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1. Hisariçi “Selçuklu Hamam›”nda Yap›lan
Çal›flmalar:

‹çkale’nin güney-do¤usunda ve surlar›n d›fl›nda “Selçuk-
lu Hamam›” olarak bilinen harabe binan›n, ziyaretçiler-
ce üzerinde dolafl›lmas› sebebiyle tonozlar›n›n çökme
tehlikesi gösterdi¤i ve ayr›ca içine at›lan çöpler dolay›-
s›yla mezbeleli¤e dönüfltü¤ünün tesbit edilmesi üzerine
2005 sezonunda kaz›s› yap›lm›flt›r. Soyunmal›k, ›l›kl›k,
s›cakl›k, sarn›ç ve külhan bölümlerinden oluflan hama-
m›n içinde ve yak›n çevresinde kaz› ve temizlik çal›flma-
lar› yap›lm›fl; ayr›ca binan›n rölöve ve belgeleme (foto¤-
rafik ve digital) iflleri de tamamlanm›flt›r (Res. 1). 

Binan›n soyunmal›k bölümünde ›l›kl›k mekan›n›n eflik ko-
tu 0.00 kabul edilmifl ve kaz› çal›flmas› -0.57 m. kotunda
bitirilmifltir. Etütlük nitelikte s›rl›-s›rs›z seramik parçalar›,
çini ve metal parçalar ele geçirilmifltir. Il›kl›k bölümün-
de mekan›n eflik kotuna göre -0.58 m. kotunda bafllayan
çal›flmalar s›ras›nda soyunmal›ktan ›l›kl›¤a geçifl kap›s›
önünde çivi, metal çubuklar, kap› menteflelerine ait
metal parçalar ve s›rl›-s›rs›z seramik parçalar› bulunmufl-
tur. Mekân›n bat›s›nda k›smi olarak -0.46 m. kotunda

1. Work at the Seljuk Hammam - Hisariçi:

The ruined structure known as the Seljuk Hammam is
located to the southeast of the citadel and is outside the
walls. As visitors to the site freely wander in and upon it,
the structure has shown signs of collapsing and had un-
fortunately become a garbage dump. Consequently in
2005, cleaning and excavation work began inside and
around this structure, which comprises an apodyterium
(soyunmal›k), tepidarium (›l›kl›k), caldarium (s›cakl›k),
cistern and stokehole (külhan) in addition to relevé and
photographic and digital documentation work which
were completed (Fig. 1).

In the apodyterium, the threshold to the tepidarium was
accepted as level 0.00 and the excavation was complet-
ed at -0.57 m. Glazed and unglazed potshards, tile frag-
ments and metal pieces were discovered. In the tepi-
darium work began at 0.58 m. and nails, metal bars,
fragments of door hinges and glazed and unglazed pot-
shards were discovered in front of the door to the apod-
yterium. In the western part of the hall, a partially pre-
served floor pavement of 22x22x5 cm. of baked clay
tiles were exposed at -0.46 m. The bedrock was reached
under this pavement; thus the excavation terminated here
at -0.76 m. In the octagonal caldarium, the work started
at -0.52 m. and was completed at -0.76 m. Glazed and
unglazed potshards, metal and tile fragments were dis-
covered as well as a tin token at -0.61 m. and two coins
in a bad condition at -0.52 m. and -0.67 m. The terra
cotta pipes in the walls of the caldarium were cleaned
and important information regarding the water installa-
tion of the hammam was retrieved. At the stokehole and
the water tank, the excavations were conducted from -
0.22 m. down to -0.35 m. Here, glazed and unglazed
potshards, metal fragments, tile fragments with mortar
residue, 2 coins in a bad condition and a piece of a
smoking pipe (lüle) were found.
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Res. 1  Alanya Hisariçi Selçuklu Hamam›
Fig. 1  The Seljuk Hammam-Hisariçi



22x22x5 cm.’lik kare tu¤lalarla oluflturulmufl zemin döfle-
mesi kal›nt›s›na tesadüf edilmifltir. Bunun da alt›nda yerli
kaya formasyonlar›na tesadüf edilince -0.76 m. kotunda
çal›flmalar bitirilmifltir. Sekizgen planl› s›cakl›k mekâ-
n›nda -0.76 m. kotunda bafllanan kaz› çal›flmas› -0.52 m.
kotunda tamamlanm›flt›r. Etütlük nitelikte s›rl›-s›rs›z
seramik parçalar›, metal ve çini k›r›klar› yan›s›ra -0.61 m.
kotunda 1 penez, -0.52 m. ve -0.67 m. kotlar›nda bozuk
durumda 2 sikke ele geçirilmifltir. S›cakl›k bölümünün
duvarlar›nda yer alan toprak künklerin içleri temizlene-
rek hamam›n su tesisat›n›n iflleme flekline ait önemli bil-
gilere ulafl›lm›flt›r. Külhan ve ayn› zamanda su deposu
olarak kullan›lan bölümde -0.22 m. kotunda bafllayan
kaz› -0.35 m. kotunda tamamlanm›flt›r. S›rl›-s›rs›z sera-
mik ve metal parçalar›na, harca yap›fl›k çini parçalar›na,
bozuk durumda 2 sikkeye ve bir lüle parças›na tesadüf
edilmifltir. 

Hamam›n d›fl›nda do¤u ve bat› cephelerinde de kaz› ça-
l›flmalar› yap›larak binan›n etraf› tamamen temizlenmifl-
tir. Hamam›n do¤u cephesinde etütlük nitelikte yo¤un
s›rl›-s›rs›z seramik parçalar› ve çiviler bulunmufltur. Bat›
cephesinde yap›lan çal›flmalar da harçl› bir zemine, k›s-
mi bir döfleme ve duvar izine tesadüf edilmifltir. Etütlük
nitelikte cam, s›rl›-s›rs›z seramik parçalar› ve bozuk du-
rumda 1 sikke ele geçirilmifltir. Yine bat› cephesinde ona
bitiflik olarak infla edilmifl olan ve sarn›ç ifllevi gördü¤ü
anlafl›lan su kuyusu boflalt›lm›flt›r. Hayvan kemiklerine
tesadüf edilen su kuyusunun zemine yak›n bir seviyesin-
de bir künk ortaya ç›kart›lm›flt›r. Su kuyusunun bat›s›nda
yer alan dikdörtgen planl› mekânda Selçuklu saray›n›n
çini kaplamalar›na benzer nitelikte, fleffaf s›ralt› y›ld›z
çinilere, turkuaz s›rl› haç kolu çini parçalar›na, s›rl›-
s›rs›z seramik parçalar›na, bozuk durumda 2 sikke ve ok
ucuna tesadüf edilmifltir. Burada 1.60 m. kotunda baflla-
yan kaz› 0.94 m. kotunda son bulmufltur.

Hamam›n kuzeyinde yap›lan çal›flmalar sonucunda bina-
ya eklenen dikdörtgen planl› bir havuz ortaya ç›kart›l-
m›flt›r. Havuzun do¤uya uzanan duvar›n›n, yüzeyini
kaplayan kal›n s›va tabakas› duvardan zemine do¤ru
meyilli olarak devam etmekte ve do¤u-bat› istikametin-
de, aral›kl› olarak devam eden harçl› zemine ulaflmak-
tad›r. Havuzun güney-do¤u köflesinde 40x46 cm. çap›n-
da su sistemine ait oldu¤u anlafl›lan dairesel iç bükey bir
tesisat ve bir künk sistemi ortaya ç›kart›lm›flt›r. Buluntular
etütlük nitelikte s›rl›-s›rs›z seramik parçalar›, metal ve
çivilerdir. Ayr›ca 0.94 m. ve 1.13 m. kotlarda bozuk
durumda 2 sikke ele geçirilmifltir.

Selçuklu Hamam› ve çevresindeki çal›flmalar sona erdi-
rildikten sonra, Kaz› Baflkanl›¤›n›n müracaat› üzerine,
ALS‹AD (Alanya Sanayici ve ‹fladamlar› Derne¤i) taraf›n-
dan binan›n çevresine geçici-koruma amaçl› olarak çit

Excavations were conducted around the exterior of the
structure, along the eastern and western facades. By the
eastern façade, numerous glazed and unglazed pot-
shards and nails were uncovered. During the course of
work along the western façade, a part of floor with mor-
tar, a part of flooring and traces of a wall were found.
Glass and glazed and unglazed potshards as well as a
coin in a poor condition were uncovered. Again by the
western façade, a water well adjoining the structure and
which was understood to have served as a cistern was
excavated. Among the finds from this cistern were ani-
mal bones, and a water pipe was also discovered. In the
rectangular room to the west of the water well, excava-
tions began at 1.60 m. and were completed at 0.94 m.
Amongst the finds were underglaze painted star tiles
and fragments of cruciform tiles with turquoise glaze of
the quality of the tiles on the walls of the Seljuk palace,
as well as glazed and unglazed potshards, 2 coins in a
poor condition and arrowheads.

Work to the north of the hammam exposed a rectangu-
lar pool adjoining the structure. The thick layer of plas-
ter covering the pool wall extending to the east reaches
the floor of the pool at an angle; and the floor of the
pool has mortared areas extending at intervals in an east-
west direction. In the southeast corner of the pool a cir-
cular concave installation and a pipe system, 40x46 cm.
in diameter, belonging to the water system were uncov-
ered. Finds included glazed and unglazed potshards,
metal pieces and nails and two coins in a poor con-
dition were also recovered at a depth of 0.94 m. and
1.13 m.

Following the completion of the work at the Seljuk
Hammam, the Director of the Excavations applied to
ALSIAD (Association of Alanya Businessmen and Indus-
trialists) for financial support and this structure was then
enclosed with a temporary fence in order to protect it
and a signpost was erected.

2. Work at the Church:

The church at the citadel has given indications of col-
lapse in the dome, drum and walls; thus, it was foreseen
to lift the structure with a steel construction. The finan-
cial support promised by the local authorities was em-
ployed to prepare a project for this steel arch and hanger
system. The preparation of the project began during the
course of the 2005 campaign and was then approved
by the Antalya Regional Committee of Natural and Cul-
tural Heritage after the end of this season’s work. The
manufacture and the implementation of this project are
planned for the coming winter season.
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çekilmesi ifllemi gerçeklefltirilmifl ve bunu ifade eden bir
levha konmufltur. 

2. Kilise ve Çevresinde  Yap›lan Çal›flmalar: 

‹çkale’deki kilise kal›nt›s›nda kubbe, kasnak ve duvar-
lar›ndaki yar›lmalar ve çatlaklar›n ciddi statik sorunlar
yaratmas› nedeniyle binan›n çelik konstrüksiyonlu bir
ask›ya al›nmas› düflünülmüfl; bu konuda yerel idarenin
sa¤lamay› taahhüt etti¤i mali kaynakla çelik kemer sis-
temi ve ask›n›n projelendirilmesi süreci bafllam›fl ve
tamamlanm›flt›r. Kaz› süresinde haz›rlanmaya bafllanan
Proje kaz› sonras›nda Antalya Kültür ve Tabiat Varl›klar›
Koruma Bölge Kurulu’ndan geçmifl olup imalat ve uygu-
lamas›n›n önümüzdeki k›fl sezonunda gerçeklefltirilmesi
programlanmaktad›r.

2004 y›l› kaz› çal›flmalar› kilise çevresinin nekropol ola-
rak kullan›lm›fl oldu¤unu ortaya ç›kartm›flt›. 2004 y›l›nda
kilise çevresinde tespit edilen ancak zaman yetmedi¤i
için bir k›sm›n›n aç›lmas› 2005 y›l›na b›rak›lan mezarla-
r›n kaz›s›na bafllanm›flt›r. Kilisenin kuzeyinde yer alan
M6 ve M8’de yap›lan çal›flmalarda mezarlar›n üzerinin
kiremitlerle kapat›lm›fl oldu¤u tespit edilmifl, M6’da -
0.90 m. kotunda bat›-do¤u istikametinde birbiri üzerine
gömüldü¤ü anlafl›lan 3 iskelet ortaya ç›kart›lm›flt›r (Res. 2).
M8’de yine bat›-do¤u istikametinde ve bafllang›çta say›-
s› 3 olarak tesbit edilen iskeletlerin say›s›n›n 9’a ulaflmas›
üzerine; çoklu gömü oldu¤u anlafl›lm›fl, bunlar›n hepsi-
nin toplanmas›na zaman yetmedi¤inden mezardan ancak
1 iskelet antropologlara teslim edilmek üzere kald›r›lm›fl
ve M8 geçici koruma alt›na al›nm›flt›r. M8’de iskeletin
le¤en kemi¤i içinde Hellenistik Dönem’e ait bir sikkeye
tesadüf edilmifltir. 

Ç›kart›lan toplam 4 iskelet incelenmek üzere, Eskiflehir
Anadolu Üniversitesi Antropoloji laboratuar›na gönde-
rilmifltir.

3. Tonozlu Galeri (TG3)’de Yap›lan Çal›flmalar:

‹çkale’yi güney yönünde s›n›rland›ran sur duvar›n›n bir
bölümünde 2002 ve 2003 y›llar›nda çal›flmalar yap›l-
m›flt›. Bu y›l  ‹çkale’de, TG3 diye nitelendirilen Tonozlu
Galeri’nin bat› ucundaki subasman kal›nt›s› civar›nda
kaz› çal›flmalar›na devam edilmifl, yo¤un olarak etütlük
nitelikte cam ve çini mozaik parçalar› bulunmufltur.
Ayr›ca, haç kolu parçalar›, s›rl› ve s›rs›z seramik parça-
lar›, tan›mlanamayan metal parçalar› ele geçirilmifltir. 
-0.85 m. kotunda cam buluntu yo¤unlu¤u devam etti¤i
halde zaman nedeni ile söz konusu alanda çal›flmalar
tamamland›ktan sonra, kaz› yap›lan bölüm kapat›larak
geçici-koruma alt›na al›nm›flt›r.

The 2004 campaign had shown that the area surround-
ing the church was used as a necropolis. Some graves
that were identified in 2004 but could not be excavated
due to a lack of time were excavated in 2005. The
graves M6 and M8 to the north of the church were un-
derstood to have been covered by tiles. In M6, three
skeletons buried on top of each other, orientated in
an east-west direction were uncovered at a depth of -
0.90 m. (Fig. 2). However, in M8, the number of skele-
tons found was eight and only one skeleton could be
removed, to give to the anthropologists due to a lack of
time. Grave M8 has been taken under temporary pro-
tection. A Hellenistic coin was found on the pelvis of
the skeleton.

The four skeletons that were removed were turned over
to the Anthropology Laboratory of Anadolu University,
Eskiflehir, for examination.

3. Work at the Vaulted Gallery (TG3):

In 2002 and 2003 work was carried out on a part of the
fortification wall bordering the citadel on the south. In
2005, excavations were carried out around the base of
the wall at the western end of the Vaulted Gallery TG3.
Finds included numerous glass and tile mosaic frag-
ments. In addition, glazed and unglazed potshards, frag-
ments of cruciform tiles and presently unidentifiable
metal pieces were also discovered. Although glass finds
continued to be exposed in large quantities, the excava-
tions had to be stopped at -0.85 m. due to the lack of
time and the excavated area was covered and was taken
under temporary protection.

KAZI RAPORLARI EXCAVATION REPORTS

Res. 2  Kilise çevresinde yap›lan çal›flmalar
Fig. 2  Excavation work by the church
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3 A¤ustos 2005’te bafllat›ld›. 2005 Arykanda Kaz› ve ona-
r›m çal›flmalar› Kültür ve Turizm Bakanl›¤› ile ona ba¤l›
DÖS‹M ve Garanti Bankas› A.fi.’nin maddi katk›lar›yla
gerçeklefltirildi. Bakanl›k Temsilcili¤ini D. Demirci’nin
üstlendi¤i kaz›ya Arkeolog ‹. Bayburtluo¤lu, Yard. Doç.
Dr. A. T. Tek, Inst. Dr. Mim. E. Erder, Dr. M. Tekinalp, Ar.
Gör. A. Özcan, Arkeolog H. Sancaktar ve D. Ö. Yalç›n
ve arkeoloji ö¤rencileri S. Topçuo¤lu ve G. Bilen ile
Foto¤rafç› M. A. Dö¤enci’den oluflan ekip kat›ld›. Mad-
di katk›da bulunan kurulufllara ve baflar›l› ve ahenkli bir
kampanya yaflamam›za olanak sa¤layan kaz› ekibine
flükranlar›m› sunuyorum. 

2004 y›l›nda haz›rlad›¤›m›z ve bütçesinin küçük bir k›s-
m›n› da o y›ldan ay›rd›¤›m›z ödenekle karfl›lanan ören
yerinin tan›t›m ve yönlendirme pano ve levhalar› çal›fl-
maya bafllamam›zdan önce tamamland› ve yerlerine
dikildi. Ören yeri art›k rehbere bile gereksinim duyul-
mayacak flekilde tan›t›m ve yönlendirme levhalar›yla
gezilebilir hale getirildi (Res. 1). 

Düzenleme ve Onar›m Çal›flmalar›:

Y›llardan beri gezi yolu bafllang›c›nda yer alan bir kesi-
min, kaz› yap›lmak amac›yla kapat›lmas› ve yayalar için

The 2005 campaign at Arykanda started on the 3rd of
August and was supported financially by the Ministry of
Culture and Tourism, by DÖS‹M, as well as by Garanti
Bank Inc. The state representative was D. Demirci. The
team members were archaeologist ‹. Bayburtluo¤lu,
Dr. A. T. Tek, Inst. Dr. architect E. Erder, MA, Dr. M.
Tekinalp, research assistant A. Özcan, archaeologists
H. Sancaktar and D. Ö. Yalç›n and students S. Topçuo¤lu
and G. Bilen as well as photographer M. A. Dö¤enci. I
would like to express my sincere thanks to the institu-
tions for their financial support and the team members
for their harmonious work.

Before the campaign commenced, the information
panel work that began in 2004 was completed and the
signs were erected on site. The site is now easy to visit
due to the NEW signposting (Fig. 1).

Landscaping and Repair Work:

As the section at the beginning of the visitors’ route was
blocked for excavation purposes and it was necessary to
facilitate a new route for visitors, the area between the
Great Basilica and the Peristyle House, which was par-
tially excavated in 2004, was covered and a route for
visitors and vehicles was built to the west of the Great
Basilica, facilitating access to the ruins in the north,
northeast and west.

The wall to the west of the Stadion, which had col-
lapsed in 2004 due to the floods, was further damaged
before the 2005 campaign started. Thus repair work was
initiated before the campaign and it continued through-
out the season. The collapsed wall was repaired and
rebuilt (Fig. 2). In recent years, the monumental tomb
called the Fellows Tomb has been one of our foci for
restoration and conservation work. The laboratory work
for the reinforcement and conservation of the doorway
had reached the point of implementation; thus, the first
step was taken and chemicals were injected into the
stones and the missing parts were completed. If the

Arykanda Kaz›lar› 2005

Excavations at Arykanda 2005
Cevdet BAYBURTLUO⁄LU

Res. 1  Arykanda Tan›t›m Panosu
Fig. 1  Information panel at Arykanda



yeni bir güzergah tespiti zorunlulu¤u karfl›s›nda, Büyük
Bazilika ile 2004’de bir k›sm› ortaya ç›kar›lan Peristilli
Saray diyebilece¤imiz yap›n›n aras› kapat›larak kentin
kuzey, kuzeydo¤u ve bat›s›ndaki kal›nt›lara rahat ulafl›m
için Büyük Bazilika’n›n bat›s›ndan yeni bir yaya ve araç
yolu haz›rland›. 

Kaz› öncesi bafllat›lan ve kaz› süresinde de devam ettir-
ilen bir di¤er ifl 2004’te sel nedeniyle y›k›lan Stadion’un
bat›s›ndaki duvar›n, 2005 kaz› öncesi tekrar y›k›lmas›
nedeniyle onar›m› ifli oldu. Duvar çok sa¤lam bir flek-
ilde onar›ld›, ördürüldü (Res. 2). Restorasyon ve konser-
vasyon için “Fellows Mezar›” diye adland›rd›¤›m›z an›t
mezar son birkaç y›ld›r çal›flma yerlerimizden birini
oluflturmaktayd›. Mezar›n eriyen söve tafllar›n›n hem
kuvvetlendirilmesi hem de korunmas›na yönelik labo-
ratuar çal›flmalar› uygulama aflamas›na geldi¤i için
2005’te ilk ad›m at›ld› ve korumaya yönelik olmak üzere
tafla içitimin yan› s›ra tamamlama çal›flmalar› da yap›ld›.
Olumlu sonuçlar gözlemlendi¤inde 2006’da tüm kap›-
daki eriyen yerler doldurulacak ve orijinal olmad›¤›
alg›lanabilecek tarzda ifllenecektir (Res. 3). 

results are positive, then the remaining parts will be con-
served in 2006 and worked so that it will be clearly un-
derstood that the restored parts are not original (Fig. 3).

Excavation Work:

The excavation work during the 2005 campaign was
carried out in the Peristyle House to the south of the
Great Basilica and at the Bathhouse VI further south.

1. Tomb Trench:

A trench of 2x2 m. was dug in order to erect an electric
pole. However, a slab stone was found and when it was
removed, a tomb approximately 45-50 cm. wide and 2
m. long, built from rubble was exposed. The skeleton
belonged to a man, laid in an east-west direction and
his hands, feet and ribs are missing. The grave was cov-
ered by three slabs, two of which are plain and the third
is a reused architrave fragment bearing a decoration of
egg-and-dart motifs possibly dating to the 3rd century
AD. In this grave were found two skulls but one full bur-
ial whereas many skulls and bones were found outside
the grave, which brings to mind two possibilities: We
are of the opinion that this grave belongs to the Basilica;
each time a new burial was to be placed here, the old
bones were pushed aside, or, the corpses were simply
buried hastily during an epidemic. No small finds were
recovered from this grave that could help with its dat-
ing.

2. Road Trench:

With the new visitors’ road coming into use, we were
able to resume work on the two-phased alleyway con-
necting the lower quarters of the late period to the

KAZI RAPORLARI EXCAVATION REPORTS
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Res. 2  Stadionun onar›lan duvar›
Fig. 2  The restored wall of the Stadion

Res. 3  Fellows Mezar›ndaki konservasyon çal›flmalar›
Fig. 3  Conservation work at the Fellows Tomb
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Kaz› Çal›flmalar›:

2005 y›l› çal›flmalar›, kaz›s›na 2004 y›l›nda bafllanan
Büyük Bazilika’n›n güneyindeki alanda yer alan Peristilli
Ev ve güneyindeki VI. Hamam’da sürdürülmüfltür. 

1. Mezar Açmas›:

Büyük Bazilika’n›n kuzeydo¤u köflesinde bir elektrik dire-
¤inin yerlefltirilmesi amac›yla aç›lan 2x2m.’lik çukurda
rastlanan düz blok tafl›n kald›r›lmas›yla, etraf› dörtgen
moloz tafllarla çevrili geniflli¤i 45-50 cm. ve uzunlu¤u
yaklafl›k 2 m. ölçülerinde bir mezara ulafl›lm›flt›r. Do¤u-
bat› yönünde yat›r›lm›fl el, ayak ve kaburga kemikleri
eksik bir erkek gömüdür. Mezar ikisi düz üçüncü ise
devflirme olarak kullan›lm›fl olas›l›kla ‹.S. 3. yy.’a ait bir
yumurta-ok silmesi süslemeli arflitrav parças›ndan olu-
flan üç adet yass› kapak tafl› ile örtülmüfltür. Ayn› mezar-
da tek bir düzgün gömü ile iki kafatas›; mezar d›fl›nda
da¤›n›k durumda çok say›da kafatas› ve kemiklerin bu-
lunmas› akla iki olas›l›¤› getirmektedir. Bazilika’ya ait
oldu¤unu düflündü¤ümüz bu mezara yap›lan her yeni
gömüde eskileri bir kenara at›lm›fl ya da salg›n bir has-
tal›k sonucunda çok da özen göstermeden h›zla cesetle-
ri ortadan kald›rma yoluna gidilmifltir. Mezar içerisinde
kesin tarihleme verebilecek hiçbir buluntu-mezar hedi-
yesi ele geçmemifltir. 

2. Yol Açmas›: 

Arykanda’ya gelen ziyaretçilerin kulland›¤› yeni yolun
kullan›ma girmesiyle, 1997 y›l›nda bir bölümünü aç›¤a
ç›kard›¤›m›z Bizans Evi’nin bat› d›fl duvar›ndan afla¤›
geç dönem mahallesini kuzeye Bazilikaya ba¤layan iki
evreli yolun devam› 2005 y›l› çal›flmalar›nda aç›lm›flt›r.
Öncelikle 1997 y›l›nda Do¤u Nekropolü’ne ulafl›m› sa¤-
layan modern yolun çökmemesi için örülen duvar kal-
d›r›lm›fl ve Roma Dönemi’ne ait ilk evresi tafl döfleli
merdivenli yolun kuzeyden bat›ya do¤ru yöneldi¤i tes-
pit edilmifltir. Kuzey-güney yönünde basamakl› yol do¤u-
bat› do¤rultusunda düz olarak devam etmektedir. Kapla-
ma tafllar› yolun bu kesiminde k›smen zarar görmüfltür.
‹kinci evresi Bizans Dönemi’nde gevflek çamur harç ve
moloz tafllarla yap›lm›fl merdivenin ise devam etmedi¤i
gözlenmifltir. Yolun kuzey k›sm›nda çamur harç ve mo-
loz tafltan yap›lm›fl bir teras duvar› aç›¤a ç›kar›lm›flt›r.
Çal›flma sonunda Roma Dönemi merdiveninin üzerine
infla edilmifl olan Bizans Dönemi merdiveni belgelenerek
rölövesi al›n›p kald›r›lm›flt›r. Kuzey duvar›n›n önünde
ele geçen kaliteli ve ince kristalli beyaz mermerden ya-
p›lm›fl, k›smen tahrip olmufl, ‹mparator III. Gordianus’a
ait heykel bafl› (Res. 4), bronzdan kozmetik ya da t›p
aleti iki dikkate de¤er buluntudur.

Basilica. In 1997, we had partially unearthed this alley-
way, passing by the western wall of the Byzantine House.
The wall supporting the modern road leading to the East
Necropolis and built in 1997 was removed and it was
understood that this stepped alleyway was paved with
cobbles in its first, Roman, phase and turned towards
the west from the north. The alleyway is stepped in the
north-south direction but extends flat in the east-west
direction. The cobblestone pavement in this section was
partially damaged. In the second phase, i.e. during the
Byzantine period, it was observed that the steps built
with a loose mud mortar and rubble stone did not con-
tinue. A terrace wall of mud mortar and rubble was
exposed in the north of the alleyway. The Byzantine
steps were removed after documentation and relevé work
had been completed. Two noteworthy small finds were:
a head of Emperor Gordian III, partially damaged,
carved from a high quality fine-crystal white marble,
which was recovered in front of the north wall (Fig. 4),
and, a bronze instrument for some cosmetic or medical
purpose.

3. Peristyle House:

The visitors’ route passing by Naltepesi and leading to
Tomb Nr. 1 has been cancelled and a new route has been
opened for use. Thus, the excavations initiated at the
Peristyle House in 2004 continued in the south and
western parts of the structure, which could not be un-
earthed last year due to the visitors’ route. The purpose
of the excavations in this structure are to expose and
display the urbanisation in the lower city, including the
transportation system and the formation of the insulae;
to find new examples of the professions within this area,
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Res. 4  III. Gordianus
Fig. 4  Gordian III



3. Peristilli Ev:

Naltepesi önünden 1 No.lu mezar yan›na kadar giden
gezi yolu iptal edilerek yeni bir güzergah düzenlenmifl-
tir. Böylece flehrin afla¤› kesimindeki ulafl›m sistemini
kal›nt›lar›yla sergilemek; flehircilik aç›s›ndan insulalar›n
nas›l oluflturuldu¤unu saptamak ve ifllik-ev dokusundaki
bu kesimde farkl› ifl kollar›ndan yeni örnekler bulabil-
mek amac›yla 2004 y›l›nda bafllan›lan ancak yaya ve
araç yolu nedeniyle güney ve bat› kesimi kaz›lamayan
Peristilli Ev çal›flmalar›na bu yolun kald›r›lmas›yla de-
vam edilmifltir. Öncelikle peristile ait kuzeybat› ve kuzey-
do¤u köfledeki postamentler ortaya ç›kar›lm›flt›r. Avlunun
kuzey k›sm›nda tam ortada 4x2 m. boyutlar›nda impli-
vium k›sm› yer almaktad›r. Güney kesiminde bir duvar
yoktur. Taban› yine farkl› boyutlarda dörtgen tafllarla
döflelidir. Bu döfleme tafllar›n›n birinde 6 yaprakl› bir
çiçek motifi biçiminde ve 6 tane de deli¤i olan –hâlâ
ifllerli¤ini koruyan– bir su gideri bulunmufltur. Bu ve
avluda tesbit edilen di¤er iki gider hemen avlunun alt›nda
devam eden su kanal› ile ba¤lant›l›d›r. Atriumun kuzey
kesiminde merkezde yer alan 3 taraf› kapal› mekan›n
do¤u-bat› duvarlar› ile, atriumlu k›sm›n kendi do¤u-bat›
duvarlar› aras›nda iki adet mekan oluflmufltur. Bu mekan-
lardan, merkezdekinin bat› k›sm›nda yer alan› küçük ve
ince bir duvar ile kendi içinde tekrar iki parçaya bölün-
müfltür.

Avlunun kuzey duvar›n›n arkas›nda, ortada yukar› do¤-
ru ç›kan ve yap›n›n üst kat› ile ba¤lant›l› olan bir künk
hatt› vard›r. Bu hatt›n yan›nda yukar› do¤ru ç›kan, yine
üst katla ba¤lant›l› oldu¤u düflünülen 91 cm. uzunlu¤un-
da bir kurflun boruya rastlanm›flt›r. Bu iki borunun taba-
na ba¤land›¤› yerde, do¤u-bat› aks›nda bir künk hatt›
daha vard›r. Peristilli avlunun hemen bat›s›nda yer alan
ilk mekan›n duvarlar›, düzgün olmayan çok kenarl› taflla-
r›n harç yard›m› ile tutturulmas›yla oluflturulmufl; duvar
yüzeyi altta kaba, yüzeyde ise ince bir s›va ile kaplan-
m›flt›r. Bununla beraber ele geçen bitkisel bezekli fresko
fragmanlar› mekan›n duvarlar›n›n da fresk ile kapl› oldu-
¤u göstermektedir. Koruma önlemlerini almadan freskle-
rin zarar görece¤i olas›l›¤›n› göz önünde bulundurula-
rak duvar yüzeyleri temizlenmemifltir. Mekan›n güney
duvar› hariç, üç duvar› üzerinde birer kap› bulunmak-
tad›r. Çal›flmalar bittikten sonra kap›lar›n bat›daki hariç
tümü y›¤ma duvar örülerek kapat›lm›flt›r. Do¤u duvar›
üzerindeki kap› bir basamakla yükselmekte ve peristil
avluya aç›lmaktad›r. Bat› duvar›ndaki kap› ise mozaikli
ufak bir odaya aç›lmaktad›r. Kuzey duvar› üzerinde bu-
lunan kap›n›n nereye aç›ld›¤›n› flimdilik söylemek zor-
dur. Ancak Bazilika’n›n alt teras›nda bulunan mekanlar-
la ba¤lant›l› olabilir. Mekan›n taban› mavi, sar›, siyah ve
k›rm›z› renklerden oluflan polykrom ve kaliteli iflçilikli

as it includes both domestic and crafts areas. First the
northwest and northeast postaments of the peristyle
were uncovered. In the middle of the north side of the
peristyle there is a 4x2 m. impluvium, which does not
have a wall on the south and its floor is paved with
quadrangular stones of various sizes. One of these floor-
ing stones is a still functioning drain with six drain holes
designed in the form of a six-petal flower. This drain, as
well as two others identified in the courtyard are con-
nected to the water canal directly beneath the court-
yard. There is a chamber with three walls located in the
middle of the north side of the atrium; between the east-
ern and western walls of this chamber and the eastern
and western walls of the atrium itself, two chambers are
thus formed. The chamber thus formed in the centre is
further divided into two by a thin wall.

On the back of the north wall of the atrium is a pipe
leading upstairs. Parallel to this pipeline is a 91 cm. long
lead pipe, thought to lead upstairs as well. The two
pipes reach the floor and join another pipe extending in
an east-west direction. The walls of the first room to the
west of the peristyle courtyard are built from polygonal
rough stones and mortar and were then, firstly plastered
thickly with a coarse plaster and then with a fine plaster
coat. Traces of frescoes with vegetal motifs suggest that
the walls were decorated with frescoes. The wall surfa-
ces were not cleaned in order not to cause damage to
the frescoes until conservation work is completed. Apart
from the south wall of the room, there is a doorway in
each wall. Following the end of the work here, the door-
ways, except for the western one, were blocked with
rubble. The door in the east wall of the room rises with
one step and leads into the peristyle. The doorway in
the west wall opens into a small room with mosaics. It
is not possible to say where the doorway in the north
wall opens to; however, this may be connected with the
rooms on the lower terrace of the basilica. The floor of
this small room is decorated with fine quality poly-
chrome mosaics in blue, yellow, black and red. The
wheel-of-fortune motif in the centre is surrounded with
various geometric motifs, each different from the others,
and meanders (Fig. 5). Before the doorway leading to
the courtyard there is an inscription reading “Perios, use
this with happiness”. This is quite an uncommon name
which may have belonged to the owner or to one of the
residents of the house (Fig. 6). As can easily be seen on
the mosaic floor, the house complex suffered greatly
from a big fire, which might be the great fire of 430/440
AD that devastated Arykanda. No small finds were re-
covered in this room.

The second room with mosaics uncovered in 2005 is
the one to the west of the large room. This second room
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bir mozaikle döflelidir. Ortada bir çark›felek betimi ile
etraf›nda birbirini tekrarlamayan çeflitli geometrik bezek-
ler ve meanderlerden süsleme bulunmaktad›r (Res. 5).
Avluya aç›lan kap›n›n önünde “Pierios bunu mutlulukla
kullan” ifadesinin yer ald›¤› bir yaz›t vard›r. Az rastlanan
ismi ile en az›ndan ev sahibi ya da ev sakinlerinden biri-
nin ad›n› bilmemize olanak sa¤lam›flt›r (Res. 6). Mozaik
taban üzerinde de rahatl›kla izlenebilece¤i üzere mekan
ve bulundu¤u kompleks büyük bir yang›n geçirmifltir.
Bu yang›n olas›l›kla ‹.S. 430/440 y›llar›nda Arykanda’y›
tahrip eden yang›nd›r. Oda kayda de¤er küçük buluntu
vermemifltir. 

2005 y›l›nda aç›lan ikinci mozaikli oda ise hemen büyük
odan›n bat›s›ndaki mekand›r. Do¤u duvar›ndaki tek kap›
ile bat›ya ba¤lanmaktad›r. Taban› k›rm›z›, beyaz ve siyah
renk tesseralar›n kullan›ld›¤› bitkisel ve geometrik bezek-
li ancak çok iyi korunamam›fl mozaik döflemeye sahiptir. 

Bu mekan›n güneyinde bir alt terasta, Peristilli Ev’in ilk
kat›na ait 2004 y›l›nda kaz›lan mekanlarda oldu¤u gibi
büyük olas›l›kla depo olarak kullan›lm›flt›r. Burada ele
geçen bir mangal ›zgaras› (Res. 7) ve kaliteli beyaz mer-
merden bir Apollon torsosu dikkate de¤er buluntulard›r. 

Peristil avlunun kuzeyinde yer alan mekanlar da da çal›-
fl›lm›flt›r. Tek kap› ile avluya aç›lan ve birbirleri aras›nda
geçifllere sahip olan bu odalar arfliv, depo ya da hizmet-
lilere ait olmal›d›r.

Ele geçen az say›daki sikkeden yararlanarak, yap›n›n
‹.S. 4. yy. sonlar›nda tamamen boflalt›larak terk edildi¤i
ve bundan sonra yand›¤› söylenebilir. Kuflkusuz peristil
avlu, onunla ba¤lant›l› di¤er mekanlar ve bazilika bir
arada ele al›nd›¤›nda daha akla yatk›n sonuçlar ileri sür-
memize kolayl›k sa¤layacakt›r.

with mosaics has a doorway in its east wall that leads
into the big room. Its floor is paved with floral and geo-
metric mosaics, using red, white and black coloured
tesserae, but is not very well preserved.

The lower terrace, to the south of this room with mo-
saics, was probably used as storage area like the other
rooms on the ground floor of the Peristyle House, that
were unearthed in 2004. Among the noteworthy finds
are a brazier grill (Fig. 7) and a torso of Apollo of a high
quality white marble.

Work was also carried out in the rooms to the north of
the peristyle courtyard. These rooms all open onto the
courtyard with a single doorway and they are intercon-
nected with each other. These should have served as
storage or as archive areas or were for the servants of the
household.
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Res. 5  Bat›daki mozaikli oda
Fig. 5  Mosaics in the western room

Res. 6  Mozaikli odan›n yaz›t›
Fig. 6  Western room with mosaics–inscription

Res. 7  Mangal ›zgaras›
Fig. 7  Brazier grills



4. VI. Hamam:

2004 y›l›nda kaz›s›na bafllanan Arykanda’daki VI. Hamam
yap›s›n›n kaz›s› apsidal bitimli caldariumunun do¤u
duvar›na bitiflik praefurniosu ve yine caldariumun kuze-
yinde yer alan depo odas›n›n-lutronun aç›lmas›yla ta-
mamlanm›flt›r. Yar›m daire manzaral›kl› caldariumu ile
kentteki Büyük Hamam-Gymnasion, Yamaç Hamam› ve
Yaz›tl› Ev Hamam› gibi tipik bir Likya hamam› planl›
yap›n›n, inflaat›ndan önce baca çekimi dikkate al›narak
buraya yap›lm›fl olmas› kuvvetle muhtemeldir.

VI. Hamam’›n caldarium bölümünün kuzeyinde yer alan
mekan›n duvarlar›, düzensiz irili ufakl› tafllar›n harç ile
birbirine tutturulmas›yla oluflturulmufltur. Kuzey, güney
ve bat› duvarlar›nda harç ve s›va izlerine rastlan›lm›flt›r.
Girifl kap›s› tespit edilemeyen bu mekan, 2004 y›l›nda
aç›lan frigidariumdan geçilip, buradan tepidariuma ku-
zeyden ba¤lant› yap›lan lutronla iliflkili olmal›d›r. Kuzey
ve bat› duvarlar›nda üst yap›y› tafl›yan hat›l delikleri gö-
rülebilmektedir.

2005 y›l›nda VI. Hamam’da yap›lan son çal›flma ise cal-
dariumun do¤u duvar›na bitiflik praefurniosunun aç›lmas›
olmufltur. Caldariumun do¤usunda bulunan hamama ait
son mekan›n da kaz›lmas›yla, mekan›n bat› duvar›nda
IV. Hamam’a ait kemer fleklinde yap›lm›fl praefurniosu
tespit edilmifltir. Praefurnionun taban k›sm› s›val› ve
yuvarlak yap›lm›flt›r. Mekan›n do¤u duvar›nda 1.30 m.
geniflli¤inde bir kap› bulunmaktad›r. Bu kap›n›n, eflik
tafl› “HTRIOUA” “LOUTOU” yaz›s› okunan devflirme bir
bloktur. Praefurnium, mekan›n güney bölümünde oldu¤u
için buradan çok say›da hypokaust parçalar› ele geçmifl-
tir. Güney d›fl cephedeki çizim yapmak amac›yla temiz-
lenen küçük mekanlar Hamam’a ait olmal›d›r. 

VI. Hamam’da ele geçen sikkeler, 2004 kaz› sezonuna
ait sikkelerle kontekst itibariyle yak›nd›r ve ‹.S. 350-420
aras›na tarihlendirilmektedir.

From the evidence provided by the few coins recovered,
it is possible to claim that this house was abandoned
towards the end of the 4th century AD and was then
destroyed in a fire. When the peristyle courtyard, relat-
ed rooms and the Basilica are considered together, it
will be possible to attain more certain interpretations.

4. Bathhouse VI:

Excavations at Bathhouse VI at Arykanda began in 2004
and have been completed with the praefurnio adjoining
the eastern wall of the apsidal shaped caldarium as well
as the storage room (lutron) to the north of the caldari-
um. The structure has a typical Lycian bathhouse plan,
like the Great Baths-Gymnasion, the Bathhouse on the
Slope and the Bathhouse of the House with Inscription.
It has a semi-circular caldarium with a view, and its
location suggests that a survey was conducted before
construction started, regarding the chimney smoke.

The walls of the room to the north of the caldarium were
built from irregular stones of various sizes and mortar.
On the north, south and west walls there are traces of
mortar and plaster. No doorway leading into this room
has been found. It should be connected to the lutron,
which is accessed from the frigidarium and connects to
the tepidarium to the north. Holes for the relieving
beams supporting the superstructure can be seen in the
north and west walls.

The last part of work at Bathhouse VI during the 2005
campaign was at the praefurnium that adjoins the east-
ern wall of the caldarium. With this last room also
exposed, the arch-shaped praefurnium of Bathhouse IV on
the west wall was found. The floor of the praefurnium
was plastered and circular. There is a doorway 1.30 m.
w. in the eastern wall. The threshold of this doorway is
a reused block bearing the inscribed words “HTRIOUA”
and “LOUTOU”. Many pieces from the hypocaust were
also recovered from the south of the room.

The small rooms adjoining the southern wall on the out-
side were cleaned to enable the completion of architec-
tural drawings and these rooms should have also be-
longed to the bathhouse.

The coins that were uncovered in the 2005 season are
close in their context to those uncovered in 2004 and
are dated to between 350 and 420 AD.
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Badema¤ac› Höyü¤ü (Res. 1) kaz›lar›n›n 13. dönem ça-
l›flmalar›na, 30 Temmuz-14 Eylül 2005 tarihleri aras›n-
da devam edildi. Baflkanl›¤›n› yapt›¤›m›z kaz› kurulu,
‹Ü Edebiyat Fakültesi Protohistorya ve Önasya Arkeolo-
jisi Anabilim Dal› ö¤retim üyesi Prof. Dr. G. Umurtak
(Baflkan Yard›mc›s›) ile ö¤rencilerimiz R. fiamdanc›,
G. Avyüzen, M. Kavalc›, B. Sertkol, Ç. Atay ve M. Çiçek
ile F. Yuvarlak’tan olufluyordu. Kültür ve Turizm Bakan-
l›¤› Temsilcisi, Arkeolog F. Küçükçoban idi. Kaz›m›za bir
süre Arkeobiyoloji uzman› Dr. Bea du Cupere de (Bel-
çika - Sagalassos kaz› ekibi) kat›lm›fl ve alan› ile ilgili ça-
l›flmalar yapm›flt›r. Kaz› resimleri ve küçük buluntular›n
foto¤raflar›ndan büyük bölümü, ‹Ü Edebiyat Fakültesi
Foto¤rafç›s› S. Dereli taraf›ndan çekilmifltir. Kaz›n›n har-
camalar›, Kültür Varl›klar› ve Müzeler Genel Müdürlü¤ü,
DÖS‹M, ‹stanbul Üniversitesi Bilimsel Araflt›rma Projeleri
Yürütücü Sekreterli¤i ve Türk Tarih Kurumu Baflkanl›¤›’n›n
sa¤lad›¤› ödeneklerden yap›ld›. Ulusoy Otobüs ‹flletmesi,
kaz›ya kat›lan ö¤rencilerin Antalya’ya gidifl/dönüfl oto-
büs biletlerini temin etti. Kaz›ya kat›lan ö¤rencilerimiz
ile sa¤lad›klar› ödenekler ve yard›mlarla kaz›lar›n ger-
çekleflmesini sa¤layan kurumlar›n de¤erli yöneticilerine
teflekkürler borçluyuz. Bunlara ek olarak, kaz›m›za yak›n
ilgi gösteren Badema¤ac› Belde Belediye Baflkan› M.
Y›ld›z ile belediyesinin itfaiye arac›ndan kaz› foto¤rafla-
r›n› almam›z› sa¤layan, komflu Da¤beli Belde Belediye
Baflkan› A. Gökay’a içten teflekkürlerimizi sunuyoruz.

Bu süre içinde A Açmas›’n›n muhtelif yerleri ile höyü-
¤ün en yüksek kesiminde yer alan kilisenin bat› bitifli-
¤inde, yeni bir açmada çal›fl›ld›. Bu arada IV 2 /C 5 - D
plankaresinde 2002 kaz› mevsiminde bafllanan 2. Derin-
lik Açmas›’nda (2. DA) çal›flmalar tamamland› ve ikinci
kez ana topra¤a eriflildi.

Tabakalaflma: 2005 y›l› çal›flmalar› s›ras›nda, höyü¤ün
eski kaz› dönemlerinde saptanm›fl olan tabakalaflma du-
rumunda de¤ifliklik yap›lmas›n› gerektirecek geliflmeler
olmam›flt›r. 

The 13th campaign of excavations at Badema¤ac› Höyü-
¤ü (Fig. 1) was conducted from July the 30th to Septem-
ber the 14th. The excavation team under the direction of
the authors including Prof. Dr. G. Umurtak and students
R. fiamdanc›, G. Avyüzen, M. Kavalc›, B. Sertkol, Ç. Atay,
M. Çiçek and F. Yuvarlak from Istanbul University’s
Department of Protohistory and Near Eastern Archaeo-
logy. The state representative was the archaeologist
F. Küçükçoban. The archaeobiologist Dr. Bea du Cupure
from the Sagalassos team also joined our campaign for
a while and worked in her discipline. The photos of the
excavations and most of the small finds were taken by
the photographer S. Dereli from Istanbul University’s
Faculty of Letters. The campaign was financed by the
Directorate General of Cultural Heritage and Museums,
DÖS‹M, The Istanbul University Research Fund and the
Turkish Historical Society. The intercity bus tickets of the
students were covered by the Ulusoy Bus Company.
We would like to thank our students and the Direct-
ors of these institutions and companies as well as Mr.
M. Y›ld›z, the Mayor of Badema¤ac› and Mr. A. Gökay,
the Mayor of neighbouring Da¤beli for all their contri-
butions and efforts.

During the course of the campaign, work was carried
out at Trench A and a new trench adjoining the western
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Refik DURU – Gülsün UMURTAK

Res. 1  Badema¤ac› Höyü¤ü. Hava Foto¤raf›
Fig. 1  Badema¤ac› Höyü¤ü, aerial view



Neolitik Yerleflmeler
Mimarl›k: 

2005 y›l›nda Neolitik Ça¤ yerleflmelerinin mimari aç›-
dan saptanan verileri afla¤›da özetlenmektedir.

a) Derinlik Açmas› 2 (DA 2) olarak isimlendirilen alan-
da, geçen dönemlerde kaz›lan Erken Neolitik I’in erken
katlar›n›n (EN I/9-6) daha iyi tan›nmas› amac›yla, kaz›
alanlar› geniflletildi. Ancak ana toprak üzerindeki bu
yerleflmelerin hiçbirinde mimarl›k izlerine rastlanmad›.
Eski y›llarda kaz›lan Derinlik Açmas› 1’de (DA 1) varl›¤›
ö¤renilen kireç harçl› tabanl› yerleflmelere ait kal›nt›lar da,
maalesef bu yeni alanda bulunamad›. Sadece söz
konusu yerleflme birimlerinin küçük buluntular›, özel-
likle çanak çömlek (çç) malzemesi göreceli olarak ço-
¤ald›.

b) DA 2’de, -9 m.’nin alt›nda ana toprak görünümünde-
ki steril bir katman içinde 50 cm. kadar derinleflildikten
sonra, bu düzeylerde ana topra¤›n içinde olundu¤una
karar verilerek, DA 2’deki çal›flmalara son verildi. Ana
toprak için önerilen bu derinlik, 1. DA ile de uyum gös-
termektedir.

c) Badema¤ac›’nda Erken Neolitik’in en iyi durumda
korundu¤u EN II/3 ve 2. kat mimarl›¤›n›n gelecek kaz›
dönemlerinde daha genifl alanlarda izlenebilmesi ama-
c›yla bu y›l höyü¤ün ortalar›ndaki A Açmas›’n›n bat›
kenar›nda 5x20 m.’lik yeni bir ek açmada, yaklafl›k 2 m.
kal›nl›¤›ndaki üst birikimin kald›r›lmas›na baflland›.

Bu açmada ilk metrelerde mimarl›k kal›nt›lar› (kerpiç ve
y›k›nt› birikimi) ile Geç Neolitik (GN) ve Erken Kalkolitik
(EK) çanak çömle¤i (çç) ve küçük buluntular› ele geçti.
Kaz›n›n son günlerinde, A Açmas›’n›n bat› kenar›ndaki
alanda EN II/2 yap› kat›na ait yanm›fl yap›lar ve bu yer-
leflmeye ait çok say›da silo/deponun bulundu¤u saptan-
d›. Yine bu ek açmada EN’ye ait ilginç bir ocak (yahut
ateflle ilgili olan bir –kutsal– alan) bulundu. Bu buluntu-
lar›n ayr›nt›lar›n›n rahat ve do¤ru flekilde saptanabilme-
si için kaz›lar durduruldu ve kal›nt›lar›n gelecek y›la
kadar iyi flekilde korunabilmesi için, buluntular›n üzeri
naylon örtülerle örtülüp, toprakla dolduruldu

Bat› yamaçta geçen y›l çal›fl›lan alan›n do¤u ucundaki
Erken Neolitik (EN) yerleflmelerin üzerinde bulunan GN/
EK birikiminin kald›r›lmas›na devam edildi ve geçen sene-
ye göre yakl. 0.50 m. derinleflildi.

d) Neolitik yerleflmelerle ilgili olarak, daha önceki kaz›
dönemlerinde DA 2’de saptanan çok önemli bir durum,
2005 y›l› çal›flmalar›nda da gözlemlendi. fiöyle ki; EN I/
8. hatta 9. yerleflme kat›na kadar olan birikimde, ilk Tunç
Ça¤› II’ye (‹TÇ II) ait çok say›da çanak çömlek (çç) par-
ças› vard›; baflka bir anlat›mla, EN’nin en erken dönemle-
rinin çç’si ile ‹TÇ çç’si bir arada, yan yana ele geçiyordu.

entrance of the church on top of the mound. In the
meantime, work was completed at the second Deep
Trench initiated in 2002 in the grid-square IV 2/C 5 - D
and virgin soil was reached for the second time.

Stratigraphy: The 2005 campaign did not yield any re-
sults that would require revision of the already estab-
lished stratigraphy.

Neolithic Settlements
Architecture: 

The following is a summary of the results regarding the
architecture of the Neolithic settlements.

a) In Deep Trench 2 (DA 2), the excavation area was ex-
tended in order to recover more concerning the early
strata (9 through 6) of the Early Neolithic Age (ENA) I,
previously excavated. However, no architectural traces
were found in these strata directly above virgin soil
level. Unfortunately no parallels to the settlements with
lime mortar floors that were discovered in Deep Trench
1 (DA 1) were uncovered here. Only the small finds,
especially potshards, increased in number.

b) In DA 2, a layer of sterile earth was reached below -
9 m. and after digging 50 cm. further in this sterile level,
it was decided that we had reached virgin soil and work
was stopped. This depth of virgin soil is also in conform-
ity with that from DA 1.

c) In order to follow clearly the architecture of the ENA
II/3 and 2 building layers, which are the best preserved
strata of the ENA in Badema¤ac›, a new trench of 5x20 m.,
adjoining the west side of Trench A, about the centre of
the mound was opened and the upper deposit of ca. 2 m.
began to be removed.

In the beginning, architectural remains (mud brick and
fallen deposits), pottery and small finds of the Late Ne-
olithic (LNA) and Early Chalcolithic (ECA) were uncov-
ered. In the last days of the campaign, burnt structures
of ENA II/2 and numerous silos/ storage areas belonging
to this settlement were identified in the western part of
Trench A. Also in this new annex-trench, a curious hearth
(perhaps a sacred area related to the fire) from the ENA
was uncovered. In order to facilitate the detailed study
of these finds, excavations in this area were stopped and
the trench was covered with nylon and earth for its pro-
tection.

The removal of the deposit (LNA/ECA) on top of the
ENA settlements at the eastern end of the area excavat-
ed last year on the western slope continued reaching
about 0.50 m. deeper.

KAZI RAPORLARI EXCAVATION REPORTS
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Bu al›fl›lmam›fl ilginç durum hakk›ndaki düflündüklerimi-
zi 2002/2003 çal›flma raporumuzda aç›klam›flt›k. 2005’
deki saptamalar eski aç›klamalar›m›z›n do¤ru oldu¤unu
kan›tlamaktad›r. MÖ 8. biny›l›n›n son çeyre¤ine tarihle-
nen EN I’in en eski yerleflmelerinin çç’si ile MÖ 3. bin-
y›l›n›n son çeyre¤ine ait ‹TÇ çç’sinin yan yana bulun-
mas›, höyü¤ün topografyas› ile ilgili bir husustur. EN I
yerleflmelerinin güneydo¤u s›n›r›, çok büyük olas›l›kla
bu kesimde idi ve EN I yerleflmesinden sonra EN II yer-
leflmeleri bu alanda olmam›fl, yerleflme biraz daha kuz-
eye ve bat›ya do¤ru kaym›flt›r. Yani, EN I yerleflmelerinin
höyü¤ünün bu kesiminde bitti¤ini, daha sonra bu alan-
larda uzun zaman herhangi bir yerleflme olmad›¤›n›,
5000 y›l kadar sonra gelen ‹lk Tunç Ça¤› insanlar›n›n
yerleflmelerini bu kesimde kurduklar›n›, zamanla bu geç
dönem yap›laflmas›n›n eski höyü¤ün yamaçlar› üzerine
ilerleyerek höyü¤ün kuzeyini de kapsad›¤›n› söylemek
mümkündür.

Çömlekçilik: 

DA 2’deki çal›flmalar s›ras›nda, EN I/9-5 yap› katlar›na
ait çok fazla çanak çömlek bulundu¤u söylenemez. Ele
geçenlerin ço¤u koyu gri, siyah›ms›, bazen de aç›k kirli
bej hamurlu, kal›nca kenarl› ve d›fl› perdahlanmam›fl
kaplara ait küçük amorf parçalard›r. EN’nin daha geç
dönemlerinde bulunmufl kaplar, biçim olarak daha eski
kaz› dönemlerinde bulunanlardan farkl› de¤illerdir.

Piflmifl toprak buluntular: 

EN genifl alanlarda kaz›lmad›¤› için, küçük buluntular
ve bu arada piflmifl toprak eserler fazla de¤ildir. GN/EK
yerleflme katlar›ndan gelen birkaç sokmabafll› idol (Res.
2), kilden yap›lm›fl eserlerin bafll›calar›d›r.

d) An important point regarding the Neolithic settle-
ments observed at DA 2 in the previous campaign was
again observed in 2005. Numerous Early Bronze Age
(EBA) II potshards were uncovered mixed in the deposit
reaching ENA/8 and even the 9 building layer; in other
words, potshards of the earliest strata of the ENA were
uncovered together with the potshards dating from the
EBA. We had expressed our opinion for the reason for
this unusual situation in our report of the 2002/2003
season. Evidence from 2005 further supports our hypoth-
esis. The fact that the potshards of the earliest strata of
ENA I (dated to the last quarter of the 8th millennium BC)
were found side by side with potshards from the EBA
(dated to the last quarter of the 3rd millennium BC) is
related to the topography of the mound. The southeast-
ern border of the ENA I settlements was probably in this
area and thereafter, the ENA II was not here but was
located further to the north and west. That is, it is possi-
ble to say that the ENA I settlement stopped in this area
of the mound and then there was no settlement here for
a long time, when the EBA people, who arrived here
about 5000 years later, settled in this area and this late
period settlement extended onto the slopes of the an-
cient mound and also covered the north side of the
mound as well.

Pottery: 

Our work at DA 2 did not bring to light many potshards
from the ENA I/9-5 building layers. Most of the finds are
small amorphous pieces belonging to thick walled and
un-burnished vessels of dark grey, blackish and some-
times light dirty beige paste. Vessels from the later phase
of the ENA have no different forms from those uncov-
ered during earlier campaigns.

Terra cotta finds: 

Due to the limited area of excavation for the ENA, the
number of small finds as well as terra cotta finds is quite
low. A few idols with fitted heads (Fig. 2) from the LNA/
ECA are the main clay finds.

Stone finds: 

Among the ground-stone finds uncovered at various
spots and depths were: stone beads, numerous chisels,
hand axes, grinding stones, mortars and pestles. The Lith-
ic assemblage comprises: flint and obsidian blades and
blade cores.

Bone finds: 

As in previous years, numerous bone spatula and awls
were uncovered.

KAZI RAPORLARI EXCAVATION REPORTS

Res. 2  Badema¤ac›. GN/EK tabakalara ait idol grubu
Fig. 2  Badema¤ac›, a group of idols from the LNA/ECA strata

0 1 2 cm.

Tafl Eserler:

De¤iflik yerlerde ve derinliklerde ele geçen sürtmetafl
buluntular aras›nda, tafltan boncuk taneleri, çok say›da
keski, el baltas›, ö¤ütme tafllar›, havan eli ve havanlar
ele geçmifltir. Yontmatafl buluntular ise çakmaktafl› ve
obsidyen dilgiler ile dilgi çekirdeklerinden oluflmaktad›r. 



Kemik Buluntular: 

EN I buluntular› aras›nda, her y›l oldu¤u gibi, bu y›l da
kemik spatulalardan ve b›zlardan çok say›da örnek ele
geçmifltir. 

‹lk Tunç Ça¤› Yerleflmeleri
Mimarl›k: 

2005 y›l› çal›flma program›m›zda, höyü¤ün kuzey kenar›-
n›n araflt›r›lmas›, bu kesimde olmas› muhtemel savunma
sistemi konusunda bilgi edinilmesi ile, höyü¤ün flimdiye
kadar pek iyi araflt›r›lmam›fl güney yar›s›nda kaz›lar ya-
p›lmas› bulunuyordu. Bu amaçla önce kuzeybat› yamaç-
ta, geçen sene küçük ölçekte bafllat›lan çal›flmalar kuzey
uca do¤ru gelifltirildi. Bu kesimdeki ‘Yamaç Tafl Döflemesi
(Glacis)’ k›smen kald›r›ld› ve daha altta, kente girifl için ha-
z›rlanm›fl bir geçit –kap›– ortaya ç›kt› (Res. 3). Kuzeybat›
Kap›s› (KBK) olarak isimlendirilen bu basit bir aral›¤›n di¤er
özellikleri önümüzdeki kaz› mevsiminde araflt›r›lacakt›r.

KBK’n›n kuzey kenar›n›n izlenmesi s›ras›nda, höyü¤ün
kuzey kesiminde, biri eski, di¤eri biraz daha yeni olmak
üzere, baflka girifllerin oldu¤u anlafl›ld› (KK 1 ve KK 2). 

Yukar›da belirtilen çal›flmalar sonunda baz› ilginç sapta-
malar yap›ld›. Durumu flöyle özetlemek mümkündür; bu
kesimde ‹TÇ II döneminde büyük de¤ifliklikler olmufltur.
Olas›l›kla Badema¤ac› Höyü¤ü’nün içinde yer ald›¤› kü-
çük ve etraf› da¤larla çevrilmifl olan ova, zaman zaman
oluflan gölleflme nedeni ile sular alt›nda kalm›flt›. ‹TÇ hal-
k›, evlerinin de su alt›nda kalmas›n›n önüne geçebilmek
amac›yla, evlerini yapt›klar› yükseltinin (höyük) kenar-
lar›n›n yükselen ‘su’ taraf›ndan afl›nd›r›lmamas› için,
höyü¤ün yamaçlar›n› tafllarla kaplam›fllard›. Bu ‘tafl dö-
fleme/kaplama ifli’nin (glacis) pek çok defa tekrarland›¤›
anlafl›lmaktad›r. Saptamalar›m›z ve gözlemlerimiz, kapla-
ma operasyonunun ‹TÇ II içinde en az 3 kez yinelendi-
¤i ve su yükselmeleri nedeniyle bozulan kent girifllerinin
de ayn› flekilde pek çok kez yenilendi¤i, bu s›rada yer-
lerinin de de¤ifltirildi¤i yönündedir. 

Yamaçlardaki tafl döflemeye ek olarak, yerleflmenin ku-
zey kesimindeki evlerin (Megaron) d›fla bakan kenarlar›
boyunca, yamaçta yaklafl›k 1 m. kal›nl›kta tafl temelli bir
savunma duvar›n›n (sur) yap›ld›¤› da görülmektedir.

2005 kaz›lar›nda, höyü¤ün flimdiye kadar araflt›r›lmas›
yeterince yap›lamam›fl olan güney yar›s›nda da çal›fl›ld›.
1993’de, ilk kaz› y›l›nda kaz›lan B Açmas›’nda önemli
mimari bulgular ele geçmifl, ancak pratik baz› nedenler-
le bu kesimde kaz›lar›n gelifltirilmesi ileri y›llara b›rak›l-
m›flt›. 2005’te höyü¤ün bat› yamac›nda, tepenin dar aks›
üzerinde 10/15x45 m. boyundaki bir açmada çal›flmalara
geçildi. Dar kenar›, tepedeki ‘Kilise’nin kap›s›n›n 20 m.
bat›s›nda olan açmada, yer yer 1.5 m. derinleflildi. Güney
Açmas›’nda elde edilen sonuçlar› flöyle özetleyebiliriz:

Early Bronze Age Settlements
Architecture:

Our 2005 programme aimed at studying the north side
of the mound, gathering evidence regarding the defence
system expected to be found here and excavating on the
south side of the mound, which has not been well stud-
ied yet. For this purpose, the small scale work initiated
last year on the northwest slope was extended toward
the north side. The glacis on this part was partially re-
moved and a passageway –a gate– leading into the city
was exposed (Fig. 3). Called the Northwest Gate (KBK),
this simple entranceway will be studied in detail in the
next campaign. Following the north side of the KBK,
two more entrances (KK1 and KK2), one older and the
other slightly later were identified on the north side of
the mound.

The abovementioned work had very curious results. To
summarise, in this part of the mound, important changes
took place in the EBA II. Possibly, the small plain sur-
rounded with hills, where the mound is located, was
flooded forming a lake. In order to protect their houses
from the rising waters, the EBA people paved the slopes
with stones so that the rising water would not eat away
their hill (mound). It is understood that this stone-paving
(glacis) operation was repeated many times. Our obser-
vations and interpretations point to the fact that the
stone-paving operation was repeated at least three times
during the EBA II and the city gates that deteriorated due
to rising waters were rebuilt in new places many times.

In addition to the glacis on the slopes, a defence wall
(fortification) was built upon a stone foundation 1 m.
thick along the outer walls of the houses (Megarons) in
the north part of the settlement.

Our work in 2005 also covered the south part of the
mound. The Trench B opened in 1993, the first campaign,
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Res. 3  Badema¤ac›. ‹TÇ II yerleflmesine  Kuzeybat›’dan girifl
Fig. 3  Badema¤ac›, the northwest entrance to the EBA II 
settlement
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Açman›n kiliseye yak›n olan kenar›nda, yüzeyden 1.5 m.
kadar altta masif taflla infla edilmifl bir yap› bulunmak-
tad›r. Kilisenin alt›na do¤ru geliflen bu yap›n›n iki kule/
burç aras›na al›nm›fl bir girifli/kap›s› ele geçmifltir. Girifl
kulelerinin iki ucunda ileri do¤ru (bat›ya) geliflen duvar-
lar k›smen korunmufl durumdad›r. Bu yap›laflma, höyü-
¤ün bu kesimindeki son yerleflme tabakas›d›r ve ‹TÇ II’ye
aittir (Res. 4).

Bu yap› kat›n›n 50 / 70 cm. kadar alt›nda, açman›n ikin-
ci yerleflme kat›na ait temeller bafllamaktad›r. Yine ‹TÇ
II’ye ait oldu¤u çç buluntular›ndan anlafl›lan bu yerlefl-
menin mimarl›k kal›nt›lar› bütün açma boyunca en bat›
uca kadar devam etmektedir. Açman›n bat› kenar›nda
yamaç yak›nlar›nda, höyü¤ün di¤er kesimlerinde izlenen
tafl döfleme vard›r.

10 m.’lik dar bir flerit içinde izlenen mimari kal›nt›lar›n
ne flekilde geliflti¤ini do¤ru flekilde bilmek ve tan›mlan-
mas›n› yapmak, mümkün olamam›flt›r. Ancak kaz›lar›n
son durumu, bu kesimde sa¤lam duvarl› oldukça büyük
ölçekli yap›lar›n bulundu¤unu göstermektedir. Durum
tam olarak belli olmamakla birlikte, kesin olan husus
belki sadece fludur: Höyü¤ün bu yar›s›nda, kuzeyde A
Açmas›’nda bulunan ‘Megaron’ planl› yap›lar, büyük ola-
s›l›kla yoktur. Baflka bir tan›mlama ile höyü¤ün bu yar›-
s›nda konutlar bulunmamaktad›r. K›smen aç›lan, sa¤lam
tafl duvarl› yap›lar, belki de yerleflmenin –kasaban›n–
yönetimle ilgili yap›lar›d›r. 

Önümüzdeki y›llarda açman›n geniflletilmesi ile, yerlefl-
menin bu k›s›mda k›smen aç›labilen binalar›n tüm plan-
lar›n›n anlafl›labilir durumda ortaya ç›kaca¤›n›, daha da
önemlisi höyükteki yerleflim planlamas›n›n nas›l oldu¤u,
kuzey yar›da mevcut meskenlerle bu sene aç›lan söz
konusu genifl ölçekli yap›lar›n karfl›l›kl› konumlar›n›n,
birbirleriyle iliflkilerinin nas›l oldu¤unun anlafl›labilece-
¤ini san›yoruz. 

brought to light important architectural finds; however,
excavations in this area were postponed to later cam-
paigns for practical reasons. In 2005, work was started
in a trench of 10/15x45 m. on the narrow axis of the
mound in the west. The narrow side of the trench is only
20 meters west of the gate of the ‘Church’, and in places
a depth of 1.5 m. was reached. The results obtained in
this southern trench can be summarised as follows:

On the side closer to the church, there exists a structure
built from massive stones ca. 1.5 m. below the surface.
This structure extends towards-under the church and a
gate/entranceway flanked with two bastions/towers was
exposed. At both ends of the towers, the walls extend-
ing west are partially preserved. This construction be-
longs to the latest settlement layer here and it dates from
the EBA II (Fig. 4).

About 50/70 cm. under this building layer were the
foundations belonging to the second settlement layer.
As was understood from the potshards, this building lay-
er also dates to the EBA II and its architectural remains
extend to the western end of the trench. The stone pave-
ment found in other parts of the mound is also found at
the western end of the trench, close to the slope.

These architectural remains could be followed along a
narrow band of 10 meters; thus, it was not possible to
identify them accurately. However, the latest points
reached at the excavations suggest the presence of large
size structures with strong walls in this part of the
mound. Although the situation is not clear, perhaps only
the following is certain: the Megaron structures found in
Trench A in the north probably do not exist here. In oth-
er words, this part of the mound does not contain hous-
es. The structures with strong stone walls partially un-
covered may be related to the administration of the set-
tlement - or town. As the trench is extended in coming
years, these partially exposed structures will be exposed
completely, and even more important, the layout and
urban planning of the settlement and the positions of the
houses unearthed in the north and those of these large
size structures will be clarified in their connection to
each other.

No evidence was recovered regarding any possible ear-
lier settlement under these two building layers. No finds
that can be dated to the Neolithic were uncovered in
this part of the mound.

Pottery: 

Typical examples of EBA II pottery were also found this
year. Wide and shallow bowls, small jugs with beak-like
spouts, pots with double handles and cylindrical necks
were uncovered in large quantities.
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Res. 4  Badema¤ac›. Güney Alan’da ‹TÇ II yap›lar›
Fig. 4  Badema¤ac›, EBA II structures in the southern part of 
the mound



Güney Açmada iki tabaka halindeki bu yerleflmelerin
daha alt›nda olmas› muhtemel yerleflmeler konusunda
herhangi bir bilgi edinilmemifltir. Bu kesimde Neolitik
Ça¤’a ait olabilecek buluntu ele geçmemifltir.

Çömlekçilik: 

‹TÇ II çömlekçili¤inin tipik örneklerine bu seneki kaz›-
larda da rastland›. Yayvan çanaklar, gaga a¤›zl› küçük
boy testiler, silindirik boyunlu, çift kulplu çömlekler çok
say›da ele geçti. 

Piflmifl Toprak buluntular: 

Piflmifl toprak idoller ve a¤›rflaklar bu y›l da örnek verdi.

Mühürler: 

Bu döneme ait tafltan ve piflmifl topraktan yap›lm›fl dam-
ga mühürlerin say›s› giderek artmaktad›r. 2005 y›l› çal›fl-
malar›nda, dairesel bask› alan›nda geometrik-çizgisel
desenler olan 7 tane mühür ele geçti (Res. 5). Ayr›ca pifl-
mifl topraktan, iri t›kaç biçimli ve bask› yüzeyi d›fl bükey
olan bir mühür, bask› alan›ndaki ilginç betimle dikkati
çekmektedir.

Maden buluntular: 

2005 y›l›n›n en ilginç maden buluntusu bir damga mü-
hürdür. ‹nce uzun sapl› mühürün dikdörtgen biçimli
bask› alan›nda derin oluklarla belirtilmifl bir ‘haç’ vard›r.
Haç’›n dört köflesinde de derin çukurlar aç›lm›flt›r. Te-
mizli¤i yap›lmad›¤› için mühür hakk›nda daha fazla
ayr›nt› ve resim veremiyoruz. Mühürün element analiz-
leri Prof. Dr. H. Özbal taraf›ndan Bo¤aziçi Üniversitesi
laboratuarlar›nda yap›lmaktad›r. ‹lk sonuçlara göre, mü-
hürün alafl›m›nda kalay olmad›¤› anlafl›lm›flt›r. Say›n
Özbal’a teflekkürlerimizi sunuyoruz.

Yukar›da 2005 y›l› kaz›lar› hakk›nda özet bilgi verilmifl-
tir. Bu kaz› döneminin en önemli sonuçlar›ndan biri,
‹TÇ II yerleflmelerinin, höyü¤ün bat› yamaçlar› boyunca
güneye do¤ru devam ediyor oldu¤unun ö¤renilmesidir.
Bir di¤er önemli sonuç da, kuzey etek boyunca mevcut
tafl döfleme ile ilgili olarak, en az iki evreli kent girifl kap›-
lar›n›n bulunmas›d›r.

Yukar›da vurgulanan EN yerleflmelerindeki geliflmelerle,
‹TÇ yerleflmelerinin höyü¤ün güney yar›s›nda, biraz fark-
l› nitelikte devam etti¤inin saptanmas›, kaz› planlamas›-
n›n, geçen sene önerdi¤imiz flekilde çok yak›n bir gele-
cekte sona erdirilmesinin mümkün olamayaca¤›n› gös-
termektedir.

Terra cotta finds: 

Our finds as before included idols and loom weights.

Seals: 

Finds of stone and baked clay stamp seals continue to
increase in number. In 2005, seven seals with geomet-
ric-linear motifs within their circular stamp fields were
uncovered (Fig. 5). In addition, a stopper-like seal with
a convex stamp field is worth noting for the curious dec-
oration within its stamp field.
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Res. 5  Badema¤ac›. ‹TÇ mühürlerinden bir grup
Fig. 5  Badema¤ac›, a group of EBA seals

Metal finds: 

The most interesting metal find of 2005 was a stamp
seal with a thin long handle. In its rectangular stamp
field there is a ‘cross’ motif engraved with deep grooves.
In the four corners of the cross there are deep holes. As
it has not yet been cleaned, we are unable to provide
more details or a photo at present. The mineralogical
analysis of the seal is being conducted by Prof. Dr. H.
Özbal at the Bo¤aziçi University laboratories. The pre-
liminary results show this seal does not contain tin in its
alloy and we would like to extend our thanks to Prof.
Özbal.

We have given a summary of the 2005 campaign at
Badema¤ac›. One of the most significant results of this
campaign is that we learned that the EBA II settlements
extend along the western slopes towards the south.
Another significant result is that we discovered city en-
trances with at least two phases in a relationship to the
stone pavement along the north slopes of the mound.

With these new finds concerning the ENA settlements
and the change in the EBA settlements’ character ob-
served in the southern half of the mound, it became
clear that the excavations will not come to an end as
soon as was suggested last year.

0 1 2 cm.
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2005 y›l› yaz dönemi çal›flmalar› Kültür ve Turizm Ba-
kanl›¤› Kültür Varl›klar› ve Müzeler Genel Müdürlü¤ü’
nün izni ile Isparta Müzesi ad›na, ‹stanbul Üniversitesi
Rektörlü¤ü Bilimsel Araflt›rma Projeleri Yürütücü Sekre-
terli¤i’nin deste¤i ve Suna-‹nan K›raç Akdeniz Medeni-
yetleri Araflt›rma Enstitüsü (AKMED) ile TTK Baflkan-
l›¤›’n›n ve Kimyager N. Ozan’›n katk›lar›yla 25 Temmuz
2005 - 12 Eylül 2005 tarihleri aras›nda yap›lm›flt›r. Alan
yöneticili¤ini Arkeolog N. Özsait’in yapt›¤› kaz›ya, Pa-
leoantropolog Dr. S. A. Roodenberg, ‹Ü Edebiyat Fakül-
tesi’nden Araflt›rma Görevlisi Dr. E. Konyar, Mimar-
Restorator H. I. Kocabafl, Arkeolog D. Ç. Dikyol, yüksek
lisans ö¤rencimiz Ö. Özdemir, mezunlar›m›zdan ‹. Bay-
tak, H. Oy, S. Kaymakç›, B. Demirtop ile Tarih, Arkeolo-
ji, Tafl›nabilir Kültür Varl›klar›n› Koruma ve Onar›m
Bölümlerinden on bir lisans ö¤rencisi, SÜ Fen-Edebiyat
Fakültesi’nden Doç. Dr. Ö. Koçak, Arkeolog M. Bilgin
ve Isparta Müzesi’ni temsilen M. Akaslan kat›lm›fllard›r.
Özveriyle çal›flan tüm ekip üyelerine ve Say›n Akaslan’a
candan teflekkür ederim. Ayr›ca, kaz› evimiz ve kaz› ala-
n›m›zla ilgili ihtiyaçlar›m›z›n karfl›lanmas›nda yard›mc›
olan ve çal›flmalar›m›zda bize büyük destek sa¤layan,
bizzat kaz›m›z› da ziyaret eden Isparta Valisi Say›n ‹sa
Parlak’a yürekten teflekkür ederim. Yine her zaman yan›-
m›zda olan Vali Yard›mc›s› Say›n T. fiaflmaz’a; kaz›m›z-
daki her sorunumuza çözüm getiren Kültür ve Turizm
Müdürü A. K›l›ç’a ve Atabey ‹lçe M.E. Müdürü Ö. Ça¤-
lar’a flahs›m ve ekibim ad›na ne kadar teflekkür etsem
azd›r. 

Bu y›l, 3x5 m. boyutlar›nda tek açmada, Açma Y’de
çal›fl›ld› (Res. 1). Açma Y, bat› duvar›nda tespit edilen
mezar Y6’y› aç›¤a ç›kartabilmek için bat›da 2 m., kuzey
duvar›nda tespit edilen mezar Y8 ve Y9’u aç›¤a ç›karta-
bilmek için kuzeyde 1.20 m., güney duvar›nda tespit
edilen mezar Y5’i de aç›¤a ç›kartabilmek için güneyde

The 2005 campaign was conducted on behalf of Isparta
Museum with the permission granted by the Directorate
General of Cultural Heritage and Museums of the Min-
istry of Culture and Tourism. The work was supported
by the Administrative Secretariat of Scientific Research
Projects of Istanbul University, Suna & ‹nan K›raç Re-
search Institute on Mediterranean Civilisations (AKMED)
and Turkish Historical Society. The campaign lasted
from July 25th through September 12th. The field work
was directed by the archaeologist N. Özsait. The team
members were the palaeoanthropologist Dr. S. A. Roo-
denberg, Research Asst. Dr. E. Konyar of Istanbul Uni-
versity Faculty of Letters, architect-restorer H. I. Kocabafl,
archaeologist D. Ç. Dikyol, graduate students Ö. Özde-
mir, archaeologists ‹. Baytak, H. Oy, S. Kaymakç›, B.
Demirtop, as well as eleven undergraduate students
from the departments of Archaeology, History, and Con-
servation and Restoration of Portable Cultural Heritage,
Assc. Prof. Dr. Ö. Koçak of Selçuk University Department
of History, archaeologist M. Bilgin, and M. Akaslan as
the representative from the Isparta Museum. I would like
thank the team members and M. Akaslan. Besides I
would like to extend my sincere thanks to Mr. ‹sa Parlak,
the Governor of Isparta, who has supported us in all
means as well as visiting us during our campaign. Dep-
uty Governor Mr. Tayyar fiaflmaz was always at our side;
moreover, we extend our thanks to A. K›l›ç, the Director
of Culture and Tourism and Ö. Ça¤lar, the Director of
National Education of the Township of Atabey.

This campaign focused in a single trench called Y meas-
uring 3x5 m. (Fig. 1). However, it had to be expanded
2 m. toward west in order to be able to expose grave Y6;
1.20 m. toward north in order to expose the graves Y8
and Y9; and 0.50 m. toward south in order to expose
grave Y5. Besides, another grave in the north corner of
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0,50 m., geniflletildi. Ayr›ca 2001 y›l› Açma S’nin bat›
duvar›n›n kuzey köflesinde, geçen zaman içinde k›fl flart-
lar›ndan dolay› koruma tafllar› ortaya ç›kan bir mezar da
aç›ld›. Açma S bat› duvar›nda ele geçen bu mezara,
2001 y›l› mezar s›ralamas›n› takip ederek S11 ad›n›
verdik.

Gün ›fl›¤›na ç›kart›lan mezarlarda do¤an›n tahribi yan›
s›ra insan eliyle tahribat da gözlenmifltir. Do¤u-bat› do¤-
rultusunda düzenlenmifl olan tüm mezar küpleri çatlak-
k›r›k ele geçmifltir. Aç›¤a ç›kart›lan on mezar küpünden
ikisinin a¤›z aç›kl›klar› (HÖMO5Y5’in bir küple, HÖM-
05Y8’in bir çömlekle) örtülmüfl, di¤er sekizinin a¤›zlar›
düz bir taflla kapat›larak etraflar› toplama tafllarla korun-
maya al›nm›flt›r. 

Mezar S11: A¤›z aç›kl›¤› düz bir tarla tafl›yla örtülen
HÖM05S11 mezar küpü, hafif d›fla çekik a¤›zl›, k›sa bo-
yunlu dört dikey tutamak kulplu, dibe do¤ru daralan
gövdeli, düz dipli, orta boy bir küptür. Buluntu verme-
mifltir. 

Kapak tafllar›na -18 ve -39 cm.’de ulafl›lan Mezar Y1 ve
Y3, tar›m nedeniyle da¤›t›lm›fl, üst koruma ve destek taflla-
r› kaybolmufltur. Her iki mezar da buluntu vermemifltir.

Mezar Y1: Genifl, yayvan gaga a¤›zl›, k›sa dik boyunlu,
dikey kulplu, yuvarlak gövdeli, düz dipli küçük bir küp
olan HÖM05Y1’in gövdesini zikzak yiv bezeme çevir-
mektedir. A¤›z aç›kl›¤› büyük düz bir taflla örtülerek çok
iri uzun toplama tafllarla desteklenmifltir.

Mezar Y3: A¤›z aç›kl›¤› yass› bir taflla örtülen HÖM05-
Y3 mezar küpü karfl›l›kl› simetrik hilal tutamakl› silindi-
rik gövdeli düz dipli küçük küplerdendir.

Mezar Y2: Koruma tafllar›na -23 cm.’de ulafl›lan Mezar
Y2 el de¤memifl olarak bulunmufltur. Hafif d›fla çekik

the west profile of Trench S (excavated in 2001) was
also unearthed as it was exposed due to weather condi-
tions. This new grave was named as S11 following the
system of its trench.

In the graves brought to light, damage by both natural
and human causes was observed. All the burial jars
were in the east-west direction and uncovered fractured
and broken. In total ten burial jars were unearthed; the
mouth of HÖM05Y5 was closed off with another jar,
HÖM05Y8 was closed off with a pot while the remain-
ing eight were closed off with a stone; all were taken
under protection by surrounding stones.

Burial S11: The mouth of the burial jar HÖM05S11 was
closed off with a flat fieldstone. The medium sized jar
has a slightly everted rim, short neck and four vertical
lugs; its body gets narrower toward the flat bottom. No
small finds were found in it.

The lid-stones of the burials Y1 and Y3 were reached at
-18 cm. and -39 cm. respectively. Both were damaged
due to agricultural activities and their protecting upper
stones and lateral support stones were lost. No small
finds were recovered.

Burial Y1: This small burial jar has a wide beak-shaped
mouth, a short neck, vertical handles, and a round body
with a flat bottom. The body of HÖM05Y1 is decorated
with a band of zigzag grooves. It south was closed off
with a large flat stone and the body was supported with
large long stones gathered from around.

Burial Y3: The mouth of HÖM05Y3 was closed off with
flat stone. This small jar with flat bottom has symmetri-
cal crescent shaped lugs and a cylindrical body.

Burial Y2: The protecting stones of the undisturbed
HÖM05Y2 burial were reached at -23 cm. The mouth
of this large jar closed off with a large flat stone. It has a
slightly everted rim, short neck, a wide body narrowing
toward the flat bottom. The lid stone of the jar was sur-
rounded with big stones and the lid stone was support-
ed with large stones gathered from around. Besides, the
mouth and the upper half of the jar were taken under
protection with jar fragments. For this purpose, a large
jar with finger prints was broken and used. On the
right hand side of the burial jar was found a small jar
(HÖM05Y2-1) with a cylindrical body with three boss-
es arranged vertically with lugs. This small jar was also
placed in the same direction and also under the same
protecting mass. This is the unique gift of this size and
type uncovered to date. The skeletal remains from
HÖM05Y2 belong to a single individual, placed in
hocker with the head turned to right.
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Res. 1  Açma Y, bat›dan
Fig. 1  Trench Y, from the west
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a¤›zl›, k›sa boyunlu, düz dipli, omuzdan dibe do¤ru da-
ralan genifl gövdeli büyük bir küp olan HÖM05Y2’nin
a¤›z aç›kl›¤› büyük düz bir taflla örtüldükten sonra,
kapak tafl›n›n üstü ve etraf› büyük tafllarla kaplanm›fl,
kapak tafl›n›n arkas› toplama iri tafllarla desteklenmifltir.
Ayr›ca küpün a¤›z ve çevresi ve üst yar›s› küp parçala-
r›yla korunmaya al›nm›flt›r. Bunun için parmak bask›l›
büyük bir küpün k›r›larak kullan›ld›¤› belirlenmifltir. Me-
zar küpünün sa¤ yan›nda, ayn› do¤rultuda ve ayn› koru-
ma kitlesinin alt›na yerlefltirilmifl tutamakl› ve dikey dü-
zenlenmifl üç memecikli silindirik gövdeli küçük bir küp
(HÖMO5Y2-1) ele geçmifltir. fiimdiye dek bu büyüklük-
te ve biçimde bulunan tek arma¤and›r. HÖM05Y2’de
tek bireyi gösteren iskelet kal›nt›s› ele geçmifltir. Hocker
durumda yat›r›lan ölünün bafl› sa¤a do¤ru bakmaktad›r.  

Mezar Y5: Düzenlenirken burada var olan baflka bir
mezar›n tahrip edilerek ana mezar küpünün tekrar kul-
lan›ld›¤› anlafl›lm›flt›r. HÖMO5Y5 mezar küpü ikinci
kullan›m›nda a¤›z aç›kl›¤› çan biçimli büyük bir küple
(HOMO5Y5-A) örtülmüfltür. Tafllar›na -18 cm.’de rastla-
d›¤›m›z Mezar Y5 günümüzde tar›m nedeniyle çok tah-
rip olmufl, kapak küpünün 1/3’i k›smen kalm›fl. Ana
mezar küpü hafif d›fla çekik dudakl›, dört dikey kulplu,
dibe do¤ru daralan gövdeli, düz dipli büyük bir küptür.
‹çine düflen, çok iri tafllar, olas›l›kla koruma ve destek
tafllar› iskeleti tamamen da¤›tm›flt›r. Buluntu durumlar›na
göre: ‹ki testicik (HÖM05Y5-1 ve HÖM05Y5-4) ilk gömü-
ye, bir çömlek (HÖM05Y5-2) ile bir fincan (HÖM05-3)
ikinci gömüye ait olmal›d›r. Kapak küpünün alt seviye-
sinde ve ana mezar küpünün sol yan›nda bulunan cal-
vare ve mandibula parçalar› ve izole difller ilk gömüye
ait olmal›d›r.       

Mezar Y6: Hafif d›fla çekik dudakl›, d›fla çekik a¤›zl›,
dört dikey tutamak kulplu, dibe do¤ru daralan gövdeli,
düz dipli, büyük bir küptür. Kulplar aras›nda parmak
bask› bezeme vard›r (Res. 2). Kapak tafl›n›n önüne arma-
¤an olarak büyük bir testinin gaga a¤›zl› boyun parças›-
n›n yerlefltirildi¤i görülmüfltür. Bu tip sunumlar› daha
önce de tespit etmifltik. Gömüye rastlanmam›flt›r. 

Mezar Y7: -49 cm.’de rastlad›¤›m›z HÖM05Y7, düz a¤›z-
l›, karfl›l›kl› simetrik ç›kma tutamakl›, silindirik gövdeli
düz dipli küçük küplerdendir. Tar›m nedeniyle da¤›t›l-
m›fl, destek ve koruma tafllar› kaybolmufltur. A¤z› önün-
de duran yass› tafl, kapak tafl› olabilir.   

Mezar Y8 ve Y9: Kapak tafllar›na yüzeye çok yak›n
olarak rastlad›¤›m›z el de¤memifl bu mezarlar yan yana
düzenlenmifltir. Hem zaman veya yak›n zaman gömü-
leri olmal›lar. Bu durum, iki küpün aras›na yerlefltirilen
ay›rma tafl›ndan ve kapak tafllar› ile mezar küplerini
örten koruma ve destek tafllar›n›n birlikteliklerinden

Burial Y5: When burial Y5 was being arranged, an ex-
isting burial was disturbed and the jar was reused. In the
second use, the jar’s mouth was closed off with a large
jar with a bell-shaped mouth (HÖM05Y5-A). This burial
was heavily damaged due to agriculture. Its stones were
reached at -18 cm. and the covering jar survived only in
one-third. The main burial jar has a slightly everted rim,
four vertical handles, and its body narrows down to-
ward the flat bottom. The large stones, probably placed
for protecting purposes, crashed inside the jar dispersing
the skeleton entirely. According to their find contexts,
two juglets (HÖM05Y5-1 and HÖM05Y5-4) must be-
long to the first burial while a pot (HÖM05Y5-2) and a
cup (HÖM05Y5-3) must belong to the second burial. At
the lower level of the lid-jar and to the left of the main
burial jar are calvarium and mandible fragments and
isolated teeth, which must belong to the first burial.

Burial Y6: This is a large jar with slightly everted lip and
everted rim, four vertical lugs; its body narrows down
toward the flat bottom. Between the lugs is seen as a
decoration of finger prints (Fig. 2). The neck with a beak-
like spout of a large jar was placed in front of the lid
stone as a gift. Such gifts have already been document-
ed. No skeletons were found.
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Res. 2  Küplerin kaz› alan›ndan kald›rma çal›flmas›
Fig. 2  Removal of the jars from the excavation area

Burial Y7: This burial was reached at -49 cm. This small
jar has a straight mouth and symmetrical lugs; its body
is cylindrical and has a flat bottom. Disturbed by agri-
cultural activities, its protecting stones were dispersed.
The flat stone in front of the mouth may be the lid stone.

Burials Y8 and Y9: These two undisturbed burials were
placed side by side and their lid stones were reached
very close to the surface. It is possible that they are



anlafl›lmaktad›r. Dar a¤›zl›, dibe do¤ru daralan gövdeli,
düz dipli HÖM05Y8 Mezar küpünün a¤›z aç›kl›¤›, düz
a¤›zl›, iki yatay tutamakl›, düz dipli, büyük bir çömlek-
le (HÖM05Y8 - A) örtülmüfltür. A¤z› düz bir tarla tafl›y-
la kapat›lan HÖM05Y9, düz a¤›zl›, simetrik iki yatay
tutamakl›, dibe do¤ru daralan silindirik gövdeli, düz
dipli orta boyda bir küptür. ‹ki mezar da buluntu ver-
memifltir.  Açma bat›s›nda HÖM05Y6 Mezar küpü kal-
d›r›ld›ktan sonra, bu kesimde derinlik sondaj› yap›larak
jeolojik tabakalanman›n tespitine çal›fl›lm›fl, mil taba-
kas›n›n alt›nda tafll›k bir tabakan›n oldu¤u tespit edil-
mifltir. Ayn› çal›flma, HÖM05Y2 ve HÖM05Y5 mezar
küplerinin diplerinde de yap›lm›flt›r. Bu mezar küpleri-
nin de kalkerli kil zemine oturduklar› tespit edilmifltir.

‹Ü ‹letiflim Fakültesi’nden Arfl. Gör. A. D. Morva baflkan-
l›¤›ndaki bir ekip Harmanören belgeseli çal›flmalar› yap-
m›flt›r. 

2005 y›l› çal›flmalar›m›zda ele geçen buluntular Har-
manören küp envanterine yeni tipler vermifltir. Bu y›l da,
a¤›rl›kl› olarak restorasyon çal›flmalar›na devam edil-
mifltir (Res. 3). HÖM05Y1 Mezar küpü ile iki testicik, bir
çömlek ve bir fincan, önceki y›llarda çok parçal› olarak
kald›r›lan küplerden tümlemeleri bitirilen ve konser-
vasyonlar› tamamlanan küplerle birlikte, 18 eser Isparta
Müze Müdürlü¤ü’ne teslim edilmifltir.

contemporaneous or close in time. This is inferred from
the fact that both burials share the same separating
stone in between as well as the upper and lateral pro-
tecting stones. HÖM05Y8 has a narrow mouth and its
body narrows down toward the flat bottom. Its mouth
was closed off with a large pot (HÖM05Y8-A) with a
straight mouth, two horizontal lugs and flat bottom. The
mouth of the medium-sized HÖM05Y9 burial jar was
closed off with a flat fieldstone and has a straight mouth
and two symmetrical horizontal lugs, and a cylindrical
body narrowing down toward the flat bottom. Both buri-
als did not yield any small finds.

In the western part of the trench, after HÖM05Y6 was
removed, a sounding was dug in order to determine the
geological stratigraphy. It was understood that there is
a layer of stones under the silt layer. The same proce-
dure was repeated at the bottom of HÖM05Y2 and
HÖM05Y5, which are understood to have been placed
directly on calcareous clay layer.

A team led by research assistant A. D. Morva from the
Faculty of Communications of Istanbul University car-
ried out documentary film shooting about Harmanören.

Finds from 2005 campaign has introduced new types to
our jar repertory. The restoration work constituted a
great portion of the 2005 campaign as before (Fig. 3).
The 18 pieces turned over to Isparta Museum include
the burial jar of HÖM05Y1, two juglets, one pot, one
cup, other jars from previous campaigns joined togeth-
er and conserved.
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Res. 3  Kaz› Evi’nde Restorasyon çal›flmalar›
Fig. 3  Restoration work at the excavation house
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2005 y›l› Karain Ma¤aras› kaz›lar› 25.07.2005 tarihinde
bafllam›fl ve 05.09.2005 tarihinde sona ermifltir. Kaz›lar
Prof. Dr. I. Yalç›nkaya baflkanl›¤›nda Ankara Üniversitesi
DTCF Arkeoloji Bölümü Prehistorya Anabilim Dal› ö¤-
retim elemanlar› ile ö¤rencileri taraf›ndan yürütülmüfl-
tür. Kaz›ya Liège Üniversitesi’nden Belçika’l› 2 ö¤renci
de kat›lm›flt›r. Kaz›n›n Kültür ve Turizm Bakanl›¤› Tem-
silcisi C. B. Ayd›nbek olmufltur. 

E Gözü Kaz›lar›: 

Karain Ma¤aras› E gözü kaz›lar› toplam 7 plankarede
gerçeklefltirilmifltir. Kaz› sezonu boyunca 3 ayr› jeolojik
seviye içinde 74 arkeolojik seviye kaz›lm›flt›r. Kaz›lar›-
m›z öncelikle Ana Dolgu’nun güney profilinde bulunan
J plankareleriyle bafllam›fl ve gidiflata göre hem J hem de
I plankarelerinde devam etmifltir. Bu alanda yapt›¤›m›z
kaz›lar, bugünkü seviyelerimizden daha afla¤›daki bulu-
nan Alt Paleolitik katlafl›m aç›s›ndan oldukça önemlidir.
Dolay›s›yla Güneybat› Anadolu’nun Alt Paleolitik Dö-
nem’i söz konusu bu seviyelerle stratigrafik bir biçimde
ortaya ç›kacakt›r (Res. 1). 

The 2005 campaign at the Karain Cave lasted from July
the 25th to September the 5th. The excavations were un-
dertaken by the faculty of the Department of Archaeol-
ogy, Prehistory Department of Ankara University under
the direction of Prof. Dr. I. Yalç›nkaya. Two students
from Liège University, Belgium, also joined our team
and the state representative was C. B. Ayd›nbek on
behalf of the Ministry of Culture and Tourism.

Excavations at Chamber E:

The part of the Karain excavations at Chamber E was
carried out in 7 grid-squares. Throughout the campaign,
a total of 74 archaeological levels within three geologi-
cal levels were excavated. Our digs began first in grid-
squares J on the southern profile of the Main Block and
continued both in J and I according to progress. The digs
in this area are very important for the Lower Paleolithic
sequence lying beneath the present levels. Thus, the
stratigraphy of the Lower Paleolithic period of southwest
Anatolia will be revealed in these levels (Fig. 1).

The biggest difficulty faced during the excavations was
the basin-like hard layers with concretion which were
found directly beneath these stalagmite formations. One
of these was in the 67th archaeological level of geologi-
cal unit V.1 in grid-square J17. A crack ca. 1 m. in depth
reaching the lower levels was exposed here. This big
crack not only hindered the excavations but also posed
a threat for the team members. With meticulous work
this area was cleared and made safer. In previous cam-
paigns, a similar basin-like formation was discovered in
grid-square I19. Such formations usually begin directly
beneath the stalagmites. The inner sides of these basins
contain sediment softer than that of their outer sides. In
addition, limestone debris is also found in these basin-
like formations.

Archaeological finds: In the levels understood to belong
to the Lower Paleolithic period, a very curious and note-
worthy piece was found. It resembles a fragment of a

2005 Y›l› Karain Ma¤aras› Kaz›lar›

Excavations at Karain Cave in 2005
Metin KARTAL

Res. 1 / Fig. 1



Kaz›da karfl›lafl›lan en büyük sorun, dikit oluflumlar›n›n
alt›ndan tespit edilen küvet biçimli sert ve konkresyonlu
tabakalar olmufltur. Bu alanlardan bir tanesi J 17 planka-
resinin V.1 jeolojik ünitesi ve 67. arkeolojik seviyesinde
karfl›m›za ç›km›flt›r. Bu seviyede daha alt kotlara do¤ru
ilerleyen yaklafl›k 1 m. derinlikte bir çatlakla karfl›lafl›l-
m›flt›r. Bu iri çatlak, kaz›n›n yap›lmas›n› güçlefltirmifl ve
kaz› elemanlar› için de tehlike oluflturmufltur. Bu k›s›m
titiz çal›flmalardan sonra al›nm›fl ve daha güvenli bir
hale getirilmifltir. Daha önceki y›llardan benzer bir küvet
biçimli oluflum I 19 plankaresi içinden de tespit edilmifl-
ti. Bu oluflumlar, genellikle dikitlerin bulundu¤u k›sm›n
hemen alt›nda bafllamaktad›r. Bu küvetlerin iç k›s›mlar›,
d›fl›na nispeten daha yumuflak bir sediman içermektedir.
Ayr›ca, bu küvet biçimli oluflumlar›n içlerinde kalker
döküntüler de karfl›m›za ç›kmaktad›r. 

Arkeolojik Buluntular:

Alt Paleolitik Dönem’e ait oldu¤unu düflündü¤ümüz se-
viyelerde, klasik iki yüzeyli parças› gibi görünen bir
parça çok dikkat çekicidir. Bir adet kenar kaz›y›c› ve
omurgal› bir dilgi parças›yla düzeltili bir yonga, flimdiye
de¤in indi¤imiz en derin kotlara ait çok önemli yont-
matafl buluntu topluluklar›n› sergilemifllerdir. Bu alanda
Tayacien tarzda 2 adet yonga da ele geçirilmifltir. Bir adet
vurgaç ve bir adet de çekirdek di¤er önemli buluntular
aras›ndad›r. Genel görünümüyle Karain Ma¤aras› E gözü,
tabana do¤ru daha çok yonga endüstrisinin a¤›r bast›¤›
bir teknolojik özellikle karfl›m›za ç›kmaktad›r. Bu yon-
galar›n çok az› düzeltilerle modifiye edilmifltir. Dolay›-
s›yla düzeltisiz parçalar çok daha yo¤un olarak gözlem-
lenmektedir. Bunlara ek olarak, daha üst seviyelerden
de tespit etmifl oldu¤umuz kalker hammadde yongala-
ma iflleminin kesin kan›tlar› ile de karfl› karfl›yay›z. Bu
durumu, uygun hammadde bulma s›k›nt›s›na ba¤lamak
da istemiyoruz. Ancak hemen çevresinde bol miktarda
bulunan kalkerin de insano¤lu aç›s›ndan do¤al bir kay-
nak olarak kullan›lm›fl olma olas›l›¤› da düflüncelerimiz-
den çok uzak de¤ildir. 

Faunal Buluntular:

Kaz›lar›m›zda Yontma Tafl buluntu toplulu¤u yan›nda çe-
flitli plankare ve seviyelerden sa¤lam ya da k›smen k›r›k
ve çok k›r›kl› kemikler de bulunmufltur. J 15 plankaresi-
nin 67. ve 68. arkeolojik seviyelerinden olas›l›kla iri bir
hayvana ait tan›mlanabilir durumda çeflitli kemikler ele
geçmifltir. Bununla birlikte etçil bir hayvana ait olan kö-
pek difli oldukça iyi korunmufl bir biçimdedir. J 17 plan-
karesinin küvet biçimli oluflumunun içinden 64. ve 65.
arkeolojik seviyelerinden k›r›kl› kemikler ile yine iri bir

bifacial tool. An end scraper and a flake, retouched with
a carinated blade constitute, the most important
chipped stone assemblage belonging to the deepest lev-
els reached to date. Two flakes in Tayacian style have
also been recovered in this area. A stone hammer and a
core are amongst the other noteworthy finds. Overall,
Chamber E of Karain Cave stands out with a technolog-
ical aspect, weighted with the chipping industry as we
proceed down towards the bottom. Only very few flakes
were modified with retouches, most are un-retouched
pieces. In addition, as we had previously observed in
the upper levels, we are faced with clear evidence of the
chipping of limestone as a raw material. We would not
like to attribute this to a shortage of the appropriate raw
materials; however, it is not impossible that the lime-
stone readily available locally may have been utilised as
a natural resource.

Faunal Finds:

In addition to the lithic assemblage, numerous bone
remains –intact, partially broken and/or with multiple
fractures– were also uncovered from various grid-
squares and levels. Various bones, possibly belonging to
a large game animal and in an identifiable state, were
recovered from the 67th and 68th archaeological levels
of grid-square J15. Moreover, a canine tooth belonging
to a carnivorous animal has been very well preserved.
In the 64th and 65th archaeological levels in the basin-
like formation in grid-square J17 there were found frac-
tured bones and a rib bone possibly belonging to a large
animal. In the 76th archaeological level of grid-square
J15, a phalanx (finger) bone, belonging to a small ani-
mal as well as a tooth belonging to a carnivorous animal
were found. These bone finds will be clearly identified
during the projected zooarchaeological studies.

Excavations at Chamber B:

Digs in Chamber B of Karain Cave were conducted in 6
grid-squares. Epi-paleolithic, Upper Paleolithic and
Middle Paleolithic sequences were identified in the
geological levels of P.VIII in grid-squares D12 and E12;
P.VIII-P.X in grid-square E11; P.V-P.VII in grid-square
F14; and P.I.3-P.VI in grid-squares G13 and G14 (Fig. 2).

Thus, this year’s campaign was entirely concerned the
Pleistocene levels. Among the reasons for this prefer-
ence for the Pleistocene levels can be cited: identifica-
tion of the state of deposits of the Upper Paleolithic peri-
od and dating of this period; identification of parallelism
between the Middle Paleolithic levels of Chamber E and
Chamber B; and finally, the identification of the depth
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hayvana ait olabilecek bir kaburga kemi¤i tespit edil-
mifltir. J 15 plankaresi 76. arkeolojik seviyesinden küçük
bir hayvan parmak kemi¤i ile etçil bir hayvana ait difl
bulunmufltur. Bulunan bu kemiklerin tür tayinlerinin tes-
piti, yap›lmas› planlanan zooarkeolojik çal›flmalar sonu-
cunda belirlenebilecektir. 

B Gözü  Kaz›lar›:

Karain Ma¤aras› B gözü kaz›lar› 2005 y›l› itibar›yle 6 ayr›
plankarede gerçeklefltirilmifltir. D 12 ve E 12 plankarele-
ri P.VIII; E 11 plankaresi P.VIII-P.X; F 14 plankaresi P.V-
P.VII ve G 13, G 14 plankareleri ise P.I.3-P.VI jeolojik
seviyeleri aras›nda de¤iflen Epi-paleolitik, Üst Paleolitik
ve Orta Paleolitik katlafl›mlar içermifltir (Res. 2). 

Dolay›s›yla bu y›l bütünüyle Pleistosen seviyelerde çal›-
fl›lm›flt›r. Pleistosen seviyelerde çal›flmam›z›n nedenleri
aras›nda; Üst Paleolitik Dönem’e ait dolgular›n durum-
lar›n›n tespiti ve bu dönemin tarihlendirme çal›flmalar›,
“B” gözü Orta Paleolitik seviyelerinin Karain Ma¤aras›
“E” gözündeki Orta Paleolitik seviyelerle olan benzer-
liklerinin tespiti ve son olarak da ma¤aran›n bu gözünde
yer alan dolgular›n ne kadar derine devam etti¤i gibi
sorunlar say›labilir. P.I.3 birimi Epi-paleolitik buluntular
vermifl olup, özellikle alan›n kuzey profilinde gözlemle-
nebilen bir jeolojik varl›¤› nitelemektedir. Bunun hemen
alt›nda belirginleflen P.II Üst Paleolitik Dönem katlafl›m›
P.I.3’e göre daha az buluntulu kumlu ve killi bir seviye-
den ibarettir. Bu türden buluntu ve tespitlerimizin hemen
ayn›s› geçen y›l yapm›fl oldu¤umuz Pleistosen seviyeler-
de de tespit edilmiflti. 

Üst Paleolitik seviyelerin alt›nda karfl›m›za ç›kan P.III
jeolojik ünitesi, belki de gerçek bir Orta Paleolitik-Üst
Paleolitik geçifl evresini gösteriyor gibi görünmektedir.
Bu jeolojik birim içerisinde hem Karain Tip Moustérien
hem de Üst Paleolitik yontmatafl elemanlar›n bulundu¤u
bir endüstri ile karfl›lafl›lm›flt›r. P.III seviyesinin alt›nda
devam eden P.IV, P.V, P.VI ve P.VII jeolojik ünitelerinin
tamam› Karain tip Moustérien tarzda endüstri ö¤elerinin
bulundu¤u bir Orta Paleolitik Dönem ile iliflkilidir. 

2005 y›l› kaz›lar›m›z›n amaçlar›m›z› aç›klarken de bah-
sedildi¤i gibi B gözünün taban›nda nas›l bir endüstrinin
bulundu¤unu tespit etmek amac›yla daha derin kotlarda
çal›fl›ld›¤› 2. aya¤›, Kökten kaz›s›n›n en derin k›s›mlar›n-
da gerçeklefltirilmifl ve E 11 plankaresinde yo¤unlaflt›r›l-
m›flt›r. Bu sayede bu y›l ilk kez P.VIII, P.IX ve P.X gibi daha
derin jeolojik seviyeler tespit edilmifl ve ana kayaya
henüz ulafl›lmamakla birlikte, Karain Ma¤aras› B gözü-
nün daha derin kotlardaki arkeolojik görünümü, sediman-
tasyonu ve sedimantasyon dinami¤i hakk›nda önemli
bilgiler edinilmifltir. 

of the deposits in this chamber of the cave. Unit P.I.3
produced Epi-paleolithic finds and this suggests a geo-
logical presence of this sequence only in the northern
profile of the area. Right below this was found the P.II
Upper Paleolithic period sequence, containing a sandy
and clayey level with fewer items. Almost identical finds
and observations are valid for the Pleistocene levels that
we excavated in 2004.

The geological unit P.III was reached beneath the Upper
Paleolithic levels and it may represent a real transition-
al phase between the Middle Paleolithic and the Upper
Paleolithic. In this geological unit, an industry contain-
ing both Karain Type Mousterian and Upper Paleolithic
chipped stone elements, was encountered. The geolog-
ical units P.IV, P.V, P.VI and P.VII extending under the
P.III level are all related to the Middle Paleolithic period
containing Karain Type Mousterian industrial elements.

As cited among our goals for the 2005 campaign, work
at the deeper levels reached was carried out in order to
identify the industry at the bottom of Chamber B and
was carried out in the deepest part of the excavations by
Kökten and it focused on the grid-square E11. Thus,
deeper geological levels such as P.VIII, P.IX and P.X
were identified and the bedrock has not as yet been
reached; however, significant information concerning
the archaeological view of Chamber B, its sedimenta-
tion and sedimentation dynamics was gathered.

Archaeological Finds:

The uppermost level of the Pleistocene levels this year
belonged to the Epi-paleolithic period. Finds include blad-
elet cores, blades, flakes and bladelets. Directly beneath
this level came were finds from the Upper Paleolithic
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Arkeolojik Buluntular:

Bu y›lki Pleistosen seviyelerin en üst katman› Epi-paleo-
litik döneme aittir. Buradan, dilgicik çekirdekleri, dilgi-
ler, yongalar ve dilgicikler bulunmufltur. Bunun hemen
alt›ndan Üst Paleolitik Dönem’in buluntular› ele geçmifl-
tir. Bunlar aras›nda yonga ve dilgiler üzerine ön kaz›y›-
c›lar vard›r. Omurgal› olanlar› yongalar üzerine yap›l-
m›fllard›r. Bu döneme ait çekirdekler genellikle dilgicik
çekirdekleridir. Ancak, dilgi diyebilece¤imiz daha iri bo-
yutlu parçalar›n varl›¤› da çekirdek yontma stratejisinde
iri dilgi üretiminin çekirde¤in yongalanmaya bafllad›¤›
ilk evrelere atfedilebilir. Radyokarbon analizleri bu sevi-
yeler için G.Ö. 31.280 ve G.Ö. 28.100 tarihlerini ver-
mifltir. Orta Paleolitikten Üst Paleoliti¤e geçifli niteleyen
seviye; dilgiler, dilgi üzerine aletler, dilgi çekirdekleri ile
birlikte; çeflitli tiplerde Orta Paleolitik kaz›y›c›larla disk
ve levallois biçimli çekirdekler ile temsil edilmifltir.
Az da olsa mousterien uçlar da ele geçmektedir. Bu se-
viyelerden ald›¤›m›z karbon örneklerinin tarihlendirme
sonucu G.Ö. 39.630 radyokarbon y›l› vermifltir. Geçti-
¤imiz y›llarda da tespit etmifl oldu¤umuz daha alt sevi-
yeler Karain Tip Moustérien ya da Toros-Zagros Tip Mous-
térien dedi¤imiz geleneklerin tipik buluntular›n› gün
›fl›¤›na koymufltur. Bu alanda Orta Paleoliti¤in daha da
eski katmanlar›na kadar inildi¤inde; genellikle düzelti-
siz ve düzensiz yongalardan oluflan bir endüstri ile
karfl›lafl›lm›flt›r. 

Faunal Buluntular:

Karain B gözüne ait faunal kal›nt›lar, Epi-paleolitik sevi-
yelerin kaz›s› çok az oldu¤u için çok az miktardad›r.
Kemiklerin ço¤unlu¤u k›r›kt›r; birkaç adet parmak kemi-
¤i nispeten sa¤lam ele geçmifltir. Tür tespitlerine ait
çal›flmalar için zooarkeolojik çal›flmalar›n yap›lmas›n›
beklemek gerekmektedir. 

Laboratuvar ve Arkeometri Çal›flmalar›:

Hemen her y›l oldu¤u gibi, 2005’de de Karain kaz›
çal›flmalar›n›n önemli bir k›sm›n› oluflturan arkeometrik
çal›flmalara devam edilmifltir. Bu çal›flmalar çerçevesinde
Arkeobotani ile ilgili olan›, ‹sviçre Basel Üniversitesi’n-
den arkeobotanist D. Martinoli taraf›ndan gerçeklefltiril-
mifl ve haz›rlanm›fl bir tez ile birlikte çeflitli makaleler
fleklinde yay›nlanm›flt›r. Harvard Üniversitesi’nden zoo-
arkeolog A. L. At›c›, Karain Ma¤aras› B Gözü kaz›lar›n-
dan elde edilen makromemeli kal›nt›lar›n›n tür tayinle-
rini yapmaya devam etmifltir. 

period including end scrapers on flakes and blades.
The carinated ones were made on blades and most of
the cores of this period are bladelet cores. However, the
presence of pieces of larger dimensions, which may be
termed blades, can be attributed to the first phases when
the core began to be chipped in terms of a core chip-
ping strategy. Radiocarbon analysis pointed to 31.280
BP and 28.100 BP as the dating for these levels. The
level designating the transition from the Middle Paleo-
lithic to the Upper Paleolithic is represented by blades,
tools on blades and blade cores as well as various types
of Middle Paleolithic scrapers and disk or Levallois
cores and Mousterian points, although few in number,
have also been recovered. Carbon samples from these
levels showed a dating of 39.360 radiocarbon years BP.
The lower levels identified in the previous campaigns
produced typical examples of the traditions termed
Karain Type Mousterian or Toros-Zagros Type Mouste-
rian. When the lower levels of the Middle Paleolithic
period were reached in this area, the industry usually
consisted of un-retouched and irregular flakes.

Faunal Finds:

Faunal remains from Chamber B are much fewer in
number due to the limited excavation of the Epi-paleo-
lithic levels. Most of the bones are broken; only a few
phalanx (finger) bones were recovered relatively intact.
For the identification of the species, zooarchaeological
studies have to be conducted.

Laboratory and Archaeometric Works:

As in previous years, archaeometric work continued to
form an important portion of our work at Karain. Ar-
chaeobotanic studies were made by D. Martinoli from
Basel University, Switzerland, and a prepared thesis was
published as articles. Zooarchaeologist A. L. At›c› from
Harvard University continued his work to identify the
species of macromammal finds from Chamber B.
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2005 y›l› kaz› çal›flmalar› 27.07-30.09.2005 tarihleri ara-
s›nda yürütülmüfltür. Önceki y›l da oldu¤u gibi Selçuk
Üniversitesi ekibi kentin akropolündeki sondaj ve ago-
radaki Erken H›ristiyanl›k Bazilikas›’n›n temizlik çal›fl-
malar›n›, Anadolu Üniversitesi ekibi Theatron’daki kaz›-
lar› ve Ortado¤u Teknik Üniversitesi Sualt› Toplulu¤u da
Y›lanl› Ada araflt›rmas›n› sürdürmüfltür. Ayr›ca Süleyman
Demirel Üniversitesi Jeofizik Mühendisli¤i Bölümü ago-
ran›n tamam›n› içine alan yüzeyden manyetik tarama
çal›flmas›n› tamamlam›flt›r. 

1. Akropol Çal›flmalar›:

Önceki y›llara ait raporlar›m›zdan da anlafl›laca¤› gibi,
Kelenderis Akropolü’nde 2000 y›l›nda açt›¤›m›z bir
sondajda yürüttü¤ümüz çal›flmalar›n amac›, kentin ‹.Ö.
8. yy.’dan daha erken dönemlere ait olas› yerleflimine
ait izleri araflt›rmakt›r. 2005 y›l›nda, bu sondajda, önceki
y›llardaki kaz›lar sonucunda oluflturdu¤umuz 3 terastan
biri olan Ib teras›nda çal›fl›lm›flt›r. Bununla, 2002 y›l›nda,
KL-114/W plankaresi içerisinde kalan II. terastaki tonoz-
lu bir yap›n›n aya¤›n› oluflturan duvar›n (5 numaral› du-
var) Ib teras› içerisindeki devam›n› ortaya ç›karmay›
amaçlad›k. Ib teras›n›, do¤uda sondaj›n do¤u kesiti, bat›-
da 2002 y›l›nda ortaya ç›kar›lan 02 no’lu duvar, güney-
de 01 no’lu duvar, kuzeyde ise kuzey açma kesiti s›n›r-
land›rmaktad›r (Res. 1). Burada 2003 y›l›nda ortaya ç›kan
9 no’lu duvar, teras içerisinde do¤u-bat› do¤rultusunda
uzanmaktad›r. 9 no’lu duvar›n güneyinde 044 ünite nu-
maras›, kuzeyinde ise 048 ünite numaras› verilen dolgu
topra¤› kald›rarak, seviye indirme çal›flmalar›na baflla-
d›k ve 9 no’lu duvar›n açman›n do¤u kesitinin içerisine
do¤ru devam etti¤i ortaya ç›kt›. Kireç harç ve moloz tafl-
larla örülen bu duvar›n, üstten görüldü¤ü kadar›yla d›fla
bakan her iki yan yüzünde büyük moloz tafllar kullan›l-
m›fl olup aralar›, daha küçük ölçülerde moloz tafl ve
kireç harc› ile doldurulmufltur. Moloz tafllar duvar›n her
iki cephesinde de düzlefltirilerek kullan›lm›flt›r. Duvar›n
üst yüzeyi 0.60 m. geniflli¤indedir. 

The campaign of 2005 at Kelenderis lasted from the 27th

of July to the 30th of September. As was the case in
2004, the team of Selçuk University continued their
sounding work on the Acropolis and cleaning work at
the Early Christian Basilica in the Agora; the team from
Anadolu University worked at the Theatre; and the
Underwater Society team of the Middle East Technical
University (METU) continued their work in the waters
by Y›lanl› Ada. In addition, the Geophysics Engineering
Department of Süleyman Demirel University completed
a magnetic scanning of the Agora.

1. Work at the Acropolis:

As stated in our previous reports, the aim in excavating
a sounding trench on the Acropolis is to look for traces
of settlement prior to the 8th century BC. In 2005, we
worked on Terrace Ib, one of the three terraces formed
in the previous campaigns, where we wanted to uncover
the remainder of wall Nr. 5, which supports a vaulted
structure that was uncovered in grid-square KL-114/W
in 2002. Terrace Ib is bounded with the eastern profile
of the sounding in the east, wall Nr. 02 exposed in 2002
in the west, wall Nr. 01 in the south and the northern
trench profile in the north (Fig. 1). Wall Nr. 9 unearthed
here in 2003 extends in an east-west direction within
the terrace. The filling earth placed on the south and
north sides of the Nr. 9 (units 044 and 048) was re-
moved and as the level was reduced, it was evident
seen that wall Nr. 9 extended into the eastern profile of
the trench. This wall was built of rubble and lime mor-
tar; its exterior sides were built with larger stones while
smaller rubble and lime mortar were used to infill be-
tween. The outer faces of these stones were smoothed
and the width of the wall on top is 0.60 m.

At +5.92 m. on Terrace Ib, it was observed that the wall
had two phases: the first phase is called 9a and the
second phase 9b. Wall 9b is 0.80 m. wide and has the
same type of masonry as 9a. Wall 9a, which is preserved

Kelenderis 2005 Y›l› Kaz› ve Onar›m Çal›flmalar›
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Ib teras›nda +5.92 m. kotunda iken, duvarda, iki ayr›
evre tespit edilmifltir. Birinci evre duvar› 9a, ikinci evre
duvar› ise 9b no’lu duvar olarak adland›r›lm›flt›r. 9b no’lu
duvar›n geniflli¤i 0.80 m.’dir. Örgü tekni¤i olarak 9a du-
var› ile ayn› özellikleri göstermektedir. 9a duvar›n›n, 9b
duvar›ndan sonraki bir evrede onun üzerine infla edildi¤i
anlafl›lmaktad›r. 9a duvar›n›n kalan yüksekli¤i 0.45 m.’
dir. 9b no’lu duvar›n bat› ucunda, 1.40 m.’lik bir k›sm›n
üzeri kireç harc›yla düzeltilmifl ve bu aç›kl›¤›n her iki
yan›na birer adet, d›fl cepheleri düzlefltirilmifl iri blok tafl-
lar yerlefltirilmifltir. Bu da, bu bölümün ikinci evrede eflik
olarak kullan›lm›fl olabilece¤ini düflündürmektedir. An-
cak eflik seviyesinde herhangi bir zemine veya tabakaya
rastlan›lmam›fl olmas›, bu düflüncemizde soru iflareti olufl-
turmaktad›r. 9 no’lu duvar›n, tonozlu yap›n›n s›rt duva-
r› olma olas›l›¤› vard›r ve bu konuda gelecek y›llarda
daha fazla bilgi elde edebilmeyi umuyoruz. 

Açman›n kuzeyinde, yaklafl›k 3.18x5.87 m. boyutlar›n-
daki 048 ünitesindeki çal›flmalarda, +6.20 m. kotundan
+4.99 m. kotuna kadar olan toprak dolgu kald›r›lm›flt›r.
048 ünitesindeki derinleflme çal›flmalar› esnas›nda, ço-
¤unlu¤u Helenistik ve Roma Dönemi’ne ait olan ancak
içerisinde Arkaik, Klasik ve Geç Antik Dönem’den de
seramik parçalar›n›n bulundu¤u çok kar›fl›k malzeme
gelmifltir. Ayr›ca afl›r› korozyona u¤ram›fl 2 adet bronz
sikke, bronz ve demir çiviler, 2 adet cam boncuk, 2 adet
piflmifl toprak figürün parças›, 1 adet piflmifl toprak kapak
(?) bulunmufltur (Res. 2).

9 nolu duvar›n kuzey k›sm›nda kalan dolgu topra¤a 044
ünite numaras› verilmifltir. Ünitedeki seviye inme çal›fl-
malar›na +6.00 m. kotunda bafllanm›fl, +5.00 m. kotuna
kadar derinleflilmifltir. Ünite Ib teras›n›n güneyinde do¤u
bat› do¤rultuda uzan›r. Güneyinde 2001 y›l›nda ortaya
ç›kan 01 no’lu duvar bat›s›nda 044 ünite ad› verilen

to a height of 0.45 m., was built on top of 9b in a later
phase. In the west end of Wall 9b there is a span mea-
suring 1.40 m. long, which was flattened with lime mor-
tar and on both sides of this span were placed large
stone blocks whose outer surfaces were smoothed. This
suggests that this section might have been used as a
threshold in the second phase of this section. However,
as no traces of a floor or ground at the threshold level
were found, our hypothesis is left with a question mark.
It is possible that wall Nr. 9 was the back wall of the
vaulted structure and we hope to gain more information
concerning this in future seasons.

In the northern part, in the trench (unit Nr. 048) of
3.18x5.87 m., the earth level was taken down from
+6.20 m. to +4.99 m. and we discovered numerous
fragments of pottery dating from the Hellenistic and
Roman periods mixed with a few Archaic, Classical and
Late Antique pottery shards. In addition, two bronze
coins, which were heavily corroded, two glass beads,
one terra cotta figurine fragment and one bread-stamp
made from clay were discovered (Fig. 2).

The filling earth on the north side of wall Nr. 9 was
numbered unit 044 and here we began to remove it at
level +6.00 m. from sea level, down to +5.00 m. This
unit extends in an east-west direction on the southern
part of the Terrace Ib. On the south side of this unit is
wall Nr. 01 which was unearthed in the 2001 season
whereas on the west side there is a heap of rubble; and
lastly on the east is the eastern profile of the trench. As
we continued levelling in this area, the bedrock (units
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Res. 1  Akropol kaz› alan›, kuzeyden genel görünüm
Fig. 1  Acropolis excavation area, general view from the north

Res. 2  Kelenderis 2006 buluntular›ndan örnekler (a¤›rflaklar, 
bat› yamac› krater parçalar›, ekmek bask›s› ve prehistorik 
seramik vazo parçalar›)
Fig. 2  Samples from Kelenderis 2005 finds (spindle whorls, 
west slope ware fragments,  bread stamp, prehistoric ceramic
fragments) 
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moloz tafllar do¤usunu ise açman›n do¤u kesiti s›n›rland›-
r›r. Bu bölümdeki tesviye s›ras›nda ünitenin güneydo¤u
ve güneybat›s›nda yar›maday› oluflturan anakaya ortaya
ç›kmaya bafllam›flt›r (Ünite 072,073). Ib teras›n› güney
yönde s›n›rland›ran 1 no’lu duvar›n da bu anakaya üze-
rine oturdu¤u tesbit edilmifltir. +5.61 m. kotunda, ünite-
nin bat›s›nda, 9 no’lu duvara dikey konumda bir blok tafl
ortaya ç›km›flt›r. Bu blok tafl›n bir mimari elemanla ba¤-
lant›s›n›n olup olmad›¤›n› gelecek y›llarda yapaca¤›m›z
kaz› çal›flmalar› neticesinde anlayabilece¤iz. Bu ünitede-
ki derinleflme s›ras›nda da yine kar›fl›k seramik parçalar›
yan›nda benzerlerine geçen y›llarda da rastlad›¤›m›z f›r›n
art›¤› olan seramik örnekleri ortaya ç›kt›. Açman›n güney
s›n›r›n›n tamam›n› ana kaya oluflturmufltur. Buradaki bu
sezon çal›flmalar› +4.97 m. kotunda tamamlanm›flt›r. 

2. Agora’daki Çal›flmalar:

Agora kaz›lar› 2002 y›l›nda bafllanm›fl ve burada bir ba-
zilikaya ait apsis ortaya ç›km›flt›. 2005 sezonunda Agora
Bazilikas›’n›n tamam›n›n aç›lmas›na bafllanm›fl, bu ne-
denle açma alan›n›n güneybat›ya do¤ru geniflletilmesi
kararlaflt›r›lm›flt›r. Bu arada Jeofizik ekibi de kaz›lmayan
alanda çal›flarak zeminin alt›ndaki kal›nt›lar hakk›nda
veri toplama çal›flmas›n› yürütmüfltür. Sonunda 21.00x
25.50 m. ebatlar›nda genifl bir alanda, yap›y› örten dol-
gu kald›r›lm›flt›r. Olas›l›kla içinde kül içeren ilk dolgu
topra¤› 001 ünite olarak adland›r›lm›fl olup yap›ya ait
kal›nt›lar› örten kal›n bir tabakad›r. Güneydo¤u, güney-
bat› ve kuzeybat› kenarlar› 004 ve 014 üniteli moloz
tafllarla çevrili olan bu ünitedeki çal›flmalar +2.93 m.
kotunda tamamland›¤›nda, mermerden sütunlara ait par-
çalar, 4 adet sütun kaidesi ve 1 adet sütun bafll›¤› ortaya
ç›kar›lm›flt›r. Sütunlar›n k›r›k olmas›n›n nedeni, burada
yak›larak kireç elde edilmesi içindir. Nitekim bu ifl için
yap›lm›fl bir f›r›n 2004’de ortaya ç›kar›lm›flt› (Res. 3). 

001 ünitesi, agoran›n tamam›n› kaplayan, yaklafl›k 0.50
m. kal›nl›¤a sahip toprak tabakas›d›r. Buradaki çal›flma-
lar s›ras›nda, ünitenin bat› kenar›nda, kireç harc›yla ve
moloz tafllarla örülmüfl kuzeybat›-güneydo¤u yönlü
bazilikan›n bir duvar› aç›¤a ç›kar›lm›flt›r. 0.62 m. genifl-
li¤inde, 17.45 m. uzunlu¤undaki bu duvara 005 ünite
numaras› verilmifltir. Ayn› alanda, bu duvarla benzer
özellikleri olan ve güneydo¤u kuzeybat› yönünde uza-
nan bir duvar kal›nt›s› (ünite 004) daha aç›¤a ç›kar›lm›fl-
t›r ki, bu 005 no’lu duvarla birleflmektedir. Böylece
bazilikan›n ana duvarlar›ndan bir di¤eri de belirlenmifl
olmaktad›r. 14 numaral› ünitede, orta k›s›mda 004 no’lu
duvar›n bat› yöne devrilmifl üst bölümü orijinal tafl s›ra-
lar›yla korunmufl olarak günümüze ulaflm›flt›r. 2004’de
açman›n güneydo¤u kenar›nda bir k›sm› aç›¤a ç›kar›-
lan 003 no’lu duvar›n toprak alt›nda kalan k›s›mlar›n›

072 and 073) begun to appear in the southeast and
southwest of the unit. It was also seen that wall Nr. 1,
which borders Terrace I b on the south, stands directly
on the bedrock on this side. At +5.61 m., a single stone
block was exposed perpendicular to wall Nr. 9 in the
western part of the unit. Whether this block is connect-
ed with an architectural element or not will in the future
be known. From the removed filling mixed potshards
were recovered as well as ceramic fragments belonging
to a kiln dump. The southern border of the trench is
entirely formed by the bedrock. The season’s work here
was completed at +4.97 m. 

During the excavations in this trench we have found
pottery fragments and a few misfired pot shards as we
had also previously found here. 

2. Work in the Agora:

Work in the Agora began in 2002 and an apse belong-
ing to a basilica was exposed here. In 2005, the inten-
tion was to completely unearth the main hall of this
building, thus, it was decided to extend the trench to-
wards the southwest side of the area. In the meantime,
the geophysics team worked on the unexcavated area
in order to gather information regarding the structures
lying below the surface. Consequently, in an area of
21.00x25.50 m. the surface layer of the earth was re-
moved. This thick layer of filling was numbered as unit
001 and possibly contains ash as well. This unit is bound-
ed with units 004 and 014 of rubble along the south-
west, southeast and northwest sides. When the work
here was completed at +2.93 m., fragments of marble
columns, 4 column bases and a column capital were
exposed. The reason that these columns were in frag-
ments was due to their being prepared for burning to
produce lime. Indeed a kiln for this purpose had already
been unearthed in 2004 (Fig. 3).

Unit 001 is a layer of earth 0.50 m. in thickness cover-
ing the entire Agora. During the course of work here a
wall of the basilica (it is orientated in a north-south
direction) built with rubble and lime mortar was
unearthed along the western edge of the unit. This wall
which is numbered Unit 5 is 0.62 m. in width and
17.45 m. in length. In the same area, the remains of
another wall with similar properties was also exposed;
this second wall was numbered unit 004 and it extends
in an east-west direction and joins wall 005. Thus,
another main wall of the basilica was also identified. In
the middle of unit 014, the upper portion of wall 004
was exposed which had toppled over to its west side,
but was preserved with its original courses. 

KAZI RAPORLARI EXCAVATION REPORTS
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görebilmek amac›yla açman›n güney köflesinden güney-
do¤u yönüne do¤ru bir geniflleme yap›lm›fl ve güney
bat› istikametinde yaklafl›k 10 m.’lik uzant›s› ortaya ç›ka-
r›lm›flt›r. Açma s›n›rlar› güneybat› kesitinde 29.00 m., ku-
zeybat› kesitinde 23.00 m., güneydo¤u kesitinde 21.30 m.
kadard›r. 

Bu haliyle bazilikan›n, apsisinin her iki yan›nda ve apsisi
tamamen içine alan çevirme duvarlar›n›n oldu¤u anla-
fl›lm›flt›r ki, bu plan flemas› ‹.S. 5. ve 6. yy.’larda özellikle
Da¤l›k Kilikya’da yo¤un olarak kullan›lm›flt›r. Bazilika-
n›n varl›¤›, buradaki genifl alan›n agora oldu¤unun bir
baflka kan›t›d›r. Zira Erken H›ristiyanl›k Dönemi’nde
özellikle bu dinin yay›labilmesi bak›m›ndan kentin en
kalabal›k yerini oluflturan agoralara böylesi bazilikalar›n
infla edilmesi yayg›n bir durumdur.

Tüm alan›n üzeri gelecek kaz› sezonuna kadar do¤al ko-
flullardan zarar görmemesi için sera plasti¤i ile örtülmüfl,
kesit kenarlar›na ise kum torbalar› yerlefltirilmifltir. Bazili-
kan›n opus sectile tarz›nda kaplamalar› olan apsis bölü-
mü ise bir çat› ile kapat›larak koruma alt›na al›nm›flt›r. 

3. Theatron Kaz›s›:

2005 y›l› Theatron kaz›lar› T1 olarak adland›r›lan ve yap›-
n›n kuzeybat› k›sm›nda yer alan tonoz aral›klar›nda ve
ikinci istinat duvar yay›n›n d›fl k›sm›nda gerçeklefltiril-
mifltir. Yap›n›n erken evrelerindeki de¤ifliklikleri takip

Wall numbered 003 was partially exposed in the south-
east corner of the trench in 2004 and, in order to expose
more of this wall, the southern corner of the trench was
extended from the south corner nearly 3.50 m. towards
the southeast side. Thus, another ca. 10 m. length of the
wall of Nr. 003 was cleared in the southwest direction
in unit 001. Then work began in an area measuring
14.00x5.50 m. and the rest of the wall (Nr. 004) inside
this trench was unearthed completely. The last expan-
sion here was done in the southwest part of the trench,
where it was extended nearly 2.00 m. We aimed here to
see the junction of walls Nr. 5 and Nr. 4. At the end,
following this enlargement, the profiles of the trench
extended 29.00 m. to the southwest, 23.00 m. to the
northwest and 21.30 m. to the southeast and the junc-
tion of both walls was cleared, where it was seen that
the exteriors of the walls were covered with a lime layer
and rubble. 

In the present state, it was understood that both sides of
the apse was flanked by walls framing the whole apse,
which was quite common for 5th-6th century churches in
Rough Cilicia. The presence of a basilica in this area, on
the other hand, is the evidence revealing that this vast
area was the Agora of Kelenderis. Indeed, in the Early
Christian period, it was quite common to build basilicas
in the agoras, which were the most crowded places in the
towns, in order to facilitate the spread of the religion.

In order to protect the excavation area until the next
campaign, the entire area was reburied. The apse of the
basilica with its opus sectile decoration was roofed over
to protect it.

3. Excavations at the Theatron:

The 2005 excavations at the Theatron were maintained
in trench T1 where the vaulted sections in the northwest
side of the structure and outside the second supporting
wall-arc are found. It was our main goal to clarify the
first phase of the structure in order to identify the course
of the changes to it. Thus, it was decided to work out-
side the second supporting wall in order to partially
clear the foundation levels from the earth filling through
soundings, to identify the secondary functions of the
vaulted sections and to identify the connection of the
structure with the city (Fig. 4). The excavations focused
in four areas. In the sixth vaulted section from the north,
at +4.70 m., the previous campaigns had brought to
light a pathway built with broken bricks and extending
in a northwest-southeast direction from outside the The-
atre to the supporting wall. Two recent graves (M-121
and M-122) have been unearthed in this area. It was
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Res. 3  Bazilika genel plan›
Fig. 3  General plan of Basilica
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edebilmek ve yap›n›n ilk evresini anlayabilmek esas amaç
olarak belirlenmifltir. Bununla ba¤lant›l› olarak da yap›-
n›n temel seviyesinin sondajlarla k›smen topraktan ar›n-
d›r›lmas›, tonoz aral›klar›n›n ikincil ifllevlerinin belirlen-
mesi ve yap›n›n kentle olan ba¤lant›s›n›n anlafl›labilmesi
amac›yla ikinci istinat duvar›n›n d›fl k›sm›nda çal›fl›lma-
s›na karar verilmifltir (Res. 4). Kaz›lar 4 alanda yo¤unlafl-
m›flt›r. Kuzeyden 6. tonoz aral›¤›nda geçti¤imiz y›llarda
yap›lan kaz›larda, +4.70 m. ortalama kodunda, Theatron
yap›s›n›n d›fl›ndan istinat duvar› üzerine do¤ru, kuzey-
bat› güneydo¤u istikametinde uzanan, ço¤u k›r›k yap›
tu¤lalar›ndan döflenmifl bir yürüyüfl-yol düzlemi ortaya
ç›kar›lm›flt›. Bu alanda iki adet Yak›nça¤ mezar› ile kar-
fl›lafl›lm›flt›r (M-121 ve M-122). Mezarlar›n konteks ve
mimari tahribata yol açt›¤› görülmüfltür. Kuzeyden 5. to-
noz aral›¤›nda ise, zemin seviyesine geçti¤imiz y›llarda
ulafl›lan mekanda bu y›l yaln›zca 0.20 m.’lik bir temizlik
yap›lm›fl ve bu esnada alandan Geç Roma Dönemi’ne
ait 242 adet sikke ele geçmifltir. Sikkelerin tamam› bronz
olup afl›r› derecede korozyona u¤ram›fllard›r. Mekan›n
farkl› yerlerinde ayn› düzlem üzerine oturan düzgün tafl-
lardan anlafl›ld›¤› kadar›yla zemin tafl döflemedir ve bu
sikkeler tafl döfleme aras›nda y›llarca süren kay›plar›n
toplam›d›r. Bu aç›dan bak›ld›¤›nda mekan›n, para sirkü-
lasyonu yüksek, ticari amaçla kullan›lm›fl bir bölme olma
olas›l›¤› yüksektir. Geçti¤imiz y›llarda ortalama +2.48 m.
kodlar›na de¤in kaz›lm›fl olan kuzeyden 4. tonoz aral›-
¤›nda, bu y›l +1.57 m. kotunda Theatron’un son seviye-
sine ulafl›lm›flt›r.

‹kinci istinat duvar›n›n d›fl›nda, T1 açmas›n›n kuzey-bat›
k›sm›nda kalan alan +1.45 m. kotuna kadar kaz›larak
binan›n temel yap›s› bulunmufltur. 6. tonoz aral›¤› hiza-
s›ndan aç›¤a ç›k›p, açman›n güneybat› kesiti içersine
girerek kaybolan geç dönem duvar›ndan, ikinci istinat
duvar yay›na kadar olan alan +2.41 m. seviyesine kadar
kaz›lm›flt›r. Bu çal›flmalar sonucunda, Theatron’un ikinci
istinat duvar› tüm hatlar›yla aç›¤a ç›km›flt›r. Genelinde
iki, ayakta kalan en yüksek k›sm›nda ise üç s›ra blok tafl
s›ras›ndan oluflan duvar›n özellikle kireçtafl› bloklar›
büyük oranda devflirme malzemedir. Temel yap›s›, killi
s›k›fl›k toprak tabakas› üzerine oturmaktad›r.

Kuzeyden 6. tonoz aral›¤›nda yap›lan çal›flmalar tonoz
aral›klar›n›n Geç Roma Dönemi’nde farkl› amaçlarla
kullan›ld›¤›n› göstermektedir. Bu bölümün tamam›n›n
kaz›lmam›fl olmas› mekan hakk›nda genel yorumlar yap-
mam›z› zorlaflt›rmaktad›r. Ancak mekan›n zemin sevi-
yesinin sahne binas›n›n ön k›sm›ndan ve güneyindeki
5. tonoz aral›¤›ndan daha yüksek olmas› çok evreli kul-
lan›ma iflaret etmektedir.

observed that the graves in question caused damage to
the architecture and the context. In the fifth vaulted sec-
tion from the north, ground level had already been
reached in the previous campaigns, thus, only a clean-
ing of 0.20 m. was carried out, which yielded 242 coins
from the Late Roman period. All of these bronze coins
were badly corroded. As understood from the cut stones
found here and there at the same level, this section was
paved with stones and these coins collected here over a
long period of time. This suggests that this room was
used for some commercial purpose involving a large
monetary circulation. The fourth vaulted section had been
excavated down to +2.48 m. in previous campaigns and
in 2005 ground level was reached at +1.57 m.

The area outside the second supporting wall and in the
northwest of trench T1 was excavated down to +1.45 m.
and the foundations were reached. The area between
the late period wall, which arises by the sixth vaulted
section and disappears into the southwest profile of the
trench, and the second supporting wall was excavated
down to +2.41 m. Thus, the second supporting wall of
the Theatron was entirely exposed. The wall comprises
mainly two, and three at the most, rows of stone blocks
and most of the limestone blocks are spolia. The foun-
dations rise from a pressed clayey earth layer.

The work in the sixth vaulted section suggested that
these vaulted sections served various purposes in the
Late Roman period. As these sections have not been
fully excavated, it is not possible at present to make any
further comments. However, the fact that the ground
level of the sixth vaulted section is higher than the front
stage and the fifth vaulted section to its south, indicate
the multi-phased use of this section.
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4. Jeofizik Çal›flmalar›: 

2005 y›l› öncesinde agorada küçük bir alanda gerçek-
lefltirilen jeofizik ölçümlerde zeminden itibaren yaklafl›k
2 m. derinli¤e kadar manyetik duyarl›l›¤› olan kal›nt›lar›n
varl›¤› tespit edilmiflti. 2005 y›l›nda bu kez alan›n tama-
m›nda geçen y›llardan farkl› olarak, çok kanall› ölçüm
cihaz› kullan›larak tespit çal›flmalar› gerçeklefltirilmifl-
tir. Toplam 28 profilde ölçüm yap›lm›fl; Profil aral›klar›
2.00 m., elektrot aral›klar› 1.25 m. olarak belirlenmifltir.
Buna göre maksimum araflt›rma derinli¤i 3.00-3.85 m.
aras›nda de¤iflmektedir. ‹lk alan 38x24 m., ikinci alan
14x24 m. ebatlar›ndad›r. Birbirine paralel olarak planla-
nan ölçüm hatlar›ndan elde edilen sonuçlar›n ilk de¤er-
lendirilmesine göre, olas› yap› kal›nt›lar›ndan kaynak-
land›¤› düflünülen belirtilere rastlanm›flt›r. 

5. Sualt› Çal›flmalar›:

2001’de sualt› çal›flmalar›na bafllan›lan Y›lanl› Ada,
(36° 06’ 85” Kuzey enlemi- 33° 22’ 68” Do¤u boylam›)
kuzeybat›-güneydo¤u ekseninde 120-130 m. uzunlu¤un-
da, 45-50 m. geniflli¤inde ve deniz seviyesinden 25-30 m.
yüksekli¤inde bir konuma sahiptir. Ayd›nc›k Liman›’na
3.3 deniz mili uzakl›ktaki ada, konum itibariyle tüm
yak›n k›y›lar› görebilmektedir. Bu sene Y›lanl› Ada önle-
rindeki Erkut Arcak Bat›¤› üzerinde ODTÜ Sualt› Toplu-
lu¤u Bat›k Araflt›rmalar› Grubu taraf›ndan görüntüleme
ve belgeleme çal›flmalar› yap›lm›flt›r. Görüntüleme ifllem-
lerinden önce 55-57 m. derinlikte bulunan bat›¤›n üze-
rine ipler vas›tas›yla 2x2 m.’lik dört dikey üç yatay hat
çekilerek bir kareleme alan› oluflturulmufl ve ayr›nt›l›
sualt› görüntülemesi yap›lm›flt›r. 

2005 y›l› kaz› sezonunda üzeri jeotekstal ve kum ile
örtülerek korunmaya çal›fl›lan Kelenderis mozai¤inin
yeni bir anlay›flla korunmas› ve ziyaret edilebilir duru-
ma getirilmesi amac›yla haz›rlanan proje DÖS‹M ola-
naklar›yla gerçeklefltirilmifltir. Böylelikle mozai¤in üzeri
3x12 m. ölçülerinde ahflap konstrüksiyonlu bir çat› ile
kapat›lm›fl; çevresine bir gezi platformu yap›lm›flt›r
(Res. 5).

4. Geophysical Surveys:

Prior to 2005, geophysical surveys in a small area in the
Agora had shown the existence of remains with magnet-
ic sensitivity to a depth of 2 m. below the surface. In
2005, new equipment with multi-electrodes was used
over the entire area. Measurements were made in 28
profiles in total; with an inter-profile distances of 2 m.
and inter-electrode distances of 1.25 m. The maximum
depth of this survey varied from 3.00 to 3.85 m. The first
area surveyed was 38x24 m. and the second area was
14x24 m. The first evaluation of the results points to
possible architectural remains.

5. Underwater Surveys:

The first underwater surveys were initiated at Y›lanl›
Ada in 2001. The island is located at 36° 06’ 85” N and
33° 22’ 68” E and it rises to 25-30 m. above the sea
level. 3.3 nautical miles away from the Ayd›nc›k har-
bour, the island dominates the nearby coasts. In 2005,
the METU Underwater Society Shipwreck Research
Group conducted documentation and imaging work on
the Erkut Arcak wreck. Before the imaging could start,
ropes were laid over the wreck, lying 55-57 m. below
the water level and a grid of 2x2 m. squares was formed.

The Kelenderis mosaic had been protected by covering
it with geotextile and sand; however, a project was pre-
pared and implemented with the financial support of
DÖS‹M and a timber roof of 3x12 m. was built over it
and a walkway for visitors was built around the mosaic
(Fig. 5).
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Res. 5  Kelenderis Mozai¤i, geçici koruyucu üst örtü
Fig. 5  Kelenderis Mosaic, temporary protecting roof
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Ksanthos 2005 y›l› çal›flmalar› 21 Haziran-28 Temmuz
aras›nda gerçeklefltirilmifltir. Bakanl›k temsilcisi M. E.
Özgür, katk›lar› ile tüm ekibimize mükemmel çal›flma
koflullar› sa¤lam›flt›r.

Bu y›l›n çal›flmalar› kaz›lar ve de¤erlendirme fleklinde
iki ana bafll›k alt›nda toplanmaktad›r.

1. Kaz› Çal›flmalar›
1.1. Sivil Bazilika ve Kuzey Agora Bölgesi:

Bafll›ca çal›flmalar önceki y›llarda oldu¤u gibi Kuzey
Agora’da L. Cavalier baflkanl›¤›nda yürütülmüfl ve çok
say›da sondaj yap›lm›flt›r.

Roma Bazilikas›’nda büyük yeralt› sarn›c›n›n kuzey bölü-
münün kaz› ve temizlik ifllemi bitirilmifltir. Yap›n›n yuka-
r› bölümlerine ait çok say›da mimari parça kald›r›lm›fl ve
Antik Ça¤ sonlar›nda y›k›lan sarn›ç tonozunun sa¤lam
bölümündeki çal›flmalar tamamlanm›flt›r. Buradaki ça-
l›flmalar yap›n›n muhtemelen bir deprem sonucu nas›l
tahrip oldu¤unu ziyaretçilerin rahatl›kla görebilece¤i
flekilde düzenlenmifltir. Yap›n›n y›k›m tarihini belirleme-
mize yard›mc› olacak hiçbir buluntu, ne yaz›k ki, ele
geçmemifltir.

Bazilikan›n güney bölümünde üç y›l önce bafllad›¤›m›z
kaz› bu y›l tamamlanm›flt›r. Yap›n›n güney cephesini, bu
cephe boyunca uzanan yolu ve daha güneydeki ikinci
agoran›n portikosunun temel duvar›n› belirledik. Bu çal›fl-
malarda, yol boyunca uzanan Bazilika güney cephesine
infla edilmifl ve Bazilika’n›n subasman› içindeki sarn›ç-
lardan beslenen bir çeflmenin kal›nt›lar› da gün ›fl›¤›na
ç›kar›lm›flt›r. Bu çeflmenin yerini, Erken Bizans Dönemi’n-
de basit havuzlar alm›fl; fakat ortadaki nifle evcil hayvan-
lar›n geçiflini sa¤lamak amac›yla bir kap› aç›lm›flt›r. Böy-
lece söz konusu sarn›çlar kurutularak evcil hayvanlar
için a¤›l durumuna getirilmifltir. Sular ise orijinal yol döfle-
mesi üzerindeki bir dizi kanalizasyona yönlendirilerek
daha güneyde yer alan evlerin su gereksinimleri karfl›-
lanm›flt›r.

The 2005 campaign at Xanthos lasted from June the 21st

to July the 28th. The state representative M. E. Özgür has
created excellent working conditions with his contribu-
tions.

This year’s work can be grouped under two main titles,
excavations and evaluation.

1. Excavations
1.1. The Civil Basilica and North Agora Sector: 

The principal work was carried out in North Agora un-
der the direction of L. Cavalier and numerous sounding
trenchs were dug.

In the Roman basilica, we finished excavations and the
cleaning of the northern part of the great underground
cistern. Many blocks belonging to the upper portions of
the structure were removed and the intact part of the
vault, which had collapsed at the end of the Antiquity,
was cleaned and fixed. Thus, the visitors can now easily
see how the structure was destroyed, probably by an
earthquake. Unfortunately no evidence was recovered
that would help us clarify the date of this destruction.

The excavations initiated three years ago in the southern
part of the basilica are completed. We completed exca-
vating the south facade of the monument, the street
extending along this side and the foundation walls of
the portico of the other agora further to the south. This
work exposed a fountain built in the south wall of the
basilica; the water for this fountain was supplied from
the cisterns in the foundations of the basilica. The foun-
tain was destroyed in the Early Byzantine period and
was replaced by simple basins. A doorway was opened
in the middle of the central niche to allow domestic an-
imals to pass through. The cisterns were dried up and
were converted into stables. The water was diverted into
canals in the original pavement of the street and sup-
plied the houses that are located further to the south.

Ksanthos Kaz› ve Araflt›rmalar› 2005

Excavations and Research at Xanthos in 2005
Jacques Des COURTILS



Yap›n›n bu geç evresinde, Sivil Bazilika’n›n bat› yan›n-
da çok küçük bir kilisenin varl›¤›na tan›k oluyoruz. Bu
küçük kilise, Bazilika’y› s›n›rlayan meydan›n zemininde
orta boyda devflirme bloklarla infla edilmifltir. Ayr›ca
Bazilikan›n krepisine oturuyordu ve bat› portikosunda 5
y›l kadar önce bulunan basit mezarlarla kesinlikle ba¤-
lant›l› olmal›d›r.

Kaz› çal›flmalar›m›z Roma Dönemi’ne ait Sivil Bazilika
an›tsal resmî kompleksinin, Bizans Dönemi’yle küçük
kilise, evler ve evcil hayvanlarla ilgili mekanlar› içeren
özel kullan›ma geçti¤ini göstermifltir. 

Bazilikaya komflu olan Kuzey Agora alan›ndaki kaz›lar
çok önemli sonuçlar ortaya ç›karm›flt›r. 11400 numaral›
sondaj›n amac›, 2004 y›l›nda k›smen kaz›lan (bkz. Ana-
tolia Antiqua XIII, 2004, 451) ve cephesine Roma Döne-
mi portikosu krepisinin dayand›¤› büyük yap›n›n s›n›r-
lar›n› belirlemekti. Kaz› alan›n› üç kere geniflletmemize
karfl›n, önceleri düflündü¤ümüz ölçülerden daha büyük
ve daha hacimli bu yap›y›, ne yaz›k ki, tam olarak ortaya
ç›karamad›k. Bununla birlikte geçen y›l ortaya ç›kard›¤›-
m›z ayn› yap› bütününe ait eflik bölümleri ile geçifllerin
sa¤land›¤› di¤er iki mekan gün ›fl›¤›na ç›kar›lm›flt›r. Kap›-
lar›n ahflap dikme izi, yap›n›n piflmifl tu¤ladan yap›lm›fl
üst örtüsünün kal›nt›lar› içinde hâlâ görülebilir durum-
dad›r. Eflikler birbirlerinden 10 m. uzakl›ktad›r. Çamur
harçl› küçük tafllarla örülmüfl istinat duvarlar› yap›y› en
az üç mekana ay›rm›fl gözükmektedir ve gerçek ebatla-
r›n› bilmedi¤imiz bu mekanlardan yaln›zca ortadakinin
cephe uzunlu¤u (yakl. 10 m.) ve en az derinli¤i (6 m.)
hakk›nda bir fikir sahibiyiz. Yeni kaz›lan iki mekanda,
yap›n›n kuzey yönündeki mekanda 2004 y›l›nda ortaya
ç›kard›¤›m›z piflmifl toprak döflemenin benzerine rastla-
mad›k. Bununla birlikte döfleme üzerinde, belki bitiri-

It is probably in this late phase that the tiny church was
built on the west side of the basilica. This small church
was built with medium sized blocks on the floor of the
plaza bordering the civil basilica and rested on the kre-
pis of the basilica. This structure must be connected to
the poor graves in the western portico of the basilica
that were exposed five years ago.

The excavations have shown that during the Byzantine
period, the monumental complex of the Roman period
civil basilica gave way to private use, including a small
church, houses and structures related to the keeping of
domestic animals.

In the north agora, neighbouring the civil basilica, exca-
vations yielded very important finds. Sounding Nr. 11400
aimed to clarifying the borders of the large structure,
partially excavated in 2004 (see Anatolia Antiqua XIII,
2004, 451) and against whose facade the krepis of the
Roman period portico rests. Following three extensions
of the trenches we understood that this large structure
was larger than we had foreseen and consequently, we
could not expose it entirely. Yet we have uncovered two
more rooms accessed via the thresholds that were un-
earthed in 2004. Imprints of the wooden jambs can still
be seen amongst the debris of the brick superstructure.
The thresholds are 10 m. distant from each other. The
walls built with rubble and mud mortar divide this large
structure into at least three rooms, whose exact dimen-
sions are presently unknown. We are able to conjecture
the width (ca. 10 m.) and a minimum depth (6 m.) of
the middle room only. The newly excavated two rooms
have no baked clay flooring similar to that exposed in
2004 in the room to the north. Yet the limestone column
drums found on the ground are perfectly similar to the
one uncovered in 2004 and are carved in a very simple
and primitive manner. These column drums were not re-
used in the construction of the portico and seem to
belong to the preceding primitive structure.

Ceramic finds support the dating of this primitive struc-
ture to the Hellenistic period and indicate that it was
destroyed during the reign of Emperor Augustus. The ma-
terials recovered do not help us identify the nature of
this structure, for which parallels are unknown in Ana-
tolia. This structure has very peculiar features and its
discovery is of great importance, as it is the first large
Hellenistic structure to be uncovered at Xanthos, with
the exception of the tombs.

1.2. The Southeast Sector: 

Excavations in this sector were initiated by J. Des Court-
ils in 2004. The discovery of an important monument
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Res. 1  Roma Bazilikas›, y›k›k sarn›ç
Fig. 1  The Roman basilica, the ruined cistern
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lememifl, ancak her halükarda oldukça basit ve ilkel bir
tarzda yontulmufl ve 2004 y›l›nda ele geçen sütun kas-
na¤› ile mükemmel benzerlik gösteren kalker sütun kas-
naklar› aç›¤a ç›kar›lm›flt›r. Roma Dönemi’ne ait portiko-
nun inflas›nda tekrar kullan›lmam›fl olan bu sütunlar
önceki ilkel yap›ya ait görünmektedir. 

Seramik buluntular› söz konusu basit yap›n›n Hellenistik
Dönem’e tarihlenmesini do¤rulamakta ve ‹mparator Au-
gustus döneminde y›k›ld›¤›n› göstermektedir. Ele geçen
malzeme, Anadolu’da bilinen paraleli bulunmayan bu
yap› için yorum yapmam›z› engellemektedir. Söz konu-
su yap› kendine özgü özelliklere sahiptir ve de mezarlar
d›fl›nda Ksanthos’ta bulunan ilk büyük Hellenistik Dönem
yap›s› olmas› nedeniyle çok büyük önem arz etmektedir.

1.2. Güneydo¤u Sektörü:

Bu sektördeki kaz›lar 2004 y›l›nda J. Des Courtils tara-
f›ndan bafllat›lm›fl ve önemli bir an›t›n ve ayr›ca bilinen
bir seriyi tamamlamay› ve ayr›nt›land›rmay› sa¤layacak
bir alçak kabartman›n ortaya ç›kart›lmas›yla büyük bir
baflar› elde edilmifltir. 2005 y›l›nda söz konusu yap›n›n
ifllevini ve bu alçak kabartmalar›n as›l konumlar›n› sap-
tamak amaçlanm›flt›r.

Kaz› alan›n›n geniflletilmesi ile, ‹.Ö. 6. yy. sonu veya
‹.Ö. 5. yy.’›n ilk yar›s›na tarihleyebilece¤imiz ve Lesbos
teknikli büyük poligonal duvar› tamamlay›c› ayr› bir bö-
lüm ortaya ç›kar›lm›fl ve bu duvar›n ayn› hizalamay›
izleyerek Hellenistik Dönem’de uzat›lm›fl oldu¤u sonu-
cuna ulafl›lm›flt›r. Esas duvar ve uzant›s›n›n birleflme
noktas›nda, muhtemelen Bizans Dönemi’nde tahrip
olmufl, ebatlar› ve stili ile dikkat çekici bir alçak kabart-
man›n izlerini tafl›yan masif bir blok yer almaktad›r.

Söz konusu blok üzerinde, uzun giysisinden sola do¤ru
yönelmifl bir aya¤›n ç›km›fl durumda gösterildi¤i normal-
den büyük ölçülerde bir insan betimlemesinin sadece
alt bölümü görülmektedir. Kabartman›n üst bölümlerini
do¤ru flekilde yorumlamak mümkün de¤ildir, fakat bu
insan figürünün diz çöker durumda betimlenmifl olmas›
mümkündür. Giysinin alt bölümlerinden sarkan bir par-
ças›nda görülen bir motif, çok daha küçük orant›da, ba-
sitlefltirilmifl yan yana duran sa¤a dönük iki ayak formu
etkisi uyand›rmaktad›r. Kabartma, ana figürün baca¤›n›n
yar› yüksekli¤inde kesilmifltir. 

Bu kabartman›n yorumlanmas› eksikler nedeniyle
hemen hemen olanaks›zd›r. Bu ba¤lamda, kendine göre
daha küçük ikinci bir kifliyi kavram›fl olan daha büyük
bir insan figürlü –verilmek istenen sahnelerin tafl›mas›
gereken anlam› hiç de ayd›nlatmamakla birlikte– bu
alçak kabartma bizi, büyük bir tanr› figürünün kendine

and a low-relief that will help us complete and specify
an already known series, established a great success for
these excavations. In 2005, the aim was to clarify the
nature of this monument and to identify the exact loca-
tions of the reliefs.

With the excavation area extended, a wall was exposed
that complemented the large wall of polygonal Lesbian
masonry that is datable to the end of the 6th century or
the first half of the 5th century BC. It was understood that
this section was added during the Hellenistic period and
followed the same course as the earlier large wall.
Where the main wall and its extension join together
there is a massive block bearing a low-relief that is note-
worthy for both its style and its size.

This massive block carries a low-relief carving depicting
only the lower portion of an over life-size human figure,
dressed in a long costume, and with one foot turned out
towards the left. Due to the missing parts it is not possi-
ble to interpret the upper portion of this depiction accu-
rately; however, it is possible to suggest that this figure
is kneeling. A motif observed in one of part of the fabric,
on the lower section of the costume recalls a simplified
form of two feet juxtaposed, turned to the right. The re-
lief is cut half way up the leg of the main figure.

The interpretation of this relief is almost impossible due
to its missing parts. It is possible to consider this relief
depicted a large figure holding close to himself a second
smaller figure - but this does not shed sufficient light on
the meaning that this scene carried; however, it makes it
possible to relate this relief to the Hittite and Late Hittite
iconography, which often included a larger deity figure
holding close to himself a smaller ruler, showing his
protection over him. Although this relief is quite plain
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Res. 2  Arkaik kabartma
Fig. 2  The Archaic relief



do¤ru kavrayarak tuttu¤u ve korumas› alt›nda bulundur-
du¤u izlenimini veren bir hükümdar›n daha küçük ölçü-
lerle betimlenmifl oldu¤u bir Hitit veya Geç Hitit ikono-
grafik kabartma kompozisyonuna yaklaflt›rmaktad›r. Oysa,
sade ve daha az zengin bir biçimsel figürlendirme kav-
ram› içinde gözlemleyebildi¤imiz bu kabartman›n stilis-
tik özelli¤i bizi yine ayn› yöne do¤ru sürüklemektedir:
Giysinin sadeli¤i, bunun ötesinde aya¤›n yap›sal görün-
tüsü, özellikle ayak bölümünün ayn› tür görüntüleme
stili ile çok yak›nl›k gösteren birçok Geç Hitit kabartma
kompozisyonunda rastlad›¤›m›z betimlemelerde rastlan-
maktad›r.

Poligonal büyük duvar ve söz konusu kabartmay› içeren
bu an›t›n tamam›n› kaz›m›z›n geri kalan k›sm›nda ortaya
ç›kartamad›k. Söz konusu alanda, Erken Bizans Döne-
mi’nde, duvarlar›n ve kabartman›n üst bölümlerini tah-
rip eden bir ev konumlanm›flt›r. Bundan önce, ayn› alan-
da, özelliklerini bilemedi¤imiz ama Hellenistik Dönem’e
ait yap›laflma izlerini görebiliyoruz: Cam parçalar› ve
moloz tafl ile yap›lm›fl küçük bir kuru duvar. Böyle bir
olumsuz sonuç yine de poligonal duvar›n ait oldu¤u
yap›n›n çok önemli ölçülerde oldu¤unu gösteren dikkat
çekici bir perspektif sunmufl ve burada var oldu¤unu ön
gördü¤ümüz büyük bir yap›n›n varl›¤›n› kan›tlam›flt›r.
Gerçek ifllevini henüz bilemesek dahi, yap›n›n boyutlar›
ve kabartmalar›n ikonografik özellikleri, bizi daha ziya-
de, bir saraya veya kent surlar›na ait olabilecek bir an›t-
sal kap› varsay›m›na yönlendirmektedir.

Fakat burada özellikle vurgulamam›z gereken husus, Geç
Hitit Dönemi gelene¤ini yans›tan bir kabartman›n tan›m-
lanmas›n›n, önceki keflifleri yerlerine oturtan ve kentin
tarihini ve kal›nt›lar›n›n topo¤rafik özelliklerini tamamen
yenileyici bir keflif olmas›d›r. Gerçekten de, ilk incele-
melere göre ‹.Ö. 7. yy.’a tarihlenebilece¤i anlafl›lan, var-
l›¤› buraya kadar asla öngörülmeyen bir yontu Ksan-
thos’ta ilk kez ele geçmifltir. Bu yontuya konu olan insan
figürü normal bir kiflinin ölçülerinin üstündedir: böylece
yad›rgad›¤›m›z ölçüler içinde gerçeklefltirilen bu yontu-
da canland›r›lmakta olan flah›s, ancak döneminde yuka-
r›da sözünü etti¤imiz ender ve benzersiz yap›y› gerçek-
lefltirebilecek gücü temsil eden bir kiflili¤e mal edilme-
lidir. Son olarak, bu buluntunun arkeolojik aç›dan tam
tan›m›n›n yap›lmam›fl olmas› nedeniyle erken dönem-
lere kadar uzanabilecek tarihlemede tereddüt etti¤imizi
ve daha önce ele geçen alçak kabartmalara (aslan ve
bo¤a figürlü) iliflkin kronolojiyi daha da erkene dayan-
d›rd›¤›n› belirtmeliyiz. Stilistik aç›dan Akhamenid önce-
sine tarihlemek, arkeolojik ba¤lamda ortaya at›labilir bir
sav olabilir.

Sonuç olarak bu yeni keflif çerçevesinde, Ksanthos ken-
tinin yerleflim kronolojisi ve Demir Ça¤› Likyas›’ndaki

and not very rich, its style also indicates this same direc-
tion: the plainness of the costume and above all, the
morphology of the foot, can be found in many Late Hit-
tite reliefs having the same narrow affinities, especially
of the foot.

The rest of the excavations in this sector did not allow
us to expose the entire monument containing this relief
and the large polygonal wall. In this same area a house
was built in the Early Byzantine period, destroying the
upper parts of the walls and this relief. In this same area
there was another construction dating from the Helle-
nistic period, as was understood from the glass frag-
ments whose properties are unknown, and a small dry
wall built from rubble. This negative result opened a
totally new perspective, revealing the fact that the mon-
ument containing the polygonal wall is of quite remark-
able dimensions and as foreseen, proved the existence
of a large structure here. Although its exact function is
still unclear, its dimensions and the iconography of the
relief suggest the presence of a monumental gate, possi-
bly belonging to a palace or to the city walls.

However and above all, it should be stressed that the
identification of a relief reflecting the tradition of the
Late Hittite period, is a discovery that specifies previous
discoveries and completely refreshes the history and the
topography of the ruins of the site. Indeed, this relief dat-
ed according to preliminary studies to the 7th century BC,
is the first such sculpture, not foreseen until this mo-
ment, to be uncovered at Xanthos. The human figure
depicted in this relief is over life-size; thus, the person-
age depicted here could only be the person representing
the power that could manage to build this unusual and
unique structure in his period. Finally, we would like to
record that we have hesitations about the dating going
back to earlier times due to lack of accurate archaeolog-
ical evidence, and this pushes the chronology of the
reliefs (the lion and bull figures) previously uncovered,
still earlier. It is also possible to propose a pre-Achaeme-
nid date from stylistic evidence.

As a result and based on this new discovery, the settle-
ment chronology of Xanthos and the cultural influences
within Lycia during the Iron Age now need to be recon-
sidered.

2. Epigraphic Studies

The Canadian team led by Professors Baker and Théri-
ault undertook epigraphic studies at Xanthos this year.
Within this campaign about 20 new inscriptions were
added to the more than 200 existing inscriptions. The
team also worked on the inventory of the inscriptions
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kültürel etkilerin yeniden ele al›nmas› gere¤ini günde-
me gelmifltir.

2. Epigrafi Çal›flmalar›

Profesör Baker ve Thériault yönetimindeki Kanada heye-
ti bu y›l Ksanthos kentinin epigrafik araflt›rmas›n› üstlen-
mifltir. Bu çal›flmalar çerçevesinde, önceki y›llarda bulu-
nan iki yüzden fazla epigrafik örne¤e ilave olarak yirmi
kadar yeni yaz›t bulunmufltur. Epigrafi ekibi, depolarda
saklanan yaz›t parçalar›n›n envanter çal›flmalar›n› da
yapm›fl ve önceki kaz›larda ç›kar›lan bir çok yaz›t par-
ças›n› tekrar inceleme f›rsat›n› elde etmifltir. Kanadal›
epigrafi ekibinin çal›flmalar›n›n ilk sonuçlar› 2005 y›l›
Kas›m ay›nda Antalya’da yap›lan III. Uluslararas› Likya
Sempozyumu’nda sunulmufltur.

3. Antik Kentin Çevre Düzenlemesi

Bu y›l, kentin daha iyi sunumu amac›na yönelik iki
önemli etkinli¤i sürdürdük:

– Yaz›tl› Paye’nin etraf›ndaki bitki örtüsü temizlenmifl,
böylelikle daha önce yo¤un bitki örtüsü nedeniyle fark
edilemeyen yap› elemanlar› ortaya ç›km›flt›r. Burada ya-
p›lan iki sondajla Erken Bizans Dönemi’ne tarihlenen ve
çok iyi korunmufl durumda yeni bir mozaik gün ›fl›¤›na
ç›kar›lm›flt›r. Do¤al olarak, bu kaz› alan›n›n hangi türden
bir an›t› bar›nd›rm›fl olabilece¤ini ve ayn› flekilde Bizans
Dönemi’nden önce burada ne bulundu¤unu anlamak
için kaz› ve incelemelerimizi geniflletmemiz gerekmek-
tedir.

– 50 m. kadar ötede yer alan decumanusun düzenleme
ve temizleme çal›flmalar›na, büyük miktarda alüvyon
katmanlar›n›n iflimizi çok a¤›rlaflt›rmas›na ra¤men de-
vam ettik. Elbette bu koflullar alt›nda yapt›¤›m›z çal›fl-
malarda, Roma Dönemi’ne ait yolun yak›n zamanda
toprakla örtülmüfl olmas› nedeniyle (19. yy.’da bölgeyi
gezenlerin de tan›k olduklar› gibi bu yol o zaman hâlâ
görülebiliyordu) hiçbir önemli buluntuyu ortaya ç›kara-
mad›k. Tüm bu u¤rafllar›m›z kent plan›n›n ziyaretçiler
için çok daha anlafl›labilir bir konuma gelmesini müm-
kün k›lm›flt›r.

Bu çal›flma raporumuzu bitirirken L. Cavalier’in Archi-
tecture romaine d’Asie mineure: Les monuments de
Xanthos et leur ornementation (Anadolu’nun Roma Mi-
marisi: Ksanthos An›tlar› ve Bezemeleri) adl› yap›t›n›n
(Bordeaux, éditions Ausonius, 2005) yay›mlanm›fl oldu-
¤unu bildirmekten onur ve mutluluk duyuyorum.

kept in the storerooms, restudying pieces previously
discovered. The preliminary results of this work by the
Canadian team were presented at the IIIrd International
Symposium on Lycia held in Antalya in November 2005.

3. Presentation Works

This year we continued two operations which aim to
improve the presentation of the site:

– The vegetation around the Inscribed Pillar was cleared
and this cleaning work continued in order to improve
the presentation of the monument. As a result, the pres-
ence of other ancient structures concealed beneath the
vegetation was understood and then two soundings
were dug. A well-preserved Early Byzantine mosaic was
exposed. Naturally it will be necessary to extend this
excavation area in order to identify the structure under-
lying this area and to determine what was here prior to
the Byzantine period.

– The excavations at the decumanus, 50 m. away, con-
tinued, despite the enormous quantity of alluvium hin-
dering our work. The work here did not expose any
finds of importance as the Roman street was covered
only recently with earth (as 19 th century travellers re-
port, this Roman street was still visible at that time). Our
work here has resulted in a more comprehensible city
plan for visitors.

To close our report, I am pleased to announce the recent
publication by L. Cavalier of: Architecture romaine d’Asie
mineure: Les monuments de Xanthos et leur ornemen-
tation (Bordeaux, éditions Ausonius, 2005).
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Limyra Bat› fiehri projesinin son çal›flma kampanyas›
A¤ustos ve Eylül aylar›nda gerçeklefltirilmifltir. Kaz› çal›fl-
malar› Klasik sur duvar›n›n arka taraf›nda kalan alanda
yo¤unlaflm›flt›r. Bu çal›flmalara paralel olarak kaz›lardan
ele geçen depolardaki seramik malzemenin, küçük bu-
luntular›n, hayvan kemiklerinin yay›na yönelik çal›flma-
lar›na devam edilmifltir. 

Önceki kaz› kampanyalar›nda, araflt›rma alan› içinde
üst üste yer alan 13 katman ortaya ç›kart›lm›flt›r. Bunla-
r›n herbirinde yap›laflmaya ait kal›nt›lar belirlenmifltir.
Katman I’den V’e kadar Hellenistik Dönem’e; VI’dan
VII’e kadar ‹.Ö. 4. yy.’a; IX dan XI’e kadar ‹.Ö. 5. yy.’a;
XII ‹.Ö. 6. yy.’a ve XIII ise olas›l›kla ‹.Ö. 7. yy.’a tarih-
lenmektedir. 2005 y›l›nda çal›flma alan›n›n merkezinde
(SO9W1, SO9O1) bir önceki y›l aç›lan erken dönem
tabakalar›, bunlar›n alt›nda yer alan stratigrafinin ve gö-
rünen yap› kal›nt›lar›n›n dökümünü yapmak üzere kal-
d›r›lm›fllard›r. Yine ayn› amaçla kaz› alan›n›n bat› k›s-
m›ndaki kaz›larda daha derine inilmifltir (SO 31) (Plan
SO9O-SO31’de aç›lan tabakalar). Klasik sur duvar›n›n
kuzeyinde yer alan ve SO35O olarak adland›r›lan kaz›
alan› SO9O ve SO35’de tespit edilen antik yamaç yap›-
laflmas›n› genifl ve kapsaml› bir alanda incelemek amac›
ile do¤uya do¤ru 4 m. uzat›lm›flt›r. 

SO35O’deki kaz›larda 2003 y›l›nda SO35’de ortaya ç›-
kart›lan ve teras duvarlar› olarak yorumlanan duvarlar›n
do¤u uzant›s› belirlenmifltir. Bu duvar, Tabaka VIII’in (M3)
üzerinde yer almaktad›r ve ‹.Ö. 4. yy.’a tarihlenerek
Klasik sur duvar›n›n yap›m tabakas›na denk gelmektedir
(Res. 1, 3). Do¤u-bat› yönünde uzanan M3 duvar› ile
ba¤lant›l› olan M7 duvar› bu duvara dik olarak güneye
do¤ru devam eder ve neredeyse Klasik sur duvar›n›n iç
yüzüne kadar ulaflt›ktan sonra buradaki Bizans Dönem’i
yap›laflmas› nedeniyle kaybolur. Sur duvar›n›n arka tara-
f›nda yer alan ve büyük bir bölümü geçti¤imiz kaz› kam-
panyalar› esnas›nda belirlenmifl olan 20x7 m.’lik bofl bir
alan›n do¤u s›n›r›n› oluflturur. Buradan temeli küçük tafl-
larla döflenmifl ahflap bir yap›dan geçilerek tahta destekler

The last campaign in the West City of Limyra was con-
ducted during August and September, 2005. The exca-
vations focused on the area behind the Classical period
fortifications. In parallel to these excavations, prepara-
tion for publications of the ceramics, small finds and
animal bones uncovered during the course of the exca-
vations continued.

In the previous campaigns, 13 building strata overlying
each other were identified. Strata I-V are dated to the
Hellenistic period; strata VI-VII were dated to the 4th

century BC; strata IX-XI were dated to the 5th century
BC; stratum XII was dated to the 6th century BC and
finally stratum XIII was dated to possibly the 7th century
BC. In the centre of the work area of 2005 (SO9W1,
SO9O1), the early period strata exposed the year before
were removed in order to clarify the stratigraphy and
remains of structures lying beneath. Excavations in the
western part of the work area were extended deeper for
this same purpose (SO31) (layers unearthed in Plan
SO9O - SO31). The excavation area SO35O, located to
the north of the Classical fortifications, was extended
4 m. towards the east in order to expose more of the
ancient settlement on the terraces identified in SO9O
and SO35, for a more extensive study.

In the excavations in SO35O, the eastern extensions of
the walls unearthed in SO35 in 2003 and interpreted
as terrace walls were identified. This wall stands over
the stratum VIII (M3); it is thus dated to the 4th century,
making it contemporary with the Classical fortifications
(Fig. 1, 3). Wall M7 connected with the wall M3 extend-
ing in an east-west direction extends southward at a
right angle away from it and almost reaching the inner
face of the Classical fortifications, where it disappears
because of the later Byzantine period constructions at
this point. This wall forms the eastern border of an
empty area behind the fortifications, measuring 20x7 m.,
that was identified during previous campaigns. From
here, one would have passed through a timber structure
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üzerinde yer alan sur duvar›n›n gezinti yoluna ulafl›l-
maktayd›. M7’nin üzerinde do¤uya do¤ru Tabaka VIII
yüksekli¤inde harç ile sa¤lamlaflt›r›lm›fl bir taban yer al›r.
Bu taban burada bir iç mekan›n bulundu¤unu göstermek-
tedir. Daha yukardaki seviyelerde duvar M3 üzerinde
oldukça derine ulaflan geç dönemdeki hasar ve yap›lafl-
malar nedeni ile stratigrafileri belirlenemeyen m›c›r tafl
duvarlar infla edilmifltir. Ç›kart›lan stratigrafik s›ralamaya
göre M3’ün ‹.Ö. 4. yy.’›n sonuna kadar kullan›ld›¤›
anlafl›lmaktad›r. Tabaka V’in oluflumuyla birlikte ‹.Ö. 3.
yy.’›n bafl›nda büyük bir k›sm› sökülmüfl ve üzeri kapa-
t›lm›flt›r. Bu tabakan›n üzerinde yer alan katman bu
alanda Hellenistik Dönem’de küçük çapta bir yap›lafl-
man›n oldu¤unu göstermektedir. Ancak bu yap›laflma-
n›n kal›nt›lar› son derece kötü koruna gelmifl olduklar›n-
dan herhangi bir yoruma izin vermemektedirler. Bizans
Dönemi’nde M3 k›smen ortaya ç›kart›lm›fl ve büyük bir
k›sm› y›k›lm›fl olan Klasik sur duvar›ndan kuzeye ve ya-
maçtan yukar› do¤ru giden bir merdivenin bat› duvar›
olarak kullan›lm›flt›r.

Sondaj 35’in bulundu¤u alan Tabaka VIII’in oluflumu ve
M3/M7 yap›lar›n›n infla edilmesi ile daha erken döneme
ait olan Tabaka IX’un büyük bir k›sm› zarar görmüfltür.
Daha iyi korunmufl olan Tabaka X’da taban› küçük tafl
döflemeli dikdörtgen bir yap›n›n köflesi ortaya ç›kart›l-
m›flt›r (M11 duvar›). M3’ün alt›ndan bat›ya do¤ru uzanan
M12’nin Tabaka XI’e ait oldu¤u belirlenmifltir. Aç›lan
küçük kesit yap›n›n strüktürü hakk›nda herhangi bir bil-
gi vermemifltir.

erected on a foundation of small stones and one would
then reach the banquette walkway of the fortifications,
resting upon timber supports. On top of M7 is a floor
extending to the east, reinforced by mortar, and reach-
ing the level of stratum VIII. This floor indicates the ex-
istence of an interior room here. In the upper levels, grit
stone walls were built on M3 and their stratigraphy
could not be identified due to damage from quite deep
later period constructions. According to the recorded
stratigraphy, M3 was in use until the end of the 4th cen-
tury BC but, with the formation of stratum V, most of it
was dismantled and it was then covered over in the
early 3rd century BC. The layer above this stratum indi-
cates a small sized settlement here during the Hellenis-
tic period but, as the remains of this settlement are very
poorly preserved, it is not possible to make any futher
comment concerning it. In the Byzantine period, wall
M3 was partially exposed and was employed to form
the western wall of a stairway leading northward up the
slope from the Classical fortifications, which were most-
ly by then in ruins.

In the area of sounding 35, the formation of the stratum
VIII and the construction of walls M3 and M7 led to
much damage to stratum IX. In stratum X, which is bet-
ter preserved, the corner of a rectangular structure,
whose floor is paved with small stones, was exposed
(wall M11). It was understood that M12, which extends
toward west under M3, belonged to the stratum X. The
small profile dug did not provide any concrete evidence
for the nature for this structure.
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Res. 1  Kaz› alan›n›n 
genel plan›
Fig. 1  General plan 
of the excavation 
area
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SO9W1 ve SO9O1’de Tabaka XII ve XIII genifl çapta
incelenerek kald›r›lm›flt›r. Tabaka XII’de yap› kal›nt›s›na
rastlanmam›flt›r. Tabaka XIII’de 2000 y›l›nda bir k›sm›
ortaya ç›kart›lan büyük ifllenmemifl kalker tafllar›ndan
oluflan kal›nt›n›n Bat›’daki devam› kaz›lm›flt›r. Bu SO31’
de bulunan ve yine Tabaka XIII’e ait olan yap› grubunun
do¤u s›n›r›n› oluflturur.

SO 31’de Tabaka XIII’de küçük orthogon bir yap› bulun-
mufltur (Res. 2, 4). Yap›n›n küçük veya orta boydaki, ifl-
lenmemifl m›c›r tafllardan oluflan duvarlar› Tabaka
XIII’ün dolgusuna oturtulmufltur. Bu yap›dan Do¤u’ya
do¤ru yine ayn› basit yap› özelliklerini gösteren di¤er bir
duvar devam eder. Yap›n›n içinde olas›l›kla üzerinde
ocak olan ezilmifl balç›kl› toprak bir zemin görülür. Üze-
rinde tafl temeller üzerine oturtulmufl kerpiç tu¤ladan
veya kerpiçten duvarlar yer al›r. Kuzeye do¤ru gidildi-
¤inde bu buluntuya Tabaka II’de yer alan bir kuyu için
aç›lm›fl çukurla zarar verildi¤i görülür. 

SO9W1’de yap›lan küçük bir açma ile Tabaka XIII’ün
alt›nda bir anthropojen seviye daha tespit edilmifltir
(Tabaka XIV). Büyük, ifllenmemifl bloklardan meydana
gelen kal›nt›lar yamaca paralel olarak bat›dan do¤uya
do¤ru uzan›r. Bunun arka k›sm›nda, yamaç taraf›nda ye-
rel k›rm›z› erozyon malzemesi neredeyse yatay bir plat-
form oluflturur. Bu dolgu malzeme içinde az say›da el
yap›m› seramik parçalar›na rastlanm›flt›r. Tabaka XIV kaz›
alan› içindeki en derin kültür seviyesine sahiptir. Dol-
gunun alt›nda yaklafl›k 1 m. derinli¤inde içinde hiç bir
buluntunun yer almad›¤› toprak at›lm›fl ve olas›l›kla ana
kayaya ulafl›lm›flt›r. 

In SO9W1 and SO9O1, strata XII and XIII were exten-
sively studied and removed. No architectural remains
were found in stratum XII. In stratum XIII, the western
extension of the structure built with large unworked cal-
careous stones and partially uncovered in 2000 was
exposed. This forms the eastern border of the building
complex also from the stratum XIII in SO31.

In SO31, an orthogonal structure was discovered in stra-
tum XIII (Fig. 2, 4). The walls of this structure were built
from small or medium sized stones that rest on the
deposit of stratum XIII. Another similar wall extends
eastward from this structure. Inside this structure is an
area of pressed clayey earth, possibly where the hearth
was. On it are mud brick or mud walls rising upon stone
foundations. Towards the north, this find was destroyed
by a well which was dug in stratum II.

A small trench in SO9W1 led to the identification of an
anthropogenic layer (stratum XIV) under stratum XIII.
Remains comprising large unworked blocks extend from
the west to the east, parallel to the slope. Behind this,
toward the slope, a local erosion deposit forms an al-
most horizontal platform. This deposit yielded a few hand
made potshards. Stratum XIV is the deepest cultural
layer in the excavated area. Under the filling, a layer of
almost 1 m. in thickness was removed and no finds
were recovered from this layer; thus, it is possible that
the virgin soil was reached.
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Klasik Dönem öncesi
mimari kal›nt›lar›
Fig. 2  Architectural
remains dating to the
pre-Classical period
within the excavation
area



Arkeozoolojik Çal›flmalar:

2005 y›l› arkeozoolojik araflt›rmalar›, Limyra’n›n Arkaik
ve Klasik Dönem yerleflim evrelerindeki ev hayvan› ve
yabani hayvan yetifltirimine dair oldukça yeni sonuçlar
kazand›rm›flt›r. Belirlenebilen kemik parçalar›ndan (n=
3273) yaklafl›k % 60’› keçi ve koyunlara aittir. Ev hayvan›
kemik kal›nt›lar›ndan say› olarak en fazla olan bu grup
içinde ise keçiler koyunlara göre daha fazlad›r (%85
keçi %15 koyun). Bu durum olas›l›kla antik kaynaklardan
da bilindi¤i gibi Likya’da keçi k›l›n›n tekstil ve urgan ya-
p›m›nda kullan›lmas› gelenene¤i ile aç›klanabilir.

S›¤›r ve domuz da beslendi¤i halde (belirlenebilen ke-
miklerin yaklafl›k %25 s›¤›r ve yaklafl›k %15’i domuz)
Limyral›lar›n et ihtiyac›n›n giderilmesinde önemli bir rol
oynamam›fllard›r.

Sur duvar› seviyesi diye adland›r›lan seviyeye kadar
(Tabaka VII) olan erken dönem katmanlar›nda kemikle-
rin tüm ya¤ ve proteini kullanabilmek amac›yla çok küçük
parçalara k›r›lmas› o dönemlerde beslenme olanaklar›n›n
s›n›rl› oldu¤unu göstermektedir. Daha sonraki dönem-
lerde kullan›ma daha az özen gösterildi¤i ve s›¤›rlar›n
büyüklü¤ünden anlafl›ld›¤› üzere hayvanc›l›¤›n ilerle-
di¤i görülmektedir.

‹ncelenen tüm yerleflim evrelerinde av›n, özellikle ya-
ban domuzu ve yaban keçisi av›n›n ekonomide önemli
bir rol oynad›¤› görülmüfltür. Ayr›ca tarla tavflan› ve kek-
lik de düzenli olarak avlanm›flt›r. Zoolojik olarak en il-
ginç verilerden birisi Antik Dönem’de bugün Likya’da
halen bulunan yaban geyi¤inin (Capra aegagrus) yan›
s›ra art›k nesli tükenmifl olan Kafkas da¤ keçisinin (Capra
ibex caucasica) de avlanm›fl olmas›d›r. Bu hayvan›n Kü-
çük Asya’daki yay›l›m› flimdiye kadar bilinememektir ve
araflt›rmalar›n devam›nda bu soruya cevap aranacakt›r.

Archaeozoological Studies:

The archaeolozoological studies in 2005 introduced
new data regarding the breeding of domestic and the
hunting of wild animals during the Archaic and Classi-
cal period at Limyra. 60% of the identified bone frag-
ments, 3273 pieces in total, belonged to sheep and
goats. Goats outnumbered the sheep (85% goats and
15% sheep). This may be explained, as is reported in the
ancient literature, from the fact that goat hair was
employed for textile and rope production in Lycia.

Despite the fact that cattle and pigs were also raised
(25% cattle and 15% pigs from the total of identified
bones); cattle and pigs did not play a great role in an-
swering the protein requirements of the Limyrans.

In the earlier period strata up to the fortification level
(stratum VII), it was observed that the bones were bro-
ken into very small fragments, in order to retrieve all the
fat and protein, which further suggests that nutritional
resources were quite limited. In later periods, bone-
breaking did not occur very much and the cattle were
larger, indicting that the quality of the animals that were
raised improved.

Through all the settlement phases, it was observed that
hunting, especially wild boars and wild goats, had an
important place within the economy. In addition, field
hares and partridges were regularly hunted. The most
interesting data from these zoological studies are that
wild goat (Capra aegagrus), that still inhabit Lycia, and
the Caucasian mountain goat (Capra ibex caucasia),
today extinct, were also hunted. The presence of the
Caucasian mountain goat in Anatolia was previously
unknown and further studies will try to answer the ques-
tions raised by these finds.
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Res. 3  Do¤u bölgesi, Klasik Dönem mimari kal›nt›lar›
Fig. 3  Eastern area, architectural remains from the Classical period

Res. 4 Tabaka XIII mimari kal›nt›lar›
Fig. 4  Stratum XIII architectural remains
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Kültür ve Turizm Bakanl›¤› ve Hacettepe Üniversitesi
ad›na yürütülen Demre Aziz Nikolaos Kilisesi Kaz›s› 29
A¤ustos-21 Ekim 2005 tarihleri aras›nda gerçeklefltirildi.
Bu kampanyada kilisenin kuzeyindeki D yap›s› içinde
ve d›fl›nda, kuzey avlunun bat›s›ndaki dolgu alanda yer
alan yap› kal›nt›lar› içi ve d›fl›nda; kilisenin kuzey ekin-
deki K6 yap›s›n›n d›fl›nda, bat›da, ayr›ca kilisenin bat›
avlusu güneyindeki E yap›s› içinde çal›fl›lm›flt›r (Plan 1).

2005 y›l›nda bat›daki dolgu alanda alt› açma planland›;
bunlardan üçü Piskoposluk ‹kametgah›’n›n bat› cephesi
yak›n›ndad›r. Bu açmalarda alüvyonun alt›nda 1.50/
1.45 m. kottan itibaren bafllayan Ortaça¤ Dönemi’ne ait

Excavations at the Church of St. Nicholas in Myra-Demre
by Hacettepe University under the auspices of the Min-
istry of Culture and Tourism were conducted from Au-
gust the 29th to October the 21st in 2005. This campaign
covered the work inside and outside Structure D to the
north of the church proper, inside and outside the build-
ing remains in the filled area to the west of the north
courtyard, outside K6 of the northern annex of the
church, as well as Structure E, to the south of the west-
ern courtyard (Plan 1).

Six trenches were planned in the western filled area,
and three of these trenches were in proximity to the
western façade of the Episcopal residence. The medie-
val earth layers in these trenches began to appear at
1.50/1.45 m. under the alluvium and were removed.
Based on the opus sectile and the finely cut flagstone
pavement reached at 0.30/0.40 m., the trenches were
excavated down to 0.30 m. in general. The small finds
from the eastern part came mostly from 1.20-0.90 layer
–the first layer under the alluvium– and 0.80-0.50 m.
layer which mainly produced 7th century items.

In 2005, a total of 17 coins were unearthed and turned
over to the Museum of Anatolian Civilisations in Anka-
ra. Following conservation work, it was understood that
three were from the Roman period and ten from the
Byzantine period while four are illegible.

A trapezoidal wall, partially excavated in 2002 was
entirely exposed in 2005 and the surrounding area was
cleaned. The wall extends in a southwest-northeast di-
rection and has a width of 1.80 m. and a length of 5.70-

Myra-Demre Aziz Nikolaos Kilisesi Kaz›s› ve
Duvar Resimlerini Belgeleme, Koruma-Onar›m

Çal›flmalar› 2005

Excavations at the Church of St. Nicholas 
in Myra-Demre and the Conservation-Restoration 
and Documentation of the Wall Paintings in 2005

S. Y›ld›z ÖTÜKEN – Eda ARMA⁄AN

Plan 1  Kaz› alan› plan› 2005
Plan 1  Plan of the excavation area, 2005



toprak tabakalar› kald›r›ld›. Açmalarda 0.30/0.40 m.
kotunda ortaya ç›kan opus sectile ve düzgün levha döfle-
meleri dikkate al›narak genelinde 0.30 m. kotuna kadar
inilmifltir. Dolgudaki küçük buluntular alüvyon alt›nda-
ki ilk toprak tabakas›nda, 1.20-0.90 m. kotunda ve 7. yy.
buluntular›n› içeren 0.80-0.50 m. tabakas›nda yo¤un-
dur.    

2005 kaz›s›nda 17 sikke bulunmufltur; Ankara Anadolu
Medeniyetleri Müzesi’ne teslim edilen sikkelerin konser-
vasyon sonras› üçünün Roma, onunun Bizans Dönemi’ne
ait oldu¤u anlafl›lm›flt›r; dört sikke okunamaz durumdad›r. 

2002 y›l›nda k›smen ortaya ç›kan yamuk dikdörtgen
planl› bir duvar 2005’te tümüyle aç›larak çevresinde
temizlik yap›lm›flt›r. D yap›s›na paralel güneybat›-kuzey-
do¤u yönündeki duvar›n eni 1.80 m. boyu 5.70-6.0 m.’
dir. ‹fllevi sorunlu olan duvar›n iki özelli¤i dikkati çeker;
duvar yekpare örülmemifltir ve içinde 0.60 m. geniflli¤in-
de, oluk niteli¤inde boflluk b›rak›lm›flt›r; di¤er özelli¤i
ise güney cephesinde yer alan estetik nitelikteki yuvarlak
nifltir.  

Yamuk duvar›n ifllevini, çevresinde bulunan Mür kültüy-
le ilgili veriler ve yap›larla birlikte de¤erlendirmek gere-
kir; bunlar ezme tafllar›, mür bitkisinden ç›kar›lan ya¤›n
topland›¤› havuz; havuzdan künk sistemiyle küçük bir
örme küpte yer alan testilere iletilen ya¤d›r. Havuzun
yaklafl›k 1 m. güneydo¤usundaki kuzey ekin K5 yap›s›
ya¤›n kutsand›¤› flapel (Myrophylion), K6 ise  kutsanm›fl
ya¤›n muhafaza edildi¤i Myrophylakion’dur  (Plan 1).

6.00 m. This wall of unclear function has two specific
aspects worth noting: it was not built as a single mass
and there is a gap of 0.60 m. width in it as well as an
aesthetic round niche on its south side.

The function of this trapezoidal wall should be consid-
ered together with the data regarding the cult of myrrh
(myrtle) and structures around it: grinding stones, the
pool for collecting the myrtle oil, which is further trans-
ferred to a small built-jar via a pipeline from the pool.
The structure K5 of the northern annex, ca. 1 m. south-
east of the pool, is the chapel (Myrophylion) where the
oil was blessed and the structure K6 is the Myrophylak-
ion which housed the sacred oil (Plan 1).

The work in 2005 in the monumental Structure D in the
western area focused on the central south and north
parts; the doorway 1.50 in width and 0.70 m. in depth
in the south part (D1) was cleaned and the threshold
was found at a depth of 1.25 m.

Anthropologist Assc. Prof. Dr. Y. S. Erdal has identified
family burials in the two chest-type tombs (M1-M2) in
the arcosolium in the southern structure. In 2005, eight
more graves were identified inside and around D1: one
is inside the structure, five adjoin the southern façade
and two adjoin the western façade (Plan 2). However,
these graves are different from the chest-type burials: the
burial is encircled with horizontally placed tiles at the
bottom and then covered with four or six slabs on top.
All this data indicate the presence of a cemetery of the
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Plan 2  D yap›s› güney bölüm plan› 2005
Plan 2  Plan of the southern part of Structure D, 2005
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2005’te bat› alandaki 25.40x6.70 m. boyutlar›ndaki an›t-
sal D yap›s›n›n güney orta ve kuzey bölümlerinde çal›-
fl›lm›flt›r; güney bölümde (D1) yer alan 1.50 m. genifllik-
teki ve 0.70 m. derinlikteki kap› aç›kl›¤› temizlenmifl ve
efli¤in 1.25 m. kotta oldu¤u anlafl›lm›flt›r.

Antropolog Doç. Dr. Y. S. Erdal güney yap›da yer alan
arkosoliumun içinde ortaya ç›kan iki sand›k tipi mezarda
(M1-M2) yapt›¤› çal›flmalar sonucunda aile gömülerinin
varl›¤›n› belgelemifltir. 2005 y›l›nda ise D1 yap›s› içi ve
çevresinde sekiz mezar tespit edilmifltir; bunlardan biri
yap›n›n içindedir; befli güney cephesine, ikisi ise bat›
cephesine bitifliktir (Plan 2). Bu örnekler sand›k tipi me-
zarlardan farkl›d›r; gömü altta yatay dizili tu¤lalarla çev-
relenir; üstte alt› veya dört dikdörtgen düzgün tafl blok-
la kapat›l›r. Tüm veriler güney bölümünün içi ve çevre-
sinin manast›r kurulufluyla ilgili ‘Locus ad sanctos’ (Azi-
zin yak›n›ndaki yer) niteli¤inde bir gömü alan› oldu¤unu
sergiler. Arkosoliumdaki iki mezarda yatanlar›n 12. yy.’
da eski kal›nt›lar üzerinde infla edilen D yap›s›n›n  bani-
leri oldu¤unu düflünüyoruz.

Kuzeyde yer alan D3 yap›s› içindeki çal›flmalar›m›zda
3.25 kotta b›rak›lan toprak 0.45 m.’ye kadar boflalt›ld›-
¤›nda bat› ve kuzeyde 0.30 m. kotta düzgün zemin dö-
flemesi ve kuzey duvara bitiflik bir kurulufl bulunmufltur
(Res. 1). Düzgün kesme tafl bloklarla örülen do¤u-bat›
yönünde 1.60 m., kuzey-güney yönünde 0.80 boyut-
lar›nda olan kuruluflta güney-kuzey yönünde 0.20 m.
eninde bir oluk vard›r; bu olu¤un D3 yap›s›n›n kuzey
cephesindeki ikiz kemeri tafl›yan payesi hizas›nda yer
almas› dikkati çeker. Ayn› alanda kuzey duvara bitiflik
büyük boyutlu pithos buluntular› bu mekan›n günlük
yaflamda kullan›lmad›¤› ve bir kült yeri oldu¤unu dü-
flündürür. Kuzey yap›da küçük buluntu yo¤undur; önce-
ki y›llardaki gibi s›rs›z seramik bafl› çeker (1403 adet);

‘Locus ad sanctos’ (place near the saint) type, in and
around the southern part. We are of the opinion that
those buried in the arcosolium are the patrons of the
Structure D which was built in the 12th century upon
earlier remains.

In our work at Structure D3 on the north, the earth level
was taken from 3.25 m. down to 0.45 m. In the north
and west parts of the structure, regular floor pavement
was found at 0.30 m. and an installation adjoining the
north wall was uncovered (Fig. 1). This installation was
built with dressed stones and it measures 1.60 m. in an
east-west direction and 0.80 m. in a north-south direc-
tion and there is a canal 0.20 m. in width extending in
a north-south direction. It is worth noting that this canal
is at the same level as the pier supporting the twin arch-
es on the north façade of D3. In the same area, the
remains of a large pithos adjoining the north wall sug-
gest that this place was not meant for daily use but was
rather for cult practices. In the north structure, numer-
ous small finds were uncovered: unglazed pottery, a
quantity of 1403 pieces formed the main find; 564 pie-
ces of glass and 139 pieces of architectural sculptural
fragments (134 pieces recovered from the 0.50-0.40 m.
layer) are also noteworthy. Among the marble finds,
balustrade fragments with open-work comprise the rich-
est group. With the 93 fragments uncovered in 2005,
the total number has reached 314, all belonging to the
Early Christian period. Among the finds, geometric mo-
tifs such as hexagons, squares, chevrons and fish-scale
are quite common; in addition, vegetal and symbolic
motifs such as crosses are also worthy of note (Fig. 2).

With the six new examples uncovered, the number of
mortars for liturgical purposes has reached 40. One
example uncovered in 2005 stands out with its thin wall
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Res. 1  D yap›s› kuzey bölüm, bat›dan do¤uya bak›fl
Fig. 1 North part of the Structure D, looking from west to east

Res. 2  Delikli levha parças›
Fig. 2  Screen-balustrade fragment with open-work



onu 564 cam ve 139 mimari plastik eserler izler (0.50-
0.40 kotta 134 adet). Mermer-tafl buluntular aras›nda en
zengin tür liturjik ifllevli delikli levha parçalar›d›r. 2005’
te eklenen 93 örnekle 314’e ulaflan parçalar Erken H›ris-
tiyanl›k Dönemi’ne aittir. Buluntular aras›nda alt›gen-
kare-çapraz-bal›k pulu gibi geometrik motifler yo¤un-
dur; ayr›ca bitkisel ve haç gibi sembolik motifler dikkati
çeker (Res. 2).

Kaz›larda bulunan liturjik ifllevli, ezme amaçl› kullan›-
lan havanlar alt› örnekle 40’a ulaflm›flt›r. Bu y›l ç›kan
örnekler aras›nda ince cidarl›, a¤›z çap› (80 cm.) olduk-
ça büyük bir örnek dikkati çeker. Bu örnekler genellikle
çift tutamakl›d›r ve bezemesizdir.

Andriake’de birçok örne¤ini tan›d›¤›m›z trapez kesitli
levha üstü parçalar› Antik Dönem’e ait akanthus yapra-
¤›, yumurta-ok ucu, astragal gibi motiflerle bezenmifltir
(Res. 3). Bu parçalar templon kurulufllar›ndaki levhala-
r›n üstünde yer al›r.

2005’te bir mezarda ortaya ç›kan bronz haç röliker kapa-
¤› (Res. 4) kaz›ma tekni¤iyle yap›lm›fl 11.-12.yy.’a ait  bir
örnektir; haç›n yatay kol uçlar›nda tasvir edilen kafl›klar
mür kültüyle ilgilidir.

Kilisenin bat› avlusunu güneyden s›n›rlayan iki katl› E
yap›s›n›n alt kat›ndaki çal›flmalar›m›za devam ederek
bat› uçtaki son tonozlu mekan› topraktan ar›nd›rd›k; bat›
duvar ekseninde dikdörtgen bir nifl yer al›r; E yap›s›n›n
içten uzunlu¤u 20 m.’dir.  Yap› içinde 0.80-0.50 m. kot
aras› bafllayan toprakta sekiz açma bitirilmifltir. Bu açma-
lardan en önemlisi bat› duvar önündedir; burada yap›-
lan 1.30x1.30 m.’lik sondajda +0.60  m. kottan (-0.30)
kota inilmifltir. Sondajda harç yata¤›yla birlikte bulunan
40 adet gri harçl› renkli opus tesselatum döfleme frag-
man›n yan› s›ra 935 renkli tessera bulunmufltur. Tessera-
lar genelinde beyaz mermerdir; tafl tesseralar ise bordo,

and wide mouth (diameter 80 cm.) - quite a large size.
These generally have two lugs and carry no decoration.

The trapezoidal elements used on top of the balustrade
plaques, many examples of which are known from
Andriake, are decorated with motifs of Antiquity such as
acanthus leaves, egg-and-dart or astragal (Fig. 3). These
pieces were placed on top of the balustrades in tem-
plons.

A reliquary cross lid of bronze was found in a grave in
2005 and its incised decoration indicates the 11th-12th

century; the spoons depicted at the ends of the horizon-
tal cross arms are related to the cult of the myrrh.

Our work at the ground floor of the Structure E, which
borders the western courtyard of the church on the
south, entailed the removal of the deposit in the last
vaulted room on the west; here, there is a rectangular
niche on the axis of the western wall and the Structure
E measures 20 m. long on the inside. Work in the struc-
ture covered eight trenches starting at 0.80-0.50 m.
level. The most important of these eight trenches was
that before the western wall: a sounding of 1.30x1.30 m.
dug here took the ground level from +0.60 m. down to
-0.30 m. This sounding yielded 40 fragments of col-
oured opus tesselatum with grey mortar bond as well as
935 pieces of tesserae. The tesserae in general, are of
white marble, while the stone tesserae are of burgundy,
black, dark grey, tan and light brown colour. In the same
sounding 261 pieces of inlay (geometric ones include
square, rectangle, triangle, circle and semi-circles while
the vegetal ones include leaves with saw teeth and pet-
als) were uncovered that are comparable to the finds
from the Saraçhane. These marble inlaid pieces are of
dark and light green (verde antico), yellow, burgundy
(Pavonazetto, Porfido Rosso), white (Prokonnessos) and
white-grey (Hymettos) colour.

For the announcement of the completion of the conser-
vation and restoration work on the wall paintings cover-
ing the life of St. Nicholas in the burial chamber on the
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Res. 3  Trapez kesitli levha üstü
Fig. 3  Trapezoidal piece, placed on top of the balustrade screens

Res. 4  Bronz haç röliker kapa¤›
Fig. 4   Bronze reliquary cross lid
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siyah, koyu gri, taba, aç›k kahverengidir. Ayn› sondajda
ortaya ç›kan 261 adet geometrik (kare, dikdörtgen, üçgen,
daire, yar›m daire) veya bitkisel (testere diflli yaprak, taç
yapra¤›) kakma Saraçhane buluntular›yla karfl›laflt›r›labi-
linir. Mermer kakmalar koyu ve aç›k yeflil (verde antico),
sar›, bordo (Pavonazetto, Porfido Rosso), beyaz (Prokon-
nesos), beyaz-gri (Hymettos) renklidir.

2005 y›l›nda kilisenin güneyindeki mezar odas›nda yer
alan Aziz Nikolaos’un yaflam›na ait duvar resimleri ona-
r›m ve koruma çal›flmalar›n›n bitirilmesini bilim dünya-
s›na  tan›tmak amac›yla bir aç›l›fl toplant›s› yap›lm›flt›r.
Yap›n›n güneyindeki mezar odas›nda yer alan Aziz Niko-
laos’un yaflam öyküsü dünyada tek olmas› nedeniyle ayr›
bir de¤er tafl›r. Bu sahneler aras›nda “Aziz Nikolaos’un
Basileios’u Araplardan Kurtarmas›” tasvirinde Basileios’un
ailesinin Aziz’e teflekkürü (Res. 5) sahnesi dikkati çeker.
Bu etkinli¤i gerçeklefltirmemizi sa¤layan Koç Holding
fieref Baflkan› Rahmi M. Koç ve Alexander Onasis Vakf›
Baflkan› Antonius Dimitrokallis yapt›klar› konuflmalarla
bizi onurland›rm›fllard›r. south, a reception was held in 2005. As this life cycle is

unique, it is of utmost importance. Among the scenes
depicted here, “Saint Nicholas saving the Basileios from
the Arabs” including the depiction of “the Basileios’
family thanking St. Nicholas” is noteworthy (Fig. 5). We
were honoured by the speeches delivered by Rahmi
M. Koç, the Honorary President of the Koç Group of
Companies, and Antonius Dimitrokallis, the President of
the Alexander Onassis Foundation, who both contribut-
ed to the implementation of the conservation and resto-
ration of these wall paintings.
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Res. 5  Güney mezar odas›, Aziz Nikolaos’un Basileios’u
Araplardan Kurtarmas›
Fig. 5  South burial chamber, “St. Nicholas saving the Basileios
from the Arabs”
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2005 y›l› Perge Kaz› ve Onar›m Çal›flmalar› Kültür Var-
l›klar› ve Müzeler Genel Müdürlü¤ü’nün izniyle ‹stanbul
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi “Antalya Bölgesi Arkeo-
loji Araflt›rmalar› Merkezi” taraf›ndan 25.07-25.09.2005
tarihleri aras›nda gerçeklefltirilmifltir. Kaz›m›z Kültür ve
Turizm Bakanl›¤› Kültür Varl›klar› ve Müzeler Genel Mü-
dürlü¤ü’nün yan› s›ra DÖS‹M ve ‹stanbul Üniversitesi
Rektörlü¤ü Bilimsel Araflt›rmalar Yürütücü Sekreter-
li¤i’nin sa¤lad›¤› olanaklarla yürütülmüfltür. Suna-‹nan
K›raç Akdeniz Medeniyetleri Araflt›rma Enstitüsü, Agora
mozaiklerini onarma ve koruma projesini, Kültür Bilin-
cini Gelifltirme Vakf› da sütunlar›n onar›l›p aya¤a kald›-
r›lmas›n› desteklemifltir. Türk Tarih Kurumu’nun da ayr›ca
sembolik katk›s› olmufltur. Tüm bu kurum ve yetkilileri-
ne teflekkürümüz sonsuzdur.

Bat› Nekropolis Kaz›s›:

2005 y›l› Bat› Nekropolis çal›flmalar›, 2003 y›l›nda aç›¤a
ç›kart›lan M9 kodlu mezar yap›s›n›n etraf›nda gerçek-
lefltirilmifltir. Bat› peribolos duvar›ndan do¤uya do¤ru
aç›lan birinci çal›flma alan›nda yap›lan sondaj çal›flma-
s›nda herhangi bir mimari kal›nt›ya rastlanmam›flt›r. 

Perge Bat› Nekropolisi’nde ikinci çal›flma alan›, M9 me-
zar yap›s›n›n kuzey peribolos duvar› ile L10 kodlu lahit
aras›nda kalan alanda gerçeklefltirilmifltir. Bu çal›flmalar
s›ras›nda kireçtafl›ndan üç adet bezemesiz lahit gün ›fl›-
¤›na ç›kar›lm›flt›r. Bu lahitler do¤u-bat› do¤rultulu olup,
kapaklar› birbirlerine harçla ba¤lanm›flt›r. Ayr›ca her üç
lahdin M9 mezar yap›s›na göre daha alt kotta olmalar›,
onlar›n mezar odas›ndan daha önceki bir tarihe ait olma-
lar› gerekti¤ini ortaya koyar.

Kiretafl›ndan yap›lm›fl L56 lahdinin kapa¤› k›r›klar halin-
de olup, sadece bat› taraf›nda bir k›sm› korunmufltur.
Lahitlerin buluntular› cam ve piflmifl toprak unguentarium-
lar, bronz sikkeler, piflmifl toprak kandil, bronz ayna ve
birkaç figürin parças›ndan oluflur. Ayr›ca kaya kristalin-
den sekizgen kesilmifl bir mühür, d›fl bükey yüzünde

The excavation and repair work at Perge in 2005 was
conducted from July the 25th to September the 25th by
the Centre for Archaeological Research in Antalya Re-
gion of Istanbul University’s Faculty of Letters, with the
permission issued by the Directorate General of Muse-
ums and Cultural Heritage. This work was financed by
the Directorate General of Museums and Cultural Her-
itage, DÖS‹M and the Administrative Secretariat of Sci-
entific Research of Istanbul University. The Suna & ‹nan
Kıraç Research Institute on Mediterranean Civilisations
sponsored the conservation project for the mosaics of
Agora, while the Foundation for the Improvement of the
Cultural Consciousness financed the repair and erection
of the columns. In addition the Turkish Historical Socie-
ty participated with a symbolic contribution. We would
like to express our thanks to all these institutions for
their support.

Excavations in the Western Necropolis:

The 2005 campaign focused around tomb M9, which
was uncovered in 2003. In the sounding opened in the
first area toward east of the western peribolos wall, no
architectural remains were uncovered.

The second area of work in the Western Necropolis was
between the northern peribolos wall and sarcophagus
L10 and uncovered here, were three limestone sarcoph-
agi carrying no decoration. These sarcophagi are orien-
tated in an east-west direction and their lids were joined
to each other with mortar. The fact that all three sar-
cophagi are positioned at a lower level than tomb M9
suggests that they should predate the burial chamber.

The lid of the limestone sarcophagus L56 is in pieces
and its western part is only partially preserved. The
small finds from these sarcophagi include: glass and
baked clay unguentaria, bronze coins, baked clay oil
lamps, a bronze mirror and a few fragments of figurines.
In addition an octagonal rock-crystal seal is of note,
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intaglio ifllenmifl atefl suna¤› önünde ayakta duran bir
rahip betimi ile bir ayr›cal›k gösterir.

Bat› Nekropolis’te 2005 y›l›nda gerçeklefltirilen üçüncü
çal›flma, akropolisin kuzey ucunda bulunan, daha önce
yap›lan yüzey araflt›rmalar›nda saptanm›fl bir lahdin
ortaya ç›kar›lmas›d›r. Tabula ansatas› içinde yedi sat›rl›k
Eski Yunanca yaz›t içeren lahitte üç kiflilik gömü yap›ld›-
¤› belirlenmifltir. Lahdin buluntular› alt›n küpeler, kemik
i¤ne ve maryonet, piflmifl toprak unguentarium parçalar›
ile bronz objelerden oluflmaktad›r.

Sütunlu Cadde Kaz›s›:

Perge Ja ve Jb ana sütunlu caddelerinin kesiflti¤i kavfla-
¤›n bat›s›nda, Jb kuzey galeri ile Ja bat› galerinin birlefl-
ti¤i yerde bulunan duvar›n güneyinde yap›lan sondajda,
taban seviyesine kadar inilmifl ve tüm caddede oldu¤u
gibi buran›n da döfleme tafllar›yla kapl› oldu¤u saptan-
m›flt›r. Çal›flmada çok say›da bulunan mimari elemanlar›n
aras›nda, ön yüzünde Triton, k›sa yan yüzde ise Selene
betimi yer alan bir kesik al›nl›¤a ait köfle blo¤u, burada
muhtemelen an›tsal bir çeflme yap›s›n›n varl›¤›na iflaret
eder. 

Sütunlu caddede di¤er bir çal›flma, J9-J11 sokaklar› ara-
s›ndaki geniflletilmifl bat› galeride gerçeklefltirilmifltir.
Sütunlu caddenin, di¤er galerilerinde oldu¤u gibi, bu
k›sm›n›n da mozaik tabana sahip oldu¤u tespit edilmifl-
tir. J10 soka¤›n›n bat›ya yönelen basamakl› bir girifli ol-
du¤u, do¤usundaki duvar›n ise sütunlu caddeye bakan
bir eksedraya ait oldu¤u anlafl›lm›flt›r.

Sütunlu caddenin J 9-J 11 sokaklar› aras›ndaki bat› gale-
risinde kuzeyden güneye do¤ru sürdürülen di¤er çal›flma
alan›nda çok say›da mermer kaplama parçalar›, paye
bafll›klar›, arkhitrav bloklar› ortaya ç›kar›lm›fl ve ayr›ca
‹mparatorluk Kültü rahip (Res. 1) ve rahibesine (Res. 2)
ait, portre özellikleri sergileyen mermerden iki heykel

executed in intaglio, its convex side is carries a figure of
a priest standing before a fire altar.

The third work area at the Western Necropolis encom-
passed the uncovering of a sarcophagus that had previ-
ously been identified at the northern end of the Acrop-
olis. This sarcophagus has a tabula ansata with a seven-
line Greek inscription and it contained three burials.
The small finds from it included golden earrings, a bone
needle and marionette, fragments of baked clay unguen-
taria and bronze objects.

Excavations in the Colonnaded Street:

A sounding was dug to the south of the wall, which
stands at the junction of the northern gallery of the
Colonnaded Street Jb and the western gallery of the
Colonnaded Street Ja. Floor level was reached and was
seen to have a flagstone pavement as is the case with
the rest of the street. A carved pediment corner-piece
with depictions of Triton on the front and Selene on the
short side is noteworthy among the numerous architec-
tural fragments uncovered here, and it indicates the
presence of a monumental fountain situated here.

Another work area in the Colonnaded Street was in the
widened western gallery between streets J9 and J11.
This portion was also understood to have a mosaic floor
as in the other galleries. It was also seen that street J10
has a stepped entrance towards the west and the wall to
its east has an exedra facing the Colonnaded Street.

The work in the western gallery of the Colonnaded Street
progressed from north to south and the finds include
numerous marble facing fragments, pier capitals and
architrave blocks. Two portrait heads of statues - one
male head belonging to a priest of the Imperial Cult
(Fig. 1) and one female head belonging to a priestess of
the Imperial Cult (Fig. 2) – and also a statue base are
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Res. 1
Fig. 1

Res. 2
Fig. 2
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bafl› ile bir heykel kaidesi bulunmufltur. Sütunlu cadde-
de bulunan bir kaidede ismi geçen Gerousia taraf›ndan
‹mparator Rahibi olarak onurland›r›lan Gn. Pedanius
Valerianus’un erkek portre bafl› ile iliflkisi kuvvetle muh-
temeldir. 

Antropolojik Çal›flmalar:

2005 y›l›nda Hacettepe Üniversitesi Antropoloji Bölü-
mü Ö¤retim Üyesi Doç. Dr. Y. S. Erdal ve ekibi, 2004
y›l›nda aç›¤a ç›kar›lan M6.4 mezar yap›s› içinden ç›kan
iskeletler üzerinde incelemeler yapm›flt›r. Genel olarak
M6.4 mezar yap›s› iskeletlerinin 27 erkek, 36 kad›n ve
6 cinsiyeti belirsiz olmak üzere toplam 69 eriflkin, 10
bebek ve 22 çocu¤a ait oldu¤u saptanm›flt›r. Ölüm yafl-
lar› saptanabilen bireylerin 16’s›n›n genç eriflkin (15-30
yafl aras›), 18’inin orta eriflkin (30-45 yafl aras›) ve 14’ü-
nün yafll› (45 ve üzeri) kategorisinde yer ald›¤› belirlen-
mifltir.

B lahdi içinde bulunmufl bir erke¤in kafatas›nda 38.5 mm.
çapl› oval planl› iyileflmifl bir trepanasyon örne¤i bulun-
mufltur. Trepanasyon aç›kl›¤›n›n 3/4 korunmufl olup, cer-
rahi müdaheleden sonra birey yaflamaya devam etmifltir.

A lahdi içinde bulunmufl bir baflka kafatas›nda ise
41.5x24 mm. çap›nda, sol flakak kemi¤inin ön yüzünde,
kemik geliflimiyle kendini gösteren bir tümör saptan-
m›flt›r (Res. 3).

Mozaik Korpusu Çal›flmalar›:

Merkezi Paris’te bulunan AIEMA’n›n (Association inter-
nationale pour l’étude de la mosaique antique) önder-
li¤inde haz›rlanan mozaik korpusu çerçevesinde, Perge’
de kent içindeki mozaiklerin belgelenmesi, onar›m ve
korunmas›na yönelik çal›flmalar, 2005 y›l›nda agorada

worthy of note. It is highly probable that the male por-
trait head is connected to Gn. Pedanius Valerianus, ho-
noured as the Imperial Priest by Gerousia, whose name
is mentioned on a base that was uncovered in the Col-
onnaded Street.

Anthropological Studies:

In 2005 Assc. Prof. Dr. Y. S. Erdal of the Anthropology
Department of Hacettepe University and his team stud-
ied the skeletons uncovered from tomb M6.4 in 2004.
In all, M6.4 contained the skeletons of: 69 adults – 27
men, 36 women and 6 unidentified – as well as 10 in-
fants and 22 children. Those skeletons whose age of
death could be identified are: 16 young adults, aged
between 15 and 30, 18 adults, aged between 30 and 45,
and 14 skeletons of the elderly, over 45 years of age.

On a skull of a male from sarcophagus B there is the
trace of a healed oval trepanation measuring 38.5 mm.
in diameter. 3/4 of the trepanation was preserved and
the individual had continued with his life after this oper-
ation.

On a skull from sarcophagus A there is a tumour on
the outside of the left temporal bone which measures
41.5x24 mm. (Fig. 3).

Studies for the Mosaic Corpus:

Within the framework of the mosaic corpus project con-
ducted by AIEMA (Association internationale pour
l’étude de la mosaique antique) centred in Paris, the
documentation, repair and conservation work of the
mosaics of Perge focused on the mosaics in the Agora in
2005. All the mosaics in this area were re-exposed, doc-
umented using total station and photography employing
modern photogrammetric methods and, in conse-
quence, it is now possible to see all the mosaics of the
Agora in the context of the architecture (Fig. 4).

Conservation, Repair and Landscaping Works:

The anastylosis work continued in the widened western
gallery to the south of the Demetrios-Apollonios Arch
on the Colonnaded Street, as well as in the Agora, cul-
minating in the erection of a total of 31 columns.

When the mosaics were re-exposed after about 30 years,
the parts that had deteriorated were identified and con-
served using modern techniques. Then, they were cov-
ered first with geotextile and sacking and then with
washed fine creek-sand for their protection (Fig. 5).

KAZI RAPORLARI EXCAVATION REPORTS

Res. 3
Fig. 3



yo¤unlaflm›fl olup, alandaki tüm mozaikler tekrar aç›lm›fl,
günümüz koflullar›na uygun olarak belgelemede fotogra-
metrik yöntemler kullan›larak, total station ile yap›lan
ölçüm ve foto¤raflama ifllemleri sonras›nda agoradaki
tüm mozaikleri tek bir mimari plan içinde görmek müm-
kün olmufltur (Res. 4). 

Koruma, Onar›m ve Düzenleme Çal›flmalar›:

Sütunlu caddede Demetrios-Apollonios Tak›’n›n güneyin-
deki geniflletilmifl bat› galeride ve ayr›ca agorada anas-
tylosis çal›flmalar›na devam edilmifl, bu ba¤lamda, 31
adet sütun aya¤a kald›r›lm›flt›r. 

1970’li y›llarda kapat›lan ve 2005 y›l›nda tekrar aç›lan
mozaiklerin bozulan yerleri saptanm›fl, günümüz koflul-
lar›na uygun malzeme kullan›larak konservasyonlar›
yap›lm›flt›r. Bu çal›flmalar›n ard›ndan mozaiklerin üzeri
geotekstil ve çuval serildikten sonra y›kanm›fl dere ku-
muyla örtülerek koruma alt›na al›nm›flt›r (Res. 5).

2005 y›l› kaz› sezonunda bulunmufl olan tüm piflmifl
toprak, cam ve metal buluntular, kaz› barakas› ve kaz›
evinde oluflturulan laboratuarlarda yöntemlerine uygun
olarak temizlenmifl, k›r›k parçalar yap›flt›r›larak tümlen-
mifltir.

2005 y›l› kaz› sezonu sonunda toplam 26 adet envan-
terlik, 121 adet etüdlük eser, restorasyon ve koruma
çal›flmalar› tamamlanarak, Antalya Arkeoloji Müzesi’ne
teslim edilmifltir.

All the baked clay, glass and metal finds uncovered in
2005 were cleaned and assembled together in the labo-
ratories at the excavation house and in the shed.

At the end of the 2005 campaign a total of 26 items
worth cataloguing and 121 items worthy of study were
handed over to the Antalya Archaeological Museum fol-
lowing their restoration and conservation.

Res. 4
Fig. 4

Res. 5
Fig. 5
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Side Beldesi’nde antik tiyatro çevresinde 2005 y›l› kaz›
ve düzenleme çal›flmalar› 7 Eylül-15 Kas›m 2005 tarih-
leri aras›nda 70 gün sürmüfltür. Düzenleme çal›flmalar›na
Dr. M. Özhanl› (Arkeolog), L. Gültekin (Mimar - Restora-
tör) kat›lm›fl, ayr›ca Prof. Dr. R. Günay (Mim., Müh.) ve
ekibi (H. Palab›y›k, F. Benim ve Y. Yatk›n) AutoCAD prog-
ram› ile rölöve kontrol ölçülerine devam etmifllerdir.

Yap›lan çal›flmalar Kültür Varl›klar› ve Müzeler Genel
Müdürlü¤ü ile Döner Sermaye ‹flletmeleri Merkez Mü-
dürlü¤ü (DÖS‹M) ve Side Belediyesi’nin maddi destek-
leriyle gerçeklefltirilmifltir.

1. Düzenleme Çal›flmalar›:

Tiyatronun çevresindeki asfaltl› yol çal›flmalar› s›ras›nda,
tiyatro ve antik caddeye ait baz› bloklar moloz y›¤›nlar›
halinde kenarlara y›¤›lm›flt›. Bu y›¤›nt›lara, müteahhitle-
rin tiyatro içerisinde boflaltt›klar› bloklar da eklenince,
galeriler görülmez bir duruma gelmifl; hatta sahne binas›-
n›n kuzeyinde yer alan Dionysos Tap›na¤› bu tafl y›¤›n-
lar› aras›nda tamamen kaybolmufl durumda idi. ‹flte bu
görüntü çirkinli¤inin giderilmesi, y›¤›nt›lar›n alt›nda
kalan alanlar›n aç›lmas› ve de tiyatro ile caddeye ait
malzemenin ayr›flt›r›l›p ileride yap›lacak restorasyon ça-
l›flmalar›na haz›rlanmas› amac›yla, acil görülen üç alan-
da düzenleme çal›flmalar› yap›lm›flt›r (Plan 1).

1.1. Side Belediyesi’nin önemli katk›lar›yla, ilk olarak
tiyatronun (L) girifli karfl›s›nda, kilisenin yer ald›¤› k›s›m-
da, tiyatronun üst galerilerinde y›k›lm›fl olan mimari
parçalar düzenlenerek park haline getirilmifltir. Ne yaz›k
ki Side’nin “modern” turizmciler taraf›ndan yap›laflmas›
esnas›nda, inflaatlardan ç›kan molozlar için kilisenin bu-
lundu¤u alan çöplük olarak kullan›lm›fl; keza tiyatro-
nun arkas›nda plaja ulaflmak için aç›lan yol çal›flmalar›
s›ras›nda da mimari bloklar bu döküntünün üzerine

The excavations and landscaping work conducted at
and around the Side Theatre lasted from the 7th of Sep-
tember to the 15th of November, 2005. Archaeologist
Dr. M. Özhanl› and architect restorer L. Gültekin joined
the landscaping work while architect-engineer Prof.
Dr. R. Günay and his team (H. Palab›y›k, F. Benim, and
Y. Yatk›n) continued the releve crosscheck measurements,
using AutoCAD.

The work was financed by the General Directorate of
Museums and Cultural Heritage, DÖS‹M and the Side
Municipality.

1. Landscaping Work:

During the asphalt coating of the road past the Theatre,
some blocks belonging to the theatre and the ancient
street were piled up along the road sides. These piles of
stones increased further with the materials from the the-
atre added by the contractors; thus, the galleries could
no longer be seen, and even the Dionysos Temple to the
north of the Stage Building was entirely concealed by
these heaps of stones. In order to bring this ugliness to
an end, to expose these presently concealed areas, and
to separate the materials belonging to the theatre from
that belonging to the ancient street for future restoration
work, sorting and arrangement work was urgently con-
ducted in the three following fields (Plan 1).

1.1. With significant contribution from the Side Munic-
ipality, the architectural fragments from the upper gal-
leries of the theatre were ordered into a block and frag-
ment park, established where the church is located by
entrance L of the theatre. Unfortunately, the so-called
modern tourism-businessmen of Side had earlier
dumped their construction rubble in this area where the
church is and later, architectural fragments uncovered

Side Tiyatrosu ve Çevresi 
Kaz› ve Düzenleme Çal›flmalar› 2005

Excavations and Landscaping at and around the 
Side Theatre

Ülkü ‹ZM‹RL‹G‹L



during the construction of the road leading to the beach
behind the theatre were then piled on top of this dump
of rubble (Fig. 1). In order to be able to expose the
church to view by removing this ugliness, firstly the
blocks belonging to the theatre were collected and clas-
sified. The conglomerate blocks as well as those lacking
profiles and thus un-reusable, were moved to an area
arranged for this purpose within the Agora. In addition,
many pieces that still retain their profiles were placed
inside the fence encircling the theatre with the remain-
der arranged as a recreational area where visitors can
find information concerning the ancient city. Following
the removal of the blocks on the top, broken marble
fragments with inscriptions, blocks with triglyph-me-
topes and small architectural fragments were also found
within the rubble mass that was removed. During the
course of the cleaning work to expose the entrance of
the church, a broken marble plaque with a Greek in-
scription that had been reused as floor pavement, was
discovered. The interior of the church was arranged to
expose its layout and the area was planted with green
plants (Fig. 2). Thus, the preparations for the intended
excavations within this area have been completed.

1.2. The second area of excavation and landscaping work
was at the Dionysos Temple in front of entrances B and
C of the theatre (Fig. 3). The piles of blocks carried by
the contractor from inside the theatre during the repair
work in 2002 had concealed the temple entirely. These
haphazardly piled blocks were rearranged and in part of
the empty area thus created, in front of the temple and
in the galleries to the left of the temple, these pieces
were placed in a theatre seating fashion; within the
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y›¤›lm›flt› (Res. 1). Bu çirkin görüntünün ortadan kald›r›-
l›p kilisenin aç›¤a ç›kar›lmas› için öncelikle tiyatroya ait
bloklar molozdan ay›klanarak s›n›fland›r›lm›flt›r. Konglo-
mera ve tekrar kullan›lamayacak flekilde profilleri kaybol-
mufl olanlar, agorada yerleflim plan› yap›lm›fl bir alana
tafl›nm›flt›r. Ayr›ca, bir çok profilli blok tiyatroyu çevre-
leyen tel örgünün iç taraf›na s›ralanm›fl, di¤erleri ise
alan ziyaretçilerin kent hakk›nda bilgi alabilecekleri bir
rekreasyon alan› biçiminde düzenlenmifltir. Üsteki blok-
lar al›nd›ktan sonra, temizlenen son y›llar›n moloz dol-
gusu içerisinde yaz›tl› k›r›k mermer parçalar, triglif -
metop bezeli bloklar ve küçük mimari parçalar aç›¤a ç›k-
m›flt›r. Kilisenin giriflinin belirlenmesi amac›yla yap›lan
temizlikte, zemin döflemesi olarak kullan›lm›fl Eski Yunan-
ca yaz›tl›, parçalara ayr›lm›fl bir mermer plaka bulunmufl-
tur. Kilisenin içi plan›n› belli edecek flekilde düzenlenip

Plan 1  Tiyatro ve
Çevresi
Plan 1  Plan of the
area around the
Theatre

Res. 1  Tiyatro’nun güneyindeki Kilise
Fig. 1  The Church south of the Theatre
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yeflillendirilmifltir (Res. 2). Böylece bu alanda gelecek
y›llarda yap›lmas› tasarlanan kaz› çal›flmalar› için ön
haz›rl›k tamamlanm›flt›r. 

1.2. ‹kinci kaz› ve düzenleme alan› olarak Tiyatronun B,
C giriflleri önünde yer alan Dionysos Tap›na¤› çevresi
belirlenmifltir (Res. 3). Müteahhit firman›n 2002 y›l›nda
tiyatronun içinde yapt›klar› onar›m s›ras›nda d›flar› tafl›-
d›klar› blok tafl y›¤›nlar› Dionysos Tap›na¤›’n› görünmez
hale getirmiflti. Yan yana gelifli güzel s›ralanan bloklar
yeniden düzenlenerek, elde edilen bofl alan›n bir k›sm›-
na, tap›na¤›n önüne ve tap›na¤›n solundaki galerilere
tiyatro oturma s›ralar› biçiminde yerlefltirilmifl; di¤er bö-
lümüne ise tap›na¤›n yan taraf›ndaki sütunlar malzeme-
sine göre s›n›fland›r›larak s›ralanm›flt›r (Res. 3). Tap›nak-
la tiyatro aras›nda kalan alanda yap›lan kaz›larda geç
dönemde flapel olarak kullan›lan galeriye girifli sa¤la-
yan basamaklar aç›¤a ç›kar›lm›flt›r. Bu s›rada, Vespasian
Çeflmesi’nin do¤usunda yer alan kemerli geçidin iç k›s-
m›nda, yolu s›n›rlayan devflirme malzeme ile yap›lan
duvar›n arkas›nda 20 cm. çap›nda kurflun künkler bulun-
mufltur. Kentin giriflindeki çeflmelere su getiren bu künk-
ler, havuz olarak kullan›lan latrin’in üst k›sm›na do¤ru
devam etmektedir. Tap›na¤a do¤ru uzant›s›nda, künkün
dirsek yapmas›n› sa¤layan ve havaland›rma olarak kul-
lan›lm›fl piflmifl topraktan yap›lm›fl bir bölüm bulunmak-
tad›r. Belgelenen künkler su geçirmez ya¤l› k›rm›z› top-
rakla tekrar kapat›larak koruma alt›na al›nm›flt›r. 

Tap›na¤›n içindeki çal›flmalarda, tap›na¤›n geç dönem-
de farkl› ifllevlerde kullan›ld›¤›na yönelik bir döfleme
aç›¤a ç›km›flt›r. 

Dionysos Tap›na¤›’n›n önünde yap›lan tesviye s›ras›nda
aç›¤a ç›kan mimari parçalar tap›na¤›n üzerine tafl›nm›flt›r.
Vespasian Çeflmesi’nin do¤usunda bulunan antik geçidin

remaining area, the columns lying beside the temple
were classified (Fig. 3). The excavations in the area
between the temple and the theatre exposed the steps
that formed the entrance to the gallery which was con-
verted into a church in the late period. During this time,
lead pipes 20 cm. in diameter were discovered behind
the wall built with spolia and bordering the road on the
inside of the arched passageway to the east of the Foun-
tain of Vespasian. These pipes provided water to the
fountains at the entrance of the city and they continue
toward the upper tier of the Latrines, used as a pool. In
the length of the pipeline extending towards the temple,
there is a baked clay section which facilitates an elbow
and its ventilation. Following their documentation, these
pipes were reburied with waterproof red clayey earth for
their protection.

Work inside the temple exposed a pavement, suggesting
that this structure was used for other purposes during
the late period.

Architectural fragments brought to light during the lev-
elling work carried out in front of the Dionysos Temple
were placed on this temple. The architectural fragments
placed at the entrance of the ancient passageway to the
east of the Fountain of Vespasian during the restoration
of the fountain were removed, and the eastern parapet
of the fountain was restored to its original appearance.
The passageway was blocked off with spolia in the late
period. The excavations carried out inside the passage-
way produced a Byzantine coin and a fragment belong-
ing to a large marble statue - extending from below the
knee to the ankle. In addition, a column with its broken
base and its capital of Corinthian order was excavated
in situ and this shows that this passageway was used in
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Res. 2 Temizlik sonras› Kilise’den bir görünüm
Fig. 2  The view from the Church following cleaning operations 

Res. 3 Dionysos Tap›na¤›
Fig. 3  The Temple of Dionysos



girifl k›sm›ndaki, çeflmenin restorasyonu s›ras›nda konu-
lan mimari parçalar al›nm›fl ve çeflmenin do¤u parapeti
asl›na uygun olarak düzenlenmifltir. Geç dönemde
devflirme malzeme ile örülerek kapat›lan geçidin iç k›s-
m›nda yap›lan kaz›larda, dolgu içerisinde bir Bizans
sikkesi ile büyük bir mermer heykelin diz alt›ndan ayak
bile¤i aras›na ait bir parça bulunmufltur. Ayr›ca, bu ge-
çidin Antik Dönem’de kullan›ld›¤›n› gösteren bir sütun,
k›r›lm›fl kaidesi ve de korinth bafll›¤›yla in situ olarak
aç›¤a ç›kar›lm›flt›r (Res. 4). Sütunun giriflin sa¤›nda sur
duvar›na bitiflik durdu¤u, stylobat üzerindeki kurflun ak›t-
ma kanallar›ndan anlafl›lmaktad›r. K›smen korunmufl olan
stylobatta sütunlar›n durdu¤u k›s›mlardaki kurflun ak›tma
kanallar› görülmektedir. Tap›na¤›n önünde geçen stylo-
bat, kente giden ana portikli caddeye dik aç›yla ba¤lan-
maktad›r (Res. 4). Portikli caddenin tap›na¤›n önünden
geçen k›sm› blok y›¤›nt›lar›ndan ar›nd›r›l›p kaz›ld›ktan
sonra, bu alanda antik yaya yolu tekrar kullan›ma aç›l-
m›fl, böylelikle geç dönem surunda kente girifli sa¤layan
geçitten yo¤un trafik ve yayan›n bir arada geçmesi soru-
nuna çözüm getirilmifltir (Res. 5). 

1.3. Düzenlemede üçüncü çal›flma alan› olarak Agora’n›n
kuzeybat›s›nda, dükkanlar›n önünde yer alan portikli
caddenin Müze karfl›s›ndaki bölümü seçilmifltir. Portikli

Antiquity (Fig. 4). It was understood from the grooves on
the stylobate to receive and direct the poured molten
lead that the column stood on the right hand side of the
entrance, against the fortification. The partially pre-
served stylobate carries traces of these grooves cut to
situate the columns. This stylobate extends by the front
of the temple and joins at a right angle the main colon-
naded street leading to the city (Fig. 4). After the portion
of the colonnaded street by the temple had been cleared
of the piles of stone blocks, it was then excavated; this
portion of the ancient pedestrian way was then re-
opened for modern pedestrian traffic; consequently re-
lieving the heavy traffic passing through the gap in the
late period fortification wall (Fig. 5).

1.3. The last area for landscaping work was part of the
colonnaded street in front of the northwest shops of the
Agora, opposite the local Museum. This part of the col-
onnaded street had been fenced off and closed to pe-
destrian traffic. The architectural fragments in this area
were classified and re-placed in the shops of the Agora
that had already been excavated in previous campaigns.
The fence was cut and moved further back; the ground
was then covered with sand and opened to pedestrian
traffic (Fig. 6).
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Res. 4  Tiyatro kuzeybat› portiko
Fig. 4  The north-west portico of the Theatre

Res. 5  Vespasian Çeflmesi’nin solundaki geçifl
Fig. 5  The Passage through the left hand side of Vespasian's 
Nymphaeum
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caddenin bu k›sm› demir çitle çevrilmifl ve yaya trafi¤i-
ne kapat›lm›fl bulunmaktayd›. Bu alandaki mimari parça-
lar s›n›fland›r›larak önceki y›llarda kaz›s› yap›lm›fl olan
Agora’n›n dükkanlar›na kald›r›lm›flt›r. Demir çit kesilip,
tafl›nabilir altl›klarla geriye al›nm›fl ve zemine kum seri-
lerek alan yaya trafi¤ine aç›lm›flt›r (Res. 6).

2. Belgeleme ve Mimari Malzeme Üzerinde
‹ncelemeler:

2.1. Tiyatronun sahne binas›nda yap›sal sa¤lamlaflt›rma
amac›yla rölöve çal›flmas› haz›rlanm›flt›r. Sahne binas›n-
da kaz› çal›flmalar›n›n devam edebilmesi, Agora’ya ba-
kan dükkanlar›n da ayn› zamanda birlikte boflalt›lmas›-
na ve akabinde tonozlar› y›k›lm›fl olan girifl kap›lar›n›n
ve sahne binas› ana duvarlar›n›n onar›lmas›na ba¤l›d›r. 

2.2. Tiyatro AutoCAD Program›:

Prof. Dr. R. Günay ve ekibi taraf›ndan daha önce yap›-
lan rölöveler AutoCAD program›na aktar›lmaya devam
edilmifltir. Alanda yer yer kontrol ölçüleri al›narak de¤er-
lendirilmifltir. 

3. Etüdlük Malzemelerin Belgeleme Çal›flmalar›:

Tafl, maden, keramik, cam etütlük malzemeler ve sikkeler
ile tiyatronun (L) girifli karfl›s›nda kilise alan›nda bulu-
nan Eski Yunanca yaz›tl› çeflitli etüdlük parçalar belge-
lenerek depoya kald›r›lm›flt›r. 

2. Documentation and Study of the Architectural
Materials:

2.1. For the intended structural reinforcement work on
the stage building of the Side Theatre, its detailed releve
was prepared. To enable this work on the stage building
to continue, the shops facing the Agora have to be ex-
cavated at the same time and right thereafter, the entran-
ceways, whose vaults are in ruins, and the main walls of
the Stage Building have to be repaired.

2.2. The AutoCAD Project for the Theatre:

The measurements established by Prof. Dr. R. Günay
and his team continued to be transferred to AutoCAD
and the crosschecking of these measurements was con-
ducted on site.

3. Documentation of the Finds:

Finds of stone, metal and glass as well as of coins and
the marble plaque with inscription uncovered at the
church before entranceway L of the Theatre were docu-
mented and placed in the storerooms.
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Res. 6  Agoran›n kuzeybat›s›ndaki portikli cadde
Fig. 6  The Colonnaded Street to the north-west of the Agora
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Soli/Pompeiopolis Antik Liman Kenti 2005 sezonunda
kaz›lar, önceki y›llarda oldu¤u gibi iki bölgede sürdürül-
müfltür.

A. Sütunlu Cadde:

2005 y›l› Soli/Pompeiopolis Antik Liman Kenti kaz›la-
r›nda 2000, 2003 ve 2004 sezonlar›nda kaz›s› yap›lan
ve sütunlu caddenin ortas›nda yer alan C43, C42, C41,
C40 ve B41 açmalar›n›n temizlik çal›flmalar› ile bafllan-
m›flt›r. Bu alanlarda geçen y›llarda yap›lan kaz› çal›flma-
lar› s›ras›nda ele geçen heykellere ve figürlü sütun bafl-
l›klar›na ait parçalar›n bulunmas› ve mimari kontekstin
araflt›r›lmas› planlanm›flt›. Yan› s›ra 2000 y›l› kaz› çal›fl-
malar›nda yüzey topra¤› kald›r›lan B-C-D 44-45-46 aç-
malar›n›n kuzeyinde sütunlu caddenin orijinal taban›n›
bulmak amac›yla C47 ve B47 açmalar›nda da yüzey
topra¤› kald›r›larak kaz›lar bafllat›lm›flt›r. Temizlik çal›fl-
malar›n›n ard›ndan ilerleyen y›llarda yap›lmas› planla-
nan restorasyon çal›flmalar› için bir ön çal›flma olmas›
amac› ile 2003-2004 kaz› sezonlar›nda kaz›lan C43-42-
4-40 açmalar›n›n bat›s›nda kalan B42-41-40-39 plan
karelerinde kaz› çal›flmalar› sürdürülmüfltür. C43-42-41
açmalar›n›n do¤u kesitine yak›n bölümde sütunlu cad-
denin orijinal blokaj›n›n yok olmufl olmas› nedeniyle,
bu plankarelere oranla daha iyi korundu¤u düflünülen
C29-28, B29-28 plankarelerinde kaz› çal›flmalar› yürü-
tülmüfl ve kaz›n›n ikinci onbefl günlük diliminde bu
alanlarda sütunlu caddenin orijinal taban blokaj›na ula-
fl›lm›flt›r. 

Sütunlu caddenin do¤u portikosunun mimari yap›lan-
mas›n› anlayabilmek için de E41 ve F41 plankarelerin-
de temizlik çal›flmalar› yap›lm›flt›r. Bu alanlarda Bizans
Dönemi’ne tarihlenen bir mekan içinde genel olarak iyi
korundu¤u gözlenen 6. yy.’a tarihlenen bir Bizans opus
sectile’si bulunmufltur (Res. 1). Bu çal›flmalar sonucunda
sütunlu caddenin deprem öncesi son hali saptanm›fl
böylece Pompeiopolis’in Bizans Dönemi ile ilgili ilk kez
önemli bir kontekst aç›¤a ç›kar›lm›flt›r. 

The 2005 campaign at the ancient port city of Soli/
Pompeiopolis as in previous years, focused in two
areas.

A. The Colonnaded Street:

The 2005 campaign began with cleaning activity in
grid-squares C43, C42, C41, C40 and B41, at the centre
of the Colonnaded Street, which have been excavated
in 2000, 2003 and 2004. Its aim was to clarify the archi-
tectural context and to find further fragments missing
from the statues and figurative column capitals uncov-
ered in previous campaigns. The surface layer of earth
was removed in order to expose the original street pave-
ment in grid-squares C47 and B47, to the north of B-C-
D 44-45-46 grid-squares, whose topmost earth filling
had already been removed in 2000. Following this clean-
ing work, excavations were undertaken in B42-41-40-
39 grid-squares, located to the west of grid-squares C43-
42-41-40, which had already been excavated in 2003
and 2004, in preparation for the intended restoration
work. As the original blockage of the Colonnaded Street
had disappeared close to the eastern profile of grid-
squares C43-42-41, work shifted to grid-squares C29-28
and B29-28, areas that were thought to be better pre-
served. In the second fortnight of the campaign, the
original blockage of the Colonnaded Street was reached
in these grid-squares, as was expected.

With the intent of identifying the architectural structure
of the eastern portico of the Colonnaded Street, clean-
ing work was carried out in grid-squares E41 and F41.
In this area, a quite well-preserved Byzantine opus sec-
tile floor dating to the 6th century was found in a room
dated to the Byzantine period (Fig. 1). It could thus be
understood how the Colonnaded Street looked, just pri-
or to the earthquake and a significant Byzantine context
for Pompeiopolis was here uncovered for the first time.

The following are the grid-squares and the important
finds from them:

Soli/Pompeiopolis 2005 Kaz›lar›

Excavations at Soli/Pompeiopolis in 2005
Remzi YA⁄CI



Yukar›da sözü edilen plankarelerden önemli buluntu ve-
renleri afla¤›daki gibi özetleyebiliriz:

B40 plankaresinde temizlik çal›flmalar›nda Roma Döne-
mi da¤›n›k mimari parçalar›n yan› s›ra mimari mermer
bir heykele ait kol ve el parças›, bir heykel parças›, üç
adet tafl a¤›rl›k;  B42 plan karesinde 3 adet bronz sikke,
bir adet bronz ok ucu, bir adet PT kandil, bir adet PT
a¤›rflak ve 1 adet iki çatall› demir m›zrak ucu; C39 plan
karesinde bir adet figürlü sütun bafll›¤›na ait figür (portre)
parças› (Res. 2) ve iki adet bronz sikke aç›¤a ç›kar›lm›flt›r.

B. Soli Höyük:

Soli Höyük’te 2005 kaz› sezonunda G7, G8, H8, E6 ve E7
plankarelerinde kaz› çal›flmalar› sürdürülmüfltür. ‹lk üç
açmada önceki y›llarda aç›¤a ç›kar›lan Hitit stratigrafisi,
mimarisini; E6 ve E7 açmalar›ndaki kaz›lar ise ‹.Ö.
1. bin Grek Kolonizasyon Dönemi’ni araflt›rmak ve bu
dönemde Kilikya ile olan iliflkileri saptamak amac›yla
bafllat›lm›flt›r. Söz konusu plankarelerdeki mimari kal›n-
t›lar kesintili temel duvarlar› ve tabanlar d›fl›nda oldukça
tahrip olmufltur. Bunda bafll›ca neden, Soli Höyük’ün Ro-
ma Dönemi’nde tiyatronun ve savunma amaçl› kulelerin
inflas› oldu¤u anlafl›lm›flt›r. Önemli buluntular aras›nda: 

B40. Various Roman period architectural fragments, arm
and hand fragments from an architectural figural statue,
a statue fragment and three stone weights were found.

B42. Three bronze coins, one bronze arrowhead, one
baked clay lamp, a baked clay loom weight, and one
spearhead with two prongs were found.

C39. A figurative (portrait) fragment, belonging to a fig-
urative column capital (Fig. 2) and two bronze coins
were found.

B. The Soli Höyük:

The 2005 campaign focused on excavations in grid-
squares G7, G8, H8, E6 and E7 at Soli Höyük. The work
in the first three grid-squares aimed to identify the
Hittite architecture and stratigraphy uncovered in previ-
ous years; the work in grid-squares E6 and E7 aimed to
identifying the Greek Colonisation period in the 1st mil-
lennium BC and evidence of the relationship between
Soli and Cilicia during this period. The architectural
remains in the aforementioned grid-squares were quite
destroyed except for interrupted foundation walls and
floors. The main reason for this destruction, it was un-
derstood, was the construction of the Roman theatre and
defensive towers on this site. The important finds are as
follows:

Hellenistic period - Body fragments of a Megara bowl
(H8); a burnished bowl (G7); a lamp (Late Hellenistic-
Early Roman) (H8); the base fragment of an unguentari-
um (H8); a pyramidal loom weight (G7) and a handle
with a seal impression (Rhodes) (H8).

Archaic period - A baked clay painted fragment with a
lion’s tail motif in relief (H8); architectural plaque frag-
ments with depictions of sphinx (G7).

8th-7th c. BC - Body fragments decorated with cross-
hatching in purple on a white background of the Cyprus
ware type (G7/H8).
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Res. 1  Sütunlu Cadde Bizans opus sectile’si
Fig. 1  Opus sectile pavement in the Colonnaded Street

Res. 2  Sütunlu
Cadde'den bir
sütun bafll›¤›na ait
bir portre parças›
Fig. 2  Fragment of
a human head from
a column capital of
the Colonnaded
Street



Res. 4  Kent beyi Targasna'ya ait
hieroglifli mühür bask›l› bir kap 

Fig. 4  The hieroglyphic seal 
naming the ruler of the city, Targasna impressed on a clay cup
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Helenistik Dönem: Megara kase gövde parçalar› (H8);
Firnisli kase (G7); Kandil (Geç Helenistik-Erken Roma)
(H8); Unguentarium dip parças› (H8); Piramidal a¤›rflak
(G7); Mühür bask›l› kulp (Rodos) (H8);

Arkaik Dönem’e ait piflmifl toprak üzerinde kabartmal›
ve k›rm›z› boyal› arslan kuyru¤u motifi (H8); sfenks be-
timlemeleri bulunan mimari levha parçalar› (G7);

‹.Ö. 8-7. yy.’a ait K›br›s tipi beyaz zemin üzerine mor
boyal› kafes bezemeli gövde parçalar› (G7/H8);

‹.Ö. 7. yy.’a ait ‹onia kasesi a¤›z parças› ve “Yaban
Keçisi Stili” kap parçalar› (G7);

‹.Ö. 7-6. yy. K›br›s beyaz astar üzerine siyah gamal› haç
ve flevron motifleri ile bezenmifl “White Painted IV”
kapal› kap gövde parçalar› (E7);

‹.Ö. 6. yy. dalga (wave line) bezemeli kaplar (E7);

Geç - Orta Demir Dönemi’ne ait iç içe daire bezemeli
ve yatay flerit bulunan gövde parçalar› (G7,  H8) bulun-
maktad›r. 

G8 açmas›n›n en önemli buluntular› aras›nda (15.88 m.
kotunda), açman›n güney kesitine yak›n platform kesiti
alt›nda biri tek kulplu, bezemesiz tam küçük testi ve
yan›nda bulunan di¤eri üstündeki dere tafl› nedeniyle
k›r›k halde topra¤a saplanm›fl olan tek kulplu, perdahl›
ve bezemesiz Hitit Dönemi büyük bir matara (‹.Ö. 13.
yy.) bulunmaktad›r (Res. 3). Bu buluntular, Soli’nin stra-
tigrafisi  ile ilgili önemli ayr›nt›lar vermifltir. 

C. Depo Çal›flmalar›:

2002-2004 G9, F9 ve E9 plankarelerinde Hitit kültür
katlar›nda bulunan kaba tek renkli mutfak kaplar›n›n res-
torasyonu, konservasyonu, çizimleri yap›lm›fl, foto¤raf-
lar› çekilmifltir. Bunlar›n içinde ‹.Ö. 14. yy.’a ait üzeri kufl

7th c. BC - A mouth fragment from an Ionian bowl and
vessel fragments painted in the ‘wild goat style’ (G7).

7th-6th c. BC - Body fragments from closed-type ‘White
Painted IV’ vessels (Cyprus Ware) decorated with black
swastikas and chevrons upon a white background (E7).

6th c. BC - Bowls with a wave line decoration (E7).

Late-Middle Iron Age - Body fragments decorated with
concentric circles and horizontal bands (G7, H8).

Among there are two very important finds from near the
southern profile of trench G8 (at 15.88 m): one intact
juglet with a single handle and no decoration, found
under the platform profile, and next to it, a large, bur-
nished water flask with a single handle and no deco-
ration dating from the Hittite period (13th c. BC) was
uncovered. It was unfortunately broken because of the
river stone upon it (Fig. 3). These finds provided impor-
tant data regarding the stratigraphy of Soli.

C. Work in the Storerooms:

Restoration, conservation, drawing and photographic
documentation was carried out on the monochrome
coarse kitchen ware that was uncovered in the Hittite
cultural strata in grid-squares G9, F9 and E9 during the
campaigns of 2002-2004. One large dish is especially
noteworthy for its incised decoration of bird-feet and it
is dated to the 14th c. BC; this piece was restored and
was then handed over to the Mersin Museum. Another
significant example is a vessel with a hieroglyphic seal
impression belonging to the city lord Targasna on its
handle (Fig. 4). A seal impression on the handle of a
kitchen utensil uncovered in trench G9 provides us with
important information regarding the Hittite Imperial
period rulers of Soli. This seal impression is dated to the
first half of the 14th c. BC and belongs to Targasna, the
lord of the city. As the name of this city lord is now
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Res. 3  Hitit ‹mparatorluk Dönemi'nden bir matara ve sürahi
Fig. 3  A jug and matara from the Hittite Imperial period



aya¤› biçiminde yivlenerek bezenmifl büyük tabaklar-
dan birisi dikkat çekicidir ve restore edilerek Mersin
Müzesi’ne teslim edilmifltir ‹lgi çekici bir di¤er örnek de
kulbunda kent beyi Targasna’ya ait hieroglifli mühür bas-
k›s› bulunan bir kapt›r (Res. 4). G9 açmas›nda aç›¤a ç›kan
mutfak kaplar›ndan birinin kulpunda bulunan mühür
bask›s›, Soli’nin ‹.Ö. 2. bindeki yani Hitit ‹mparatorluk
Dönemi’ndeki yöneticileri ile ilgili önemli ipucudur.
‹.Ö. 14.yy.’›n ilk yar›s›na tarihlenen mühür bask›s›, flehir
beyi Targasna’ya aittir. Bu kent beyi belli olsayd› bir
Kizzuwatna flehri olan Soli’nin belki de ‹.Ö. 2. bindeki
ad› ayd›nl›¤a kavuflacakt›. Targasna kifli ad› olarak, Hitit-
lerin baflkenti Bo¤azköy-Hattufla metinlerinde geçmek-
tedir. 

D. Sütunlu Cadde Restorasyona Haz›rl›k
Çal›flmalar›:

DEÜ, Mimarl›k Fakültesi, Restorasyon Bölüm Baflkan›
E. L. Akyüz baflkanl›¤›nda bir ekip Sütunlu Cadde’nin
limana birleflti¤i güney ucundaki önceki y›llarda çizimi,
yap›lan mimari parçalar›n ayr›nt›l› çizimlerine bafllad›-
lar. Bu bölümdeki çal›flmalar›n amac› birlefltirilmesi
olas› parçalar›n restorasyon projesini oluflturmakt›r.

E. VI. Uluslararas›  Hititoloji Kongresi ve Soli
Höyük:

5-9 Eylül 2005 tarihleri aras›nda Roma’da Museo dell’
Arte Classica Odeion’da gerçeklefltirilen 6. Uluslararas›
Hititoloji Kongresi’de 7 Eylül’de “Hittites at Soli (Cilicia)”
adl› bildiri ile Soli’nin Hititler dönemi’ne (‹.Ö.1500-1300)
iliflkin arkeolojik veriler tarihsel belgelerle karfl›laflt›r›l-
mal› olarak sunuldu. Bunlar›n içinde bafll›ca keramikler,
mühür ve mühür bask›lar› (bullalar), küçük buluntularla
Soli’nin ‹.Ö. 2. binde Kizzuwatna’n›n önemli bir liman
kenti oldu¤u anlat›ld›.

known, perhaps it will be possible to learn the 2nd mil-
lennium BC name of Soli, which is located in Kizzuwat-
na. Targasna is known from a personal name in the
Bo¤azköy-Hattusha texts.

D. Preparations for the Restoration of the
Colonnaded Street:

A team led by E. L. Akyüz, Head of the Restoration De-
partment, Faculty of Architecture, Dokuz Eylül Univer-
sity, started detailed drawings of the architectural ele-
ments found at the south end of the Colonnaded Street,
where it joins the harbour. This work aims at the joining
and restoration of the surviving fragments.

E. VI. International Hittitology Congress and Soli
Höyük:

The archaeological data combined with historical doc-
uments relating to the Hittite period (1500-1300 BC) of
Soli was presented under the title “Hittites at Soli (Cili-
cia)” on September 7th at the VI. International Hittitol-
ogy Congress, held at Museo dell’Arte Classica odeion
in Rome (September 5-9, 2005). At the congress, it was
stressed that Soli was an important port city of Kizzu-
watna in the 2nd millennium BC from the evidence of
the excavated pottery, seals and seal impressions (bul-
lae) and the small finds.
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‹.Ö. 2. binde Kizzuwatna, Yeni Assur - Geç Hitit dönem-
lerinde Hilakku veya Que olarak bilinen Çukurova’n›n
höyük tipindeki yerleflme alanlar› aç›s›ndan oldukça zen-
gin olmas›na karfl›n bugün bölgede arkeolojik bir kaz›
yoktur. 

2. biny›l›n ortalar›nda ve 1. biny›lda Anadolu etkisine
aç›k bölgenin, Anadolu, Mezopotamya kültürleri aras›n-
da iliflkiyi sa¤layan bir köprü niteli¤inde olmas› kaç›n›l-
mazd›r. Bunun yan›nda bölgenin Anadolu etkisinden
çok Kuzey Suriye ile kültürel aç›dan organik bir ba¤ tafl›-
d›¤› söylenebilir. 2. biny›l›n ortalar›nda ortaya ç›kan
Suriye-Kilikya Boyal›lar› bölgenin en özgün çanak çöm-
lek toplulu¤unu yans›t›r. Gerek Tel Açana gerekse son
y›llarda Kinet Höyük’te bu grup mallar an›tsal mimari-
nin oluflturdu¤u tabakalardan gelmifltir. Ayn› zamanda
Mersin-Yumuktepe, Tarsus-Gözlükule ve Mersin-Soli gibi
yerleflme alanlar›n›n 2. biny›l tabakalar›nda ayn› malze-
me grubu görülebilmektedir. Suriye-Kilikya Boyal›lar›
olarak adland›r›lan çanak çömleklerin bölgenin kültürel
ve siyasi olarak güçlü oldu¤u bir dönemde ortaya ç›kt›¤›
aç›kt›r. Ayn› kültürel süreç Kuzeybat› Suriye’de de izle-
nebilmektedir. Yine bu malzemenin bölge höyüklerin-
deki yo¤unlu¤u söz konusu dönemdeki nüfus ve yerlefl-
me yo¤unlu¤una da iflaret eder. Bölgenin Eski Hitit ve
Hitit ‹mparatorluk dönemlerindeki yerleflme co¤rafyas›
ve Hititlerin bölgedeki etkinli¤i de araflt›rmaya de¤er
di¤er bir konudur. Bölgeye Hitit etkisinin tam olarak ne
zaman ulaflt›¤› tam olarak ortaya konamamakla birlikte
özellikle Hitit ‹mparatorluk Ça¤›’nda bu etkinin izlene-
bildi¤i saptanm›flt›r. Yak›n bölgede kaz›s› yap›lan Mersin-
Yumuktepe, Tarsus-Gözlükule ve Dörtyol-Kinet Höyük’te
saptanan Hitit etkili tabakalar bu kronolojiyi destekler. 

Çukurova was known as Kizzuwatna in the 2nd millen-
nium BC and as Hilakku or Que during the Neo-
Assyrian-Late Hittite periods; however, there is no ongo-
ing excavation in this region, which is very rich with
höyük type settlements.

During the mid 2nd millennium BC and the 1st millenni-
um BC, this region was open to influences from Anato-
lia and it must have served as a bridge between the
Anatolian and Mesopotamian cultures. In addition, it is
possible to say that the region has an organic connec-
tion with north Syria rather than just an Anatolian influ-
ence. The Syrian-Cilician painted ware that emerged in
the mid 2nd millennium BC reflects the most character-
istic pottery of the region. In recent years such pottery
was uncovered in the layers with monumental architec-
ture both at Tell Achana and at Kinet Höyük. On the
other hand, the same pottery group is also found in the
2nd millennium BC strata at settlements such as Mersin-
Yumuktepe, Tarsus-Gözlükule and Mersin-Soli. It is clear
that this group of pottery, called Syrian-Cilician Painted
Ware, appeared at a time when the region was culturally
and politically strong. The same cultural process can
also be traced in northwest Syria. Moreover, the high
frequency of this pottery in the höyüks of the region also
indicates the high rate of settlement and population of
the region during the aforementioned period. The settle-
ment landscape of the region during the Old Hittite
Kingdom and the Hittite Imperial periods, as well as the
Hittite activities in the region, are worthy of study. Al-
though it has not yet been shown exactly when Hittite
influence reached the region, it has been shown that
this influence can be followed, especially during the
Hittite Imperial period. This chronology is further sup-
ported from the strata displaying Hittite influence at
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Yumurtal›k Çal›flmalar›:

Yumurtal›k bölgesi co¤rafi konumuyla yerleflme co¤raf-
yas› aç›s›ndan uygun özeliklere sahip alanlardand›r.
Özellikle Akdenize aç›lma stratejisi çevresinde önemli
bölgelerden olmal›d›r. Kinet, Ugarit (Ras fiamra), Gözlü-
kule, Yumuktepe ve Soli gibi yerleflmeler dikkate al›nd›-
¤›nda sahil fleridinin prehistorik ça¤lardan bafllayarak
2. biny›l ve 1. biny›lda da önemli yerleflmeleri bar›nd›r-
d›¤› anlafl›lmaktad›r. 

Yumurtal›k ilçesinin kuzeyinde Gölovas› ilçe s›n›rlar› için-
de, BOTAfi istasyonunun bat›s›nda yer alan Gölovas›
Höyü¤ü, bu bölgedeki en büyük yerleflim alan›d›r. Ova
düzeyinden yaklafl›k 22 m. yüksekli¤indedir ve güneye
do¤ru teraslar yaparak alçalmaktad›r. Gölovas› Höyü¤ü’n-
den toplanan az say›daki çanak çömlek genel olarak Yu-
nan-Roma ve Ortaça¤’a tarihlenebilir.

Yeniköy Höyü¤ü ayn› adl› köyün güneyinde Ceyhan Yu-
murtal›k karayolunun do¤usunda yer almaktad›r. Küçük
boyutlu olan höyü¤ün etekleri tamam›yla t›rafllanm›flt›r.
Bugün eteklerde, tahribat çukurlar› içinde, temelleri daha
iri tafllardan, üst k›s›mlar ise yass› sal tafllar›ndan yap›l-
m›fl, yaklafl›k 1.5 m. yüksekli¤inde bir sur kal›nt›s›n›n
varl›¤› görülmektedir. Höyükten toplanan çanak çöm-
lekler ve yaz›tl› bir tu¤la parças› burada da Roma Döne-
mi yerleflmesi oldu¤unu göstermektedir. 

Yeniköy Höyü¤ü’nün birkaç kilometre güneyinde, yine
Yumurtal›k bölgesinin büyük boyutlu höyüklerinden biri
olan Zeytinbeli yer al›r. Yaklafl›k olarak 12 m. yüksekli-
¤inde, kuzey-güney ekseninde 220 m., do¤u-bat› ekse-
ninde ise 90 m. olan höyük, yine tarla sürerken oldukça
fazla tahrip edilmifltir. Akdeniz k›y› fleridinden yaln›zca
birkaç kilometre kuzeyde yer alan höyük yüzeyinden
toplanan çanak çömleklerin içinde Suriye-Kilikya Boya-
l›lar› olarak adland›r›lan tür dikkat çekicidir. Bölgenin
yak›n›nda yer alan Kinet Höyük’ten elde edilen strati-
grafik veriler ve C14 sonuçlar›na göre Orta Tunç II-Son
Tunç I dönemlerine tarihlenir. Tarsus-Gözlükule, Mersin-
Yumuktepe ve Tel Açana höyüklerinde de ufak farkl›l›klar
olmakla birlikte Orta Tunç Ça¤›’ndan Son Tunç Ça¤›’na
uzanan bir kronolojide de¤erlendirilmifltir. Çanak çöm-
leklerde aç›k krem-pembemsi devetüyü veya devetüyü
astar üzerine k›rm›z›, kahverengi veya siyah renk boyay-
la çekilen yatay bantlar aras›na zikzak, dalga, kafes, sa¤a
veya sola yat›k boya bant bezeme uygulanm›flt›r. D›fla
çekik a¤›z kenarl› çömlekler, omurgal› d›fla çekik a¤›z
kenarl› çanaklar ve yonca a¤›zl› testiler belirlenen form-
lardand›r. Zeytinbeli Höyü¤ü’nde toplanan önemli bir
di¤er malzeme grubu ise, Hitit ‹mparatorluk Ça¤›’nda
standart bir form olarak kendini gösteren içe kal›nlaflt›-
r›lm›fl a¤›z kenarl› çanaklar ve tepsilerden oluflur. Pem-
bemsi devetüyü renkte, baz›lar› k›rm›z›ms›, hamurunun

Mersin-Yumuktepe, Tarsus-Gözlükule and Dörtyol-Kinet
Höyük.

Surveys in the Yumurtal›k Area:

The Yumurtal›k region is very suitable for settlements
due to its geographic location. It must have been espe-
cially important for the strategy of opening to the seas.
Taking into consideration settlements such as Kinet,
Ugarit (Ras Shamra), Gözlükule, Yumuktepe and Soli, it
is seen that the coastline was settled beginning in the
prehistoric period and it contained important sites dur-
ing the 2nd and 1st millennia BC.

Gölovas› Höyü¤ü, which is the largest settlement in the
region, is located to the west of the BOTAfi plant, with-
in the borders of Gölovas› township, to the north of
Yumurtal›k township. The mound rises 22 m. above the
plain and descends in terraces to the south. The few
examples of potshards collected at Gölovas› Höyü¤ü
can generally be dated to the Greek-Roman periods and
to the Middle Ages.

Yeniköy Höyü¤ü is located to the east of the Ceyhan-
Yumurtal›k road, to the south of the village Yeniköy. The
edges of this small mound have been entirely shaved
away. Today, in the destruction pits on the slopes, the
presence of a fortification wall, reaching a height of
1.5 m., and built from larger stones at the bottom, with
flat slab-stones above, can be seen. The potshards
collected and an inscribed brick fragment indicate a
Roman period settlement.

A few kilometres south of Yeniköy Höyü¤ü is the Zeytin-
beli Höyü¤ü - another large size höyük of the Yumur-
tal›k region. The Zeytinbeli mound rises ca. 12 m. and
it measures 220 m. in a north-south direction and 90 m.
in an east-west direction. It has been quite destroyed
through agricultural activities. The mound is just a few
kilometres inland from the Mediterranean coast. Among
the potshards collected on the surface, the Syrian-Cili-
cian Painted Wares are especially noteworthy. This pot-
tery group is dated to the MBA II - LBA I periods from
stratigraphic evidence and from C14 dating from Kinet
Höyük. Despite small deviations in dating, as observed
at Tarsus-Gözlükule, Mersin-Yumuktepe and Tell Achana,
they are still considered within the range of the Middle
to Late Bronze ages. This pottery group is decorated with
zigzags, waves, cross-hatching and right or left inclining
painted bands between horizontal bands in red, brown
or black, on a background of light cream-pinkish buff or
buff colour. Among the forms identified are pots with
everted rims, profiled bowls with everted rims and jugs
with trefoil mouths. Another important group of finds
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renginde astarl› açk›s›z örneklerdir. Malzemenin yo¤un-
lu¤u burada en az›ndan bir Hitit tabakas›n›n varl›¤›na
iflaret etmektedir. Bilindi¤i üzere yine yak›n bölgede yer
alan Mersin-Yumuktepe, Tarsus-Gözlükule ve daha do¤u-
da Kinet Höyü¤ün Son Tunç II tabakalar› Hitit etkili bu-
luntulara sahiptir. 

K›rm›tl› Köyü’nün do¤usunda yer alan Tülek orta büyük-
lükte bir höyüktür. 22 m. yüksekli¤inde olan höyü¤ün
güney ve do¤usu teraslar yaparak alçal›r. Bu alanda,
yüzeyde dikdörtgen planl› yap›lar›n temelleri izlenebil-
mektedir. Höyükten eser halde Suriye-Kilikya Boyal›lar›
türünden kap parçalar› toplanm›flt›r. Belirgin olan grup
Roma ‹mparatorluk Ça¤› ve Ortaça¤› iflaret eder. 

Bu bölgede bulunan Körkuyu, Hardal ve Yeniköy höyük-
leri tamamen ortadan kald›r›lm›flt›r. Buna karfl›l›k Toros
Gübre Fabrikas› içinde yer alan ve özel izinle girebildi-
¤imiz, bölgenin büyük höyüklerinden olan Muttalip ve
BOTAfi arazisi içinde yer alan baflka bir höyük tahrip ol-
maktan kurtulabilmifltir.

Kozan Çal›flmalar›:

‹kinci çal›flma alan›m›z olan Kozan ‹lçesi’nde tespit etti-
¤imiz en büyük höyük T›lan Höyü¤üdür. Ayn› ad› tafl›yan
modern köy yerleflmesinin bir bölümü höyü¤ün etekleri
üzerine kurulmufltur. Höyük 39 m. yüksekli¤indedir.
Bat›s›nda do¤al bir kayal›k tepe yer al›r. Burada kaya
basamaklar›, nifller ve kenarlar› köfleli bazen bir mekân›
an›msatan kaya oyuklar› gözlenmektedir. Roma ‹mpara-
torluk Ça¤›’na ait oldu¤unu düflündü¤ümüz yerleflme ve
nekropol alan› bat› yönde modern köyün içlerine kadar
uzanmaktad›r. T›lan Höyü¤ünden toplanan malzeme
grubu zengin bir envanter ve uzun bir kronolojik sürece
iflaret eder. Kalkolitik Dönem boyal› çanak çömlekleri, el

from Zeytinbeli includes trays and bowls with inward
thickened rims, which emerged as a standard form
during the Hittite Imperial period. These examples are
pinkish buff coloured, some are reddish, with slip in the
same colour as the clay and they are not burnished. The
large amount of finds, indicate at least one Hittite stra-
tum here. As is known, Mersin-Yumuktepe, Tarsus-Göz-
lükule in the adjacent region and Kinet Höyük further to
the east, produced Hittite influenced finds from their
Late Bronze Age strata.

Tülek Höyük is a medium sized mound located to the
east of K›rm›tl› village. It rises ca. 22 m. and its eastern
and southern slopes descend in terraces. Foundations of
rectangular structures can be discerned on the surface.
A few potshards of Syrian-Cilician Painted Wares have
been collected here. The dominant group of potshards
from Tülek Höyük date from the Roman Imperial and
the Medieval period.

Körkuyu, Hardal Höyük and Yeniköy Hardal Höyük, also
known to have been situated in this area, no longer ex-
ist. Yet, the large sized Muttalip Höyük within the con-
fines of the Toros Fertiliser Factory, which we could visit
with private permission, and another höyük within the
confines of the BOTAfi plant have been preserved.

Surveys in the Kozan Area:

The biggest höyük we identified in our second area of
surveys, Kozan, is the T›lan Höyü¤ü. The modern vil-
lage bearing the same name partially occupies the
slopes of the mound. The höyük rises 39 m. and there is
a natural hillock of rock to its west. Here are rock-cut
steps, niches and cave-like holes with corners that recall
rooms. The settlement and the necropolis, which we
believe to date to the Roman Imperial period, extend
into the modern village in the west. The materials col-
lected at T›lan Höyü¤ü point to a rich variety of inven-
tory and indicate a long chronological duration. Among
the potshards collected are painted wares of the Chalco-
lithic period, shards of hand-made pottery with direct
rim from the EBA and numerous MBA Syrian-Cilician
Painted Wares. Besides the Syrian-Cilician Painted Wares,
a few examples of Mycenean-Cyprus Painted Wares,
dated to the LBA II and the Early Iron Age should also
be noted. Wares of Hellenistic-Roman periods, as well
as glazed potshards from the Medieval period were also
collected. A loom weight, which we date to the MBA
from comparison with examples from Tarsus-Gözlükule
and Mersin, and a baked clay cylindrical seal, which
we could not as yet identify, were also found on the sur-
face.
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Res. 1  T›lan Höyük, Kozan
Fig. 1  The T›lan Hoyuk at Kozan



yap›m› basit a¤›z kenarl› ‹lk Tunç Ça¤ kap parçalar› ve
çok say›da Orta Tunç Ça¤› Suriye-Kilikya Boyal›s› toplan-
m›flt›r. Suriye-Kilikya Boyal›lar› yan›nda az say›da olmak-
la birlikte Son Tunç II ve Erken Demir Ça¤› ile iliflkilendi-
rilen Miken-K›br›s boyal›lar› da tespit edilmifltir. Höyük-
te yine Helenistik-Roma Ça¤› özellikleri gösteren mallar
ve Ortaça¤ s›rl› çanak çömlekler parçalar› toplanm›flt›r.
T›lan Höyük’te ayr›ca Tarsus-Gözlükule ve Mersin örnek-
lerinden yola ç›k›larak Orta Tunç Ça¤›’na tarihledi¤imiz
bir adet a¤›rflak ve henüz tam olarak tan›mlayamad›¤›-
m›z piflmifl toprak bir silindir mühür bulunmufltur.

Kozan ‹lçesi’ndeki ikinci çal›flma alan›m›z T›rm›l Höyü-
¤ü olmufltur. Dikili Köyü s›n›rlar› içinde yer alan höyük
yaklafl›k 10 m. yüksekli¤indedir. Üzeri tarla olarak kul-
lan›lan höyü¤ün do¤udaki önemli bir k›sm› ‹mamo¤lu-
Kozan karayolu taraf›ndan kesilmifltir. Bir nevi höyü¤ün
içinden yol geçirilmifltir. T›rm›l Höyü¤ünde el yap›m›
düz a¤›zl› derin ‹lk Tunç Ça¤› kâseleri ile Suriye-Kilikya
Boyal›lar› dikkati çeken malzeme grubudur. Özellikle
baz›lar› yonca a¤›zl›, boya bezemeli örnekler Orta Tunç
Ça¤› II’nin belirgin formlar›n› olufltururlar. Höyükte bul-
du¤umuz piflmifl toprak bir damga mühür ise bölgedeki
benzerlerinden yola ç›k›larak Orta Tunç Ça¤›’na tarih-
lenmifltir.

Our second focus in Kozan was the T›rm›l Höyü¤ü,
located within the borders of Dikili village and which
rises ca. 10 m. The mound is exploited as a field today
and an important portion of it on the east has been cut
through by the ‹mamo¤lu-Kozan road; indeed, it can be
said that the road passes through this höyük. Hand-
made deep EBA bowls with flat rims and Syrian-Cilician
Painted Wares are the noteworthy pottery groups from
T›rm›l Höyü¤ü. Especially the painted wares, some of
which have trefoil mouths form the outstanding groups
of MBA II date from T›rm›l. A baked clay stamp seal
from this höyük is dated to the MBA from a comparison
made with parallel examples from the region.
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“Antalya ‹li ve ‹lçelerinde Bizans Araflt›rmalar›”n›n 2005
y›l› arazi çal›flmas›, 1.9.2005-19.9.2005 tarihleri aras›n-
da yap›lm›flt›r. 2004 y›l› çal›flmalar›nda Alanya ve çev-
resinde saptanan 19 yerleflimdeki Bizans yap›lar›na ilifl-
kin ön araflt›rman›n ard›ndan, 2005 y›l›nda yedi kiflilik
bir ekip ile belgelemeler gerçeklefltirilmifltir. Alanya ‹lçe
s›n›rlar› içindeki köy ve beldelerde alt›, Gazipafla ‹lçe
s›n›r›nda bir olmak üzere toplam yedi yerleflim ve yap›da,
elektronik theodolit ile al›nan digital ölçümlere iliflkin
veriler, bilgisayar ortam›nda AutoCAD ve NetCAD prog-
ramlar›na aktar›lm›flt›r. Yap›lar›n ülke koordinatlar›nda
yerleri belirlenerek ölçekli planlar› ç›kar›lm›flt›r. Plan ve
kesit çizimleri, haz›rlamakta oldu¤umuz kitapta yay›m-
lanmak üzere Mimar M. Bedir taraf›ndan yap›lmaktad›r. 

Geçen y›l raporumuzda k›saca tan›tt›¤›m›z K›z›lcaflehir
Kale’de bu y›l yap›lan ölçümlerde 425 nokta al›nm›flt›r.
Alanya’n›n Oba Beldesi’ndeki K›z›lcaflehir Köyü’nde sarp
kayal›klar üzerine kurulmufl olan Kale’nin kuzeydo¤u
cephesi, yamaçtaki köy ile ayn› kottad›r. Denize ve Alan-
ya’ya hakim konumdaki Kale, kuzey, güney ve do¤u
yönlerde olmak üzere üç yönde surlarla s›n›rlanmas›na
karfl›n, bat›da kayal›klar›n yer ald›¤› dik yamaçta surlara
gerek görülmemifltir. Kuzeydo¤u cephede köy ile ayn›
kottaki surlar kulelerle güçlendirilmifltir. Ayn› zamanda
bu cephe karadan gelebilecek tehlikelere karfl› içte ikin-
ci bir sur ile desteklenmifltir. ‹ki sur aras›nda d›fltaki ile
bitiflik mekanlar yer al›r. 121x163 m. boyutlar›ndaki Kale’
ye girifl, güneydo¤u köflede yer alan aç›kl›ktan sa¤lan-
maktad›r. Kale’nin surlar› kayrak tafl› ile harc›n birlikte
kullan›ld›¤› örme duvar tekni¤indedir ve ayn› dönemin
yap›m›d›r. Ancak kuzeydo¤u d›fl surun iç yüzündeki
duvar örgüsünde k›r›k kiremit kullan›m› daha sonraki bir
evreyi belirler. 

Kale’nin içindeki toplulu¤un yaflam›na iliflkin dinsel bir
veri olan fiapel’de, apsis içte ve d›flta yar›m daire biçimli
olup, içte apsisin iki yan›ndaki küçük apsisler boyutlar›
nedeniyle birer nifl görünümündedir. 12x22 m. boyutla-
r›nda, bat› k›sm› y›k›lm›fl olan flapel, tek neflidir. Örtü

The 2005 field work of the ‘Byzantine Surveys in the
Province of Antalya and its Townships’ was conducted
from September the 1st through to the 19th. In 2004, 19
settlements were identified in and around Alanya. In
2005, these settlements were documented by a team of
seven. Six are within the borders of Alanya township
and one is on the border with Gazipafla, in total seven
settlements and structures were digitally measured using
electronic theodolite and this data were transferred to
AutoCAD and NetCAD. The coordinates of the struc-
tures were identified and their scaled plans were pre-
pared. Plans and cross-sections are being drawn by
architect M. Bedir in order to be incorporated within our
book which is in preparation.

The measurements taken at the K›z›lcaflehir Kale, which
was briefly presented in last year’s report, include 425
points. The fortress rises on a steep rocky hill in the vil-
lage of K›z›lcaflehir in the district of Oba, Alanya. Its
front to the northeast is at the same level as the village.
The fortress is located at a point dominating Alanya and
the sea and has walls on three sides (north, east and
south) while the western side overlooking the rocks on
this steep cliff was not fortified. The walls on the north-
east were further reinforced by towers and an inner wall
against any potential threats from the landside. Some
structures between these two walls adjoin the exterior
wall. This fortress, measuring 121x163 m., is entered via
an opening at the southeast corner. The walls were built
from slate and mortar and are of the same period; how-
ever, the use of brick fragments in the inner face of the
north-eastern exterior wall indicates a later phase.

The chapel inside the fortress reveals the life of the local
community of the time. Its apse is semicircular, both on
the inside and outside and it is flanked on the inside by
niche-like small apses on both sides. This single-nave
chapel measures 12x22 m. and its western portion is
in ruins. Traces show that the structure was roofed by a
vault. The northern and southern lateral walls of the
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sitemine geçifl seviyesinde tonoz bafllang›c›na ait izler,
tonozla örtülmüfl oldu¤unu belirler. Yap›n›n kuzey ve
güney yan duvarlar› ikifler kör kemer ile hareketlendiril-
mifltir. Yap›n›n iç cephelerinin tamam›nda duvar resim-
leri izlenmektedir. 

Kale’nin içinde, ayn› zamanda güney surlara bitiflik dört-
gen, kare veya düzgün olmayan plandaki mekanlara ait
duvar kal›nt›lar› ile merkezde ve kuzey surlar›n yak›n›nda
dört ayr› zeytin iflli¤i, kaledeki gündelik yaflama iliflkin
verilerdir

Kale’nin d›fl›nda do¤uda yer alan, do¤u-bat› do¤rultu-
sunda dikdörtgen planl› yap› 2.8x8.5 m. boyutlar›nda-
d›r. Yap›n›n içinde kuzey ve güney duvarlarda do¤uda
dörtgen, bat›da yar›m daire nifller aç›lm›flt›r. Bat› cephe-
de pencere aç›kl›¤› yer alan yap›n›n girifli do¤udad›r.
Kale’nin girifl kotundaki yap›, olas›l›kla karadan gelenle-
rin ön-girifl kontrolü için yap›lm›flt›r.

Obaköy’ün kuzeybat›s›nda Ç›plakl›-Aksaray Mevkii’n-
deki Orman Deposu’nun karfl›s›nda do¤u-bat› do¤rul-
tusunda tek mekanl›, do¤usu içte yar›m daire biçimli,
d›flta düz duvarl› apsisli, üzeri tonoz örtülü bir fiapel
bulunmaktad›r. 3.2x5.1 m. boyutlar›ndaki yap›ya girifl
bat›dand›r. Apsiste ve güney duvarda birer pencere aç›k-
l›¤› yap›y› ayd›nlatmaktad›r. ‹ç cephelerde, apsis yar›m
kubbesinde madalyon içinde efl kollu haç, kuzey ve
güney duvarlarda panolar içinde geometrik, bitkisel ve
Latin haç› gibi sembolik motifler, tonozda geometrik ve
bitkisel kompozisyonlar›n yer ald›¤› figürsüz duvar re-
simleri nedeniyle yap› ‹konoklastik Dönem’e (726-843)
tarihlenmelidir. Apsis kemerindeki yaz›t ve duvarlardaki
yaflam haçlar› mezar flapeli oldu¤unu ortaya koyar.

fiapelin kuzeybat›s›nda yer alan ve içinde zeytin iflli¤i
bar›nd›ran yap› kompleksinde düzensiz dörtgen planl›
bir duvarla s›n›rlanan alan›n içinde birbirine bitiflen befl
mekan belirlenmifl, al›nan 40 nokta ile planlar› ç›kar›l-
m›flt›r. 17.8x28.2 m. boyutundaki yap›da mekanlar ara-
s›nda kalan bölüm adeta avlu niteli¤indedir. Mekanlar›n
duvarlar› ayn› malzeme ve teknikte yap›lm›fl olmas›na
karfl›n, d›fl duvarla bitiflen duvarlar›n ikinci bir duvarla
desteklendi¤i görülür. Yerleflim olas›l›kla baflka yap›lar›
da bar›nd›rmaktayd›, ancak çevredeki inflaatlar s›ras›nda
zarar görmüfl ve günümüze ulaflamam›fl olmal›d›r. 

Alanya-Antalya karayolunda, Türkler beldesinde, k›y› yol
fleridinin kuzeyinde yer alan di¤er bir yap› toplulu¤u,
do¤uda apsis duvar› ile naosun kuzey ve güney duvar-
lar›n›n k›smen ayakta oldu¤u bir kilise ile kuzeyinde yer
alan bat›ya ve kuzeye do¤ru devam eden duvar kal›n-
t›lar› içermektedir. 63x104 m.’lik bir alanda izlenen
y›k›lm›fl duvarlar, mekanlar›n plan› hakk›nda fikir verecek

structure are each accentuated with two blind arches.
All the interior walls are covered by paintings.

Inside the fortress, quadrangular, square or irregular
rooms adjoining the southern walls as well as four olive-
processing units in the centre and close to the northern
walls, evidence of the daily life carried out within the
fortress.

There is a rectangular structure, 2.8x8.5 m., extending
in an east-west direction outside the fortress, to its east.
Inside, there are rectangular niches in the eastern half
and semicircular niches in the western half of the north-
ern and southern walls. Its entrance is on the east and
there is a window on the west. The structure is at the
same level as the gate of the fortress and it may thus
have been constructed to control the access of visitors
to the fortress.

There is a chapel opposite the Forestry Directorate’s
storage area in the Ç›plakl›-Aksaray area to the north-
west of Obaköy. This chapel has an apse that is semicir-
cular on the inside and flat on the outside and it is
roofed by a vault. This structure, measuring 3.2x5.1 m.,
is entered from the west. One window is in the apse and
another in the southern wall let in the daylight. The
structure is decorated with equal-armed crosses in me-
dallions on the conch of the apse and the inner walls, as
well as by symbolic motifs such as the Latin cross and
geometric and vegetal motifs within panels on the
southern and northern walls and geometric and vegetal
motifs on the vault. This structure must be dated to the
Iconoclastic period (726-843 AD) from its non-figura-
tive decoration. The inscription on the arch of the apse,
as well as the crosses of life, show it functioned as a bur-
ial chapel.

To the northwest of the chapel there is a complex con-
taining an olive-processing unit. Five adjacent rooms
were identified within an irregular quadrangular area
encircled by a wall and their plans were prepared with
measurements from 40 points. This complex measures
17.8x28.2 m. and the open area between the rooms
looks like a courtyard. The walls of the rooms were built
from the same type of materials and technique but it is
observed that the walls adjoining the outer wall were
supported by a second wall. This settlement possibly
included other structures, which have been destroyed
through the adjacent modern construction activities.

To the north of the coastal road between Alanya and
Antalya, near the Türkler district, there is a group of
structures including a church and the remains of walls
extending towards the north and the west, to the north
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kadar günümüze ulaflamad›¤›ndan ifllevleri belirleneme-
mektedir. Ancak alan›n bat›s›nda ve güneyinde var olan
duvarlar, Bizans mimarisinde görülen çevresi duvarlarla
s›n›rlanan alan içinde günlük yaflama ve ibadete iliflkin
farkl› ifllevde mekanlar› bar›nd›ran plan tipindeki bir
manast›r›n varl›¤›n› düflündürür. 120 noktada al›nan
ölçümler sonucunda yap›lar›n durum saptamas› yap›la-
bilmifltir.

Kilise do¤usu içte ve d›flta yar›m daire biçimli bazilika
planl›d›r. Bat›da narteksi ve kap› girifllerini belirleyen
duvar izine rastlanmamas›na karfl›n, ayn› yerde bulunan
iki eflik tafl› bat›da iki kap› oldu¤unu ortaya koyar. Kili-
senin boyutlar› yaklafl›k 13x35 m.’dir. Yaklafl›k 2 m. yük-
sekli¤inde varolan apsis duvar› kayrak tafl› ile üç s›ra tu¤-
la dizisinden oluflan almafl›k teknikte örülmüfltür. Di¤er
mekanlara ait duvarlar ise kayrak tafl› ve harç ile örme
duvard›r.

Konakl›’n›n kuzeydo¤usunda, Hamaksia antik kentine
2 km. uzakl›ktaki Elikesik Köyü’nde, bir kilisenin apsisi
ile naosun güney duvar›, bat›s›nda kare planl› bir yap›
ile bitiflik bir mekan›n kuzey duvar›, kilisenin do¤usunda
ise düzensiz dörtgen planl› yap›lara ait duvarlar saptan-
m›flt›r. Bat›daki kare planl› yap›, düzensiz kesme tafl,
dolgu duvar tekni¤inde, yer yer k›r›k tu¤la ile infla edil-
mifltir. Çevreye hakim konumda olmas› ve boyutlar› da
göz önüne al›narak, yap›n›n gözetleme kulesi vb. ifllevde,
k›y›dan gelecek tehlikelere karfl› yerleflimin korunmas›
amac›yla kullan›ld›¤›n› düflündürür. Yap› toplulu¤u, Ha-
maksia’ya yak›nl›¤› nedeniyle, antik kentin tepeden afla-
¤›lara do¤ru genifllemesi sonucunda yap›lm›fl olmal›d›r. 

Kulenin bat›s›ndaki kilisede apsisin yar›m-daire biçimli
duvar›nda, farkl› boyutta düzensiz tafllar k›r›k tu¤la ile
birlikte kullan›lm›flt›r. Bu özellik di¤er duvarlarda görül-
memesine karfl›n apsis duvar›n›n harc› ile kule ve di¤er
duvarlarda kullan›lan harc›n ayn› olmas› nedeniyle yap›
toplulu¤u ça¤dafl olmal›d›r. Öte yandan apsisin do¤u-
sunda, kuzeydo¤udan do¤uya do¤ru uzanan bir duvar›n
izi ve ayn› yönde farkl› kottaki dörtgen planl› mekanlara
ait duvarlar da ça¤daflt›r. Al›nan 62 noktada belirlenen
duvarlar 28x117 m. boyutlar›nda bir alan› s›n›rlar.

Alanya ile Türkler aras›nda yer alan Konakl› Beldesi, an-
tik ad›yla Aunesis, günümüzdeki karayolunun k›y› taraf›n-
da kalan üç tepe ile s›n›rlan›r. Bunlardan K›fllabeleni ve
Gebedelen yap› kal›nt›lar› içermekteyken, di¤erinin üst
düzleminde sadece seramikler ve güçlükle izlenebilen
bir duvar›n izi vard›r. K›fllabeleni ve Gebedelen’de al›nan
60 nokta ile yap›lar›n plan› ç›kar›lm›flt›r. Gebedelen’de
tepenin kuzeydo¤u yamac›ndaki duvar kal›nt›lar›, karem-
si-dörtgen planl› mekanlar ile zeytin iflli¤i, 17x27 m.’lik
bir alanda bir yerleflime iliflkin verilerdir. ‹ki mekan›n

of the church. The apse and northern and southern walls
of the church are partially standing. The ruined walls
could be traced within an area of 63x104 m.; however,
their layout could not be inferred from their very poor
state of preservation. Yet, the presence of walls to the
west and south of the area suggests a Byzantine monas-
tery complex encircled with a wall containing a variety
of structures, related to both daily life and religious
practice. For its plan, measurements were taken from
120 points.

The church is a basilica with a semicircular apse both
on the inside and outside. Although the narthex and the
wall with doorway were not found in the west, two
threshold stones indicate the existence of two door-
ways. The structure measures ca. 13x35 m. The apse
wall is preserved to a height of ca. 2 m. and it was built
with a single course of slate alternating with three cours-
es of bricks. The walls of the other structures were built
from slate and mortar.

In the village of Elikesik, 2 km. from the ancient city of
Hamaxia, to the northeast of Konakl›, the following
structures were identified: the apse and southern wall of
a church, a square structure to its west and the northern
wall of an adjoining room and walls belonging to struc-
tures with irregular layouts to the east of the church. The
square structure to the west was built from irregular cut
stones using an in-filled wall technique with brick frag-
ments in places. Its prominent position and dimensions
suggest its use as a watchtower or a structure of a simi-
lar function to protect the settlement against possible
threats from the sea. This group of structures must have
been built as a result of the expansion of the ancient city
from the hills toward the coastline, from its proximity to
Hamaxia.

The semicircular apse of the church to the west of the
tower was built from irregular stones of various sizes
and brick fragments. Although this type of masonry is
not observed in the other walls, the type of the mortar
used in the apse wall, the tower and other walls is the
same and consequently it is thought that these structures
are contemporary. In addition, to the east of the apse,
traces of a wall extending from the northeast towards
the east and the walls belonging to the quadrangular
rooms at different levels in the same direction are con-
temporary. Measurements were taken at 62 points in an
area of 28x117 m.

The Konakl› district, between Alanya and Türkler, was
known as Aunesis in Antiquity and is bordered by three
hills on the seaward side of the modern road. The
K›fllabeleni and Gebedelen hills have the remains of
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duvarlar›nda yer alan birer nifl, ayd›nlatma elemanlar›
için yap›lm›fl olmal›d›r. Duvarlardaki hat›l delikleri ise
mekanlar›n iki katl› oldu¤una iflaret eder (Res. 1). 

K›fllabeleni, tepenin üst düzleminde hemen hemen ta-
mam› ayakta olan bir yap› toplulu¤u bar›nd›r›r. Ayn›
plan tipinde iki dikdörtgen planl› yap›, içte haç biçimli
ve iki yan›nda kare planl› birer paye ile iki nefe ayr›lm›fl-
t›r (Res. 2). Nefler beflik tonoz ile örtülüdür. Kuzey ve
güney duvarlar› d›fltan ikinci bir duvarla güçlendirilmifl
olup, kuzeybat›daki yap›da farkl› olarak bir zeytin iflli¤i
yer al›r (Res. 3). Kuzeybat›daki yap›n›n girifli güneyden,
güneydo¤udaki yap›n›n girifli kuzeyden sa¤lanmaktad›r.
7x11 m. ve 8x11 m. boyutlar›ndaki iki yap›n›n aras›na
bir duvar örülerek adeta önlerinde birer avlu oluflturul-
mufltur. Yap›lar›n do¤usunda bir baflka yap›n›n tonozu-
na ait izler, burada farkl› kotta üçüncü bir yap›n›n var-
l›¤›na iflaret eder. Yap› toplulu¤unun bulundu¤u alan,
kuzey ve do¤uda bir duvar ile s›n›rlanm›flt›r.

Alanya-Gazipafla yolu üzerinde, iki ilçenin s›n›r›nda yer
alan Halil Liman› (Domuz Burnu) Mevkii’nde karayolu-
nun üst yan›nda bir kilise yer al›r. Iotape’ye 2 km. uzak-
l›kta olmas› nedeniyle, kilisenin Iotape halk›nca kullan›l-
d›¤› düflünülmektedir. Kilise, do¤usu içte ve d›flta yar›m
daire biçimli apsisli, bazilikal planl›d›r. 31.2x13.3 m.
boyutlar›ndaki yap›n›n do¤u, bat› ve güney duvarlar›
günümüze gelmifltir. Apsisin kuzeydo¤usunda dikdört-
gen planl›, 2.8x9.6 m. boyutlar›nda bir ek mekan yer
al›r. Güneydo¤u köflede de simetrik bir mekan› belirleyen
duvar k›smen izlenmektedir. Kuzeydo¤udaki ek meka-
n›n kuzey duvar›na bitiflik küçük bir mekan ise günü-
müzde a¤›l vb. ifllevde kullan›lmak üzere eklenmifltir. 

Naosta nef say›s›na iliflkin bir veri olmamas›na karfl›n,
yap›n›n içinde devrik bulunan iki sütun ve yap›n›n

structures while the third hill has potshards on the sur-
face as well as a barely discernible wall. Measurements
were taken at 60 points at K›fllabelen and Gebedelen
which were used for the plans. The wall remains on the
northeast slope of Gebedelen, square-quadrangular rooms
and the olive-processing unit indicate a complex ex-
tending across 17x27 m. One niche in both these walls
was made to locate some lighting elements. The holes
for the beams in the walls indicate there was originally
a second floor (Fig. 1).

K›fllabeleni features an almost complete group of struc-
tures. Two similar rectangular structures have a cruci-
form plan on the inside and are divided into two aisles
by two square piers (Fig. 2). The aisles are covered with
barrel vaults. The northern and southern walls are sup-
ported by a second wall on the outside and the north-
western structure contains an olive-processing unit
(Fig. 3). The doorway to the north-western structure is
on the south side, while access to the south-eastern one
is on the north side. A wall was built in front of these
two structures, which measure 7x11 m. and 8x11 m.,
forming a courtyard. The traces of a vault belonging to
another structure to the east of these, indicates the pres-
ence of a third building constructed at a different level.
The area containing this group of structures is bordered
by a wall along the north and east sides.

On the Alanya-Gazipafla road, at Halil Liman› (Domuz
Burnu) area, on the border between the two townships
there is a church above the road. Due to its proximity to
Iotape (only 2 km.), it is thought that this church was
used by the citizens of Iotape. The church is a basilica
with an semicircular apse both inside and out. The struc-
ture measures 31.2x13.3 m., only its eastern, southern
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Res. 1  Aunesis/Gebedelen yerleflim
Fig. 1  Aunesis, the Gebedelen settlement

Res. 2  Aunesis/K›fllabeleni kuzeybat› yap›
Fig. 2  Aunesis, K›fllabeleni, the north-western structure
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boyutlar›, üç nefli bazilikal planl› oldu¤unu belirler.
Kilisenin güney duvar› boyunca, toprakla dolmufl ze-
minde tonozlara ait izler yap›da galeri kat›n›n varl›¤›n› ve
tonozlar›n alttaki yan neflere ait olduklar›n› düflündürür.
Güney duvar›n bat›ya yak›n bölümündeki bir kap›
aç›kl›¤› d›fl›nda, kilisenin girifllerini belirleyecek veri
yoktur. Kilisede nartekse ait herhangi bir duvar da belir-
lenememifltir. Apsisin iç cephesinde, örtüye geçifl sevi-
yesinde olas›l›kla yap›ya iliflkin bilgi içeren, k›smen zarar
görmüfl, okunamayan mozaik bir yaz›ta ait izler, silme
üzerinde yer al›r. 

Yap›n›n bat›s›nda kuzey-güney do¤rultusunda uzanan
ve kiliseye bitiflik, enlemesine üç kemerle iki bölüme
ayr›lm›fl yap›ya, bir ön girifl mekan›ndan geçilmektedir;
üçüncü kemerden sonra toprakla dolu oldu¤undan de-
vam› görülememektedir. Boyutlar› 10.8x6.9 m. olan, kili-
seden ba¤›ms›z bu yap›n›n ifllevi araflt›r›lacakt›r.

Kilisenin güneydo¤usunda, karayolunun alt yan›nda, do-
¤u-bat› do¤rultusunda tonozlu bir mezar yap›s› 4.5x7.4 m.
boyutlar›ndad›r. Duvarlar›n›n malzeme ve tekni¤i nede-
niyle kilise ile ça¤dafl olmal›d›r. Önde bir girifl meka-
n›ndan geçilerek girilen mezar odas› dikdörtgen planl›-
d›r. Duvarlar s›va ile kaplanm›fl ve s›va üzerinde Bizans
duvar iflçili¤ine özgü mala izleri görülmektedir. Bat›da-
ki girifl bölümünün kuzey ve güney duvarlar›nda yar›m
daire biçimli nifller yer al›r. Ölçümlerde kilisede 65,
mezar yap›s›nda 14 olmak üzere toplam 79 nokta al›n-
m›flt›r.

Yap›lar›n tarihlendirilmelerinde önemli bir veri olan se-
ramikler, yüzeyden toplanarak tasnif edilip çizimleri
yap›lm›flt›r (Res. 4). Yrd. Doç. Dr. M. Acara taraf›ndan
de¤erlendirmeler tamamland›ktan sonra, gelecek y›l

and western walls remain. There is an auxiliary struc-
ture, measuring 2.8x9.6 m., to the northeast of the apse.
A wall indicating a symmetrical structure by the south-
east corner is partially discernible. A smaller structure,
adjoining the north wall of the northeast auxiliary struc-
ture, is a recent addition employed as stables.

Although there is insufficient evidence to state with cer-
tainty the number of aisles, the two fallen columns and
the dimensions of the structure suggest a three-aisled
basilical layout. The floor of the church is filled in, the
traces of a vault along the southern wall suggest the
presence of a gallery floor and that these vaults be-
longed to the ground floor side-aisles. Apart from a
doorway in the western part of the south wall, there is
no other evidence for a doorway leading into the church.
No wall indicating the presence of a narthex has been
identified. On the inside of the apse, at the level where
the wall joins the superstructure, traces of an illegible
mosaic inscription, in part destroyed, are on a mould-
ing.

To the west of the church there is another structure ex-
tending in a north-south direction. This structure that is
adjacent to the church is divided into two by three lat-
eral arches and is accessed through a vestibule. Due to
the earth filling, after the third arch, it was not possible
to follow the extension of this structure. Measuring
10.8x6.9 m., this independent structure’s function is still
indeterminate but will be understood.

To the southeast of the church, below the modern road,
there is a vaulted burial structure measuring 4.5x7.4 m.
Its materials and masonry technique indicate a date con-
temporaneous with the church. This rectangular burial
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Res. 3  Aunesis/K›fllabeleni kuzeybat› yap›-zeytin iflli¤i
Fig. 3  Aunesis, K›fllabeleni, the olive processing unit in the 
north-western structure

Res. 4  Halil Liman› Kilise-s›rl› ve s›rs›z seramikler
Fig. 4 Halil Liman› Church, glazed and unglazed potshards
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bulunduklar› yerlere geri b›rak›lmak üzere Alanya Müze-
si’ne teslim edilmifltir. 

Önümüzdeki y›l Alanya ve çevresindeki Bizans yerle-
flim ve yap›lar›nda belgeleme ve de¤erlendirme çal›fl-
malar› sürdürülecektir. 

Araflt›rmalar›m›za maddi destek sa¤layan Akdeniz
Medeniyetleri Araflt›rma Enstitüsü’ne (AKMED), Do¤u
Akdeniz Kültür ve Tarih Araflt›rmalar› Vakf›’na, Alanya
Belediyesi’ne ve Prof. Dr. S. Redford’a flahs›m ve bilim
ad›na teflekkür ederim. Alanya Müzesi Müdürlü¤ü’ne ve
Bakanl›k temsilcisi Sanat Tarihçisi B. Taymaz’a yard›m ve
katk›lar› için sonsuz teflekkür ederim.

chamber is accessed through a vestibule. The plastered
walls carry trowel marks characteristic of Byzantine
period masonry. In south and north walls of the vesti-
bule to the west of the church there are semicircular
niches. For drawing the plans, measurements were tak-
en at 65 points on the church and at 14 points on the
burial structure.

Potshards that will help with the dating of these struc-
tures were collected, classified and drawings of them
were made (Fig. 4). Following their evaluation by Asst.
Prof. Dr. M. Acara, they were handed over to the Alanya
Museum, for these shards be returned to their find spots
the following year.

Our documentation and evaluation work on the Byzan-
tine settlements and structures in and around Alanya
will continue in 2006.

I would like to thank the Suna & ‹nan K›raç Research
Institute on Mediterranean Civilisations (AKMED), the
Foundation for Research on Cultural and Historical Stud-
ies on Eastern Mediterranean, the Municipality of Alanya
and Prof. Dr. S. Redford personally and on behalf of sci-
ence. I would also like to thank Alanya Museum and the
art historian B. Taymaz, the state representative, for their
help and contributions.
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Çal›flmalar, Granarium´un kuzeyinde ve “Plakoma” ola-
rak bilinen meydanda yo¤unlaflm›flt›r. Burada bulunan
kal›nt›lar›n detayl› jeodezik planlar›n›n›n ç›kart›lmas›na
bafllanm›flt›r. Bu çal›flmalar için çember bir polygon a¤›
kurulmufl ve bunun yard›m›yla serbest olarak seçilen
noktalardan çeflitli alanlardaki mimari kal›nt›lar ölçül-
müfltür (Res. 1). Araflt›rma yap›lan alan çal›larla kapl›
oldu¤undan çal›flman›n gerçekleflebilmesi için bunlar›n
kesilmesi gerekmifltir. Hem “Plakoma” meydan›n›n kuzey-
do¤usunda, hem de Granarium´un kuzeyinde yüzey sera-
mi¤i toplanm›fl ve incelenmifltir. Ayr›ca jeodezik ölçümü
yap›lan her kal›nt›n›n tan›m› yap›lm›fl ve foto¤raflarla
belgelenmifltir.

Granarium´un do¤usundaki meydan›n ve büyük sarn›-
c›n tavan döflemesinin tafl planlar› ç›kart›lm›fl ve yap›la-
r›n detayl› tan›mlar› yap›lm›flt›r (Res. 1). Öncelikle bu
amaca yönelik olarak yap›da pek çok say›da jeodezik

The work focused in 2005 on the area north of the
Granary and in the plaza known as the Plakoma. De-
tailed geodesic plans of the remains in this area began
to be prepared. For this purpose, a circular polygon net-
work was set up and points were freely picked to meas-
ure the architectural remains (Fig. 1). The bushes cover-
ing the work area had to be cut down. Potshards were
collected from the surface both in the northeast of the
Plakoma plaza and north of the Granary and examined.
All the remains geodesically measured were photo-
graphed and descriptions of them recorded.

The plaza to the east of the Granary and the stone pave-
ments of the great cistern’s ceiling were drawn in plan
and descriptions were prepared (Fig. 1). First of all,
numerous geodesic points were picked for measurement
purposes and used to prepare plans to a scale of 1:50.
The plaza was, as is understood today, surrounded on
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Res. 1  Çal›flma alan›n›n plan›
Fig. 1  Plan of the work-area



ölçüm noktas› belirlenmifl ve bu 1:50 ölçe¤inde yap›lan
çizim için baz olarak al›nm›flt›r. Meydan bugünkü görü-
nümünde, do¤u, bat› ve kuzeyinde yer alan ve orijina-
linde revakl› olan mekanlarla s›n›rlanm›flt›r (Res. 2). Bu
mekanlara ait yatay kesiti yürek biçiminde olan köfle
sütun fragmanlar› halen görülebilmektedir. Meydana
ç›k›fl, yap›n›n kuzeyinde tam ortada yer alan an›tsal bir
kap› ile sa¤lan›yordu. Bu giriflin ön k›sm›nda olas›l›kla
saçakl›¤› tafl›yan sütunlar vard›. Meydan›n güneyinde
bir metre yüksekli¤inde, do¤u ve bat› revaklar›n› k›smen
kaplayan Mureks kabu¤u y›¤›nlar› görülmektedir. Bu
konuyla ilgili olarak 2004 y›l›nda Viyana Veterinerlik
Üniversitesi’nden Prof. Dr. G. Forstenpointner bir arafl-
t›rma yapm›fl ve sonuçlar›n› 2004 y›l› raporunda yay›n-
lam›flt›r. Yukarda bahsedilen kabuk y›¤›nlar›ndan dolay›
meydan›n güneyinde de mimari bir s›n›r var m›yd› yoksa
sadece bir aç›k alan m›yd› sorusunu cevaplamak kaz›
yap›lmadan veya yard›mc› teknik araçlar kullan›lmadan
sadece yüzey buluntular› ile mümkün de¤ildir.

Her iki yap›daki baz› yap›m tekni¤ine ait benzerlikler ve
tafl ustalar›n›n iflaretleri, Granarium ve meydan yap›s›-
n›n ayn› zamanda infla edildi¤ini ve her ikisinin de ayn›
yap› program› içinde yer ald›¤›n› göstermektedir. Yap›-
n›n revakl› bölümlerinde y›k›k ve da¤›n›k halde bulunan
bir yan› konsol olarak çal›fl›lm›fl atk› levha bloklar›, mey-
dan› çevreleyen mekanlar›n iki katl› oldu¤unu göster-
mektedir. Kuzey revakta duvarlar›n ince bir iflçilikle tamir
edilip tekrar infla edildiklerine dair ipuçlar›na rastlanm›fl-
t›r. Bu restorasyon çal›flmalar› olas›l›kla Geç Antik Dönem’
de yap›lm›fllard›r. Bugün meydan›n kuzeydo¤u köflesin-
de yüzeyde görülen duvar kal›nt›s› sütun fragmanlar› gibi
çeflitli devflirme malzemelerle yap›lm›flt›r ve Antik Dönem
sonras›na aittir. Bugün, olas›l›kla Mureks y›¤›nlar›n›n
alt›nda kalm›fl olan stylobat›n as›l yüksekli¤inden çok
daha yüksek bir seviyede oldu¤u kesindir.

three sides by porticoes – east, north and west – with
rooms behind (Fig. 2). The fragments of the heart-
shaped corner columns of these rooms can still be seen.
The entranceway to the plaza is located in the middle of
the north side of the structure. In front of this entrance-
way there probably stood columns supporting a porch.
To the south of the plaza there are piles of murex shells
of a thickness of at least 1 m. and which cover in part
the eastern and western porticoes. Prof. Dr. G. Forsten-
pointner, of Vienna University’s Veterinary Department,
studied these shells in 2004 and published his results in
the 2004 report. Without using additional equipment or
conducting excavations, because of these piles of shells,
it is not possible from surface finds to establish if the
southern side of the plaza also had an architectural bor-
der or if it was left an open area.

Parallels between the construction techniques of both
structures as well as the mason’s marks on both indicate
that they were built at the same time and as part of the
same architectural programme. The lintel blocks with
consoles that are found lying scattered in the porticoes
of the plaza suggest that the rooms surrounding the
plaza were two-storied. In the northern portico, evi-
dence of high quality repair-work in the walls was found
and this restoration work was probably carried out in
Late Antiquity. The remains of a wall built from re-used
materials such as column fragments is to be seen in the
northeast corner of the plaza and dates from post-antiq-
uity. It is certain that the original stylobate is buried
beneath the piles of murex shells.

An extensive settlement, spreading onto the slope and at
a higher level than the ancient port basin, was observed
to the north of the plaza and the Granary. After the
bushes were cut down, geodesic measurements were
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Res. 3  Liman bölgesindeki antik yap› kal›nt›lar›
Fig. 3  Ancient remains in the harbour area

Res. 2  Meydan›n kuzey bölümü
Fig. 2  The north part of the plaza
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Meydan›n ve Granarium´un kuzeyindeki alanda, antik
liman havzas›n›n seviyesinden yüksekte, yamaca yay›-
lan yo¤un bir yap›laflma görülmektedir. Bu kal›nt›lar› kap-
layan çal›lar kesildikten sonra jeodezik ölçümleri yap›l-
m›flt›r. Bu yap›lar Roma Dönemi kal›nt›lar› olup (Res. 3),
bunlar›n üzerine Antik Dönem sonras›nda harçl› m›c›r
tafldan oluflan malzeme ile daha küçük yap›lar infla edil-
mifltir. Antik yap›lar aras›nda çok say›da yan yana s›ra-
lanm›fl ve her birinin ayr› giriflinin oldu¤u mekanlardan
oluflan bir yap› dikkati çeker. Bu yap›n›n limana bakan
yüzü süslenmifltir. Yap›n›n süslemelerinin Granarium´un
basit süslemeleri ile gösterdi¤i benzerlikten yola ç›karak
Hadrian zaman›na ait liman›n yap›laflma sürecinde infla
edildi¤i düflünülmektedir. Bu alanda yer alan ve genelde
ikincil olarak kullan›lm›fl ifllemeli bloklar özenle infla
edilmifl yap›lar›n varl›¤›n› kan›tlamaktad›r. Antik Dönem
sonras› yap›laflma oldukça yo¤un olup, genelde küçük
planl› tonozlu mekanlardan oluflmaktad›r.

Seramik Araflt›rmalar›:

Andriake yüzey araflt›rmas› kapsam›nda seçilmifl üç alan-
da yo¤un seramik taramas› yap›lm›flt›r. ‹lk olarak büyük
sarn›ç›n kuzeyinde yer alan ve “Plakoma” olarak bilinen
meydan›n do¤u bitiminde bir alan seçilmifltir. Bu alan›n
seçilmesinin nedeni yüzeyde görülen çok say›daki sera-
mik parçalar›d›r. Burada 10 m2’lik bir dikdörtgen alan
iflaretlenmifl (Res. 4) ve bu alan›n içindeki büyüklü¤ü en
az 3 cm. olan tüm seramik parçalar› toplanm›flt›r. (ZNO/1)
olarak adland›r›lan bu alanda toplam 1481 parça ele
geçmifltir. Yap›lan incelemelerde bu parçalar›n % 97.5’ini
amphoralar›n, %1’ini k›rm›z› s›rl› kaplar›n ve %1,5’ini
de piflirme kaplar›n›n oluflturdu¤u görülmüfltür. Buluntu-
lar dönem olarak M.S. 5. yy. ile 8. yy. aras›na tarihlen-
mektedir. Toplanan bu 1481 parça aras›ndan a¤›z kenar›,
ayak, dip ve büyük gövde parçalar› gibi profil veren
parçalar›n çizimleri ve dökümleri yap›lm›flt›r. Bu alan›n
d›fl›nda kalan bölgede daha genifl bir çerçeve içinde ise
örnek parçalar toplanarak yine çizim ve döküm çal›fl-
malar› yap›lm›flt›r. 

Bu alan d›fl›nda ayr›ca Granarium’un kuzeydo¤u (GNO/1)
ve kuzeybat› (GNW/1) kenar›nda, her ikisi de 10 m2’den
oluflan iki alan daha seçilerek taranm›flt›r. Buradan ele
geçen seramik malzeme oldukça az say›dad›r. Her iki
alandan da toplanan malzeme 300 parçan›n alt›nda
kalm›flt›r. Toplanan parçalar›n yaklafl›k %55-60’i kire-
mitten ibarettir. Seramik parçalar›n %80’ini amphoralar,
%8’ini k›rm›z› s›rl› seramik, %4’ünü piflirme kaplar› olufl-
tururken, %8’lik bir oran tan›mlanamam›flt›r. Bu bölge-
deki malzeme sadece içerik olarak de¤il ayn› zamanda
dönem olarak da büyük sarn›ç (ZNO/1) buluntusundan
farkl›l›k gösterir. Örne¤in sarn›ç buluntular›nda Geç

taken. These remains date to the Roman period (Fig. 3)
and post-antiquity, smaller structures were built over
them employing grit stone and mortar. Amongst the
structures dating from antiquity, one is noteworthy, fac-
ing the port with its decorated facade. It contains a
series of rooms with separate doorways and, from the
similarity between its decoration and the simple decora-
tion of the Granary, it is understood to have been built
during the constructional activity at the harbour during
the reign of Emperor Hadrian. Blocks with decoration
that were found in secondary use here indicate the pres-
ence of high quality structures. Post-antique construc-
tions in the area are quite enormous, including small
rooms with vaults.

Ceramic Studies:

Within the scope of the surveys at Andriake, three areas
were selected for extensive ceramic surveys.

The first area was at the eastern end of the Plakoma
plaza, to the north of the great cistern. This area was
selected because of the large number of potshards on
the surface. An area of 10 square-meters was marked
here (Fig. 4) and all the potshards of a minimum size of
3 cm. were collected. This area, termed ZNO/1, pro-
duced 1481 pieces of ceramics. Our studies showed
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Res. 4  Seramik araflt›rma alan›
Fig. 4  The ceramic survey area



Antik Dönem amphoralar› a¤›rl›kl› iken, burada daha
çok Roma Dönemi çift kulplu amphoralar›na rastlanmak-
tad›r. Ayr›nt›l› ve genifl veriler için çal›flmalar›n tamam-
lanmas› beklenmektedir.

that 97.5% of these shards were from amphorae, 1%
from red glaze vessels and the remaining 1.5% to cook-
ing utensils. The finds are dated from the 5th through
to the 8th centuries AD. Ceramic pieces such as rims,
bases, bottoms and large body fragments, giving a
profile, were recorded in drawings and inventoried.
Beyond this area samples were collected and docu-
mented.

In addition to this first area, two further areas, to the
northeast of the Granary (GNO/1) and to the northwest
of the Granary (GNW/1) were chosen. Each area also
measured 10 square-meters. However, the number of
ceramic pieces collected in these two areas was very
low, less then 300 shards in total. Approximately 55-
60% of the fragments belonged to roof tiles. Thus, in
total, 80% of the ceramic fragments collected belonged
to amphorae, 8% to red glaze vessels and 4% to cook-
ing utensils, 8% could not be identified. Not only the
content but also the dates of the materials collected in
this part of the site are different from those collected
from the great cistern area (ZNO/1). For example,
amphora fragments from Late Antiquity predominate in
the shards from the great cistern, but in the Granary
areas, shards from Roman double handled amphorae
are frequent. We await the completion of this work for
more detailed data.
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2003 y›l›ndan itibaren Antalya ve Side Müzelerinde bu-
lunan Pamfuliya lehçesi, Sidece ve Pisidce yaz›tlar kor-
pusu projesini Kültür ve Turizm Bakanl›¤› Kültür Varl›kla-
r› ve Müzeler Genel Müdürlü¤ünün izinleri ile yürütmüfl
bulunuyorum. Müze çal›flmalar›m esnas›nda yard›m ve
desteklerini gördü¤üm A. Atilla’ya ve A. Dedeo¤lu’na
teflekkürlerimi sunmay› borç bilirim.

Projenin ilk etap çal›flmalar› Pamfuliya lehçesindeki ya-
z›tlara ayr›lm›flt›r. Pamfuliya lehçesi daha 1840’l› y›llar-
da bölgeye gelen ilk seyyahlar›n dikkatini çekmifl bir
aland›r. Syllion kentindeki uzun Pamfuliya lehçeli an›t›n
keflfi de bu dönemlere rastlar. 1960’l› y›llara kadar Lanc-
koronski, L. Robert, G. Bean gibi araflt›rmac›lar›n mün-
ferit yay›nlar›ndan sonra Cl. Brixhe bölgeyi sistemli bir
flekilde incelemeye bafllam›fl ve 1976 y›l›nda Le Dialecte
Grec de Pamphylie (=DGP). Documents et Grammaire.
BIFEA 26, Paris, kitab›nda 178 kadar yaz›t yay›nlam›flt›r.
Bu eserde yer alan yaz›tlar› daha sonra sonuncusuna
benim de kat›ld›¤›m 5 ek yay›n daha izlemifltir.

1) DGP 179-192: Suppl. I, Études d’archéologie clas-
sique (= EAC ) V (1979), 9-16

2) DGP 193-225: Suppl. II, L’Asie Mineure du nord au
sud, EAC VI (1988), 167-234

3) DGP 226-242: Suppl. III, Hellènika Symmikta, EAC
VII (1991), 15-27

4) DGP 243-257: Suppl. IV, Kadmos XXXV (1996),
72-86

5) DGP 258-276: Suppl. V, Kadmos XXXIX (2000),
1-56

Since 2003, I have been conducting a corpus project for
the inscriptions covering the Pamphylian dialect and the
Sidetian and Pisidian languages kept at the Antalya and
Side museums with the permission issued by the Direct-
orate General of Museums and Cultural Heritage of the
Ministry of Culture and Tourism. I would like to express
my thanks to A. Atilla and A. Dedeo¤lu, who have sup-
ported my work at these museums.

The first stage of the project is dedicated to inscriptions
in the Pamphylian dialect, which had already attracted
the attention of travellers visiting the region in the
1840’s. The monument carrying the long inscription in
the Pamphylian dialect in the city of Syllion was also
discovered during this period. Individual publications
about the region came from scholars such as Lancko-
ronski, L. Robert and G. Bean until the 1960s. Then Cl.
Brixhe started a systematic survey of the region and
published about 178 inscriptions in his Le dialecte grec
de Pamphylie (=DGP). Documents et grammaire. BIFEA
26, Paris in 1976. This publication was followed by five
more, in the last of which I also participated:

1) DGP 179-192: Suppl. I, Études d’archéologie clas-
sique (= EAC ) V (1979), 9-16

2) DGP 193-225: Suppl. II, L’Asie Mineure du nord au
sud, EAC VI (1988), 167-234

3) DGP 226-242: Suppl. III, Hellènika Symmikta, EAC
VII (1991), 15-27

4) DGP 243-257: Suppl. IV, Kadmos XXXV (1996), 72-
86

5) DGP 258-276: Suppl. V, Kadmos XXXIX (2000), 1-56

Antalya ve Side Müzelerinde Bulunan Pamfuliya
Lehçesi, Sidece ve Pisidce Yaz›tlar Korpusu Projesi:

2005

Corpus Project for Inscriptions in the Pamphylian
Dialect, and the Sidetian and Pisidian Languages in the

Antalya and Side Museums: 2005
fi. Recai TEKO⁄LU



Pamfuliya lehçesiyle ilgili araflt›rmalar›m, Eski Anadolu
Dilleri alan›nda yürüttü¤üm doktora çal›flmalar› zemi-
ninden do¤maktad›r. Eski Anadolu Dilleri üzerine yap›lan
araflt›rmalar›n temel iki yönü vard›r. Birincisi “Anadolu’
ya ait dil gelenekleri nelerdir?”, ikincisi ise “Anadolu’ya
ait olmayan, baflka bir deyiflle Anadolu’ya d›flardan gel-
mifl ve Anadolu’daki çeflitli tarihi evrelerin oluflmas›nda
yer alm›fl dil gelenekleri nelerdir?”.

Anadolu’ya ait dil gelenekleri kökenleri bak›m›ndan iki
gruba ayr›labilir. Birinci grubun bafl›nda Hint-Avrupa
kökenli diller vard›r. Hititçe (Neflaca), Luvice, Palaca,
Tr›mmi dili (yayg›n bir flekilde Lukca olarak bilinir),
fifard dili (yayg›n bir flekilde Ludca olarak bilinir), Karca
(yerel ad›n› bilmiyoruz) gibi diller bunlar›n aras›nda yer
al›r. ‹kinci grupta Kafkas kökenli Hatti, Hurri ve Urartu
dilleri s›ralanabilir. Bütün bu diller ilk yaz›l› hale geçtik-
leri ça¤lardan itibaren hep Anadolu’da mevcudiyet bul-
mufllard›r. Bu nedenle Eski Anadolu Dilleri alan›n›n te-
mel araflt›rma konular›d›r. Anadolu’daki dil gelenekleri
aras›nda daha fazla tart›fl›lan konular kökü Anadolu
olmad›¤› halde Anadolu’ya gelerek burada yeni bir form
alm›fl olan dillerdir. Örne¤in önemli bir akkulturasyon
ö¤esi oldu¤u için Akadca’dan söz edebiliriz. Anadolu’
da Kanifl (Kültepe) Karumunda ele geçen yaz›tlar›n dili
Anadolu’ya özgüleflmifl bir Akadca yans›t›r. Benzer bir
flekilde Anadolu’da yabanc› baflka bir dil gelene¤i de
Hellence’dir. Hellence adland›rmas› benim için hem et-
nik hem de dilbilimsel bir adland›rmad›r. Nas›l Türkçe
adland›rmas›ndan sadece Anadolu Türkçesini kastetmi-
yorsak ve Türkiye Türkçesi, Azerbaycan Türkçesi, Kazak
Türkçesi ve benzerleri diyorsak, Hellence için de durum
budur. Anadolu’da Klasik Atina ça¤›na karfl›l›k gelen dö-
nemde ve öncesinde ‹yon’lar vard›. Hellenistik ve Roma
Ça¤›’nda bunlar›n dil kimlikleri kaybolmufltur. Bizans ve
Yak›n Ça¤’da ‹yon’lar›n yaflam›fl olduklar›n› söylemek
ise ne tarihi aç›dan ne de dilbilimsel aç›dan do¤rudur.
Bize Sami veya Pers gelene¤inden ‹yon’lar› kasten, Yunan
sözcü¤ünün geçmifl olmas›n›n bugün ne bilimsel ne kül-
türel ne de siyasi karfl›l›¤› vard›r. Hellence’nin ‹yon, Ayol,
Dor ve Pamfuliya lehçeleri Anadolu’ya ait formlara sa-
hiptir. Fakat önemle üzerinde durulmas› gereken konu
Pamfuliya lehçesi d›fl›nda kalan di¤er lehçelerin Anado-
lu’daki izolasyonlar› sorunudur. Her üç lehçe aç›s›ndan
da özellikle belirtilmesi gereken husus bunlar›n yerli
Anadolu halklar› ile temas›n›n yok denecek kadar zay›f
düzeyde kalmas›d›r.

Pamfuliya lehçesinin incelenmesinin araflt›rmalar›m›z aç›-
s›ndan iki önemli yan› vard›r. Birincisi “language change”
olarak adland›rd›¤›m›z inceleme konusunun oldukça tipik
bir örne¤i olmas›d›r.

My personal interest in the Pamphylian dialect arose
from my doctoral studies in ancient Anatolian langua-
ges. Studies in ancient Anatolian languages have two
aspects: the first focuses on the question ‘what are the
language areas of Anatolia itself?’ and the second on
‘what are the language areas that came to Anatolia from
outside and partook in the formation of various histori-
cal phases in Anatolia?’.

The language areas of Anatolia can be grouped into two
as per their origins: the first group is led by the Indo-
European languages including Hittite (Nesite), Luwian,
Palaic, Termilian (known as Lycian by a wider audi-
ence), Sfardian (known as the Lydian by a wider audi-
ence) and Carian (its local name is unknown). The sec-
ond group includes Hattic, Hurrian and Urartian langua-
ges of Caucasian origins. All these languages retained
their existence in Anatolia as of the time they were re-
corded in a script; thus, they have been the basic fields
of research in ancient Anatolian languages. Among the
language areas in Anatolia that are discussed more often
are those that assumed a new form following their arriv-
al in Anatolia. For example, Accadian is noteworthy as
it is an important element of acculturation: the language
of the clay tablets uncovered at Kanesh karum (Kültepe)
in Anatolia reflects a form of Accadian peculiar to Ana-
tolia. Similarly, ancient Greek, i.e. Hellenic language, is
another language area foreign to Anatolia. The term
‘Hellenic language’ is, for me, both an ethnical and a
linguistic naming. Just as we don’t mean only Anatolian
Turkish when we say ‘Turkish’, we need to mention the
Turkish of Turkey, the Turkish of Azerbaijan, the Turkish
of the Kazakhs, etc, the same is valid for the Hellenic
language. In Anatolia there were Ionians during and be-
fore the period corresponding to the Classical Athenian
period. Their language identity was lost during the
Hellenistic and Roman periods. To say that the Ionians
lived here in the Byzantine and Modern periods is not
correct in regard to both historical and linguistic points.
The fact that the term ‘Yunan’ for Ionians has passed
onto us from the Persian or Semitic tradition does not
reflect a political or linguistic nor a scientific point to-
day. The Ionian, Aeolian, Dorian and Pamphylian dia-
lects of ancient Greek have special forms peculiar to
Anatolia. However, it must be stressed that the dialects
other than the Pamphylian one were isolated in Anato-
lia. For all these three dialects it must be mentioned that
their contacts with the native Anatolian peoples
remained very weak.

Study of the Pamphylian dialect has two important as-
pects for our research: the first is that it sets a typical ex-
ample for the research field termed ‘language change’.
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Pamfuliya lehçesi, dil araflt›rmalar› için tam bir tomog-
rafi niteli¤indedir. Gelmifl olabilece¤i kaynaktan, Roma
‹mparatorluk Ça¤›’nda erimeye bafllad›¤› döneme kadar
olan sürede Pamfuliya lehçesindeki de¤iflimleri izlemek
olanakl›d›r. Bir bak›ma Anadolu’nun tek ve biricik Hellen
lehçesidir. Bize Anadolu’daki Hellen lehçelerini tart›fl-
mak ve mukayese etmek için sa¤lam dayanaklar sa¤la-
maktad›r. Pamfuliya lehçesinin iç dinamiklerindeki çe-
flitli evreleri bir kenara koyup dil de¤iflimi aç›s›ndan
flunu tart›flma konusu edebiliriz: Anadolu’da büyük bir
olas›l›kla Demir Ça¤›’n›n bafl›nda veya devam›nda orta-
ya ç›km›fl çeflitli Hellen lehçelerinin var oldu¤u söylen-
mektedir, örne¤in Anadolu ‹yon lehçesi, Anadolu-Ege
Ayol lehçesi, Asiya Dor lehçesi gibi lehçeler bu türden-
dir. Lengüistik aç›dan bu lehçelerde bir Anatolizm bulun-
du¤unu söylemek oldukça zordur. Çok çeflitli yorumlar
arac›l›¤›yla, örne¤in yer adlar›ndaki eklerin benzer ol-
mas›na bakarak belirli bir Anatolizm görmek isteyenler
vard›r, fakat bir dilin baflka bir dile akraba olmas›n›n
veya etkileflmifl olmas›n›n çeflitli ve sistemli yanlar› var-
d›r. Madde adlar›, çeflitli kült obje adlar›, metrik ölçüler,
a¤›rl›k ölçüleri, flah›s adlar› ve çeflitli fonetik ve morfo-
lojik konular bunun içine girer. Tek bafl›na bir tanr› ad›
veya yer ad›n›n bir etkileflim veya miras konusu gibi
görülmesi, aç›kças›, dil inceleme alandan elde edilecek
sonuçlar›n hafife al›nmas›d›r. Bu aç›dan ‹yon veya Ayol
lehçelerine bakt›¤›m›zda sistemli bir etkileflim alan›n›n
bulunmad›¤›n› görürüz. Peki bu lehçelerde neden bu tür
bir etkileflim görülmüyor? Bunun iki yan›t› olabilir. Bi-
rincisi bu lehçeler Anadolu’daki kalabal›k dil alanlar›-
n›n d›fl›nda izole olarak kalm›fllard›r. ‹kincisi, bu dil var-
l›klar› belki de zannedildi¤i gibi Anadolu’nun birinci
biny›l› erken safhalar›na ait de¤illerdir. Biz burada bu
lehçelerin durumunu tart›flmayaca¤›z, ancak Pamfuliya
lehçesi modeline bakmaks›z›n Anadolu’daki di¤er leh-
çeleri ba¤›ms›z konular gibi görmenin do¤ru bir yöntem
olmad›¤›n› söylemekle yetinece¤iz. Neden Pamfuliya
lehçesi bir modeldir? Bir modeldir, çünkü yerli Anadolu
halklar›yla etkileflimini yans›tan say›s›z örnek vard›r.
Kald› ki, Pamfuliya bölgesindeki yerli Anadolu halk›n›n
ad›n› dahi bilmiyoruz. Luvi veya Luvizm gösteren bir dil
alan› söz konusu olabilir. Biz Side’de yerli bir yaz› ve dil
kullanm›fl olan insanlara Sideliler diyoruz. Halbuki, bu-
radaki tarihi halk›n ad›n› bilmedi¤imiz için bu adland›r-
may› kullan›yoruz. Sideliler kimdi? Sideliler, Luviceye
akraba bir dil konuflan bir yerli Anadolu halk›yd›. O
halde t›pk› Sideliler örne¤inde oldu¤u gibi daha Klasik
ça¤da Pamfuliya’da Luvice veya ona akraba bir dili ko-
nuflan yerli bir halk buldu¤unu kabul etmemiz gerekir.
‹yon ve Ayol lehçelerine bakt›¤›m›zda, bu lehçelerin
etraf›nda fifardiya (=Ludiya), Kariya ve Frugiya gibi bü-
yük ve kalabal›k halk gruplar›n›n oldu¤unu görürüz.

The Pamphylian dialect is indeed a tomography for lin-
guistic research as it is possible to follow up the changes
to it from its origin down to the Roman period when it
began to be assimilated. Indeed, it can be considered
the only Anatolian dialect of the Hellenic language and
it provides us with strong foundations to discuss and
compare the Hellenic dialects in Anatolia. Putting aside
the internal dynamics of the Pamphylian dialect, it is
possible to discuss the following in terms of language
change: it is said that there existed various Hellenic dia-
lects in Anatolia appearing possibly in the early or later
part of the Iron Age, e.g. the Ionian dialect of Anatolia,
the Aeolian dialect of Anatolia-Aegean, the Dorian
dialect of Asia etc. From the linguistic point of view it is
difficult to claim that there exists an Anatolism in these
dialects. Through a variety of interpretations some schol-
ars wish to see some sort of Anatolism, for example by
looking at the similarity of suffixes in the names of local-
ities; however, there are a variety and systematic aspects
to the relationship of one language to another with
which the former is a relative or the former has interact-
ed. Nouns, names of various cultural objects, measure-
ment units, weight units, proper names and various pho-
netic and morphological points are included here. Con-
sidering a single deity name or a single locality name as
the point of interaction or heritage frankly means that
the results obtained in linguistic researches are not
weighed properly. When we look at the Ionian and
Aeolian dialects from this angle, we see that there exists
no area of systematic interaction. Then, why is such
interaction not observed in these dialects? This may be
answered in two ways: firstly, these dialects remained
isolated from the crowded language areas in Anatolia;
and secondly, these linguistic beings perhaps do not be-
long to the early phases of the first millennium of Ana-
tolia as has been thought to be the case. However, we
are not interested in the state of the dialects here; there-
fore, we will be content with only saying that it is not a
good method to see the other Anatolian dialects as in-
dependent topics without considering the model of the
Pamphylian dialect. Why does the Pamphylian dialect
set a model? It sets a model because there are numerous
examples revealing its interaction with native Anatolian
peoples. As a matter of fact, the name of the native peo-
ple living in Pamphylia is not even known to us. It is
possible to reach a language area displaying Luwian or
Luwism. The people of Side using a native script and
language are called ‘Sidetians’ by us since we do not
even know the name of the historical people, who actu-
ally lived here. Who were the Sidetians? The Sidetians
were a native Anatolian people speaking a language
related to the Luwian. Thus, we have to acknowledge
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Demek ki, bu Hellen lehçeleri “dil alan›nda” bu mede-
niyetlerle temasa geçmemifller.

Pamfuliya lehçesi, yaln›zca bu yerli Anadolu substratla-
r›n› yans›tmakla kalm›yor, diyakronik ve sinkronik ö¤e-
leri de tafl›yor. Örne¤in diyakronik olarak bu lehçede
erken Dor telaffuzunu yans›tan veya Muken diliyle ve
K›br›s lehçesiyle paydafl sözcükler görülebilir. Sinkronik
olarak Pamfuliya’da Ayol’lerin varl›¤› ve Koyneleflme de
takip edilebilir. O halde Pamfuliya lehçesi bir modeldir
deriz, çünkü “language change” olarak bir dilin bafl›na
gelen fleyin neden baflka bir dilde de görülüp görülme-
di¤ini s›nama imkan› verir. Asl›nda, sadece Pamfuliya
lehçesi için de¤il, örne¤in Tr›mmi dili, Karca ve fifardiya
dili için de bu böyledir. Tr›mmi’liler çeflitli ünvanlar› ve
kült objelerini Perslerden ve Hellenlerden, a¤›rl›klar›
sikla’y› (=flekel) da Sami’lerden alm›fllard›r. Do¤al ola-
rak, modern veya antik her dilde etkileflimi yans›tan
ö¤eler vard›r.

Pamfuliya lehçesi araflt›rmalar›n› çal›flmalar›m›z için
önemli k›lan bir di¤er unsur da tarihi bir perspektif’in
tart›fl›lmas›na olanak sa¤lamas›d›r. Bugün 1. biny›l
Anadolu Dil Araflt›rmalar› iki boyut aras›na bir tenecere
gibi s›k›flm›flt›r. Üst tarafta bir Hitit bask›s›, ki ben bunu
bir tencere kapa¤›na benzetiyorum, alt tarafta ise bir
ocak ve burada yanan bir Hellen atefli. Anadolu dil
araflt›rmalar› bu iki kanad›n biribirini ikna savafl› flek-
linde geçmektedir. Oysa, durum böyle de¤ildir. Nere-
deyse her Hititolojik kavram›n Atina klasik ça¤›nda veya
Bat› Anadolu epikorik ça¤›nda bir fleylere karfl›l›k gel-
mesi gerekir diye bir anlay›fl do¤du. 2. biny›lc›lar ne
kadar bast›r›rsa, Küçük Asiya “Romac›lar›” da o kadar
rededer duruma düfltüler. Bu topo¤rafya için de böyle
oldu, di¤er kült araflt›rmalar› için de böyle oldu. Bu nok-
ta art›k bir mola alma zaman›d›r. Anadolu’da Klasik,
Hellenistik ve Roma ça¤lar›nda henüz tan›mlanamam›fl,
çözülememifl diller mevcuttur ve Anadolu’da her ça¤da
dil izolasyonlar›n›n mümkün olabilece¤ini gösteren
örnekler vard›r, örne¤in Geç Frug ve Pisidce olarak bili-
nen Sofular-Timbriada yaz›tlar›n›n dili böyledir. Anado-
lu’da çeflitli dillerin belirli bir arkeolojik kültürle tan›m-
lanmalar› koflulu yoktur. Bir dil varl›¤› olarak bildi¤imiz,
ancak epi¤rafik aç›dan temsil edilmemifl diller de vard›r.
Kappadokya dili veya Lukaonca böyledir. O halde bir
dil varl›¤›n›n epigrafik olarak tespit edilmifl olma koflulu
da öncelikli de¤ildir. Bununla flunu söylemek istiyorum:
Anadolu tarih incelemelerinde dil olgular›n›n sonucu,
ne yaz›k ki, keramik tasnifi veya everget’lerin soyu sopu
kadar dikkate al›nmam›flt›r ve bu durumun tekrar göz-
den geçirilmesi gere¤i vard›r. Bu taraf›m›zca Anadolu’
daki çeflitli dil inceleme alanlar›n›n historical-compara-
tive-descriptive metodology ile ele al›nmas› fleklinde

the presence of a native people in Pamphylia, as exem-
plified by the Sidetians, speaking Luwian or a related
language in the Classical period. When we look at the
Ionian and Aeolian dialects, we see that they were sur-
rounded with crowded and large populations of Sfardia
(=Lydia), Caria and Phrygia, and we infer that these
Hellenic dialects did not have any contacts with these
bigger civilisations in the ‘language field’.

The Pamphylian dialect not only reflects these native
Anatolia substrates but also contains diachronic and
synchronic elements. For the diachronic example, we
may propose the words in common denominator with
the Mycenean and Cypriot dialects or those reflecting
the early Dorian pronunciation. For the synchronic ex-
ample, it is possible to follow the presence of the Aeoli-
ans in Pamphylia and the influence of koines. Thus, we
can say that the Pamphylian dialect is a model because
it allows us to test why ‘language change’ is or is not ob-
served in another language. Indeed, this is valid not only
for the Pamphylian dialect but also for instance for Ter-
milian (Lycian), Carian and Sfardian languages. The Ter-
milians took various titles and cultural objects from the
Persians and Hellenes while they took the sikla (=shek-
el), their weight unit, from the Semites. Naturally, each
language, modern or ancient, contains elements that re-
flect interaction.

The other point that makes the study of the Pamphylian
dialect important for my research is that it allows for the
discussion of a historical perspective. Today, the studies
in the 1st millennium Anatolian linguistic field of re-
search has been stuck, like a pan, between two points:
the upper part that forms the lid is the Hittite pressure
while there is a Hellenic fire burning on a hearth under-
neath. The Anatolian linguistic field of research contin-
ues like a battle between these two sides, each trying to
convince the other. Indeed, the situation is entirely dif-
ferent. Almost a new understanding has been born: each
Hittitological concept has to have a corresponding one
in the Athenian Classical period or the western Anatoli-
an epichoric age. The more the scholars on the 2nd mil-
lennium push forth, the more the ‘Romanists’ studying
Anatolia reject. The same is valid for both topographic
and cultural studies. However, now it is time to take a
break. There still exist undeciphered languages from the
Classical, Hellenistic and Roman periods in Anatolia
and there exist examples that show that isolations of
languages were possible in Anatolia in all periods, for
example, the language of the Sofular-Timbriada inscrip-
tions known as Pisidian and Late Phrygian inscriptions.
However, there does not exist any rule stating that vari-
ous languages in Anatolia have to be identified with
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anlafl›lmaktad›r. Projeyi bafllatma ve yürütmekteki amaç
da budur.

Projenin bafllang›ç etab› müze depolar›nda bulunan
etüdlük malzemenin tespiti olmufltur. Burada Müze’de
bulunan malzemenin listesi verilecektir. ‹kinci etap
çal›flmalar› teknik olarak bafllamam›flt›r. Pamfuliya lehçe-
sinin say›s›z an›t› hâlâ toprak alt›ndad›r. Aspendos gibi
bir kentte arkeolojik kaz›lara bafllanmas› ihtiyac› flidde-
tle duyulmaktad›r. Bu kentte yap›lacak kaz›larla sadece
dilbilimsel malzemeye de¤il, erken dönem keramikleri-
ne de ulafl›lmas› mümkün olacakt›r. Keramik malzeme
üzerinde say›s› bini aflm›fl lejantlar ‹skenderiye’deki As-
pendia civarlar›nda ele geçirilmifltir. Henüz yay›mlan-
mam›fl olan bu malzemede Anadolu onomastikon’u için
oldukça ilginç ve yeni verilerin elde edildi¤ini Prof.
Brixhe ile görüflmelerimizden biliyorum. Pamfuliya’dan
ithal edilen bu malzemelerin üretildi¤i bir ocak veya
ona benzer bir yap› bölgede aranabilir. Pamfuliya lehçe-
siyle kaydedilmifl yaz›tlar boyut olarak küçüktür. Genel
olarak birbirine benzerler. Bunlarda üst k›s›mlar›nda üç-
gen al›nl›kl› bir cephe bulunabilir. Genellikle bezenme-
mifllerdir. Baz› yaz›tlar kurdela ve rozetle bezenmifltir.
Kabartmal› türleri yok denecek kadar azd›r. Side Müze-
si’nde kabartmal› bir örnek bulunmaktad›r. Bean, bu
yaz›t› daha önce hatal› olarak yay›mlam›flt› (Bkz. G. E.
Bean, 1965, Side Kitabeleri, TTK, Ankara, s. 56-57, yaz›t
no. 153.), fakat do¤ru okunuflu Suppl. V yaz›t no. 259’da
yer almaktad›r. Gömü yaz›tlar› d›fl›nda kalan yaz›t ör-
nekleri hemen hemen yok denecek kadar azd›r. Syllion
(DGP 3) ve Aspendos (DGP 276) kitabeleri lehçenin
flimdilik bilinen en uzun metinleridir.

Arazi koflullar›na bakt›¤›m›z zaman, yaz›tlar›n Perge,
Syllion, Aspendos ve civar›ndan geldi¤i görülmektedir.
Perge ve Syllion’da ele geçen yaz›tlar say›ca oldukça
azd›r ve bu kentlerde Pamfuliya lehçesi konuflan bir
nüfus yap›lanmas›n›n bulundu¤unu öne sürecek kadar
bir arguman oluflturmamaktad›rlar. Bu halk›n temel ika-
met alan› Aspendos kentidir. Kentin yan› s›ra Evrume-
don boyunca denize do¤ru çeflitli yerleflim alanlar›nda,
liman ve tersanelerde ( bu tür yap›lar›n varl›¤› taraf›m›z-
ca bilinmemekle birlikte, epi¤rafi buluntular› Bo¤azak/
Bo¤azkent yak›nlar›nda bu tür yap›lar›n bulunabilece¤i-
ni düflündürmektedir) yaz›tlar ele geçmektedir. fiimdiye
de¤in yay›nlanm›fl bulunan yaz›tlar›n oldukça büyük bir
bölümü bölgedeki çeflitli evlerde tespit edilmifllerdir.
Bugün bunlardan bir bölümünün ak›beti meçhuldür.
Çal›flma esnas›nda tespit edebilece¤imiz kadar yaz›t fo-
to¤raf ve estampaj çal›flmalar›yla kay›t alt›na al›nmaya
çal›fl›lm›flt›r. Henüz bilinen tüm yaz›t rakkam›na ulafl›l-
m›fl de¤ildir.

certain archaeological cultures. There exist languages,
whose linguistic beings are known to us, but which are
not represented epigraphically, for example, the Cappa-
docian and Lycaonian languages. Thus, the condition
that a linguistic being be identified epigraphically does
not hold a priority. What I would like to say is the fol-
lowing: in historical studies of Anatolia, unfortunately
the results of linguistic phenomena have not been taken
into consideration as much as the ceramics or the fami-
ly trees of the evergetes have been; and this definitely
has to be reconsidered. I comprehend this as the han-
dling of various linguistic research fields together with
historical-comparative-descriptive methodology, and this
has been my start point and the direction of research in
this project.

In the initial stage, the materials in the depots of the
museums were identified, a list of which will be given
below. The second stage has not technically started yet.
Numerous monuments of the Pamphylian dialect are
still buried under earth. It is extremely necessary to ini-
tiate excavations at a site like Aspendos. Excavations in
this ancient city will yield not only linguistic materials
but possibly also ceramics of earlier periods. More than
a thousand legends on potshards have been uncovered
in Aspendia near Alexandria, Egypt. I have the informa-
tion thanks to Prof. Brixhe that this unpublished materi-
al contains very interesting and new evidence for Ana-
tolian onomastics. A kiln or a similar structure, where
these materials were produced in Pamphylia before
exporting to Egypt, may be looked for. The inscriptions
in the Pamphylian dialect are small in dimensions and
they are generally all alike. These may have a façade
crowned with a triangular pediment on top and they are
generally devoid of decoration. Only some inscriptions
are decorated with ribbons or rosettes. Apart from a sin-
gle example in Side Museum, examples in relief are
almost non-existent. This inscription at Side Museum was
published incorrectly by Bean (see G.E. Bean, Side Kita-
beleri, Ankara 1965, pp.56-57, no. 153); however, its
correct interpretation can be found in Suppl. V no. 259.
Only a few examples are not funerary inscriptions. Syl-
lion (DGP 3) and Aspendos (DGP 276) are the longest
texts in this dialect known to date.

Looking at the geography, it is seen that the inscriptions
come from Perge, Syllion, Aspendos and its environs.
Inscriptions recovered at Perge and Syllion are very few
in number and do not form an argument strong enough
to claim there was a population there speaking the Pam-
phylian dialect. This people mainly settled at Aspendos
and beside the city itself, inscriptions from settlements,
harbours and dockyards (I personally do not know of
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Müzede yapt›¤›m›z çal›flmalarda envanteri ç›kar›lm›fl olan
malzemenin çok büyük bir bölümüne ulafl›lm›flt›r. Bun-
lar aras›nda yay›nlanmam›fl yeni bir yaz›t tespit ettik. Bu
yaz›t di¤erleriyle birlikte Suppl. VI olarak yay›na gönde-
rildi¤i için burada foto¤raf› verilememektedir. Yaz›t, al›n-
l›ks›z ve kireç tafl›ndan yap›lm›flt›r. Ölçüleri 50x27.5x
15.5 cm. fleklindedir. Harf yüksekli¤i 2 cm.’dir:

Oromnew(w)

ÉApelÒniiu

Çevirisi: Apelonis’in o¤lu Orumnew(s).

Oromnew(w), nom. sing., final –s dezinans› kitabeye s›¤-
mad›¤› için atlanm›fl olmal›d›r. OromneÊw (96, 254),
OrumneÊw (90, 123, 152, 177c), OroumneÊw (146),
Oromn›fouw (91, 107), [O]roumne›fuw (36), Oroumn›fouw
(60, 189), Oroumn›fuw (117), Oroumne›fouw (104, 128,
154, 211), Orumne›fouw (123), Orumn›fuw (81, 159),
Oromn›fow (254), Orumn[eÇfuw] (276) ve [Or]oumhne(Ê)w
(227) gibi çeflitli fonetik nüans ve kasuslar› tespit edil-
mifltir. –eu diftongunun –ew flekinde yaz›lmas› bilinen
bir durumdur ve yaz›t›n erken döneme tarihlenmesine
bir kriter teflkil etmektedir. Kanaatimizce ‹.Ö. 3-2 yy.’lar
aras›ndaki bir evre tarihleme için uygundur.

ÉApelÒniiu, ÉApelÒniw (nom. sing., DGP 237) ad›n›n yay-
g›n gen. sing.’idir.

Antalya Müzesi’nde bulunan Pamfuliya lehçeli yaz›tla-
r›n yay›n ve envanter tespitleri ise flöyledir:

DGP yaz›t ve env. no. fiimdiki envanter no.

1) DGP 66 = 458 405

2) DGP 67 = 459 406

3) DGP 68 = 461 408

4) DGP 69 = 460 407

5) DGP 70 = 463 463

6) DGP 74 = 466 (non vidi)

7) DGP 75 = 441 (non vidi)

8) DGP 76 = 442 389

9) DGP 77 = 445 392

10) DGP 78 = 444 391

11) DGP 79 = 323 279

12) DGP 81 = envantersiz 389

13) DGP 84 = envantersiz 3620

14) DGP 86 = 464 411

15) DGP 87 = 465 412

16) DGP 88 = 471 (413) (non vidi)

17) DGP 89 = 467 414

18) DGP 90 = envantersiz 3622

the presence of such structures; however, epigraphic
evidence suggests that such structures might have exist-
ed near Bo¤azak/Bo¤azkent) along the Eurymedon to-
wards the sea have been uncovered. An important por-
tion of all the published inscriptions were found at
homes across the region; thus, it is not known what hap-
pened to some. During the course of our work, we tried
to document as many inscriptions as possible using pho-
tography and typing copy. Yet not all the inscriptions
have been covered.

In the work carried out at the museums, we have
reached most of the materials catalogued so far and one
inscription was identified as unpublished. This unpub-
lished one is in print with Suppl. VI, and consequently
we are unable to provide any images here. The inscrip-
tion is on limestone and does not have a pediment. It
measures 50 x 27.5 x 15.5 cm., the height of the letters
being 2 cm.:

Oromnew(w)

ÉApelÒniiu

Translation: Orumnew(s), son of Apelonis.

The final case ending in -s of Oromnew(w), nom. sing.,
must have been skipped as it did not fit unto the block.
Various phonetic divergences and cases attested are
as follows: OromneÊw (96, 254), OrumneÊw (90, 123,
152, 177c), OroumneÊw (146), Oromn›fouw (91, 107),
[O]roumne›fuw (36), Oroumn›fouw (60, 189), Oroumn›fuw
(117), Oroumne›fouw (104, 128, 154, 211), Orumne›fouw
(123), Orumn›fuw (81, 159), Oromn›fow (254), Orumn[eÇfuw]
(276) and [Or]oumhne(Ê)w (227). It is a known issue that
the –eu diphthong is spelled as –ew and sets a criterium
for a dating to the early period. We are of the opinion
that a dating to the 3rd-2nd centuries BC is appropriate.

ÉApelÒniiu is the common gen.sing. of ÉApelÒniw (nom.
sing., DGP 237).

The following is a list of the inscriptions in the Pamphy-
lian dialect kept at the Antalya Museum and their pub-
lications:

DGP inscription and inv. nr. Present inv. nr.

1) DGP 66 = 458 405

2) DGP 67 = 459 406

3) DGP 68 = 461 408

4) DGP 69 = 460 407

5) DGP 70 = 463 463

6) DGP 74 = 466 (non vidi)

7) DGP 75 = 441 (non vidi)
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19) DGP 91 = envantersiz 3621

20) DGP 113= envantersiz (non vidi)

21) DGP 114= envantersiz (non vidi)

22) DGP 192= Ali Y›lmaz’dan 2.4.2001
sat›n alma

23) DGP 204=Süleyman 3.15.90
Cengiz’den sat›n alma

24) DGP 205=Süleyman 1.15.89
Cengiz’den sat›n alma

25) DGP 244=Durmufl 2001.14
Y›lmaz’dan sat›n alma

26) Müze deposunda (yay›ns›z) 1.13.87

Müze çal›flmalar›m›z›n ikinci etab› Sidece kitabelere ay-
r›lm›flt›r. Sidece kitabeler say›ca azd›r ve yay›n bak›m›n-
dan bir yenilik sunmamaktad›r. Side dilindeki yaz›tlar›
bir korpus olarak, J. Nollé, Side im Altertum. Geschichte
und Zeugnisse, I, IK 43, Bonn 1993’de yer almaktad›r,
ancak lengüistik bir metodolojiyle ele al›nmad›klar› için,
çözümleme literatürü aç›s›ndan ilaveler yap›labilir. Bu
çal›flman›n Side Dili bafll›kl› bir esere dönüfltürülmesi
planlanmaktad›r.

Pisidiya dilindeki kitabeler için bu aflamada çok fazla
bir fley yap›lamam›flt›r, çünkü bu dildeki yaz›tlar genel-
likle Isparta Müzesi’nde ve arazidedir. Çal›flmalar›m›z›n
ilerleyen etaplar›nda Isparta Müzesi’nde de çal›flma
imkan› araflt›r›lacakt›r. Literatürde bu dile Pisidce den-
mesi art›k bir al›flkanl›k olmufltur. Oysa biz bölge ad›n-
dan dolay› bu dile Pisidce diyoruz. Bu dildeki yaz›tlar
Pisidiya’n›n genelinde de¤il, sadece Isparta Aksu yak›n-
lar›ndaki Sofular’da ele geçmektedir. Buraya yak›n bir
mevkide Timbriada kenti bulunmaktad›r. Bu dildeki yaz›t-
lar›n Timbriada kentiyle olan ilflkisinin aç›¤a ç›kar›lmas›
gerekmektedir. Halk ad›n› bilmiyoruz. Hiç flüphesisiz
Anadolu’da dil izolasyonlar›n›n Roma Ça¤›’nda da müm-
kün olabilece¤ini göstermektedir.

8) DGP 76 = 442 389

9) DGP 77 = 445 392

10) DGP 78 = 444 391

11) DGP 79 = 323 279

12) DGP 81 = no inv.nr. 389

13) DGP 84 = no.inv.nr. 3620

14) DGP 86 = 464 411

15) DGP 87 = 465 412

16) DGP 88 = 471 (413) (non vidi)

17) DGP 89 = 467 414

18) DGP 90 = no.inv.nr. 3622

19) DGP 91 = no.inv.nr. 3621

20) DGP 113= no.inv.nr. (non vidi)

21) DGP 114= no.inv.nr. (non vidi)

22) DGP 192= purchased from 2.4.2001
Ali Y›lmaz

23) DGP 204= purchased from 3.15.90
Süleyman Cengiz

24) DGP 205= purchased from 1.15.89
Süleyman Cengiz

25) DGP 244= purchased from 2001.14
Durmufl Y›lmaz

26) In the museum depot 1.13.87
(unpublished)

The second stage of the museum work was dedicated to
the inscriptions in the Sidetian language, which are few
in number and do not provide us with a novelty to pub-
lish. The Sidetian inscriptions have been published as a
corpus by J. Nollé, Side im Altertum. Geschichte und
Zeugnisse, I, IK 43, Bonn 1993; however, as they are not
handled with a linguistic methodology, it is possible to
enhance them through analysis in literature. This work
is intended to be published as: ‘the Sidetian Language’.

Nothing much could have been done with inscriptions
in Pisidian as they are either kept at the Isparta Museum
or are still in the field. As our work progresses, Isparta
Museum will also be contacted for research. This lan-
guage is generally known as Pisidian in the literature;
however, we call it so from the geographic name of the
region. Indeed, the inscriptions in Pisidian are recov-
ered only from Sofular near Aksu, Isparta, not overall
from the region of Pisidia. Near Sofular is the ancient
city of Timbriada and the connection of these inscrip-
tions with the people of Timbriada must be investigated.
The name of this people is not known to us. Undoubt-
edly this shows that the linguistic isolations could be
possible even during the Roman period. 
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Da¤l›k Kilikya Arkeoloji Projesi çerçevesinde Da¤l›k
Kilikya’n›n bat› kesiminde do¤al çevrenin Antik Ça¤’da
ahflap üretim merkezi olarak önemini belirlemek üzere
paleo-çevre incelemeleri gerçeklefltirilmifltir. K›y›dan
yaklafl›k 30 km. kadar içeride Toroslar’›n yayla yamaç-
lar›n› donatan ve günümüzde büyük oranda yok olmufl
durumdaki sedir, köknar, ard›ç ve meflelikler ‹.Ö. 3. yy.’
dan ‹.S. 6. yy.’a kadarki dönemde özellikle Hellenistik
ve Romal› hanedanlar baflta olmak üzere uzak denizci
imparatorluklar›n dikkatlerini çekiyordu. Bu ormanlar›n
ne zaman tükendi¤ini anlayabilmek amac›yla projemiz-
de çeflitli metodolojiler kullan›lmaktad›r: jeomorfolojik
modelleme, çökeller içinde korunmufl bölgesel karasal
vejetasyonun biyojeokimyasal analizi, palinoloji, dend-
rokronoloji ile mimari, sualt› ve sahada yüzey araflt›rma-
lar›. Ormans›zlaflman›n ne zaman ve nas›l gerçekleflti¤i-
ni saptamak amac›yla yo¤un erozyona u¤ram›fl nehir
havzalar› incelenmifltir. Jeomorfolojik araflt›rmalarla bir
yandan ormans›zlaflman›n nehir havzalar›ndaki çökel
birikiminin zamanlamas›, h›z› ve fliddeti üzerindeki
etkisi say›lara dökülürken di¤er yandan da palinolojik,
odun kömürü ve lignin analizi için tortu alanlar› saptan-
maktad›r. Nehir vadileri boyunca toplanan çökel ve
topografya verilerinden yola ç›k›larak bu su besleme böl-
gesinin ormans›zlaflma ve/veya tar›msal kullan›m ve terk
edilmesi sonucunda oluflan tarihsel de¤iflimleri simüle
edecek hidrolik, sedimentasyon ve toprak erozyonu mo-
delleri gelifltirilmektedir. Eski nehir teraslar›nda aç›lan
bekho tranfleleriyle arkeolojik odunlar› ve odun kömür-
lerini saptamaya yard›mc› olacak odunsu ve yapraklarla
ilgili doku kal›nt›lar›n›n mikroskobik örnekleri toplan-
m›flt›r. Eski lagünlerde yap›lan kaz›lardan elde edilen
baz-seviyesi karbon tarihleri (‹.Ö. 500), bu flekilde elde
edilen stratigrafik kay›tlar›n hedef tarih dilimine uydu¤u-
nu göstermektedir. Nehir havzalar›ndan al›nan örneklerin
polen analizlerinden elde edilen ilk sonuçlar, odunsu ka-
pal› tohumlular (angiosperm) ve kabuksuz tohumlulardan
(gymnosperm) otlara geçiflin ormans›zlaflmayla uyum için-
de oldu¤unu teyit etmektedir.

The Rough Cilicia Archaeological Project is investigat-
ing the paleoenvironment of western coastal Rough
Cilicia (south coastal Turkey) to determine the region’s
importance during antiquity as a production center for
timber resources. Now largely depleted, ancient stands
of cedar, fir, juniper, and oak once flanked the highland
slopes of the Tauros Mts. some 30 km. Cordo Maximanus
inland and attracted the attention of distant maritime
empires, particularly the Hellenistic and Roman dynasts
from the 3rd century BC to the 6th century AD. To deter-
mine when these forests were exhausted, the project is
employing a number of related methodologies, includ-
ing geomorphological modeling, biogeochemical anal-
ysis of the regional terrestrial vegetation preserved in
sediments, palynology, dendrochronology, and pedes-
trian, architectural, and underwater survey. The project
has examined severely eroded river basins in western
Rough Cilicia to determine when and how deforestation
occurred. The geomorphological survey is quantifying
the effects of deforestation on the magnitude, the rates,
and the timing of sediment deposition in the river ba-
sins, while at the same time identifying areas of deposi-
tion for palynological, charcoal, and lignin analysis.
From the sediment and topographic data acquired along
the river valleys, the team is constructing hydraulic, sed-
imentation, and soil erosion models capable of simulat-
ing historic changes in this watershed as a result of de-
forestation and/or agricultural use and abandonment.
Backhoe trenching of ancient river terraces has enabled
project collaborators to obtain microscopic samples of
woody and foliar tissue residues capable of identifying
archaeological woods and charcoals. Base-level carbon
dates (500 BC) obtained from excavations conducted in
ancient lagoons confirm that the stratigraphical record
thus obtained falls within the targeted period. Pollen anal-
ysis of samples obtained from the river basins confirms
preliminarily a transition from woody angiosperms and
gymnosperms to grasses consistent with deforestation.

Antik Ça¤ Da¤l›k Kilikyas›’nda 
Ormans›zlaflma Arkeolojisi

The Archaeology of Deforestation 
in Ancient Rough Cilicia

Nicholas RAUH



Da¤lardaki en yafll› a¤açlar›n dendrokronolojik incele-
mesi de benzer flekilde bugünkü orman›n görece ‘yeni
yetiflme’ oldu¤unu, yani kendini son 500 y›l içinde tek-
rar üretti¤ini göstermektedir. Çökellerdeki otlardan, odun-
su kapal› tohumlular ve kabuksuz tohumlulardan al›nan
doku kal›nt›lar› jeokimyasal testler yöntemiyle ligninin
kimyasal formlar› ve onun kimyasal kal›nt›lar›n›n stabil
karbon izotopu içeri¤ini ayr›msamak amac› ile ay›rt
edilmektedir. Laboratuar analizleri yap›larak bu örnek-
ler, Türkiye’deki di¤er arkeolojik sitlerden ve gemi ka-
l›nt›lar›ndan al›nan ahflap örnekleriyle karfl›laflt›r›lmakta
ve Antik Ça¤’da kullan›lan a¤aç tipleri ve bunlar›n ori-
jinleri saptanmaya çal›fl›lmaktad›r. Tüm bu stratejilerin
birlefltirilmesi yoluyla Kilikya’n›n ormans›zlaflmas›n›n
biçimi, ölçe¤i ve sürecine dair daha kesin ve hassas ve-
riler elde edilmektedir. Sahada yap›lan yüzey araflt›rma-
lar› ve mimari belgeleme çal›flmalar›n›n tamamlay›c›l›¤›
ile Antik Ça¤ Kilikya yayla yerleflmelerine dair müteka-
bil bilgi elde edilmekte ve kentsel topluluklar, ormanlar,
mezarl›klar, a¤aç kesme kamplar› ve da¤ yollar› gibi
sitlerle ilgili model ve tipolojiler ortaya ç›kmaktad›r.

Mezarlar, kabartmalar, tap›naklar, hamamlar ve kiliseler
gibi yerel an›tsal ifade biçimlerinin incelenmesi ile Kilik-
ya halk›n›n Greko-Romen kültürle hangi dereceye kadar
kendilerini özdefllefltirdikleri göreceli olarak ortaya ç›k-
maktad›r. Ayr›ca, sualt› araflt›rmalar›nda k›y› platformu
ve s›¤ k›ta sahanl›¤›ndaki gemi yap›m› ve denizel tesis-
lerin kal›nt›lar› aranm›flt›r. K›y› fleridinde en az bir tane
büyük liman (Antiokheia ad Kragum) ve birkaç demirle-
me noktas› tespit edilmifltir. Tüm bu metodolojiler ve
teknolojilerin koordinasyonu ile Greko-Romen dönem-
de bat› Da¤l›k Kilikya’da kullan›lan belli bafll› üretim ve
ekonomik entegrasyon modlar› saptanmakta ve böyle-
likle yerel topluluklar ve d›fltan gelen imparatorluklar›n
yerel kaynaklar› elbirli¤iyle kullan›m› sonucunda oluflan
ekonomik baflkalafl›mlar hakk›nda daha genel çapl› bir
anlay›fla ulafl›lmaktad›r. Her fleyden önce, Kilikyal› hiye-
rarfliler d›fl güçlerle yüz yüze geldi¤inde f›rsatç› davran-
m›fl ve yerel kaynaklar›n› sömürmüfl görünmektedir.
Örne¤in, bir yandan yerel özerkliklerini ve kimliklerini
korurken di¤er yandan da emperyal talepleri karfl›lam›fl-
lard›r. Sonuç olarak, bat› Da¤l›k Kilikya sakinleri Roma
dünyas›nda kendilerine uygun bir konuma gelmeyi ba-
flarm›fllard›r, yani yerel kaynaklar›n›n kontrolünü kendi
ellerinde tutarak denizafl›r› teknolojiler ve kültürel kon-
forlar›n sundu¤u faydalar› de¤erlendirebilecekleri bir
konuma gelmifllerdir. Buradan hareketle flu sonuçlara
ulafl›labilir: Antik Ça¤ dünyas› sistem oluflumlar›ndaki
çekirdek unsurlar teorisyenlerin iddia edecekleri kadar
ne güçlü ne de fliddetli idiler ve de dünya sisteminde
çekirde¤in yeri, bir dereceye kadar, yerel seviyedeki elit-
lerle uzlaflmay› müzakere edebilme yetenekleriyle belir-
leniyordu.

Dendrochronological analysis of the oldest surviving
trees in the mountains similarly indicates that the cur-
rent forest is a relatively “new growth,” having regener-
ated itself during the past 500 years. Tissues residues
from grasses, woody angiosperms and gymnosperms
found in sediments are being differentiated using geo-
chemical tests to distinguish amongst chemical forms
of lignin and the stable carbon isotope composition of
its chemical residues. Through laboratory analysis the
team is matching these samples against wood obtained
from ship remains and from archaeological sites else-
where in Turkey to identify the types of trees used in
antiquity and their areas of origination. These combined
strategies are enabling the team to obtain more precise
data for the form, scale, and duration of Cilician defor-
estation. Complementary efforts at pedestrian survey
and architectural documentation is yielding correlative
information for ancient Cilician highland settlements,
revealing patterns and typologies of sites such as urban
communities, fortresses, necropoleis, lumbering camps,
and mountain roads.

The investigation of the native forms of monumental
expression (tombs, reliefs, temples, baths, and churches)
reveals the relative extent to which mainstream Greco-
Roman culture was assimilated by Cilician inhabitants.
In addition, the underwater survey has examined the
coastal platform and shallow continental shelf for the
remains of shipbuilding and maritime facilities. At least
one major harbor (Antiochia ad Cragum) and several
anchorages have already been identified along the coast.
By coordinating this array of methodologies and tech-
nologies, the research program is identifying the salient
modes of production and economic integration em-
ployed in western Rough Cilicia during the Greco-
Roman era, thereby achieving a greater understanding
of the economic transmutations that occur when native
communities and external empires combine efforts to
exploit a regional resource base. Over all, Cilician hier-
archies appear to have behaved opportunistically when
confronted by external powers seeking to exploit avail-
able local resources. For example, they appear to have
accommodated imperial demands while preserving lo-
cal autonomy and identity. As a result, the inhabitants of
western Rough Cilicia seem to have negotiated their
way to a suitable position in the Roman world, one that
left them in control of local resources while exploiting
the benefits that offshore technologies and cultural amen-
ities had to offer. This in turn implies that the core ele-
ments in ancient world system formations were neither
as strong nor as forceful as theorists would argue and
that the maintenance of the core’s place in the world
system was to some degree determined by its ability to
negotiate compromise with elites at the local level.
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Bu sezon çal›flmalar 15 Temmuz-15 A¤ustos 2005 tarih-
leri aras›nda 30 kiflilik bir ekiple, iki etap olarak  yürütül-
müfltür. Çal›flmalar›m›z  Kültür Varl›klar› ve Müzeler Ge-
nel Müdürlü¤ü’nün, zaman›nda izin verip, N. Do¤an’›
temsilci atamas› sayesinde zaman›nda bafllayabilmifltir.
Bu olumlu yaklafl›mlar›ndan dolay› çok müteflekkiriz.
Bu y›l da, Akdeniz Üniversitesi Araflt›rma Projeleri Biri-
mi, gereken tüm ihtiyaçlar› bir proje kapsam›nda karfl›-
lam›fl; yine Suna-‹nan K›raç Akdeniz Medeniyetleri Arafl-
t›rma Enstitüsü (AKMED) projemize destek olmufl ve bu
çerçevede bir çok önemli giderimizi karfl›lam›fl; Frans›z
üyelerimizin yol ve konaklama ücretleri Frans›z Arkeo-
loji Enstitüsü taraf›ndan; Alman üyelerimizin giderleri
Mannheim Üniversitesi taraf›ndan karfl›lanm›flt›r. Genel
Müdürlü¤ümüze, Akdeniz Üniversitesi’ne, AKMED’e,
Frans›z Arkeoloji Enstitüsü ve Mannheim Üniversitesi ile
Winckelmann Kurumu’na ve özellikle ö¤rencilerimize
tüm ekip ad›na çok teflekkür ediyoruz.

I. Etap Çal›flmalar›: Çevre Araflt›rmalar› (N. Çevik, 
S. Bulut, ‹. K›zgut, E. Akyürek)

Neapolis Çiftlikleri:

Neapolis’e ulafl›m› sa¤layan orman yolu kenar›nda 3 adet
çiftlik tespit edilmifltir. Bunlardan biri oldukça genifl bir
alana yay›lm›fl olup kal›nt›lar aras›nda bir de¤irmen tafl›
göze çarpmaktad›r. Alan içinde blok tafllardan yap›lan
bir mezar dikkat çekicidir. Di¤er bir çiftlik kal›nt›s› Bon-
cuklu Kilise mevkiindedir. Erken Bizans Kilisesi’nin gü-
ney bitifli¤inde bafllayan çiftlik kal›nt›lar› aras›nda, da¤›-
n›k durumda bir ifllik ile oldukça nitelikli tafl iflçili¤ine
sahip çok say›da konut kal›nt›s› bulunmaktad›r. Bu alan-
daki son çiftlik ise Çiftlik I’in kuzey yak›nlar›ndad›r. Çok
say›da konut kal›nt›s›n›n yan›s›ra bir de mezar vard›r.
Konutlardan birinin içinde büyük bir a¤›rl›k tafl› bulun-
maktad›r. Mezar, bir oda-podyum ve üzerinde lahit yer-
lerinin izlerini bar›nd›rmaktad›r.

Our surveys were conducted from July the 15th to Au-
gust the 15th by a team of 30. They were divided into
two parts, those in the area of Neapolis and those in the
wider Bey Mountain region. Our surveys could be car-
ried out due to the timely permission granted by the
Directorate General of the Museums and Cultural Her-
itage and N. Do¤an was appointed the state representa-
tive. We are grateful for these positive approaches. Our
needs were covered by Akdeniz University’s Research
Projects Unit; the Suna & ‹nan K›raç Research Institute
on Mediterranean Civilisations (AKMED) again support-
ed our project and financing much of our expenses; the
travel and overnight expenses of our French members
were covered by the French Institute for Anatolian
Studies; the expenses of our German members were met
by Mannheim University. We would like to record our
thanks to our Directorate General, to Akdeniz University,
AKMED, the French Institute for Anatolian Studies and
Mannheim University as well as to the Winckelmann
Institution and above all, to our students.

I. Surveys in the Environs of Neapolis (N. Çevik, 
S. Bulut, ‹. K›zgut, E. Akyürek)

Neapolis Farmhouses: 

Three farmhouses were identified by the forest road
leading to Neapolis. One extends across a wide area
and a millstone among the remains and a tomb built
from stone blocks are noteworthy. A second farmhouse
was found in the area called Boncuklu Kilise. The ruins
of this farmhouse begin right beside the Early Byzantine
Church and include a dispersed work-area and numer-
ous house remains that display evidence of a high qual-
ity of stone workmanship. In addition, a tomb should
also be noted. The last farmhouse is close, situated to
the north of the first one and it includes the remains of
numerous houses and a tomb. This tomb has a cham-
ber-podium and traces on top where a sarcophagus was
to be placed.

Bey Da¤lar› Yüzey Araflt›rmalar› 2005 

Surveys in the Bey Mountains in 2005
Nevzat ÇEV‹K



Palamut Düzü:

Neapolis’in, kuzeyindeki falez düzlü¤ündedir. Uzun y›l-
lar önce yang›n sonras›nda tespit etti¤imiz, 1998’de
de ön incelemeler yapt›¤›m›z alanda, eksik kalan ifller
tamamlanm›flt›r. Kal›nt›lar, do¤u-bat› yönünde uzayan
genifl bir düzlük üzerinde bulunmaktad›r. Manast›r›n
bat› taraf›nda ise 20-25 evden oluflan bir kal›nt› grubu
yer al›r. Baz›lar› 3-4 oda ve avludan oluflan evlerin bir-
ço¤unda armut formlu sarn›çlar ve çeflitli ifllik eleman-
lar›na rastlanm›flt›r. Ev komplekslerinin tek tek planlar›
çizilmifl, ayr›ca bütün yerleflmenin kroki olarak plan›
ç›kart›lm›flt›r. Roma Dönemi’ne iliflkin olarak tepenin
kuzeydo¤u ucunda, kilisenin kuzey yak›n›nda kayal›k-
lar üzerinde 3 adet khamosorion ve kayal›klara aç›lan
bir girifl tespit edilmifl olmas›na karfl›n yerleflimde döne-
min kesin bir profili çizilememektedir. Palamut Düzü’ne
ç›kmadan önce tepenin eteklerinde Roma Dönemi çift-
lik kal›nt›lar› bulunmaktad›r.

Kart›n P›nar› Yerleflimi (E. Akal›n, B. Özdilek, H. Kan):

Yerleflim, Doyran Köyü’nün 2.3 km. kuzeybat›s›ndaki
tepenin kayal›k cephesi ve üzerindeki alanda yo¤unlafl›r
(Res. 1). Tepenin kuzeybat›s›nda bulunan alçak tepede
konut kal›nt›lar› ve bölgenin en nitelikli lahdi vard›r.
Kart›n P›nar› merkez yerleflimi üç yandan ortalama 10-
15 m. yüksekli¤inde kayal›k cepheye sahiptir. Kayal›k
güneydo¤u uzun cephenin ortas›ndan ço¤unlukla ana
kayadan oyulan, orijinal haliyle korunmufl hibrid yap›
kal›nt›lar› görülür. Bunlar akropolün girifli ön ve yanla-
r›nda bulunan ilk yap›lard›r. ‹ki katl› bu yap›lar›n öne
do¤ru da –bugün çok izlenemeyen– duvarlarla tamam-
land›¤› izlenir. Tepenin ön uzun yüzüyle orman yolu
aras›nda kalan düzlük nekropolde 10 adet, tahrip olmufl
lahit, orman yolu boyunca yan yana s›ralanm›flt›r. Lahit
s›ras›n›n güneybat› afla¤›s›nda ana kayaya oyulu nifllerle
düzenlenmifl bir ölü kültü alan› görülür. 

Palamut Düzü:

This area is on the falaise plateau to the north of Neap-
olis. The area was seen years ago following a fire and
the preliminary surveys were conducted in 1998 and we
have completed our work here. The ruins are found
over a wide and flat area stretching in an east-west
direction. To the west of the monastery there is a group
of ruins of 20-25 houses, some of which contain 3-4
rooms and a courtyard. Most of these houses have pear-
shaped cisterns and various elements belonging to work-
areas. The plans of these house complexes were drawn
to scale and a sketch layout of the site has been pre-
pared. In respect to the Roman period, 3 chamosorions
and the entryway opening to the rocks were identified
at the northwest end of the hill-top plateau, to the north
of the church; however, it is not possible to present a
general view of the site for this period. Before reaching
Palamut Düzü, on the slopes of the hill there are the
remains of Roman period farmhouses.

Kart›n P›nar› Settlement  (E. Akal›n, B. Özdilek, 
H. Kan):

The settlement lies in front of a rocky escarpment and
on its top, 2.3 km. northwest of Doyran village (Fig. 1).
The surviving remains include houses and the highest
quality sarcophagus in the region, found on top of the
low hill to the northwest of the settlement. The main set-
tlement of Kart›n P›nar› is surrounded on three sides by
rocky cliffs, of 10-15 m. in height. The long rocky scarp
on the northwest has hybrid architectural remains pre-
served in their original form, mainly cut into the rock in
the middle of the rock face. These structures stand be-
fore and flank the acropolis entrance and are two-sto-
ried structures that are understood to have been com-
plemented by walls extending forwards – that remain
hardly discernible today. In the necropolis, on the flat
area between the long front of the hill and the forest
road there are 10 destroyed sarcophagi, side by side by
the forest road. There is an area for the cult of the dead,
arranged in the form of rock-cut niches established to
the southwest, lower side of these sarcophagi.

The front face of the sarcophagus found in the southern
part of Kart›n P›nar› is entirely decorated. The tabula
ansata is flanked with shields with spears. The shield on
the left contains the bust of one man, while the shield to
the right of the tabula ansata contains the busts of two
men. On both edges of the front face, rise vine braches
with grapes. The upper frieze at both left and right ends
contains Erotes in groups of two, holding garlands while,
in the middle of the frieze there are a pair of oxen, a
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Res. 1  Kart›n P›nar›. Genel
Fig. 1  Kart›n P›nar›, a general view
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Kart›n P›nar› güney alan›ndaki lahdin ön yüzü tama-
men bezenmifltir. Tabula ansatan›n iki yan›nda m›zrakl›
kalkanlar yer al›r. Soldaki kalkan içinde bir erkek büstü,
sa¤dakinde iki erkek büstü bulunur. Önyüzün iki kena-
r›ndan üzüm salk›ml› asma dallar› yükselir. Üst frizde
sol ve sa¤ yanlarda ikifler grup halinde girland tutan,
eroslar bulunur. Frizin ortas›nda bir çift öküz ve önünde
taburede oturan bir adamla karfl›s›nda duran baflka bir
adam bulunur. Alt frizde ise vahfli hayvanlar ve av sah-
nesi vard›r. Av›n› parçalayan da¤ aslanlar› ve aralar›nda
mandalar yer al›r. Lahdin yan yüzlerinde de yine kalkan-
lar bulunur. Lahit, defineciler taraf›ndan podyumunun
içine düflürülmüfltür. Lahdin hemen yak›n›nda görülen
kemer parçalar›ndan, mezar›n bir kemer içinde yer ald›-
¤› anlafl›l›r. Yerleflim kayal›¤›nda 3 kaya mezar› bulunur.
Üçü de arkosolium mezard›r. Kemerli nifller biçiminde
aç›lm›fl ve zeminlerine mezar yerlefltirilmifltir. Tepenin
kuzeydo¤u ucundaki kayal›k mezarl›k olarak ayr›lm›flt›r.
Bu alanda ayn› nekropol düzenlemesi içerisinde bir ae-
dikula mezar ve arkas›nda da khamosorionlar bulunur.
Yak›nlar›ndaki kayal›k tafl oca¤› olarak kullan›lm›flt›r.
Aedikula mezar üst örtüsüne var›ncaya kadar sa¤lam
korunmufltur.

Doyran Gölet Manast›r› (E. Akyürek, A. Tiryaki):

Antalya-Sakl›kent yolu üzerinde Doyran beldesi sapa¤›
geçildikten yaklafl›k 5-6 km. sonra sa¤ tarafa sapan k›sa
bir toprak yoldan 2004 y›l›nda tamamlanm›fl olan Doy-
ran Göleti’ne ulafl›lmaktad›r. Yolun sa¤ taraf›nda baraj
gövdesine bakan küçük tepenin üzerinde boyu 30 m.’yi
aflan bazilikal planl› bir kilise tespit edilmifltir. Kilisenin
narteks k›sm› d›fl›nda bütün duvarlar› ayaktad›r. Do¤u
taraf›, apsis ve çok iyi durumda olan pastophoria odala-
r›n› da içine alacak biçimde düz bir duvarla çevrilmifltir.
Kilise, Erken Bizans Dönemi’ne özgü bazilikal planl›d›r.
Kilisenin güneydo¤u taraf›nda, kiliseye 2 m. kadar yak›n-
l›kta dikdörtgen planl› ve iki katl› oldu¤unu sand›¤›m›z
bir baflka yap› tespit edilmifltir. 

II. Etap Çal›flmalar›: Çevre Araflt›rmalar›

Kitanaura (N. Çevik, S. Bulut, ‹. K›zgut, E. Akyürek):

Antalya-Eski Kemer yolunun 44. km.’sinden 6 km. sonra
Sarayc›k Köyü’ne var›l›r. Kal›nt›lar, do¤u-bat› yönünde
uzanan akropol üstünde ve akropolün güney ve bat›
etekleri ile orman yolu boyunca uzanmaktad›r. Akropol
bat› ve kuzeyi sarp kayal›klar üstünde yükselir. Güney
kesimi daha az e¤imli kayal›k ve yamaçt›r. Güneybat›
giriflten itibaren sur duvarlar› bafllar ve  baz› kesimlerde
5-6 m. yüksekli¤e dek korunmufl olan surlar›n iki kade-
meli oldu¤u görülür. Akropolün güney köflesinde, bosajl›

man sitting on a stool and another man standing oppo-
site him. The lower frieze contains a hunting scene and
wild beasts. There are mountain lions devouring their
prey with water buffalos between. The lateral sides of
the sarcophagus are also decorated with shield motifs.
Illegal treasure hunting looters dropped the sarcophagus
down unto the podium and the fragments of arches to
be seen lying near the sarcophagus suggest that it was
placed beneath an arch. 

There are three rock-cut tombs on the rock where the
settlement is located and all three are of the arcosolium
type. These were cut as arched niches and the burials
were placed in the floors. The rocky area on the north-
west end of the hill was arranged as a necropolis and
this area contains an aedicula-type tomb with chamoso-
rions behind it. The adjacent rocks were used as quarry.
This aedicula-type tomb today is very well preserved
including its superstructure.

Doyran Gölet Monastery (E. Akyürek, A. Tiryaki):

The Doyran Gölet (reservoir), completed in 2004, is
located at the end of a short earthen road on the right,
5-6 km. after the T-off to Doyran district on the Antalya-
Sakl›kent road. On top of the hillock to the right of the
road, overlooking the reservoir lake, a church with a
length over 30 m. has been identified. With the excep-
tion of the narthex, all the walls of this church are stand-
ing. The eastern side is closed off by a straight wall con-
cealing the apse and the very well preserved pastopho-
ria chambers. The church has a basilical layout, typical
of the Early Christian period. Another rectangular struc-
ture, which we believe to have been of two-storeys,
stands 2 m. southeast of this church.

II. Surveys in the wider Bey Mountain region

Kitanaura (N. Çevik, S. Bulut, ‹. K›zgut, E. Akyürek):

The Sarayc›k village is located 6 km. off the 44th km. of
the old Antalya-Kemer road. The remains extend over
the top of the acropolis, the south and west slopes of the
acropolis and along the forest road. The acropolis rises
on top of steep rocky cliffs to the west and north, while
the southern side is not so steep, but rocky slope. The
fortifications start at the southwest entrance and are pre-
served to a height of 5-6 m. in places. It was observed
that the walls were built in two phases. In the south cor-
ner of the acropolis there are the well preserved remains
of a tower built with sturdy bossed-stone walls. No for-
tifications are found on the steep rocky north side. Three
entrances leading into the acropolis have been identified.
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duvarlara sahip sa¤lam ve yüksek korunmufl bir kule
kal›nt›s› vard›r. Sarp kuzey kesimde sur duvar› görül-
mez. Akropole 3 girifl tespit edilmifltir. Biri güneybat›,
biri do¤u di¤eri de kuzeybat› taraftad›r. As›l girifl güney-
bat› taraftad›r. Akropolün güneybat› ucunda bir bazilika
kal›nt›s› bulunmaktad›r. Girifli bat›da olan bazilika üç
nefli olup büyük bir apsise sahiptir. Merkez yap›lar›n›n
devam›nda tam akropolün ortas›nda büyük bir  bazilika
daha bulunur. Narteksi, üç girifli, üç nefi, iki sütun s›ras›
ve apsisi belirgindir. Oldukça nitelikli ve büyük boyutlu
bu yap› Roma Dönemi’ndendir. Bazilika ile akropolün
güneydo¤u köflesinde bulunan Yaz›tl› Yap› aras›nda ka-
lan k›s›m ile do¤u kayal›klar›n›n bafllad›¤› yere kadarki
alan tamamen konut doludur. Antik yolun akropole dön-
dü¤ü kesimde yolun solunda (G) hamam-gymnasium,
solunda da (K)  iki büyük yap› görülür. Bunlardan biri,
duvar›ndaki phallos kabartmas›yla dikkat çeker. 

Yerleflimin en nitelikli yap›s› hamamd›r (Res. 2). Nere-
deyse tüm bölümleri aç›kça izlenebilir. Baz› bölümleri
çat› bafllang›c›na kadar ayaktad›r. Yap› 7 bölümden olu-
flur. Kuzey-güney do¤rultusunda uzan›r. ‹lk bölüm Akro-
pole ç›kan yolun sa¤›ndan bafllayan dikdörtgen planl›
palaestra olup do¤u ve bat› kesimleri tamamen tahrip
olmufltur. S›n›rlar› ana kayadan ve genel hamam plan›n-
dan tespit edilebilmektedir. Palaestran›n girifli kuzey yüz-
dedir. Burada in situ söve kal›nt›lar› bulunur. Palaestra-
n›n tam yap›sall›¤›n› anlayacak kadar veri kalmam›flt›r.
Palaestran›n güney duvar›n›n bat›s›ndan bir girifl servis
bölümüne aç›l›r. Servis bölümü hamama girifli sa¤lar ve
ikinci bölüme kadar dikdörtgen olarak uzar. Servis bölü-
münden, hamam›n en büyük ve nitelikli bölümü frigida-
rium/apoditeriuma girilir. Frigidariumdan, büyük bir
apsise sahip güney mekana geçilir. Benzeri Side Hama-
m›’ndan bilinen havuz bölümüdür. Bu odan›n güney
düz duvar› ortas›ndan tepidariuma geçilir. Buradan da
bir kap›yla caldariuma geçilir. Caldarium güney ve bat›
duvar›nda iki apsisle çevrelenir. Apsislerin ortas›nda bi-
rer pencere aç›kl›¤› bulunur. 

Akropolün bat›s›ndan uzan›p kuzeye dönen orman yolu
boyunca iki yanl› nekropol devam eder. Hamam son-
ras›nda yolun kuzeyinde aedikula mezarlar ve lahitler
ünlü Sarayc›k Heroonu’na kadar uzan›r. Heroonun do¤u-
sunda ayn› s›ra üzerinde 4 odaya kap› aç›lmaktad›r. Bu
heroonun temenosu gibi gözükür. Heroonun bat›s›ndan
kuzeye inen güçlü bir duvar tüm yap›y› çevreler. Lahit-
lerin bitim s›n›r›nda kaya kütleleri üzerinde Trebenna
örneklerinde oldu¤u gibi khamosorionlar ve yuvarlak
ostothekler aç›lm›flt›r. Bu ostothekler yan›nda baz› stel
yuvalar› ve çukurluklar da gözlemlenir. Lahitlerin he-
men hepsi Pisidia karakterinde kalkanl›-m›zrakl› ve orta-
lar›nda tabula ansatal›d›r.

One is in the southwest, one in the east and the other in
the northwest. The main entrance is in the southwest.
There are the remains of a basilica at the southwest end
of the acropolis. This three-aisled basilica has a large
apse and its entrance is from the west. In the middle of
the acropolis there is another large basilica wit its nar-
thex, three entranceways, three aisles, two rows of col-
umns and apse all discernible. This large building of
high quality dates from the Roman period. The area be-
tween the Basilica, the Inscribed Building in the south-
east corner of the acropolis and the start of the rocks to
the east is full of the remains of houses. Where the
ancient road turns toward the acropolis there is a bath-
gymnasium (S) and two large structures (N) to the left of
the road. One carries a depiction of a phallus in relief
on its wall.

The most important structure of this settlement is the
baths (Fig. 2). Almost all the sections of the baths are
clearly discernible and some sections are standing to the
level of the roof. The structure extends in a north-south
direction and is composed of 7 sections. The first sec-
tion is the rectangular palaestra starting to the right of
the road leading to the acropolis and its eastern and
western parts are entirely destroyed. Its borders can be
identified from the bedrock and the general layout of
the baths. The entrance to the palaestra is on the north
side, understood from the in situ remains of the door
jamb. The available evidence is insufficient to form an
overall idea on the palaestra. A doorway in the west of
the south wall of the palaestra leads into the service sec-
tion, which facilitated entrance to the baths and extends
in a rectangular manner to the second section. The serv-
ice section leads to the Frigidarium/ Apodyterium, which
is the largest and the finest quality section of the baths.
The Frigidarium extends to the south room with an apse,
which is the pool, as is known from the Side baths. In
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Res. 2  Kitanaura Hamam›
Fig. 2  Kitanaura, the baths
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Kossara / Kozaras› ? ( N. Çevik, S. Bulut, ‹. K›zgut,
B. Özdilek)

Antalya-Alt›nyaka yolunun 53.8. km.’sinde sa¤a dönen
orman yolu Bostanyeri Köyü’ne ulafl›r. Köyün kuzey-
bat›s›nda, do¤u-bat› yönünde uzanan Kaplan Da¤›’n›n
bat› ucunda baz› kal›nt›lar vard›r. Buras›, Stadiasmus
Patarensis bilgilerine dayand›r›larak S. fiahin taraf›ndan
Kossara olarak lokalize edilmifltir. Buna karfl›n Kaplan
Da¤› tepesinde  yerleflime ait olabilecek bir ize rastlan›l-
mam›flt›r. Görülebilen kal›nt›lar küçük bir savunma ya-
p›s›na aittir. 

Ovac›k Tümülüsü (N. Çevik, S. Bulut, B. Özdilek):

Alt›nyaka yolundan, Kemer yol ayr›m›ndan 4.2 km. son-
ra Bölücek Da¤›’na dönülür. Bu yolun 3.5 km. sonras›n-
da Y›¤›l›tafl mevkiinde sürpriz bir kal›nt› vard›r. 17 m.
çap›nda y›¤ma tafl parçalar› yuvarlak bir alan olufltur-
mufltur. Bu alan›n kuru-moloz duvarlarla çevrelendi¤i
ve Tümülüs üstü y›¤ma tepeci¤inin s›n›rland›¤› görülür
(Res. 3). Tamam› aç›lm›flt›r. Y›¤man›n içinde uzunca bir
dromosu olan mezar odas› görülür. Girifl do¤udand›r.
Dromosla birlikte mezar odas›n›n uzunlu¤u 9 m.’dir.
Yuvarlak planl› mezar odas›n›n çap› yaklafl›k 2.5 m.’dir.
Korunan duvar yüksekli¤i ise 1.80 m.’dir. Bu bölgede
saptanan –bilinen– ilk tümülüs olmas›yla çok önemlidir.

Lykai / Bölücektepe:

Gedelma’dan 1.8 km. bat›da bulunur. Ovac›k yolundan
orman yang›n kulesi yolundan gidilir. 1276 m. yüksekli-
¤inde bir tepedir. Stadiasmus Patarensis’e göre S. fiahin’in
yapt›¤› lokalizasyon sonucu Lykai’nin burada olmas› do¤-
ru görünmektedir. Stadiasmus’a göre, Kossara’dan Lykai’
ye giden yol buradan Kithanaura ve Pygela yönlerinde
iki güzergaha ayr›l›yordu. Orman kulesinin kuzeydo¤u

the middle of the straight south wall of this room there
is a doorway leading to the tepidarium, which leads to
the caldarium. The caldarium is flanked with two apses
on the south and west sides and these apses have in
their middle a window.

Along both sides of the forest road, which turns north
passing the acropolis on the west, there extends the
necropolis. Past the baths, on the north side of the road,
the aedicula-type tombs and sarcophagi extend to the
famous Sarayc›k Heroon. To the east of the heroon there
are doorways opening into a row of four rooms. This
seems to have been the temenos of the heroon. A broad
wall, descending north, by the west of the heroon encir-
cles this entire structure. Where the sarcophagi are no
longer to be seen there are chamosorions and round
ostotheks cut into the rock, as at Trebenna. Beside these
ostotheks there are some holes for steles and some other
depressions in the rock. Almost all of the sarcophagi are
of the Pisidian type and carry shields and spears flank-
ing a tabula ansata carved on their face.

Kossara / Kozaras›? (N. Çevik, S. Bulut, ‹. K›zgut, 
B. Özdilek):

The forest road branching off the Analya-Alt›nyaka road
at the 53.8th km. leads to Bostanyeri village. To the north
of the village, on the west end of the Kaplan Mountain
and extending in an east-west direction there are some
remains. These remains have been localised as Kossara
by S. fiahin, based on the Stadiasmus Patarensis. Howe-
ver, we have not come across any remains that could
suggest a settlement on top of Kaplan Mountain. The
remains that are visible belong to a small defensive
structure.

Ovac›k Tumulus (N. Çevik, S. Bulut, B. Özdilek):

On the Alt›nyaka road, 4.2 km. past the Kemer turn off,
one turns toward the Bölücek Mountain. 3.5 km. along
this road there a surprising find within the area called
Y›¤›l›tafl. Piled up stones form a circular area that is
17 m. in diameter. This area is surrounded by dry rub-
ble walls bordering the pile of stones on top of the
tumulus (Fig. 3). It has been entirely dug up. Within the
pile of stones there is a burial chamber with a slightly
extended lengthwise dromos. The entrance is to the east.
The round burial chamber together with the dromos is
9 m. long, and has a diameter of ca. 2.5 m. The height
of the preserved wall is 1.80 m. This is an important find
as it is the only known tumulus within the region.

YÜZEY ARAfiTIRMA RAPORLARI SURVEY REPORTS

Res. 3  Ovac›k Tümülüsü
Fig. 3  The Ovac›k Tumulus



ete¤inde 2 eksedra, 4 lahit, 1 ostothek ve tan›mlanama-
yan baflka kal›nt›lar bulunmaktad›r. Yang›n kulesinin
güneydo¤u ete¤inde, güçlü erken karakterli duvarlar›
olan yap› kal›nt›lar› vard›r. Kulenin hemen arkas›nda
yükselen tepenin kule taraf›nda bulunan yo¤un kal›n-
t›larda kaçak kaz›lar yap›lm›flt›r. Defineci art›klar› içeri-
sinden ok ve m›zrak ucu, kilit mekanizmalar›, spatula
gibi çok say›da metal buluntu, 5 adet piflmifl toprak a¤›r-
flak, 1 adet lykion parças›, b›çak ucu yan›nda, bir de
bulle benzeri çok küçük kurflundan yap›lm›fl bir obje
bulunmufltur. Eliptik formlu objenin bir yüzünde “Appol-
lonios’a” anlam›nda Eski Yunanca bir sözcük di¤er yü-
zünde ise m›zrak kabartmas› vard›r. 

Kadrama / Gedelma:

Lykai’de/Bölücektepe Orman Kulesi’nden 1.8 km. uzak-
l›ktad›r. Kemer’in 12 km. bat›s›ndad›r. Güneflli-Gedelma
yerleflimi içerisinde, yay›nlardan bilinen çok iyi korunmufl
bir Bizans Ortaça¤› kalesi bulunmaktad›r. Kale, Jacobek
taraf›ndan ‹.S. 9. yy.’a tarihlenir. Ad›, “tah›l phrygmos’u
-tah›l kurutma, tah›l koruma, hububat çukuru” anlam›n-
dad›r. Buras› sadece Gedelma için de¤il ayn› zamanda
bölge için bir depo-kale niteli¤indedir

Kelbessos (N. Çevik, I. P. Pedarros, S. Bulut) ve
‹nönü (‹. K›zgut, M. Kunze):

Periyodik olarak süren ve 3 y›l içinde bitirilmesi plan-
lanm›fl çal›flma alanlar›m›zd›r. Bu yerleflimlerde 2005
çal›flma sezonunda, haritalama ve envanterleme çal›flma-
lar›na devam edilmifltir. Gelecek sezon (2006) haritalar
tamamlanacakt›r. Harita çal›flmalar› d›fl›nda tüm önemli
yap›lar›n rölöveleri –plan-kesit– ç›kar›lm›fl, nekropolde
ise mezarlar›n ço¤unlu¤u detayl›ca incelenmifltir.

Güzle-Asarl›k Tepe / Kap›kaya (N. Çevik, S. Bulut,
B. Özdilek):

Kelbessos’dan Asarl›k Tepe’ye Güzle-Yaz›r Korkuteli yol
ayr›m›ndan sa¤a dönülerek Güzle Köyü’ne var›l›r. Kel-
besos-Asarl›k Tepe aras› toplam 17 km.’dir. Güzle Köyü’
nün kuzey yönünde yükselen Asarl›k Tepe, do¤u-bat›
do¤rultusunda uzanan kayal›k bir tepedir (Res. 4). Tepe-
nin güney yamac›nda kal›nt›lar vard›r. Yoldan ulafl›lan
ilk kesim kayal›k yamac›n yaklafl›k ortalar›d›r. Bu kesim-
de ilk olarak nekropolle karfl›lafl›l›r. Toplam 6 lahitten
3’ü sa¤lamd›r. Lahitlerin arkas›nda bulunan 3 ana kaya
kütleci¤inde stel yuvalar› aç›l›d›r. Bir koruma duvar›,
lahitlerin bitifli¤inde bafllay›p  kuzeybat›ya’ya do¤ru yük-
selerek tepeye ulafl›r. Afla¤›dan da köfle yap›p güneydo¤u’
ya yönelir. Çift cidarl› duvar›n kal›nl›¤› 0.95 m.’dir.
Moloz tafllarla ve harçla örülüdür. Tepenin orta kotlar›nda

Lykai / Bölücektepe:

This hill, rising 1276 m. above the sea level, is 1.8 km.
west of Gedelma and is reached via the forest fire
watchtower road. According to the localisation of Lykai
by S. fiahin based on the Stadiasmus Patarensis, it seems
to be located here. According to the Stadiasmus, the
road from Kossara to Lykai forked into two at Lykai, one
road leading to Kithanaura and the other to Pygela. On
the northeast slopes of the forest tower hill there are two
exedras, four sarcophagi, one ostothek, as well as other
unidentifiable remains. On the southeast slopes of the
forest fire watchtower hill there are architectural re-
mains which are indicative of an early period. Evidence
of illegal looting excavations was visible amongst the
extensive ruins on the hillside facing the tower. Among
the residue from these illegal digs were metal pieces
such as arrow- and spear-heads, latch mechanisms and
spatulas, five baked clay loom weights, one fragment of
a lykion, a fragment of the blade of a knife and a very
small lead object resembling a bulla. This elliptical ob-
ject carries a depiction of a spear on one face, with a
Greek inscription meaning ‘to Appollonios’ on the other.

Kadrama / Gedelma:

1.8 km. from the forest fire watch tower at Lykai/Bölü-
cektepe and 12 km. west of Kemer, within the Güneflli-
Gedelma settlement there is a very well preserved me-
dieval Byzantine fortress, well-known from previous
publications. It is dated to the 9th century AD by Jacobek
and its name means ‘phrygmos for grains – pit for grains,
for storing grains, for drying grains’. This is a storage-for-
tress for the entire region, not only for Gedelma.

Kelbessos (N. Çevik, I. P. Pedarros, S. Bulut) and 
‹nönü (‹. K›zgut, M. Kunze):

Both sites are projected to be completed in the next
three years and form part of our periodic surveys. The
mapping and inventory work continued at both sites in
2005 and these maps should be completed in 2006. In
addition, the ground plans and cross-sections of all the
significant buildings have been prepared and most of
the tombs in the necropoli have been studied in detail.

Güzle-Asarl›k Tepe / Kap›kaya (N. Çevik, S. Bulut,
B. Özdilek):

Asarl›k Tepe is 17 km. from Kelbessos. Turning right from
the Güzle-Yaz›r Korkuteli road, one reaches the village
of Güzle. The Asarl›k Tepe is a rocky hill extending in an
east-west direction, to the north of Güzle village (Fig. 4).
The hill has surviving remains on its south slope and the

YÜZEY ARAfiTIRMA RAPORLARI SURVEY REPORTS

90



91

güneydo¤u’ya do¤ru kilise bulunur. Üç nefli kilisenin nar-
teks, naos ve apsisi ve duvarlar› görülebilmektedir. 

Gasetin ‹ni Çiftli¤i (N. Çevik, S. Bulut, ‹. K›zgut, 
B. Özdilek, E. Akal›n):

‹ki katl› ve 3 ana bölümden oluflan korunmufl yap›n›n
çevresinde de çok tahrip olmufl baflka yap›lar bulun-
maktad›r. Ana bölümün alt kat› K tarafta iki küçük oda-
n›n tonozlar›yla tafl›n›r. Bunlar ifllik ve depolard›r. Yap›-
n›n güney taraf›nda bir k›sm› dairesel dönen duvarlara
sahip bir bölüm vard›r. Bu bölümün en ilginç yanlar›n-
dan biri do¤u duvar› ortas›nda girifli karfl›layan bir nifltir.
Tüm bölgede bir çiftlik evini en iyi yans›tan en iyi ko-
runmufl kal›nt›d›r.

Çitdibi Çiftlik:

Typallia eteklerindeki yamaçta, yolun sa¤ üstündedir.
Tüm etek tar›m teraslar›yla doludur. Üç bölümden olu-
flan bir çiftlik evi sa¤lam korunmufltur. Evin 15 m. kuze-
yinde sa¤lam ve nitelikli iki lahit bulunur. Çiftli¤in güney
uza¤›nda, yolun hemen alt›nda, ana kayaya aç›l› bir  ifllik
mevcuttur. 

Kalebafl› (Asarl›k Kalesi):

Çand›r Vadisi’nin güney yamac›nda, Yarbaflçand›r Köyü’
nün karfl›s›ndaki yamaçta Asartepe denilen mevkide tes-
pit edilen iyi durumdaki kale, Bizans Dönemi’ne aittir
(Res. 5). Bütün vadiye egemen olan bir konumdaki kale-
nin bat› ve kuzey taraflar› yüz metreyi aflan sarp uçu-
rumlar halinde oldu¤undan, duvarlar yaln›zca güney ve
bat› taraflar›n› çevrelemektedir. Güney duvar›na bitiflik
olarak yap›lm›fl iki burçtan bat› taraf›ndakinin alt k›sm›
sarn›ç olarak yap›lm›flt›r. Kalenin içinde ve çevresindeki
yamaçlarda bulunan çok say›daki s›rl› seramik parçalar›
Orta Bizans Dönemi’ne aittir. 

road leads almost to midpoint of this rocky slope. Visi-
ble first is the necropolis, where three of the six sarcoph-
agi are intact. The three rock bodies behind the sarcoph-
agi have holes for the erection of stele. A protecting wall
starts by the sarcophagi and rises toward the northwest,
reaching the hill while at the bottom it turns to the
southeast, forming a corner. This 0.95 m. wide wall is a
double wall built from rubble and mortar. About half-
way up the hill, towards southeast there is a three-aisled
church, the narthex, nave and apse walls are visible.

Gasetin ‹ni Farmhouse (N. Çevik, S. Bulut, 
‹. K›zgut, E. Akal›n):

This well-preserved two-storied structure has three main
sections and is surrounded by the remains of other
heavily destroyed structures. The ground floor of the
main section is supported by the vaults of two small
rooms in the north, which were work-areas and store-
rooms. In the southern part of this structure there is a
section with some radial walls. One of the most curious
points there is a niche in the middle of the eastern wall
opposite the entrance. This is the best-preserved farm-
house in the entire region.

Çitdibi Farmhouse:

This structure is located on the slope leading to Typallia,
on the right upper side of the road. A farmhouse com-
prising three sections has been well-preserved. Lying
15 m. north of the house there are two sarcophagi in a
good state of preservation. Further south from this farm-
house, below the road, there is a work-area cut into the
bedrock.
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Res. 4  Güzle-Asarl›k Tepe
Fig. 4  Güzle-Asarl›k Tepe

Res. 5  Kalebafl›
Fig. 5  Kalebafl›



Sinan De¤irmeni:

Kelbessos’tan 4.8 km. bat›daki vadidedir. Ad›n› köydeki
eski de¤irmenden alan Sinan De¤irmeni, ola¤anüstü bir
co¤rafya ve do¤a içerisinde sakl› kalarak orijinal görünü-
müyle günümüze dek ulaflabilmifltir. Çok say›da ahflap
depo vadinin bir yan›nda dizilidir (Res. 6). Yanlar›nda
moloz tafltan yap›lm›fl evler bulunur. Bölgede çok örne-
¤i bilinen ahflap depolar ve tafl-ahflap ev dokusu burada
tümüyle yerleflim baz›nda korunmufltur. Sinan De¤irme-
ni yerleflimi tüm orijinal dokusuyla sit ilan edilmeye uy-
gun bir aç›k-hava müzesi gibidir. Derin kanyonun bat›da
sonland›¤› uç nokta olarak genel arazi yap›s›ndan dolay›
Kelbessos ve Trebenna territoriumlar›n›n kesiflti¤i nokta
olarak gördü¤ümüz ve bu nedenle arazi incelemesine
gitti¤imiz Sinan De¤irmeni’nde karfl›laflt›¤›m›z yafll› köy-
lülerden ‹brahim Dönmez, bize oldukça ilginç bilgiler
vermifltir. Zira, günümüzde “bu derenin kuzey yan› (poy-
raz›) Doyranl›lara, güney yan› da Geyikbay›rl›lara aitmifl”.
T›pk› Antik Dönem için de düflündü¤ümüz Kelbessos ve
Trebenna s›n›r› gibi. Yak›n zamana kadar tüm çevre yer-
leflimlerdeki halk burada Cuma günleri toplanarak, yö-
renin o zamanki tek camisinde ibadetlerini yapt›ktan
sonra ihtiyaçlar›n› da buradan karfl›larlarm›fl. K›sacas›,
Sinan De¤irmeni dinsel bir merkez olmas›n›n yan› s›ra
ticari ve sosyal bir buluflma yeriymifl. Bu özel yerleflimin
korunmas› ve tan›t›lmas› amac›yla, tümüyle bir aç›k
hava müzesine dönüfltürülmesi ve de¤irmenin de, etno-
grafik eserlerin sergilendi¤i  yerel bir müze binas› olarak
düzenlenmesi konusu Kültür ve Turizm Bakanl›¤›’na bil-
dirilmifltir.

Kalebafl› (Asarl›k Fortress):

The fortress identified in this area called Asartepe, on the
slope facing the Yarbaflçand›r village, on the southern
side of the Çand›r valley, is a well-preserved Byzantine
fortress (Fig. 5). It dominates the entire valley and walls
are found only on the south and east sides, as the north
and west sides of the fortress stand on top of sheer rocky
cliffs over 100 m. in height. Two bastions adjoin the
southern wall and the western one has a cistern in it.
Numerous glazed potshards were found inside and
around the fortress and are dated to the Middle Byzan-
tine period.

Sinan De¤irmeni:

Located in a valley 4.8 km. west of Kelbessos, Sinan
De¤irmeni is named after the old mill in the village.
Hidden in a remarkable natural geography, it has been
preserved in its original form. Along one side of the val-
ley there are numerous grain storage-houses made from
timber (Fig. 6). Next to these are houses built from rub-
ble. These wooden grain storage-houses are very well-
known in the region and the stone-and-timber house
architecture has been very well retained within this set-
tlement. The Sinan De¤irmeni settlement with its entire-
ly original fabric, looks like an open-air museum and
should be declared a protected site. The western end of
the deep canyon seems to be where the territories of
Kelbessos and Trebenna met, which was the reason for
our visit to this site. One of the old villagers we met
there, ‹brahim Dönmez provided us with very interest-
ing information: according to him, ‘the northern side of
this creek belongs to the Doyran people and the south-
ern side belongs to the Geyikbay›r people’, just like the
ancient border line we thought obtained for Kelbessos
and Trebenna. Until very recently, people living around
would gather here every Friday to pray at the only
mosque in the region and then would do their market-
shopping here. In brief, Sinan De¤irmeni was a religious
centre, a commercial centre and a social meeting place.
The idea of converting this entire site into an open-air
museum and the surviving mill-house into an ethno-
graphical museum has been forwarded to the Ministry
of Culture and Tourism.

YÜZEY ARAfiTIRMA RAPORLARI SURVEY REPORTS

92

Res. 6  Sinan De¤irmeni, genel
Fig. 6  Sinan De¤irmeni, a general view



Kültür ve Turizm Bakanl›¤›, Kültür Varl›klar› ve Müzeler
Genel Müdürlü¤ü’nün izni ile, ‹stanbul Üniversitesi Ede-
biyat Fakültesi ad›na, ‹stanbul Üniversitesi Rektörlü¤ü
Bilimsel Araflt›rma Projeleri Yürütücü Sekreterli¤i’nin ve
Suna - ‹nan K›raç Akdeniz Medeniyetleri Araflt›rma Ens-
titüsü’nün (AKMED) katk›lar›yla, bu y›lki arkeolojik yü-
zey araflt›rmalar›, 12-30.09.2005 tarihleri aras›nda, Bur-
dur Merkez ‹lçe, Tefenni, Karamanl› ve Yeflilova ilçeleri,
kasaba ve köylerinde yap›lm›flt›r. Baflkanl›¤›m›z alt›nda
sürdürülen yüzey araflt›rmalar›na Arkeolog N. Özsait,
Doç. Dr. G. Labarre, Yüksek Lisans ö¤rencilerimizden
Ö. Özdemir, ‹. Baytak, lisans ö¤rencilerimizden B. K›y›c›,
O. Erdo¤an ve Bakanl›k temsilcisi olarak M. Demirbilek
kat›lm›flt›r. Araflt›rmalar›m›z› destekleyen Üniversitemiz
Bilimsel Araflt›rma Projeleri Yürütücü Sekreterli¤i’ne,
Suna - ‹nan K›raç Akdeniz Medeniyetleri Araflt›rma Ensti-
tüsü Yönetimine ve Enstitü Müdürü K. Dörtlük’e, özve-
riyle çal›flan ekibimize candan teflekkür ederim. Ayr›ca,
Burdur’daki araflt›rmalar›m›z s›ras›nda bize de¤erli yar-
d›mda bulunan Vali Say›n Can Direkçi’ye, Kültür ve
Turizm Müdürü S. Erdo¤an’a, Müze Müdürü H. A.
Ekinci’ye, Tefenni Kaymakaml›¤›’na ve Tefenni’de ekibi-
mizin konaklamas›na imkan sa¤layan ve her türlü yard›-
m› yapan Tefenni Belediye Baflkan› M. Ifl›ldar’a ekibim
ve flahs›m ad›na tüm kalbimle teflekkür ederim. Ald›-
¤›m›z bu de¤erli yard›mlar sayesinde, 2005 y›l› yüzey
araflt›rmalar›m›zda, henüz eksiklerimiz bulunmakla bir-
likte, Tefenni ve Karamanl› çevresinin tarih ve arkeoloji-
sini önemli ölçüde tamamlad›k. Yine Tefenni araflt›rma-
lar›m›zda bizlere yard›mc› olan O. Gömel’e, M. Y›ld›z’a,
N. Ural’a ve B. Demirel’e; Hasanpafla Belediye Baflkan›
N. Özekin’e, H. Erflimflek’e, R. Sertafl’a ve Y. Tutkun’a
candan teflekkür erdim.

A-Tefenni ‹lçesi Araflt›rmalar›:

Tefenni ‹lçesi’nin, Sazak, Yuvalak, Seydiler, Bayramlar,
Yeflilköy, Baflp›nar, Karamusa, Beyköy, Belkaya ve Hasan-
pafla kasaba ve köylerinin büyük bir kesimi sistematik
olarak araflt›r›lm›flt›r. Kalan k›s›mlar›n araflt›r›lmas›n› da,
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Archaeological surveys in Burdur province were con-
ducted from September the 12th to the 30th with the per-
mission issued by the Directorate General of Museums
and Cultural Heritage on behalf of Istanbul University’s
Faculty of Letters. The surveys were financed by the Ad-
ministrative Secretariat of Scientific Research Projects of
Istanbul University and the Suna & ‹nan K›raç Research
Institute on Mediterranean Civilisations (AKMED). The
surveys under the direction of the author covered the
townships of Burdur itself, Tefenni, Karamanl› and Yeflil-
ova including their districts and villages. The team mem-
bers were archaeologist N. Özsait, Assc. Prof. Dr. G.
Labarre, our graduate students Ö. Özdemir and ‹. Bay-
tak, as well as our undergraduate students B. K›y›c› and
O. Erdo¤an. The state representative was M. Demirbilek. 

I would like to thank the Administrative Secretariat of
Scientific Research Projects of Istanbul University, the
administration of the Suna & ‹nan K›raç Research Insti-
tute on Mediterranean Civilisations (AKMED) and the
Institute Director Mr. K. Dörtlük, and our team mem-
bers. In addition, on behalf of my team and myself, I
would like to extend my sincere thanks to Mr. Can
Direkçi, the Governor of Burdur, Mr. S. Erdo¤an, the
Director of Culture and Tourism, Mr. H. A. Ekinci, the
Burdur Museum Director, the governorate of Tefenni,
Mr. M. Ifl›ldar, the mayor of Tefenni who provided over-
nighting for our team, for all kinds of support that they
provided to us. Although we still have some missing
points, all this assistance greatly facilitated our surveys
in Tefenni and Karamanl› and we are about to complete
our work in these two townships. Again I would like to
extend my thanks to O. Gömel, M. Y›ld›z, N. Ural and
B. Demirel who helped us during our surveys in Tefenni,
N. Özekin, the Mayor of Hasanpafla, H. Erflimflek, R.
Sertafl and Y. Tutkun.

A. Surveys in the Township of Tefenni:

The majority of the districts and villages of Sazak, Yuva-
lak, Seydiler, Bayramlar, Yeflilköy, Baflp›nar, Karamusa,
Beyköy, Belkaya and Hasanpafla in the township of
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e¤er imkân sa¤lanabilirse, 2006 yaz›nda tamamlamak
düflüncesindeyiz. 

Önce, Tefenni Merkez s›n›rlar› içinde kalan Efleler Da¤›
do¤u yamaçlar›nda ve Tefenni Yaylas›’nda araflt›rmalar
yapt›k. Tefenni’nin 5 km. kadar bat›s›nda, Efleler Da¤›
eteklerinde, Gövar›k krom madeni iflletmesinin 200 m.
güneyinde, Efleler Yaylas› üzerinde (Tefenni Yaylas›) bir
Roma Ça¤› yerleflmesi tespit edilmifltir. Tefenni Yayla
ad›n› verdi¤imiz bu yerleflmenin 1 km. kadar güneyinde
yer alan Yedi Kardefller Mezarl›¤› mevkiinin üst kesimin-
de, yer yer kaz›lm›fl alanlar›n kenar›nda, do¤a flartlar›
nedeniyle hayli y›pranm›fl keramikler bulduk. Genifl bir
alanda, az say›da ele geçen bu keramikler, burada bir
Tunç Ça¤› yerleflmesinin varl›¤›na tan›kl›k etmektedir.
Yerleflmenin alt kesiminde, günümüzde de buraya bere-
ket saçan iki tatl› su kayna¤› vard›r. Kurak geçen bir yaz
mevsiminden sonra, bu yükseltide, Eylül ay› ortalar›nda
bile, sular› kesilmeyen kaynaklar, flüphesiz ki buraya
yerleflilmenin ana nedenlerinden biri olmufltur. 

Tefenni’nin 4 km. bat›s›nda, Harapland› Kalesi ve çevre-
si araflt›r›ld›. Bu kesimin Roma ‹mparatorluk Ça¤›’nda
oldukça yo¤un olarak iskân edildi¤i, çevrede yayg›n
olarak bulunan keramiklerden anlafl›lmaktad›r. Kalenin
hemen her kesimi yo¤un olarak tahrip edilmifltir. Bu
tahribat sonucu aç›lan baz› çukurlar›n yan›nda buldu-
¤umuz ‹lk Tunç Ça¤› keramiklerinden, buras›n›n, ilk kez,
‹.Ö. 2500-2300 y›llar› aras›nda yerleflmeye sahne oldu¤u
anlafl›lm›flt›r. 

Tefenni Merkez’de, 19. yy.’dan beri bilinen, fakat ayr›n-
t›l› olarak bilim dünyas›na tan›t›lmam›fl olan Tefenni
kaya kabartmalar› (Res. 1) bulunmufl ve kapsaml› olarak
incelenmifltir. ‹lk defa, 1887 y›l›nda A. H. S. Smith tara-
f›ndan görülen ve 56 tane atl› figür oldu¤u iflaret edilen
kabartmalardan bugün yaln›zca 23 tanesi kalm›flt›r. Ka-
bartmalar, Tefenni’nin güneybat›s›nda, Adalet Lojmanla-
r›’n›n üst kesimindeki kayal›k s›rtta, 4.5 m. yüksekli¤inde
do¤uya yönelik durumdaki monoblok bir kaya üze-
rindedir. Üzerinde kapsaml› olarak çal›flt›¤›m›z bu atl›
tanr›lar›n (burada Kakasbos) tasvir edildikleri kaya k›s-
men erozyonla, daha çok da define aray›c›lar› taraf›n-
dan parçalanm›flt›r. Yak›n zamanda da bu tahribat›n
devam etti¤ini, kaya üzerindeki yeni k›r›klar göstermek-
tedir.

Tefenni’nin 4 km. kuzeybat›s›nda yer alan Asarova (=
Hisarova) mevkiini sistematik olarak araflt›rd›k. Bu verim-
li ovan›n bat›s›ndaki tepelerin üzerinde Büyük Asar ve
Küçük Asar ad›n› tafl›yan iki yerleflme bulduk. Bunlar-
dan, yüzeyi ve çevresindeki keramiklerden yo¤un ola-
rak Roma Ça¤›’nda yerleflildi¤i anlafl›lan Büyük Asar’›n
kaz›lm›fl ve erozyona u¤ram›fl olan kesimlerinde az

Tefenni have been systematically surveyed. With good
conditions, we intend to complete the remaining parts
of this survey in the summer of 2006.

First we surveyed the eastern slopes of the Efleler Moun-
tain and the Tefenni pasture within the borders of Tefen-
ni central district. About 5 km. west of Tefenni, a Roman
period settlement was identified in the Efleler (Tefenni)
pasture, on the slopes of Efleler Mountain and 200 m. to
the south of the Gövar›k chrome mining facilities. We
named this settlement Tefenni Yayla. 1 km. further south,
in the upper part of the area called the Yedi Kardefller
Cemetery we found potshards, in quite a poor condition
due to their weathering and, although very few in num-
ber, these potshards were collected from across a wide
area and indicate the presence here of a Bronze Age set-
tlement. There are two fresh water springs flowing
below the site, still bringing their blessings to the area.
Still flowing in mid September following a dry summer,
these springs were one of the main reasons for settle-
ment here.

4 km. west of Tefenni, the Harapland› Fortress and its
environs were surveyed. Extensive potshards found in
the area indicate an extensive settlement here during the
Roman period. Almost all parts of the fortress have been
heavily destroyed. Potshards collected from by the pits
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Res. 1 Tefenni Kaya Kabartmalar›
Fig. 1  Tefenni, the rock reliefs
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say›da ‹lk Tunç Ça¤› yerleflmesine ait keramikler de bul-
duk. Büyük Asar’›n yer ald›¤› kayal›¤›n kuzeydo¤u ete-
¤inde, Asarova’da, suyu bol bir kaynak vard›r.

Büyük Asar’›n 250 m. kadar güneyinde, Yuvalak Köyü’
nün 1 km. kadar kuzeyinde Küçük Asar bulunmaktad›r.
Büyük Asar gibi, kayal›k bir tepe üzerindedir ve tahrip
edilen kesimlerinde Demir Ça¤›, Roma Ça¤› ve Geç An-
tik Ça¤ yerleflimlerine ait keramikler vard›r.

Tefenni’nin yaklafl›k 2 km. kuzeybat›s›nda Çi¤li Tepe’
de dromoslu bir kaya mezar› bulunarak incelenmifltir
(Res. 2).

1-Yuvalak Köyü Araflt›rmalar›:

Yuvalak Köyü s›n›rlar› içinde önceki y›llarda bularak
üzerinde çal›flmalar›n› sürdürdü¤ümüz Dionysos ve
Herakles (?) gibi kaya kabartmalar› ziyaret edildikten son-
ra, köyün çevresi ile, 2004 y›l›nda tespit etti¤imiz ve bir
Roma Ça¤› yerleflmesi olan Yuvalak Büyük Asar da arafl-
t›r›lm›flt›r.

that had been dug during this destruction showed that
this area was first settled ca. 2500-2300 BC.

Although known since the 19th century, the Tefenni rock
reliefs (Fig. 1), not well-known in the scientific world,
were found and studied in detail. First noted by A. H. S.
Smith in 1887 and reported then to be 56 equestrian fig-
ures carved in relief, only 23 have survived to the pre-
sent day. These reliefs are found carved on a single rock
outcrop rising 4.5 m. and facing towards the east, on a
rocky ridge above the Adalet Lojmanlar›, southwest of
Tefenni. The rock bearing the depiction of the Rider
Gods (here Kakasbos) was in part destroyed by erosion
but largely by looting treasure hunters. New scars on the
rock surface indicate recent damage.

The Asarova (=Hisarova) area 4 km. northwest of Tefen-
ni was systematically surveyed. On the hills to the west
of this fertile plain we identified two settlements known
as Büyük Asar and Küçük Asar. Potshards on the surface
and from the area around Büyük Asar indicate a Roman
period settlement; however, a few shards from excavat-
ed or eroded parts inbicate a settlement dating to the
EBA. On the northwest slope of the rocky hill where
Büyük Asar is located, in Asarova, is a gushing spring.

About 250 m. south of Büyük Asar and 1 km. north of
Yuvalak village is Küçük Asar, also located on a rocky
hill like Büyük Asar. Potshards dating to the Iron Age,
Roman period and Late Antiquity were found in the
destroyed areas.

On Çi¤li Tepe, about 2 km. northwest of Tefenni, a rock-
cut tomb with a dromos was examined (Fig. 2).

1. Surveys in Yuvalak Village:

The rock reliefs of Dionysos and Heracles(?) that were
discovered in previous campaigns were revisited and
the environs of the village, as well as the Roman period
settlement of Yuvalak Büyük Asar identified in 2004
were surveyed.

2. Çayl› - Yellik Pasture:

Çayl› village is 110 km. southwest of Burdur. 8 km.
southeast of the village is the Yellik Yaylas› (pasture),
where we began surveying in 2004 (Fig. 3). In our ex-
tended surveys this year, we observed that most of the
sarcophagi dispersed across a wide necropolis area had
been badly destroyed, as was the case with the Roman
settlement at an altitude of 2074 m. In the upper part, on
Büyük Yellik Hill, which is thought to have been the
acropolis, are the remains of fortifications yet, the main
settlement was in the lower city. Both the necropolis
and the lower city extend in a northeast-southwest
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2- Çayl› – Yellik Yaylas›:

Burdur’un 110 km. güneybat›s›nda yer alan Çayl› Köyü’
nün 8 km. kadar güneydo¤usunda, Yellik Yaylas› olarak
adland›r›lan yerde, geçen y›l bafllanan araflt›rmalar› daha
kapsaml› olarak sürdürdük (Res. 3). Burada, 2074 m.
yükseklikte tespit etti¤imiz Roma Ça¤› yerleflmesi gibi,
onun genifl bir alana yay›lm›fl olan nekropolüne ait
lahitlerin çok büyük bir k›sm›n›n da tahrip edildi¤i gör-
dük. Üst kesimde, yerleflmenin akropolisi olarak düflün-
dü¤ümüz Büyük Yellik Tepesi’nde tahkimat kal›nt›lar›
vard›r. Bununla birlikte, esas olarak afla¤› flehirde yerle-
flilmifltir. Kuzeydo¤u-güneybat› yönünde olan nekropol
ve afla¤› flehir, arazinin yap›s›na göre, Yellik Çay›’n›n
akt›¤› dar vadiye do¤ru hakim konumdad›r. Bat›da lahit
parçalar› ço¤unluktad›r. Bunlardan bir tanesinin kapa¤›
üzerinde yatm›fl bir aslan kabartmas› bulunmaktad›r.
Ayr›ca, etrafta k›r›lm›fl durumdaki aslanl› lahit kapak par-
çalar›ndan burada aslanl› lahitlerin yayg›n olarak kul-
lan›ld›¤›n› söyleyebiliriz. Do¤uda, kayal›k kesime do¤ru
gidildikçe Roma Ça¤›’na ait keramiklerin yo¤unlu¤u art-
maktad›r. Yerleflmenin do¤usunda, Yellik Çay› vadisinin
üst kesiminde, sarn›çlar ve birbirinin üzerinde iki nifl
vard›r. Bunlar kült heykelleri ya da adak sunmak için
yap›lm›fllard›r. Yerleflmenin güneyinde Tafloluk ad›n› tafl›-
yan suyu bol bir tatl›su kayna¤› vard›r. Belli ki, bu kay-
nak Roma Ça¤›’ndan beri ayn› ifllevini sürdürmüfltür.

Tafloluk ve çevresinde toprak yüzeyinde sütun, sütun
kaidesi, heykel parças›, söve, lento gibi pek çok mimari
elemanlar da¤›lm›flt›. Bunlar aras›nda, oturmufl durum-
daki bir kad›na ait olan ve vücudunun üst k›sm› omuz
hizas›ndan, alt k›sm› ise ayak bile¤inden k›r›k bir heyke-
lin giyim tarz› ve mevcut durumu tanr›ça Kybele’nin
kült heykeli oldu¤u izlenimini veriyor. Ayr›ca, mevcut
mimari verilerden de, Yellik Yaylas›’n›n bu güney yama-
c›nda, Tafloluk kayna¤›n›n yak›n›nda Kybele’ye ithaf edil-
mifl bir tap›na¤›n oldu¤u düflüncesindeyiz. 

direction and dominate the narrow valley where the
Yellik creek flows. To the west there are mainly frag-
ments of sarcophagi, one with a reclining lion relief on
its lid. From the large number of lion reliefs carved on
these sarcophagi lid fragments, it is possible to say that
sarcophagi with lion reliefs formed the majority here. In
the east, closer to the rocky area, there are more Roman
potshards. In the eastern part of the settlement, in the
upper part of the Yellik creek valley there are cisterns
and two niches, on top of each other, which were made
to house cult statues or votive offerings. In the southern
part of the settlement there is a fresh water spring called
Tafloluk, which has evidently retained its function since
the Roman period.

Scattered around Tafloluk there are many architectural
elements such as columns, column bases, jambs and
lintels and, among these pieces one statue is notewor-
thy: a statue of a seated woman, broken from shoulders
and ankles; her costumes and present state suggest her
identification as a depiction of Kybele. In addition, the
architectural evidence suggests that a temple to Kybele
stood near to the Tafloluk spring, on the southern slope
of the Yellik pasture.

3. Tefenni – Sazak:

In our previous surveys we had found potshards dating
from the Late Neolithic (LNA, ca. 5600 BC), Early
Bronze Age (EBA), Hellenistic and Roman periods on
Asar Tepe, to the west of Sazak village, located 3 km.
northwest of Tefenni. As there are settlements called Asar
Tepe almost everywhere, we decided to name this
settlement Sazak, after the modern village, in order to
avoid any confusion. The surface finds suggest that this
settlement was abandoned at the end of LNA – Early
Chalcolithic Age (ECA) (5000/ 4750 BC) for unknown
reasons. It was resettled in the EBA, although forming a
much smaller and discontinuous settlement. Again from
the surface finds, it is possible to claim that the site was
settled extensively about the middle of the Hellenistic
period (i.e. right after 188 BC), until the end of the Ro-
man Imperial period, Principatus (284 AD). Sazak is the
oldest settlement within the borders of Tefenni township
and it has been destroyed.

Some inscriptions and architectural elements from the
settlements dating to the Hellenistic and Roman periods
at Sazak Höyük have been taken under protection in
front of the muhtar’s office in the village.

4. Belkaya:

Roman period settlements were identified on Maltafl›,
2.5 km. southwest of Belkaya village, which is 19 km.
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Res. 3  Yellik, Güneytafl Zirvesi
Fig. 3  Yellik, Güneytafl peak
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3- Tefenni – Sazak:

Önceki y›llarda yapt›¤›m›z araflt›rmalarda, Tefenni’nin
3 km. kadar kuzeybat›s›nda yer alan Sazak Köyü’nün
bat›s›nda, Asar Tepe üzerinde Son Neolitik Ça¤ (‹.Ö.
5600 y›llar›), ‹lk Tunç Ça¤, Hellenistik ve Roma Ça¤›
yerleflmelerine ait keramikler bulmufltuk. Hemen her
yerde Asar Tepe ad›nda yerleflmeler var, bu bak›mdan,
bir kar›fl›kl›k olmas›n diye, yerleflmeye, Sazak olarak
köyün ad›n› verdik. Yüzey buluntular›ndan, Sazak’›n, Son
Neolitik Ça¤ – ‹lk Kalkolitik Ça¤ sonunda (‹.Ö. 5000/
4750) bilemedi¤imiz bir sebepten dolay› terk edildi¤i
anlafl›lmaktad›r. Buras›n›n, ‹lk Tunç Ça¤›’nda, zay›f da
olsa, iskân edildi¤i, ama bu iskân›n sürekli olmad›¤›
gözlemlenmifltir. Yine yüzey buluntular›na dayanarak
Sazak ve çevresine, esas olarak Hellenistik Ça¤ ortala-
r›ndan (yani, ‹.Ö 188 y›l›ndan hemen sonra), Roma ‹m-
paratorluk Ça¤›, Principatus, sonlar›na kadar (‹.S. 284)
yeniden yo¤un olarak yerleflildi¤ini söyleyebiliriz. Te-
fenni ‹lçesi s›n›rlar› içinde yer alan en eski yerleflme yeri
olan Sazak’›n önemli ölçüde tahrip edildi¤ini gördük. 

Sazak Höyük, Geç Hellenistik ve Roma Ça¤› yerleflme-
lerine ait baz› yaz›t ve mimari parçalar köy içinde, muh-
tarl›k önünde koruma alt›nda bulunmaktad›r. 

4- Belkaya:

Tefenni’nin 19 km. do¤usunda yer alan köyün 2.5 km. gü-
neybat›s›ndaki Maltafl› ve onun 200 m. kuzeyindeki Ço-
banöldü Tepesi’nde Roma Ça¤› yerleflmelerini bulduk. 

Belkaya Köyü’ne giriflte, Kayaönü mevkiinde, iyi bir iflçilik
gösteren üç klineli bir Roma kaya mezar› vard›r (Res. 4). 

5- Hasanpafla Kasabas› ve Çevresi Araflt›rmalar›:

Hasanpafla Höyük ve Yaylaköy’ün alt›ndaki Yar›m Höyük
ziyaret edildikten sonra, Hasanpafla ve çevresi önemli
ölçüde araflt›r›ld›. Hasanpafla ve çevresindeki araflt›rma-
lar›m›zda afla¤›da iflaret etti¤imiz gibi, bölge tarihine
zenginlik kazand›racak sonuçlar elde edilmifltir. Bu bu-
luntu merkezleriyle ilgili ayr›nt›l› çal›flmalar›m›z sür-
mektedir. Araflt›r›lan kesimleri, özet olarak, flu flekilde
s›ralayabiliriz. 

a. Hasanpafla’n›n 700 m. güneybat›s›nda Birkavak mev-
kiinde Kakasbos (veya Sozon) kabartmas› (Res. 5).

b. Hasanpafla’n›n 2.5 km. do¤usunda, Gedel Mevkii
(Roma Ça¤›).

c. Hasanpafla’n›n 1.5 km. kuzeyinde yer alan Aktepe
(Roma Ça¤›) ve karfl›s›ndaki yamaçta iki kaya mezar›
(Roma Ça¤›).

d. Hasanpafla’n›n 4 km. kuzeydo¤usunda, Boztepe ya-
maçlar›nda tahrip edilmifl olan bir tümülüs: (Res. 6)
Boztepe Tümülüsü (Roma Ça¤›).

east of Tefenni and also on Çobanöldü Hill, 200 m.
north of Maltafl›.

At the entrance to Belkaya village, in the Kayaönü area,
there is a Roman rock tomb with three klines of fine
workmanship (Fig. 4). 

5. Surveys in and around the Hasanpafla District:

Having revisited the Hasanpafla Höyük and the Yar›m
Höyük below Yayla village, we surveyed extensively in
and around Hasanpafla, which yielded results of impor-
tance that will shed light on regional history. As our
detailed studies continue, the surveyed areas can be
summarised as follows:

a. The Kakasbos (or Sozon) relief, in the Birkavak area
700 m. southwest of Hasanpafla (Fig 5). 

b. The Gedel area, 2.5 km. east of Hasanpafla (Roman
period).

c. Aktepe, 1.5 km. north of Hasanpafla (Roman period)
and two rock-cut tombs on the opposite slope (Ro-
man period). 

d. A destroyed tumulus on the slopes of Boztepe, 4 km.
to the northeast of Hasanpafla: Boztepe Tumulus (Fig.
6), (Roman period).

e. The Ayderesi area, 8 km. southeast of Hasanpafla
(EBA + Iron Age + Roman period).

f. The Çürükin area, 5 km. southwest of Hasanpafla (Iron
Age + Roman period) and a relief of Kakasbos.

g. The Sar› Sekinlik settlement and necropolis, lying
5 km. southeast of Hasanpafla (Roman period).

h. The Kakasbos reliefs in the Kocayatak area, 3 km.
southeast of Hasanpafla (Roman period).

i. The Tavflanc›l› Deresi area, 2 km. south of Hasanpafla
(EBA + Iron Age).
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Fig. 4  Belkaya, the rock-cut tomb



e. Hasanpafla’n›n 8 km. güneydo¤usunda Ayderesi Mev-
kii (‹TÇ + DÇ + Roma Ça¤›)

f. Hasanpafla’n›n 5 km. güneybat›s›nda Çürükin Mevkii
(DÇ + Roma Ça¤› ) ve Kakasbos kabartmas›.

g. Hasanpafla’n›n 5 km. güneydo¤usunda Sar› Sekinlik
yerleflme ve nekropolü (Roma Ça¤›).

h. Hasanpafla’n›n 3 km. güneydo¤usunda Kocayatak
Mevkii Kakasbos kabartmalar› (Roma Ça¤›).

›. Hasanpafla’n›n 2 km. güneyinde Tavflanc›l› Deresi
Mevkii (‹TÇ + DÇ).

j. Hasanpafla’n›n 2 km. güneyinde Erikli Seki Mevkii
kaya mezar› (Roma Ça¤›).

B. Karamanl› ‹lçesi Araflt›rmalar›:

1- Karamanl› Baraj›’n›n do¤usunda, önceki y›llarda tes-
pit etti¤imiz ve mahalli ad›ndan dolay› Veyselin Tafl› ya
da Gedikyap› olarak adland›rd›¤›m›z yerleflmenin (Tunç
Ça¤› ve Roma Ça¤›) 1 km. kuzeydo¤usunda, Ka¤›lc›k
Da¤›’n›n Karamanl› Baraj›’na bakan bat› eteklerindeki
yükseltilerden biri üzerinde yap›lan kaçak kaz› sonucu
aç›lan çukurunun içinde ve çevresinde ‹lk Tunç Ça¤›
yerleflmesine ait keramikler bulduk. 

2- Karatafl Gölü’nün kuzeydo¤usunda yer alan Karatafl
kesiminde 1982 y›l›ndan tespit etti¤imiz Karatafl Roma
Ça¤› yerleflmesi, kaya mezar› ve mezarl›¤› yeniden ince-
lenmifltir. Yukar›da da iflaret edildi¤i gibi görüp incele-
nen höyüklerden baflka, Yass›güme, Çamur, Hüyükköy,
Karamusa, Hac›lar, Beyköy, Seydiler gibi yerleflmeler;
Çefltepe, Bademli gibi tümülüsler ziyaret edilerek son
durumlar›n› belirlemek amac›yla foto¤raflar› çekilmifltir. 

Ayr›ca, 1974 y›l›ndan beri bölgede yapt›¤›m›z sistematik
araflt›rmalarda, bu kesimde gördü¤ümüz kaya kabart-
malar› ve 11 kaya mezar›, çevrelerindeki yerleflmelerle
birlikte yeniden incelenmifl, çizimleri yap›lm›fl ve yay›n
haz›rl›klar› son safhaya gelmifltir.

j. The rock-cut tomb in the Erikli Seki area, 2 km. south
of Hasanpafla (Roman period).

B. Surveys in the Township of Karamanl›:

1. We had previously identified the EBA and Roman
period settlement to the east of the Karamanl› Dam and
named it Veyselin Tafl› or Gedikyap›, after its local name.
One km. northeast of this site, we found EBA potshards
both inside and around a pit made by illegal looting
excavators on one of the outcrops on the western slopes
of Ka¤›lc›k Mountain which overlooks the dam.

2. The Karatafl Roman period settlement, rock-cut tomb
and necropolis, identified in 1982 in the Karatafl area to
the northeast of Karatafl Lake were again surveyed. In
addition, other settlements such as Yass›güme, Çamur,
Hüyükköy, Karamusa, Hac›lar, Beyköy, Seydiler, and
tumuli such as those at Çefltepe and Bademli were revis-
ited and photographed, documenting their present state.

In addition, the rock reliefs and 11 rock-cut tombs iden-
tified during the course of our systematic surveys since
1974 were restudied, together with the nearby settle-
ments, drawings were made and preparations for the
publication of this material are in their final stage.
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Res. 6  Boztepe Tümülüsü
Fig. 6  The Boztepe Tumulus

Res. 5  Sozon veya Kakasbos Kabartmas›
Fig. 5  The Sozon or Kakasbos relief
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Da¤l›k Kilikya Arkeoloji Projesi’nce (DKAP) ard› ard›na
gerçeklefltirilen 10. yüzey araflt›rmas›, 2005 y›l› Tem-
muz ve A¤ustos aylar›nda üç hafta sürdü. 2004 y›l›nda
oldu¤u gibi, Kaledran liman›n› araflt›ran sualt› ekibi ve
Roma Dönemi Antiokheia ad Kragos (Güney Köyü) ken-
tini araflt›ran bir kara ekibi olmak üzere iki ayr› ekip
halinde çal›fl›ld›. Araflt›rma iznimizi veren Müzeler ve
Kültür Varl›klar› Genel Müdürlü¤ü’ne ve araflt›rmalar›-
m›z›n bu sezon yeni bir yöne yönelmesindeki yard›m-
lar› için Alanya Müzesi Müdürü S. Türkmen’e teflekkür
etmeyi bir borç biliriz. 3 bilimsel, 1 teknik araflt›rmac› ve
birkaç ö¤renciyi sahaya getirmemizi sa¤layan mali des-
tekleri için Nebraska Üniversitesi’ne teflekkür ediyoruz.
On y›ld›r proje baflkanl›¤›m›z› yürüten, araflt›rma izinle-
rini ve belgelerini çok iyi takip eden ve her iki ekibin
araflt›rmalar›n› her aç›dan destekleyen çabalar› için Prof.
N. Rauh’a özellikle teflekkür etmek istiyoruz.

Sualt› Araflt›rmalar›:

Bu sezonki sualt› araflt›rmalar› E. Arcak’›n baflkanl›¤›n-
da, Florida Eyalet Üniversitesi’nden C. Ward ve Türkiye
Sualt› Araflt›rmalar› Toplulu¤u’nun iflbirli¤iyle yürütüldü.
Türkiye, ABD ve Kuzey K›br›s Türk Cumhuriyeti’nden
yedi dalg›ç, ö¤renciler ve bilim adamlar›ndan ve temsil-
ci M. Yap›c›lar’dan oluflan ekibimiz 10 gün boyunca,
Gazipafla’n›n yaklafl›k 40 km. kadar güneydo¤usundaki
Kaledran Koyu’nda gemi bat›klar› arad›. Sualt› ekibinin
üyeleri B. Arcan, A. Göztafl, R. Lamberton, S. Rotroff,
F. Tütüncü ve Ö. Yeniay idi.

Osmanl› arflivlerinde Türkiye’nin güney k›y›lar›ndaki bu
noktada önceden kestirilemeyen deniz ve hava koflullar›
nedeniyle çok say›da geminin batt›¤› bilgileri yer ald›-
¤›ndan bu bölgede bir veya daha fazla bat›k bulmay›
ümit ediyorduk. Ne yaz›k ki, belki de Türkiye’nin bu k›y›
bölgesinde derin dip tarama sonucu deniz taban›n›n

For three weeks during July and August 2005, the Rough
Cilicia Archaeological Project (RCAP) conducted field
research for the tenth consecutive season. As was the
case in 2004, we operated two separate and distinct
teams: an underwater group that explored the harbor of
Kaledran and a land-based team that investigated the
Roman city of Antiocheia ad Kragos (Güney Köyü). We
are grateful to the Turkish General Directorate of Mon-
uments and Museums in Ankara for providing permis-
sion for our season’s work and to S. Turkmen, Director
of the Alanya Museum, for her help in facilitating the
new direction our research took during this past season.
We are indebted to the University of Nebraska for pro-
viding the research funds necessary to bring three re-
searchers, one surveyor, and several students into the
field. We especially would like to thank Professor
N. Rauh, who has served as project director for the past
10 years, for his indefatigable efforts in securing permits
and research documents, and for selflessly facilitating
the research of both field teams.

Underwater Research:

The underwater portion of this season’s activities were
conducted under the immediate direction of E. Arcak, in
cooperation with C. Ward of Florida State University
and with the Turkish Underwater Research Society. The
team of seven divers, students and scholars from Turkey,
the USA, and the Turkish Republic of Northern Cyprus,
together with the Turkish government representative,
M.Yap›c›lar, spent 10 days investigating possible wrecks
in Kaledran Bay, located approximately 40 km. SE of
Gazipafla. The underwater team members were: B. Arcan,
A. Göztafl, R. Lamberton, S. Rotroff, F. Tütüncü and
Ö. Yeniay. 
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etkilenmesinden dolay› eksiksiz bat›k tespit edilemedi.
Yine de ekibimiz denizel etkinliklerle ilgili birkaç kal›n-
t›ya ulaflmay› baflard›. Koydan ç›kart›l›p ekip üyelerince
envanterleri haz›rlanan ve Alanya Müzesi’ne teslim edi-
len eserler aras›nda bir adet demir çapa, üç tafl çapa, bir
adet sepet kulplu amfora kulpu (Geç Demir Ça¤›?) ve bir
adet 11. yy.’a tarihlenen bütün halde Günsenin Tip 1
amfora say›labilir (Res. 1). Eserlerin buluntu yerleri GPS
ile saptan›p IKONOS uydu görüntüleri üzerine iflaretlen-
mifltir. Ayr›ca, limandan muhtemelen gemi gövdesine ait
önemli miktarda ahflap malzeme ç›kart›lm›fl ve çok yak›n
bir gelecekte Purdue Üniversitesi’nde C-14 analizleri ya-
p›lacakt›r. Tüm bunlar› bir arada de¤erlendirdi¤imizde,
limana saç›lan bu kal›nt›lar en az›ndan Bizans Dönemi’
ne tarihlenebilecek bir bat›¤a iflaret etmektedir.

Antiokheia ad Kragos:

DKAP son on y›ld›r Da¤l›k Kilikya’n›n bat› kesiminin sis-
tematik kara araflt›rmalar›n› gerçeklefltirmektedir. K›rsal
kesimdeki arazi kullan›m› incelemelerinin yan› s›ra
flimdiye kadar yedi kent ve yedi köy veya mezran›n bel-
gelenmesi ve plana aktar›lmas›n›n gerçeklefltirildi¤i
kentsel ve köysel yerleflim merkezlerinin haritalanmas›
çal›flmalar› yap›lm›flt›r. Son çal›flma alan›m›z Gazipafla’
n›n yaklafl›k 20 km. güneyinde Güney Köyü s›n›rlar›
dahilindeki Antiokheia ad Kragos’tur. Kara ekibi Neb-

Ottoman archives report the unpredictable seas and
weather conditions at this point on the south Turkish
coast which often caused ships to founder and sink,
which led the underwater team to have hopes of finding
one or more wrecks. Unfortunately, no complete wrecks
were located, perhaps as a result of the deep trawling
activities that often disturb the seabed close to Turkey’s
coastal shores in this region. Nevertheless, the team met
with some success, as a few remains of maritime activi-
ty were discovered. Artifacts recovered from the bay,
cataloged by the team members and deposited in the
depot in the Alanya Museum, include one iron anchor,
three stone anchors, a basket-handled amphora handle
(late Iron Age?) and a complete amphora of Günsenin
Type 1, dated to the 11th century A.D. (Fig. 1). The co-
ordinates of these artifacts were marked by GPS and
plotted using IKONOS satellite imagery. Considerable
quantities of wood remains, possibly remains of ship
timbers, were also brought up from the harbor and soon
will be subjected to C-14 analysis at Purdue University.
Considered together, these remains spread about the
harbor suggest at the very least some kind of wreck,
probably Byzantine in date.

Antiocheia ad Kragos:

The Rough Cilicia Archaeological Project has been
engaged for the last 10 years in a systematic land survey
of the western portion of the Roman province of Rough
Cilicia. In addition to investigating land use in rural
areas, the team has mapped many of the urban and vil-
lage centers: to date seven cities and seven villages or
hamlets have been documented and planned. Our latest
contribution is Antiochiea ad Kragos, located within the
village boundaries of Güney, about 20 kilometers south
of Gazipafla. The land team was directed by Dr. M. Hoff,
University of Nebraska (USA), Dr. R. Townsend, Clark
University (USA), and Dr. E. Erdo¤mufl, University of
Nebraska (USA). Team members included J Brunott, L.
Bunge, A. Drozda, N. Kaiser, B. Masek, and B. Skourup.
E. Connor was the project surveyor and Ü. Ç›nar of the
Antalya Museum was the government representative for
the land portion of the project.

Antiocheia ad Kragos was founded by Antiochos IV of
Commagene, a client king of Rome, during the reign of
Claudius. Appian reports (Mith. 96), however, that at an
earlier time pirates, sheltered within the confines of two
citadels, the Kragos and Anti-Kragos and operated bases
there until Pompey’s famous assault in 67 B.C. Attempts
by our teams to locate vestiges of these pirate bases
have so far proven unsuccessful, as the remains date
mostly to the Roman and Byzantine eras.
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Res. 1  Kaledran Koyu, Günsenin Tip 1 amfora, ‹.S. 11. yy.
Fig. 1  Günsenin Type 1 Amphora, 11th century A.D., from
Kaledran Bay
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raska Üniversitesi’nden Dr. M. Hoff, Clark Üniversite-
si’nden Dr. R. Townsend ve yine Nebraska Üniversi-
tesi’nden Dr. E. Erdo¤mufl baflkanl›¤›nda çal›flm›flt›r.
Ekip üyeleri J. Brunott, L. Bunge, A. Drozda, N. Kaiser,
B. Masek ve B. Skourup’tur. Proje teknik araflt›rmac›s›
E. Connor ve kara çal›flmalar›m›zda temsilcimiz Antalya
Müzesi’nden Ü. Ç›nar’d›r.

Antiokheia ad Kragos kenti, Claudius’un imparatorlu¤u
s›ras›nda Roma’n›n vasal krallar›ndan Kommageneli
IV. Antiokhos taraf›ndan kurulmufltur. Appianus’un an-
latt›¤›na göre (Mith. 96) Pompeius’un ‹.Ö. 67 y›l›ndaki
ünlü sald›r›s›ndan önce korsanlar burada iki kalede (Kra-
gos ve Anti-Kragos) konufllanm›fllard›. Kal›nt›lar genelde
Roma ve Bizans dönemlerine ait oldu¤undan ekibimizin
korsanlara ait iz saptama çabalar› baflar›s›zl›kla sonuç-
land›.

Yeni Ça¤’da ise buras› 19. yy.’›n hemen bafl›nda Napol-
yon’un filosu için uygun s›¤›nma noktalar› araflt›rmak
amac›yla limanlar› incelemekle görevlendirilen deniz
subay› Francis Beaufort taraf›ndan ziyaret edilmiflti. Eski
eserlere merakl› olan Beaufort, ‹ngiliz donanmas›n›n ona
sa¤lad›¤› imkânlar› kullan›p Türk sahillerindeki görünür
harabeleri de incelemifl ve buras›n›n Bizans Dönemi seya-
hatnamelerinde ad› geçen Antiokheia oldu¤unu sapta-
m›flt›r. Ne yaz›k ki, Kilikya sahillerindeki di¤er yerlere
nazaran Antiokheia için çok k›sa bir betim yazm›flt›r.
Metnindeki anlat›m yaln›zca liman tesisleriyle ilgili oldu-
¤undan muhtemelen demirledi¤i s›¤ koydan hiç ayr›lma-
d›¤›n› düflünüyoruz.

Bugüne kadar kente en büyük ilgiyi Elizabeth Rosenbaum-
Alföldi göstermifltir. Rosenbaum 1960’larda Da¤l›k Kilik-
ya’n›n bat› kesimindeki belli bafll› sitleri ve mimariyi
inceledi¤i araflt›rmas›na Antiokheia’y› dahil etmifl ancak
sundu¤u planlar üstünkörü olup yaln›zca görünür du-
rumdaki kolayca tan›nacak kamu yap›lar›n› içermektedir.
Buradaki ilk saha çal›flmas›n› 1997 y›l›nda gerçekleflti-
ren projemiz, Rosenbaum’un söz etmedi¤i yap›lar› da
içeren tüm mimariyi gösteren ilk haritay› haz›rlam›flt›r.
Mimari ekibimiz Da¤l›k Kilikya’n›n bat› kesimindeki
tüm kentsel merkezleri haritaya geçirmek amac›yla se-
kiz y›l önce bafllanan ifli tamamlamak üzere ören yerine
geri gelmifltir.

25 hektarl›k alana yay›lan, k›y›dan birkaç yüz metre
içerdeki antik kentin kal›nt›lar›n› incelemek için 300 m.
rak›ma ç›kmak gerekmektedir. Günümüze ulaflan kal›n-
t›lardan tan›mlanabilenler aras›nda güçlü kap›lara sahip
ve kentin ana girifli durumundaki bir sütunlu cadde;
sütunlu bir peristylos – ki, muhtemelen kentin agoras›
olup içinde bir de küçük bir tap›na¤a ait olabilecek
kal›nt›lar içermektedir, iki hamam yap›s›, bir palaestra,

In modern times, the site was visited in the first decade
of the 19th century by Francis Beaufort, a naval officer
who was given the assignment to survey the harbors of
the southern Turkish coast, looking for possible escape
harborages for Napoleon’s fleet. Having a penchant for
antiquities, Beaufort made use of the opportunity afford-
ed him by the British admiralty to explore the visible
remains of the Turkish coastline and recognized the site
to be the Antioch mentioned in the Byzantine-period
itineraries. His description was unfortunately brief, com-
pared to his more detailed descriptions of other sites
along the Cilician coast. As his comments are confined
primarily to what he saw as harbor installations, he ap-
parently never left the shallow cove in which he landed. 

Elizabeth Rosenbaum-Alföldi provided the fullest atten-
tion the city has received to date when she included
Antioch in her pioneering description of the major sites
and architecture of western Rough Cilicia in the 1960s.
Rosenbaum’s plans were however cursory and focused
on the visible and easily recognizable public structures.
Our project first investigated the site in 1997 and pro-
vided preliminary mapping of all the architecture, in-
cluding buildings that were not reported by Rosenbaum.
The architectural team returned in 2005 to continue the
work began eight years ago, in order to complete our
efforts to map all of the urban centers of the western
portion of Rough Cilicia.

The remains of the ancient city lie several hundred
meters inland and would have required a long climb up
to the 300-meter level, where the remains of architec-
ture are spread across an area of over 25 hectares. The
surviving identifiable structures include a colonnaded
street with strong gates, serving as the principal entry
into the city; a colonnaded peristyle, perhaps the city’s
agora and including what may be a small temple with-
in its confines; two bath buildings; a palestra; churches;
and tombs (Fig. 2). This past season, however, we devot-
ed our efforts to another important structure, the North-
east Temple.

Northeast Temple:

Located on the higher slopes of the northeastern quad-
rant of the site, the collapsed remains of a building are
prominently situated on a shelf overlooking the city be-
low towards the southwest. Little information is known
about this structure; George Bean and Terrence Mitford
drew attention in their 1965 catalogue of inscriptions in
the region to two large wall blocks carved with dice or-
acles amongst its architectural membra disiecta. Bean
and Mitford considered the structure to have been an
imperial temple and they may very well be correct, but

YÜZEY ARAfiTIRMA RAPORLARI SURVEY REPORTS



kiliseler ve mezarlar say›labilir (Res. 2). Ne var ki,
geçti¤imiz sezonda çal›flmalar› Kuzeydo¤u Tap›nak
denilen bir baflka önemli yap›da yo¤unlaflt›rd›k.

Kuzeydo¤u Tap›nak:

Kentin kuzeydo¤u bölümünün üst kesimlerindeki bir
yap›ya ait kal›nt›lar, afla¤›da güneybat› yönündeki kente
tamamen hakim bir teras üzerindedir. Yap› hakk›nda çok
az fley bilinmektedir: George Bean ve Terence Mitford
1965 y›l›nda yay›nlad›klar› bölge yaz›tlar› katalo¤unda
bu yap›ya ait mimari parçalar aras›nda zar kehanetine
iliflkin betimler içeren iki büyük blo¤a dikkat çekmekte-
dir. Bean ve Mitford yap›n›n bir imparatorluk tap›na¤›
olabilece¤ini düflünmüfl, ki do¤ru olabilir, ancak yap›-
n›n bat› Da¤l›k Kilikya’da yayg›n görülen mezar tiplerin-
den tap›nak-mezar olma olas›l›¤› da göz ard› edilemez.
Bu konu, çözmeyi umdu¤umuz sorulardan biridir.

2005 sezonu öncesinde yap›n›n kal›nt›lar›n› örten kal›n
bir dikenli çal› tabakas› inceleme yapmay› olanaks›z
hale getirmiflti. Yüzeyde seçilebilen anta bafll›klar›, friz
bloklar› ve kabartmal› bir al›nl›k burada, tüm bölgedeki
en güzel mimari eserlerle boy ölçüflebilecek ve iyice
incelenmesi gereken önemli bir yap› bulundu¤una ifla-
ret ediyordu.

Çal›lar temizlendikten sonra her bir blok yerinde envan-
terlendi, belgelendi ve foto¤rafland› (Res. 3). Blok y›¤›n›-
n›n tam durumunu saptamak amac›yla her blo¤un konu-
mu total station ile tespit edildi (Res. 4). Bu flekilde ince-
lenen blok say›s› 270’den fazla olup bunlar yaln›zca
yüzeydeki parçalard›r ve yeralt›ndaki parçalar ileride
gün ›fl›¤›na ç›kart›l›p incelenmeyi beklemektedir.

there is also the possibility that this structure functioned
as tomb in the form of a temple, a common funerary
type in western Rough Cilicia. This is one of the ques-
tions we hope to solve.

Prior to the 2005 season, a thick blanket of thorny bush-
es covered the structure’s ruins, obscuring the majority
of the architectural material and preventing a thorough
survey. A few exposed architectural blocks with fine
workmanship, such as anta capitals, frieze blocks, and
carved pediment, offered tantalizing evidence of an
important structure however, rivaling the very best ar-
chitecture in the entire region, and thus urging a more
thorough investigation. 

Once the scrub was cleared away, team members cata-
logued, documented, and photographed each block in
situ (Fig. 3). Each block’s position was surveyed by
means of a total station to create an actual state plan of
the block pile (Fig. 4). Over 270 blocks were document-
ed in this fashion. They represent only those blocks on
the top, however; many more blocks remain under-
neath, they await cataloguing in future seasons as we
remove the upper layer.

Most of the blocks have fallen from the building and lie
scattered around the podium mound; only a few survive
in their original positions. Along the NE flank of the podi-
um a line of four blocks appears to constitute the toicho-
bate of the structure’s rear wall. In addition, some foun-
dation blocks survive in situ along the NW flank; other
foundation blocks along the SE flank appear to have
shifted only slightly from their original position. A sin-
gle step block survives intact on the SW side, indicat-
ing that the temple was approached by a monumental
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Res. 2  Antiokheia ad Kragos, kent plan›
Fig. 2  Site Plan of Antiocheia ad Kragos

Res. 3  Antiokheia ad Kragos, Kuzeydo¤u Tap›nak’›n 
kuzeybat›dan genel görünüflü
Fig. 3  Antiocheia ad Kragos, general view of the Northeast
Temple, from the NW
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Bloklar›n ço¤u yap›dan düflmüfl olup podyum tepeci¤i-
nin üzerinde da¤›n›k flekilde durmaktad›r; yaln›zca bir-
kaç blok orijinal yerlerinde kalm›flt›r. Podyumun kuzey-
do¤u taraf›nda dört bloktan oluflan bir grup yap›n›n arka
duvar›n›n toikhobat ’›na ait olabilir. Ayr›ca, kuzeybat›
tarafta baz› temel bloklar› in situ korunmufl olup güney-
do¤udaki baz› temel bloklar› da orijinal konumlar›ndan
çok az kaym›fl görünmektedir. Güneybat›da tek bir ba-
samak blo¤u sa¤lam olup tap›na¤a bu yönden an›tsal bir
merdivenle eriflildi¤ini göstermektedir.

Güneybat› taraftaki kal›nt›lar›n üzerindeki beton izleri
yap›n›n betonlu temel üzerine oturtuldu¤unu göster-
mektedir. Ayr›ca, Selinus ve Nephelis’teki tap›naklarla
uyum içinde bir flemaya göre tonozlu bir alt-mekân›n var-
l›¤›ndan flüpheleniyoruz. Köylülerin tap›nak alt›nda bir
‘tünel’ bulundu¤u fleklindeki söylenceleri de bu konuda
dikkat çekicidir. Önümüzdeki sezon çal›flmalar› için ge-
tirmeyi istedi¤imiz radar sistemi (GPR) ile podyumdaki
boflluklar› saptamay› ümit ediyoruz.

As›l yerlerinde duran birkaç blo¤a dayanarak tap›na¤›n
yaklafl›k 10x7 m. ebatlar›nda oldu¤unu söyleyebiliriz.
Podyum üzerinde saç›lm›fl ama as›l yerlerinin yak›n

staircase from that direction and overlooked the city
below.

Fragments of concrete adhering to remnants along the
SW flank, provide evidence that the structure is support-
ed by concrete foundations, and we suspect that there is
a vaulted sub-chamber, a layout that accords with other
temples closeby, e.g., at Selinus and Nephelis. Anecdotal
remarks by local villagers also indicate a common mem-
ory of a so-called “tunnel” under the temple. Ground
penetrating radar that we intend to bring during our next
research season should help to reveal the presence of
voids without disturbing the temple podium. 

From the few blocks remaining in their original position
we are already able to posit that the temple measures
approximately 10 by 7 meters. Lying scattered on and
around the mound the position of these blocks provides
evidence of the basic plan of the structure, since it is
apparent that the membra disiecta correspond in gener-
al to their original positions. Column drum fragments
and column capitals in the Corinthian style, for exam-
ple, are found only along the SW flank, indicating that
the temple contained a single colonnade along its front
façade. Based on the number of freestanding columns,
bases, and capitals we tentatively posit a reconstruction of
the building as tetrastyle prostyle. Corinthian pilaster bas-
es and capitals were found at the rear corners. Architrave,
frieze and geison blocks decorated the entablature along
all its sides. Many of these are delicately carved and
richly decorated; even the architrave soffits of the fa-
cade were decorated, including a sprightly hippocamp.
Fragments of the jambs and lintel of an articulated door-
way are found nearby, inside the front of the temple. 

Clearly the most interesting block of the scatter is the
pediment (Fig. 5). It contains carved in relief two
winged Victories, supporting a clypeus, surrounded by
an oak wreath. The bust of the figure within the clypeus
is heavily weathered, making identification of the figure
problematic at best. The inclusion of both Victories and
oak wreath are suggestive of an imperial personage, and
attributes, such as a quiver and bow, point to a possible
connection with Apollo. Certain features of the carving,
such as the drill-work and the amount of torso included
with the bust, are indicative of Antonine or Severan
workmanship. A close association of members of either
dynasty with Apollo is difficult to establish, but Caracal-
la is known to have included the archer god among his
own personal pantheon, perhaps on account of health
problems that we know he suffered from around 214
and 215. Imperial coins of this approximate date from
Rome, such as an aureus with Apollo holding a lyre,
appear to mark this association. A bit closer to Antioch
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Res. 4  Antiokheia ad Kragos, Kuzeydo¤u Tap›nak’›n mevcut 
halini gösterir plan
Fig. 4  Antiocheia ad Kragos, State Plan of the Northeast Temple
Mound



konumlar›nda duran mimari parçalara bakarak yap›n›n
plan› üzerine yorum yapmak mümkündür. Örne¤in
korinth üslubundaki bafll›klar ve sütun tamburlar› yal-
n›zca güneybat›da görüldü¤ünden an›t›n yaln›zca ön
cephesinde tek bir kolonada sahip oldu¤unu söyleyebili-
riz. Sütun, kaide ve bafll›k say›lar›na dayanarak an›t›n
tetrastylos prostylos oldu¤unu flimdilik önerebiliriz. Arka
köflelerde yine korinth üslubunda duvar payesi kaideleri
ve bafll›klar› yer almaktad›r. Saçakl›¤› bezeyen arflitrav,
friz ve geison bloklar› yap›y› çepeçevre dolan›yordu. Bu
parçalar›n ço¤unda ince iflçilikli zengin bezeme dikkati
çekmektedir. Hatta cepheye ait arflitrav soffitlerinde dahi
canl› bir hippokampos figürü de içeren bezemeler görül-
mektedir. Bir kap›ya ait söve ve atk› tafl› tap›na¤›n ön k›s-
m›n›n içinde durmaktad›r.

Yerde yatan parçalar›n en ilginci, tabii ki, iki kanatl›
Victoria figürünün tafl›d›¤› mefle çelenkli clipeus kabart-
mal› al›nl›kt›r (Res. 5). Clipeus içinde büst olarak betim-
lenen figür çok y›pranm›fl oldu¤undan tan›mlanama-
maktad›r. Victoria ve mefle çelengi motifleri olas› bir
imparatorluk flahsiyetine, sadak ve ok motifleri de olas›
bir Apollon ba¤lant›s›na iflaret etmektedir. Yontunun,
delme iflçili¤i ve büstte betimlenen torso oran› gibi özel-
likleri Antoninuslar veya Severuslar dönemi iflçili¤ine
iflaret etmektedir. Her iki hanedan üyelerinin Apollon ile
yak›n ba¤lant›lar›n› tespit etmek zordur ancak Caracal-
la’n›n flahsi pantheonunda bu okçu tanr›ya, olas›l›kla
214-215 civar›nda yaflad›¤› sa¤l›k problemi nedeniyle,
yer verdi¤i biliniyor. Roma’dan bu tarih civar›na ait,
örne¤in lir tutan Apollon’lu aureus gibi, imparatorluk
sikkeleri bu ba¤lant›y› desteklemektedir. Antiokheia’ya
daha yak›n co¤rafyadan Kilikya Kolybrassos’unda darp
edilen 3. yy. sikkelerinde Apollon sadak ve yay› ile bir-
likte betimlenmifltir. Yine de Caracalla’n›n Herakles ile
ba¤lant›s›n›n daha güçlü oldu¤unu ve ne onun ne de bir
baflka Antoninus veya Severus imparatorunun Apollon
kimli¤ine büründü¤ü gösteren hiçbir kan›t bulunmad›-
¤›n› belirtmek durumunday›z. Dolay›s›yla kimlik tespiti
sorunu henüz soru iflaretiyle kalmaktad›r.

are the 3rd century A.D. coins minted at Cilician Koly-
brassos in which Apollo is prominently displayed, com-
plete with bow and quiver. Still, Caracalla is better
known for his affinity with Heracles, and there is no ev-
idence that he or any other Antonine or Severan Emper-
or ever assumed the guise of Apollo. The question of
identification remains therefore open for the time being.
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Res. 5  Antiokheia ad Kragos, Kuzeybat› Tap›nak’a ait al›nl›k (bat›dan)
Fig. 5  Antiocheia ad Kragos, Pediment of the Northeast Temple
from the West
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Bugünkü Burdur-Gölhisar yak›nlar›ndaki antik Kibyra
kentini içeren Kibyratis Bölgesi 19. yy.’dan bu yana
bilim adamlar›n›n ilgisini çekmifltir. Bölgeyi ziyaret eden
ilk gezginlerden biri, buralardan 1840 civar›nda h›zla
geçen Charles Fellows idi. Ayn› yüzy›l içinde birkaç
‹ngiliz bilim adam›n›n (örne¤in W. M. Ramsay) da böl-
geyi ziyaretinden sonra Frans›z ve Avusturyal› arkeolog
ve tarihçiler son birkaç ony›lda ciddi araflt›rmalara bafl-
lam›flt›r. Ne var ki, Avusturya Akademisi’nin Likya pro-
jesi kapsam›nda Kibyra yaz›tlar› korpusu projesi Birinci
Dünya Savafl›’n›n ç›kmas› ve sonucunda Avusturya-Maca-
ristan ‹mparatorlu¤u’nun y›k›lmas› nedeniyle gerçekleflti-
rilememifltir. Daha sonraki ayn› amaçl› projeler de daha
baflar›l› bir sonuca ulaflamad›: G. E. Bean, ‹kinci Dünya
Savafl›’ndan sonra Avusturya Bilimler Akademisi ad›na
bölgede yo¤un incelemeler yapt›; ayr›ca A. S. Hall da
1980’lerde incelemelerini gerçeklefltirdi; bu iki araflt›rma-
c›n›n aras›nda geçen dönemde Chr. Naour da bölgede
araflt›rmalar gerçeklefltirip çok say›da yaz›t› yay›nlad›.
Ancak, her üçü de projelerini tamamlayamadan bu dün-
yadan ayr›ld›lar.

1995 y›l›nda Kibyra ve civar›nda ilk epigrafi araflt›rma-
lar›ma bafllad›m. O günden bu yana yüzey araflt›rmam
daha genifl hedeflere yönelen bir arkeolojik-tarihsel
araflt›rma haline geldi. ‹lk cildi 2002 y›l›nda “Die In-
schriften von Kibyra” Inschriften griechischer Städte aus
Kleinasien 60, ad›yla yay›nlanan Grekçe ve Latince yaz›t-
lar korpusuna ek olarak bölgenin siyasi, sosyal, eko-
nomik, dinsel ve kültürel tarihini araflt›rma projeleri
gündeme gelmifltir. Dahas›, yine Kibyratis’te yer alan ve
“Hellenistik Tetrapolis” (Kibyra, Balboura, Oinoanda ve
Boubon kentleri) denen birli¤in üyesi Boubon kenti de
2004 y›l›ndan itibaren program›m›za al›nm›flt›r. Proje ekip
üyelerimiz Dr. C. Kokkinia (Atina, Yunanistan), Dr. S. Japp
(Berlin, Almanya), Dr. F. Landuyt (Toronto, Kanada), Dr.
C. Berns (Kiel, Almanya), K. A. Gay (M. A.) (Tübingen,
Almanya) ve C. Doni (Exeter, ‹ngiltere)’dir.

2005 sezonunda (2001-2004 sezonlar›n›n raporlar› için
Anatolian Archaeology 7, 2001 – 10, 2004’e bak›n›z)

The Kibyratis, that is the region around the ancient city
of Kibyra near modern Gölhisar in Burdur province, has
interested scholars since the 19th century. One of the
first travellers was Charles Fellows who passed rather
quickly through the Kibyratis around 1840. After sever-
al other British scholars (e.g. W. M. Ramsay) during the
course of the same century, French and Austrian archae-
ologists and historians began serious research in the
region during the last decades of the 19th century. How-
ever, the aim of the Austrian Academy to publish a cor-
pus of the inscriptions of Kibyra as part of their Lycia
project could not be achieved, due to the outbreak of
the First World War and the subsequent collapse of the
Austro-Hungarian Empire. Later projects of the same kind
were no more successful: G. E. Bean, under the auspi-
ces of the Austrian Academy of Sciences, travelled ex-
tensively in the Kibyratis after WW II, as did A. S. Hall
in the 1980’s; in the time between the visits of these two
scholars, Chr. Naour also conducted research in this
region and published many inscriptions. However, all
three died before they could bring their projects to a
conclusion.

In 1995, I had my first season of epigraphical research
in Kibyra and its surroundings. Since then the survey has
developed into an archaeological-historical survey with
much wider aims. In addition to a corpus of the Greek
and Latin inscriptions, the first volume of which ap-
peared in 2002 (”Die Inschriften von Kibyra”, Inschrif-
ten griechischer Städte aus Kleinasien 60), there are
plans to study the political, social, economic, religious
and cultural history of the region. Furthermore, the city
of Boubon, also in the Kibyratis and a member of the
so-called Hellenistic ”Tetrapolis” (consisting of Kibyra,
Balboura, Oinoanda, and Boubon) has been included
in our programme since 2004. Participating in the pro-
ject are: Dr. C. Kokkinia (Athens, Greece), Dr. S. Japp
(Berlin, Germany), Dr. F. Landuyt (Toronto, Canada),
Dr. C. Berns (Kiel, Germany), K. A. Gay, M. A. (Tübingen,
Germany), C. Doni (Exeter, UK).

Kibyratis Araflt›rmalar›, 2005

Research in the Kibyratis 2005
Thomas CORSTEN



Kibyra çevresine ve Boubon kenti ve territoryumuna
yo¤unlaflt›k. Kibyratis Bölgesi’nde Likya tipi kaya me-
zarlar›n›n en kuzeydeki örnekleri yer almaktad›r. Bu
kaya mezarlar›ndan yaln›zca bir tanesi bilim dünyas›nca
bilinmektedir: G. E. Bean, Annual of the British School
at Athens 51, 1956, s. 145 levha 40b. Araflt›rmalar›m›z
s›ras›nda dört tane daha saptad›¤›m›z gibi bitirilmemifl
alt›nc› bir mezar da bu gruba dahil edilebilir. Sö¤üt yak›-
n›nda bir kaya mezar› daha vard›r; ayr›ca Koza¤ac› yak›-
n›nda bir tam bir de bitirilmemifl mezar oldu¤u gibi 2005
y›l›nda Anbarc›k yak›n›nda iki tanesini daha görmüfl bu-
lunuyoruz. Son iki mezar, bugüne kadar bildi¤imiz tekli
mezarlar›n aksine üst üste ayn› kayaya oyulmufl, görü-
nüflleri ve ebatlar›yla birbirinin ayn›s›d›r (Res. 1).

Ancak Likya etkisi hem Likyal› hem de Grek unsurlarla
bezeli bir baflka tip kaya mezar›nda da gözlenmektedir.
Halen bu türde iki mezar saptam›fl bulunuyoruz. Birinci
mezar Boubon territoryumunda Elmal›yurt yak›nlar›nda
olup difl s›ral› Grek al›nl›¤a ve tipik Likya kap›s›na sa-
hiptir. ‹kinci mezar da benzer bir cepheye sahip ama
fark›, oyuldu¤u kayan›n yeterince yüksek olmamas›
nedeniyle yaln›zca yar›s›n›n kayaya oyulmufl olmas›d›r.
Bunun yerine, yaklafl›k 1 metrenin üzerindeki k›s›mlar,
yani duvarlar›n üst k›s›mlar› ve çat›s› günümüze ulafla-
mayan tafl bloklarla infla edilmifl olmal›d›r. Mezar oda-
s›nda kayadan oyma yatak bulunmay›p baz› izlerden
anlafl›ld›¤› üzere çat›y› tafl›mak için olas›l›kla ahflap kirifl-
lerden oluflan bir konstrüksiyon kullan›lm›fl olabilir.

Boubon ve çevresindeki araflt›rmalar kent plan› haz›r-
lanmas› ve kent territoryumunun daha ayr›nt›l› incelene-
bilmesi amaçl› çal›flmalara odaklanm›flt›r. Kentin yer ald›-
¤› tepe anlafl›ld›¤› üzere çok az araflt›r›lm›fl oldu¤undan
öncelikle buradaki tiyatro, stadion ve Sebasteion ince-
lenmifltir. Ancak tepenin zirvesinde bir kule ve surla
çevrili bir alan içeren tahkimat izleri seçilmektedir. Kule,

During the 2005 season (for the 2001-2004 seasons, see
the reports in Anatolian Archaeology 7, 2001 - 10, 2004)
we concentrated on the surroundings of Kibyra and on
the city and territory of Boubon. The Kibyratis features
the northernmost rock-cut tombs of a Lycian type. Only
one of them has been made known (G. E. Bean, Annual
of the British School at Athens 51, 1956, 145 with pl.
40 b), and in the intervening period we recorded four
more; a sixth one was left unfinished, but may also have
been of this same type. There is one tomb near Sö¤üt, a
complete, as well as an unfinished tomb near Koza¤ac›,
and in 2005, we were shown two more near Anbarc›k.
The latter are, in contrast to the single tombs so far
known, situated on top of each other, cut into the same
rock. Their appearance as well as their size is almost
identical (Fig. 1). 

Lycian influence can, however, also be seen in a differ-
ent type of rock-cut tombs which are decorated with a
combination of Lycian and Greek elements. So far we
know of two tombs of this kind. The first lies near
Elmal›yurt on the territory of Boubon and its front dis-
plays a Greek pediment with a dentil frieze and a door
with a typical Lycian frame. The second has a similar
front, but what is remarkable is that it is only half cut out
from the natural rock since the latter was not standing to
a great enough height. Instead, above a height of about
one meter, the upper part of the walls and the roof must
have been added with stone slabs which are, however,
not preserved. There was no bed cut out of the rock in
the burial chamber, but some faint traces point to there
having been a construction to support the roof, perhaps
consisting of wooden beams.

Work in and around Boubon focused on preparing a
city plan and on laying the ground for a closer examina-
tion of the territory of the city. The hill, upon which the
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Res. 1  Anbarc›k,
Kaya Mezarlar›
Fig. 1  Anbarc›k,
rock-cut tombs
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3 m. kadar yüksek bir kaya üzerine infla edilmifl, böylece
tüm çevreyi çok rahatl›kla gözleme imkan› elde edilmifl-
tir. Bu tahkimatl› zirvenin alt›nda içte 5x5 m. olup 4 m.
yüksekli¤e sahip büyük bir ma¤ara keflfettik. Elimizde
veri bulunmad›¤› için buras›n›n bir mezar m› yoksa bir
kutsal alan m› oldu¤u henüz bilinmemektedir. Ma¤ara-
n›n dikkati çeken iki özelli¤i vard›r: arka duvarda altta
daha genifl, üstte daralan bir nifl yer al›r; ayr›ca, ma¤ara-
y› kuflatan siper benzeri aç›k bir koridor ma¤aran›n tek
bafl›na duran bir yap› oldu¤u izlenimi yaratmaktad›r.

Boubon territoryumu, dördü taraf›m›zdan ziyaret edilen
birkaç müstahkem mevki ile korunmufl olabilir. Genelde
Roma ‹mparatorluk Dönemi’ne ait görünen bu yerler-
den bir tanesi, Kale Tepe olarak bilineni, daha eski ola-
bilir. Bu müstahkem mevkilerin en görkemlisi olan Kale
Tepe, Boubon’dan Balboura’ya giden yolda bir tepe
üzerindedir. Tepenin zirvesi iyi korunmufl durumda ve
birkaç kap›ya sahip 1-1.5 m. kal›nl›¤›nda surlarla kufla-
t›lm›flt›r. Surlar›n içinde çok kötü durumda çok say›da
mekan vard›r. Önümüzdeki sezonlarda Boubon kenti
ve bu müstahkem mevkilerin ayr›nt›l› incelenmesi ön
görülmüfltür.

city itself is situated, has so far apparently been only
partly explored, in that the theatre, the stadium and the
Sebasteion were examined. However, there remains, on
the peak of the hill, traces of what should have been a
fortified place consisting of a tower and a walled area
next to it. The tower was erected on a rock, raised by
about 3 m. above the surrounding area; from there, one
had an unrestricted view in different directions to survey
the environs of the city. Below this fortified peak, we
discovered a large cave (about 5 by 5 m. in the interior
and about 4 m. high); owing to a lack of evidence, it
remains unknown whether it served as a monumental
tomb or as a sanctuary. Only two features are still
clearly visible: a niche in the rear wall of the cave, con-
sisting of a wider lower and a narrower upper part, and
a trench or open corridor which surrounds the entire
cave and creates the appearance of a free standing
building.

The territory of Boubon may have been protected by
several fortified places, four of which have been seen by
us this year. They seem mainly to date from the Roman
imperial period, but it is possible that one of them, the
so-called ”Kale Tepe”, may be older. It is the most im-
pressive of these places and it is situated on the top of a
hill on the road from Boubon to Balboura. The hilltop
is enclosed by well preserved walls with several entran-
ces; the walls are 1 to 1.5 m. thick. The walled area con-
tains the heavily damaged remains of many rooms. A
detailed investigation of these fortified places, as well as
of the city of Boubon itself, is planned for forthcoming
campaigns.

YÜZEY ARAfiTIRMA RAPORLARI SURVEY REPORTS



109

Girifl:

Orta Do¤u Teknik Üniversitesi Sualt› Toplulu¤u Bat›k Arafl-
t›rmalar› Gurubu (ODTÜ-SAT BAG) (http://www.metu.
edu.tr/home/wwwsat), 1992 y›l›ndan beri sürdürmekte
oldu¤u “Kilikya K›y›lar› Sualt› Arkeolojik Yüzey Araflt›r-
mas›”n›n (http://www.kilikya.org) 2005 y›l› sualt› keflif ve
araflt›rma dal›fllar›n› Mersin ‹li Silifke ‹lçesi’ne ba¤l› Yeflil
Ovac›k beldesi ile Taflucu aras›nda kalan Tisan (Aphro-
disias) - Mavikent - Bo¤sak k›y› fleridinde ve Dana Adas›’
n›n çevresinde yapm›flt›r (Har. 1). Kilikya k›y›lar›n›n
sualt› arkeolojik de¤erlerinin tespit ve belgelenmesini

Introduction:

Middle East Technical University Subaqua Society Wreck
Research Group (METU-SAT BAG) (http://www.metu.
edu.tr/home/wwwsat) has continued its “Coastal Cilicia
Archaeological Underwater Surveys” (http://www.kilikya.
org) in 2005 in the area between Yeflil Ovac›k (Mersin -
Silifke) and Taflucu at Tisan (Aphrodisias) - Mavikent -
the coastal strip of Bo¤sak and Dana Adas› (Pithyussa
Island) (Map 1). Prior to the survey, METU-SAT BAG
members contacted the Silifke Museum and obtained
the necessary information and resources. Although all of
the survey dives were attempted in areas out of diver-
restricted zones, the Mersin Directorate of Tourism and
Culture and the Coastal Guard were informed. Since
2002, the Turkish Underwater Archaeology Association -
TINA (http://www.tinaturk.com) supporting underwater
research, has also been METU-SAT BAG’s sponsor. Our
research team of 16 METU-SAT BAG divers, with the
support of the Mavikent Summer Resort residents, com-
pleted its survey between the 20th and the 31st of August,
2005.

Method:

Each campaign of the Cilicia underwater research begins
with obtaining intensive logistics and preliminary
archaeological information. In addition to this, local
divers, fishermen and locals are contacted to obtain fur-
ther information leading to the selection of the research
areas. The 2005 study area is a crossing point from
Rough (Anemurium - Kelenderis - Seleuceia) to Flat
Cilicia (Soli - Mersin - Tarsus - Adana) and at the Bay of

Kilikya K›y›lar› Sualt› Arkeolojik Yüzey Araflt›rmas› - 2005:
Tisan (Aphrodisias) - Dana Adas› - Mavikent - Bo¤sak 

K›y› Taramas›

The Cilician Coast Archaeological Underwater Surveys - 2005:
Tisan (Aphrodisias) - Dana Adas› - Mavikent - Bo¤sak

Coastal Survey
Çi¤dem TOSKAY-EVR‹N – Volkan EVR‹N

Har. 1  Kilikya 2005 çal›flma alanlar›  
Map 1  The area in Cilicia investigated in 2005



amaçlayan bu çal›flma öncesinde Silifke Müzesi ile
görüflülmüfl, ihtiyaç duyulan bilgi ve kaynaklar tespit
edilmifltir. Sualt› dal›fllar› tamamen dal›fl yasa¤› olmayan
yerlerde yap›lmas›na ra¤men, araflt›rma öncesinde de
Mersin ili Kültür ve Turizm Müdürlü¤ü ile Sahil Güven-
lik birimlerine gerekli bilgilendirmeler yap›lm›flt›r. Arafl-
t›rman›n parasal deste¤i, ODTÜ-SAT BAG’›n son 4 y›l-
d›r tüm sualt› araflt›rmalar›n› destekleyen Türkiye Sualt›
Arkeolojisi Vakf› - TINA (http://www.tinaturk.org) tara-
f›ndan karfl›lanm›flt›r. Araflt›rma ekibimiz, Mavikent site-
sinin deste¤i sayesinde 16 kiflilik ODTÜ-SAT BAG dal›-
c›s› ile 20-31 A¤ustos 2005 tarihlerinde keflif ve araflt›r-
ma dal›fllar›n› tamamlam›flt›r.

Yöntem:

Kilikya Araflt›rmalar›, öncesinde yo¤un kara çal›flmas›
yap›lan ve arkeolojik ön bilgilerin toplanmas› ile bafl-
layan bir çal›flmad›r. Buna ek olarak yerel dalg›çlardan,
bal›kç›lardan ve yöre halk›ndan al›nan genel bilgiler
do¤rultusunda araflt›rma yap›lacak alanlar seçilmekte-
dir. 2005 y›l› çal›flma bölgesi de co¤rafi yap›s› ile Da¤l›k
Kilikya (Anemorion - Kelenderis - Seleukeia) ile Düzlük
Kilikya (Soli - Mersin - Tarsus - Adana) aras›nda bir geçifl
noktas› olan ve Taflucu Körfezi olarak bilinen k›s›mda,
Tisan (Ovac›k Yar›madas› ve Kösrelik Adas› - Aphrodi-
sias) - Mavikent - Bo¤sak k›y› fleridi ile Dana Adas›’n›n
(Pithyussa Adas›) çevresi olarak seçilmifltir. Do¤al liman
yap›lar› ve k›y› fleridinde bulunan arkeolojik kal›nt›lar
bu bölgeyi araflt›rmaya de¤er k›lmaktad›r (Har. 1).

ODTÜ-SAT BAG dal›c›lar›, önceden belirlenen dal›fl nok-
talar›na 2-3 kiflilik ekipler halinde teknik becerilerine
uygun derinliklerde dalarak keflif dal›fllar›n› gerçeklefltir-
mifltir. Dal›fllar s›ras›nda görülen arkeolojik de¤ere sahip
bulgular çizim ve foto¤raflar ile belgelenmifltir. Önemli
keflif noktalar›nda sualt› görüntülemeleri de yap›lm›flt›r.
10 günlük dal›fl kamp› sonucunda 16 araflt›rma dal›c›s›
160 aletli dal›fl yapm›fl ve 150 saatin üzerinde sualt› ta-
ramas› gerçeklefltirmifltir. 

Bulgular:

Araflt›rmalar›n›n sonucunda Dana Adas› civar›ndaki to-
pukta ve Bo¤sak yak›nlar›ndaki bir koyda olmak üzere
iki bat›k alan› belgelenerek görüntülenmifltir (Res. 1). 

Her iki bat›k alan› da yerel dalg›çlar taraf›ndan bilinen,
ancak kay›tlara geçirilmemifl bat›klard›r. Dana Adas›
bölgesindeki topukta bulunan bat›¤›n hemen hemen
tüm kargosu ya¤malama sonucunda hasar görmüfltür.
Fakat, kumun alt›nda halen sa¤lam parçalar da bulun-
maktad›r (Res. 3-4, 6). Bo¤sak yak›nlar›nda bulunan
bat›k ise, kayalara bindirerek batt›¤› veya zamanla

Taflucu, that is: the Tisan (Ovac›k Peninsula and Kösrelik
Island - Aphrodisias) - Mavikent - coastal strip of Bo¤sak
and around Dana Adas› (Pithyussa Island). Both its nat-
ural harbours and archaeological remains on the coastal
strip make the area appealing for research (Map 1).

METU-SAT BAG divers have dived in groups of 2 or 3,
at pre-determined diving spots to depths with respect to
their technical diving skills, thus completing their un-
derwater surveys. Archaeological finds discovered dur-
ing these dives were drawn and photographed. At the
important underwater sites underwater video recordings
were taken. By the end of 10 days, the 16 research
divers conducted 160 technical dives and spent over
150 hours underwater for this survey.

Finds:

As a result of these underwater surveys two shipwrecks
were discovered and were documented at the shoal off
Dana Adas› (Pithyussa Island) and in the bay around
Bo¤sak (Fig. 1). Both wreck sites were known to the
local divers, however neither has been documented to
date. The wreck’s cargo at the shoal off Dana Adas›
(Pithyussa Island) has been heavily looted. However
there are still intact amphorae below the sand (Fig. 3-4
and 6). The other shipwreck in the bay around Bo¤sak,
most probably was wrecked on the shoals and with the
passage of time, the waves have washed it towards the
coast, consequently its cargo has been greatly damaged
and scattered (Fig. 1 and 5). In addition, some complete
amphorae and many amphorae sherds were discovered
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Res. 1  Bo¤sak yak›nlar›ndaki bat›k alan›nda ölçüm ve 
belgeleme çal›flmalar›
Fig. 1  Measurement and documentation of the shipwreck 
near Bo¤sak
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dalgalar›n da etkisiyle kayal›k ve s›¤ k›y› kenar›na dek
sürüklendi¤inden kargosu darmada¤›n›k ve hasarl›d›r
(Res. 1, 5). Bunun d›fl›nda Tisan - Kösrelik Adas› çevre-
sinde bol miktarda tam ve k›r›k amphoralara rastlan-
m›flt›r (Res. 2). Dana Adas› çevresinde de karada bulu-
nan arkeolojik kal›nt›lara yak›n k›y› fleridinde mimari
yap›lar ve amphora k›r›klar› tespit edilmifltir. Yeflil Ova-
c›k Yar›madas›’n›n çevresinde, Dana Adas› k›y›lar›nda
ve dal›fl yap›lan di¤er noktalarda metal çapalara rastlan-
m›fl, ancak tafl çapaya rastlanmam›flt›r.

Aphrodisias kentinin Do¤u liman›ndan bafllamak üzere
Ovac›k Yar›madas›’n›n k›smen güney yüzüne dek uza-
nan ve yar›madan›n bat› taraf›nda k›s›tl› bölgelerle Kös-
relik Adas› ve Dana Adas› (Pithyussa Adas›) etraf›nda,
Aphrodisias’tan Mavikent yönüne do¤ru yap›lan Kilikya
2005 sualt› taramalar› s›ras›nda a¤›rl›kl› olmak üzere
Roma Dönemi amphora k›r›klar›yla – Dressel 1 (?), Dres-
sel 2-4, Geç Roma 1 (LR 1) ile olas›l›kla Kos tipi omuz-
dan çimdiklenmifl çift flerit (bifid) kulplu bir amphora,
Ortaça¤’a ait s›rl› seramik k›r›klar›na rastlanm›flt›r (Res.
2-4, 6-7).

Bo¤sak taraf›nda bulunan bat›k alan›nda da yo¤un ola-
rak Dressel 2-4 tipi Roma amphoralar›na (Res. 1), Roma
Dönemi tabak ve çanak formlar›na, iri silo kaplar›na,
Roma Dönemi güveçlere rastlanm›flt›r (Res. 5).

Kilikya Araflt›rmas› sonucunda elde edilen arkeolojik
bulgular, bat›k alanlar›n›n mevkileri ve koordinatlar› ile
beraber Kültür ve Turizm Bakanl›¤› ile Silifke Müzesi’ne
bildirilmifltir. 

Tart›flma:

Antik Dönem’de Zephyrion, Ortaça¤’da ise olas›l›kla
Aziz John’un flövalyelerinin etkisiyle Cape Cavaliere
olarak bilinen Ovac›k Yar›madas› üzerinde yer alan
Aphrodisias kenti, yar›madan›n kuzeydo¤u kesiminde

around Tisan - Kösrelik Island (Fig. 2). At Dana Adas›
(Pithyussa Island), parallel to the archaeological remains
on land, architectural remains and amphora sherds were
observed underwater. Around the peninsula of Yeflil
Ovac›k and coasts of Dana Adas› (Pithyussa Island) met-
al anchors were discovered, no stone anchors were
detected.

Beginning from the East Harbour of the ancient Aphro-
disias during the 2005 Cilicia Underwater Survey to-
wards the southern point and to the west of Yeflil Ovac›k
Peninsula and around Kösrelik Island and Dana Adas›
(Pithyussa Island), from Aphrodisias toward Mavikent,
Roman period amphorae – Dressel 1 (?), Dressel 2-4,
Late Roman 1 and most probably a Koan type amphora
with pinched bifid handles – and Medieval glazed
sherds were discovered (Fig. 2-4, 6-7).

At the wreck site at Bo¤sak numerous Dressel 2-4 Ro-
man amphorae (Fig. 1), Roman plates and bowls, silo-
like large vessels and Roman period cooking pots were
found (Fig. 5).

Archaeological discoveries made during our Cilician
underwater survey, including the coordinates of the
wreck sites, were reported to the Ministry of Culture and
Tourism through Silifke Museum.

Discussion:

Ancient Aphrodisias to the northeast of the Ovac›k
Peninsula, known as Zephyrion in the classical period,
and as Cape Cavaliere due to the presence of the Hos-
pitaller Knights of St. John of Jerusalem in the Middle
Ages, with its eastern and western harbours, dominates
a protected isthmus. Entering the eastern harbour, one
passes by an east-west orientated little island (Kösrelik/
Köserelik Adas›). The east harbour was known as Porto
Cavaliere in the Middle Ages. Rock graves and a small
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Res. 2  Kösrelik Adas›’ndan bir amphora
Fig. 2  An amphora from Kösrelik Island

Fig. 3  Dana Adas› bat›k alan›ndan amphoralar
Fig. 3  Amphorae from the Dana Island 
shipwreck area

Res. 4  Dana Adas› bat›k alan›ndan 
bir amphora
Fig. 4  An amphora from the Dana
Island shipwreck area



korunakl› bir k›sta¤a hükmeden do¤u ve bat› limanlar›-
na sahip bir yerleflmedir. Do¤u liman›na girerken do¤u-
bat› do¤rultulu küçük bir adan›n yan›ndan  geçilir (Kös-
relik/Köserelik Adas›). Do¤u Liman› ise Ortaça¤’da Porto
Cavaliere olarak bilinmektedir. Kösrelik Adas› üzerinde
kaya mezarlar› ile bir kilisecik de yer almakta, Roma ve
Erken Bizans dönemlerinde adan›n bir nekropol alan›
olarak kullan›ld›¤› da düflünülmektedir. Ada tatl› su kay-
naklar›na da sahiptir. Yar›madan›n Do¤u Liman›na bakan
taraf›nda Erken Bizans Dönemi’ne ait mozaik zeminli,
Aziz Panteleēmōn’a adanm›fl bir kilisenin kal›nt›lar› bu-
lunmaktad›r. Ortaça¤’da kilise kullan›m d›fl› kald›ktan
sonra kilisenin güney koridorunun tamam›n› kapsayan
bir sarn›ç infla edildi¤i san›lmaktad›r.

Aphrodisias kentini daha önce ziyaret eden Beaufort,
Heberdey ve Wilhelm, Bean ve Mitford, son olarak da
Blumenthal ve Budde gibi gezgin ve araflt›rmac›lar›n
ço¤u yüzeyde Roma ‹mparatorluk Dönemi’nden daha
eskiye giden kal›nt›lara rastlamad›klar›n› ifade etmifller-
dir. Öte yandan alanda araflt›rma ve Do¤u Liman› kili-
sesinde kaz› çal›flmalar› yapm›fl olan Budde, kentte bul-
duklar› seramik malzemenin ‹.Ö. 6. yy.’dan Geç Bizans
Dönemi’ne dek çeflitlilik gösterdi¤ini kaydetmektedir.

Ovac›k Yar›madas›’n›n güneyinde yer alan küçük koydan
yukar› do¤ru bak›ld›¤›nda poligonal örgülü bir duvar sis-
temi ile gözetleme kuleleri görülür. Kulelerin ve duvar›n
do¤rultusuna bak›ld›¤›nda k›stakta yer alan yerleflimi
korumak amac›yla kurulmufl bir savunma sistemini akla
getirmektedir. Yar›madan›n kuzeybat›s›nda, bat› liman›
yönünde de poligonal örgülü duvarlar ile antik duvar
kal›nt›lar› ve seramik k›r›klar› devam etmektedir. Sur
duvarlar› yar›madan›n kuzey ve güney k›y›lar›n› içine ala-
cak flekilde aday› çevrelemektedir. Bat› ve Do¤u limanla-
r›ndaki yerleflimin kendisini koruyabilmesi için donanma
güçlerinden faydalanmas› muhtemeldir.

church are found on the Kösrelik Island; it is assumed
that the island was also used as a cemetery during the
Roman and Early Byzantine periods. The island also has
fresh water sources. The remains of an Early Byzantine
church with elaborate mosaic floors dedicated to St.
Panteleēmōn also faces the eastern harbour. As the
church was not used during the Middle Ages, an aqua-
duct might have been built that encompassed the entire
southern aisle.

Earlier travelers to Aphrodisias such as: Beaufort,
Heberdey and Wilhelm, Bean and Mitford, and finally
Blumenthal and Budde, have commonly reflected that
older remains prior in date to the Roman Imperial peri-
od were not discovered . On the other hand, Budde has
excavated the East Harbour church and recorded that
some of the ceramic material was varyingly dated from
the 6th century B.C. to the Late Byzantine period.

From the little bay at the south of the Ovac›k Peninsula
one looks up the hill to see a polygonal wall system and
watch towers, which may have been a security precau-
tion for the settlement on the isthmus. To the northwest
of the peninsula, the polygonal walls, other ancient wall
remains and ceramic sherds continue toward the western
harbour. The city walls encompass the northern and
southern coasts of the peninsula. The settlement open to
the east and western harbours, most probably protected
itself through the use of a small fleet.

On the peninsula encircled by the city walls there are:
three churches, a storehouse, houses, aquaducts and
water wells, a widespread necropolis and a Byzantine
circular tower.

The ancient settlement established at an isthmus, con-
trolling two harbours to the east and west, as well as the
protected eastern harbour due to Kösrelik Island, make
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Res. 5  Bo¤sak yak›nlar›ndaki bat›k 
alan›ndan bir amphora
Fig. 5  Amphorae from the shipwreck area
near Bo¤sak

Res. 6  Dana Adas› bat›k alan›ndan amphoralar
Fig. 6  Amphorae from the area of the Dana
Island shipwreck

Res. 7  Dana Adas› bat›k alan›ndan
bir amphora
Fig. 7  An amphora from the Dana
Island shipwreck area
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Yar›madan›n üzerinde sur duvarlar›n›n çevreledi¤i ala-
n›n içinde üç kiliseye, bir ambar yap›s›na, evlere, sar-
n›çlara ve su kaynaklar›na ve oldukça genifl bir alan›
kaplayan bir nekropol ile dairesel formda bir Bizans
Dönemi kulesine rastlanm›flt›r.

Kentin bir k›stakta yer almas›, do¤u ve bat› olmak üzere
iki limana birden hükmetmesi, bunun da ötesinde özel-
likle do¤u liman›na giriflin Kösrelik Adas› gibi iri bir
kayaç kütle sayesinde korunakl›l›¤› buras›n› kötü hava-
larda gemiler için ideal bir s›¤›nak haline getirmektedir.
Do¤u Liman›’n›n duvar kal›nt›lar› sualt›nda da takip
edilebilmektedir. Ayr›ca Do¤u ve Bat› Limanlar›n›n bir
kanal arac›l›¤› ile küçük gemilerin geçebilmesi amac›y-
la birbirine ba¤land›¤› da iki liman aras›nda bulunan yan
yana infla edilmifl ambar yap›lar›n›n temel izlerine bak›l-
d›¤›nda olas› görülmektedir.

Stratejik konumu ve tatl› su kaynaklar› ile ayr› bir öneme
sahip olan Dana Adas› (Pithyussa Adas›) üzerinde özel-
likle rüzgardan korunakl› ve Anadolu k›y›lar›na bakan
kuzey yüzünde Roma ve Erken Bizans Dönemi’ne ait
birkaç kilise, mezarlar, lahitler, sarn›çlar, evler ve liman
yap›s›n›n izleriyle Roma Dönemi’ne ait bir hamam yap›-
s› vard›r.

Dana Adas› ile ana kara aras›nda kalan Karg›cak Bo¤az›
da navigasyon aç›s›ndan stratejik oldu¤undan, adan›n
kuzey k›y›s›ndaki antik yerleflimin hemen hemen karfl›-
s›na gelecek flekilde ana kara üzerinde de bir yerleflimin
izleri mevcuttur. Askeri aç›dan bo¤az›n karfl›l›kl› iki
yakas›n› tutan garnizon görevi görebilecek küçük yer-
leflimlerin geliflmifl olmas› denizel co¤rafyan›n do¤al bir
sonucudur. Her iki yerleflimin de tar›m arazileri ile çev-
rili olmay›fl›, arazinin kayal›k ve makilik oluflundan bu
yerleflimlerde ana geçim kayna¤›n›n bal›kç›l›k ve transit
geçen gemilerle yap›lan ticaret oldu¤u sonucuna var›la-
bilir.

Bo¤sak yak›nlar›ndaki di¤er bir Roma Dönemi oldu¤u
san›lan bat›k da ana karadan uzanan küçük burunun ku-
zey k›y›lar›nda bulunmufltur (Res. 1, 5). Bölgeye yak›n
olan Güvercin Adas›’n›n rüzgardan korunakl› kuzeydo¤u
taraf›nda küçük bir Geç Roma - Erken Bizans dönem-
lerine ait yerleflim göze çarpmaktad›r. Buradaki yap›
kal›nt›lar›n›n yorumlanmas› güçtür, bir Geç Roma villas›,
gözetleme kulesi, ya da bir Erken Bizans manast›r yap›-
s›, veya küçük bir kilise gibi ihtimaller üzerinde durul-
maktad›r.

Yukar›da de¤inilen antik yerleflimlerin tarihçeleri, arkeo-
lojik kara bulgular› ile deniz k›y›s›ndaki stratejik konum-
lar› birlikte yorumland›¤›nda, Taflucu Körfezi’ndeki bu
elveriflli u¤rak limanlar›n aktif olarak kullan›ld›klar›na
dair kan›tlar› Kilikya K›y›lar› Sualt› Arkeolojik Yüzey

this place ideal for mariners, especially when they were
exposed to stormy weather. The remains of the eastern
harbour can be observed underwater. In addition to this,
the remains of the storage-room foundations built side
by side between the east and western harbours suggest
that there was a channel between these harbours, facil-
itating the transit of smaller ships.

With its strategic layout and fresh water resources, Dana
Adas› (Pithyussa Island) has a few Roman and early
Byzantine churches, graves, sarcophagi, acquaducts,
houses, harbour establishments and a Roman bath on
the more wind-protected northern coast facing the south
Anatolian coast.

The Karg›cak Strait, between Dana Adas› and the main-
land, is strategic for navigation and consequently there
are traces of a small control point, or settlement on the
mainland, just across from the island-settlement. From a
military point of view, two little control posts holding
the two sides of a strait seems only natural from the mar-
itime topography. Both settlements are not surrounded
by agricultural terrain, thus thus main income must
always have come from fishing and trading with the
ships in transit, calling at these ports.

Another possibly Roman shipwreck, found near Bo¤sak,
is located toward the point of a small cape (Fig. 1 and 5).
On the wind-covered northeastern side of Güvercin Ada
near the wreck site a tiny Late Roman – Early Byzantine
settlement can be seen. However, it is difficult to inter-
pret these architectural remains; they may belong to a
Late Roman villa, a watch tower, an Early Byzantine
monastery building, or a small church.

The history of these ancient settlements, when interpret-
ed in combination with the mainland archaeological
remains and the underwater finds, reveal that these
transit harbours in Taflucu Bay saw considerable activi-
ty. The underwater evidence of this activity discovered
by the Cilician Coasts Underwater Archaeological
Surveys by the METU-SAT BAG members, also indicat-
ed the importance of the search for, and documentation
of, this underwater archaeological heritage and of its
destruction in the coastal waters along the Eastern Med-
iterranean coastline of Turkey. Both the wreck sites and
the numerous damaged amphorae in our survey area
reveal the degree of underwater archaeological looting
and destruction (Fig. 1 and 6).

Conclusion:

The documented wrecks revealed the necessity of sur-
veying the area archaeologically. In order to achieve a
fuller picture concerning maritime trade along the Cili-
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Araflt›rmalar› çerçevesinde ODTÜ-SAT BAG olarak ara-
mam›z›n ve tespit etmemizin Türkiye’nin Do¤u Akdeniz
k›y›lar›n›n sualt› arkeolojik de¤erlerinin ve bu de¤erlerin
tahribat›n›n belgelenmesi aç›s›ndan önemi aç›kça görül-
mektedir. Tespit edilen 2 bat›k alan› ve pek çok ampho-
rada görünen hasar bölgede yo¤un arkeolojik tahribat›
sergilemektedir (Res. 1, 6).

Sonuç:

Varl›¤› belgelenen bat›klar, bölgenin arkeolojik olarak
taranmas›n›n yarar›n› ortaya koymufltur. Kilikya k›y›lar›n-
da bilgi bütünlü¤üne ulaflmak için bu k›y›lar›n detayl›
olarak taramalar›n›n bitirilmesi ve arkeolojik bulgular›n
bir bütün olarak yorumlanmas›na ihtiyaç vard›r. 
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cian coastline, it is vital to complete these underwater
surveys and to interpret the archaeological evidence as
a whole, both on land and beneath the waves.
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Mersin ‹li Çal›flmalar›:

Bu ilde yap›lan çal›flmalara Mersin’in Gözne yaylas›nda
bulunan kalenin çevresindeki Roma ‹mparatorluk Devri
ve Geç Antik yerleflmeleri incelenerek bafllanm›flt›r. Pom-
peiopolis kenti arazisinde bulunan bu küçük yerleflme-
lerin sahil ile olan ba¤lant›lar› üzerinde çal›fl›larak Soli-
Pompeiopolis kaz› heyeti baflkan› Doç. Dr. R. Ya¤c› ile
birlikte yap›lmakta olan antik kent ve çevresinin tarihi
co¤rafyas› ve yerleflim arkeolojisine yönelik incelemeler
sürdürülmüfltür.

Tarsus Çal›flmalar›:

Tarsus Müzesi’ne getirilmifl iki adet erken Bizans mezar
yaz›t› incelendi. Daha sonra Çaml›yayla’da bulunan kale-
nin güney yamac›ndaki kayaya yaz›l› erken Bizans yap›
yaz›t› incelendi. Antik Dönem’de Tarsus arazisinde bulun-
du¤u san›lan Morcageçit mevkiinde Pozant› = Podandos
ile Tarsus aras›ndaki s›n›r› belirleyen ve bir kayaya yaz›l-
m›fl olan s›n›r yaz›t› sayesinde bölgenin tarihi-co¤rafyas›-
na yönelik yeni veriler elde edildi. Çaml›yayla ile Tarsus
Çay› aras›ndaki alanda ise ›rmak yata¤›na inen merdi-
venli antik yol incelendi.

Adana ‹li Çal›smalar›:

Adana ‹li’ndeki araflt›rmalara Kozan ‹lçesi’nin kuzeyinde-
ki Karasis Da¤›’nda araflt›rma heyeti baflkan›n›n bu böl-
gede 1994 y›l›nda yapt›¤› araflt›rmalar s›ras›nda varl›¤›n›
saptad›¤› kalede yap›lan çal›flmalar ile bafllanm›flt›r.

2003 ve 2004 y›l›nda yap›lan çal›flmalar s›ras›nda yaz›ta
rastlanmad›¤› için antik devirdeki ad›n› halen belirle-
yemedi¤imiz Karasis Da¤› üzerindeki yap›lar toplulu¤u
‹.Ö. 3. yy. bafllar›nda Anadolu’ya do¤ru genifllemeye

Surveys in Mersin Province:

Field work in this province began with exploration of
the settlements of the Roman Imperial period and Late
Antiquity around the fortress at the Gözne pasture of
Mersin. In addition, surveying the connections of these
small settlements within the territory of ancient Pompei-
opolis with the coastline and surveys on the historical
geography and settlement archaeology of the city and its
environs continued, in collaboration with Assc. Prof. Dr.
R. Ya¤c›, the director of the excavations at Pompeiop-
olis.

Surveys in Tarsus:

The funerary inscriptions dating from the Early Byzan-
tine period that had been brought to the Tarsus Museum
were studied. Thereafter, the construction inscription on
the rock on the south slope of the fortress in Çaml›yayla
was examined. The inscription specifying the border
between Pozant› = Podandos and Tarsus was identified
on a rock in the Morcageçit area, which is thought to
have been within the territory of Tarsus in Antiquity.
This adds invaluable information regarding the histori-
cal geography of the region. The ancient stepped-street
descending to the Tarsus creek was explored between
Çaml›yayla and the stream itself.

Surveys in Adana Province:

Field work in this province began at the fortress identi-
fied by the head of the team in 1994 on Karasis Moun-
tain, in the northern part of the Kozan township. The
group of structures on Karasis Mountain have the char-
acter of a military establishment, thought to have been

Mersin, Adana, Osmaniye ve Hatay ‹lleri 2005 Y›l›
Yerleflim Arkeolojisi ve Tarihi-Co¤rafya Çal›flmalar›

The Settlement Archaeology and Historical Geography
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bafllayan ve baflkenti Antiokheia (= bugünkü Antakya)
olan Seleukos ‹mparatorlu¤u’nun kurulufl aflamas›nda
yap›lmaya baflland›¤› san›lan bir askeri tesis niteli¤inde-
dir. Sivil kullan›m amaçl› herhangi bir yap› kal›nt›s› gö-
rülmeyen bu garnizon da¤›n zirvesinin jeolojik yap›s›na
uygun olarak afla¤› ve yukar› kale olmak üzere birbiriyle
ba¤lant›l› iki yap› grubundan oluflmaktad›r.

Çal›flmalar›m›z›n bafllang›c›nda 2003 y›l› Eylül ay›nda
al›nan fotogrametrik nitelikli hava foto¤raflar› sayesinde
yap› kal›nt›lar›n›n da¤›n zirvesindeki konumlar›n›n ay-
r›nt›l› olarak belgelenmesi çal›flmalar› 2005 y›l› Ekim
ay›nda büyük ölçüde tamamlanm›flt›r.

Yap› kal›nt›lar›n›n belgelenmelerinde iki grup halinde
çal›fl›lm›flt›r. Mimari çal›flmalar Mimar D. Roos ve Alman
Arkeoloji Enstitüsü ‹stanbul fiubesi’nden Mimar Dr. M.
Bachmann denetiminde yürütülmüfllerdir. Heyet üyele-
rinden üç kiflilik bir grup afla¤› kalede çal›fl›rken di¤er üç
kifli yukar› kaledeki silo ve yönetim merkezi niteli¤inde
olan yap›lar›n ölçekli plan ve kesitlerinin ç›kar›lmas› çal›fl-
malar›n› sürdürmüfllerdir (Res. 1). 

Afla¤› ve yukar› kalelerde bulunan yap›lar üzerinde Er-
langen Üniversitesi’nden Jeolog Prof. Dr. R. Koch ve
ekibindeki jeologlar taraf›ndan tafl cinsi ve yap›lardaki
tafl hastal›klar›n›n saptanmas›na yönelik çal›flmalar ya-
p›lm›flt›r. 

Karasis Da¤›’n›n zirvesindeki yap›lar›n yan›s›ra Karasis
Da¤› çevresindeki yerleflme yerlerinin belgeleme çal›fl-
malar› önceki iki y›lda oldu¤u gibi 2005’te de Trento
Üniversitesi’nden Prof. Dr. M. De Vos denetiminde befl
kifliden oluflan bir ekip taraf›ndan yürütüldü. Bu çal›fl-
malar s›ras›nda Kozan ‹lçesi’nin Durmufllu Köyü’nde bir
evin içinde bir Erken Bizans kilisesine ait döfleme mozai-
¤i görülmüfltür. Durmufllu Köyü’nün bir Roma-Bizans yer-
leflmesi üzerinde bulundu¤u buradaki Roma Devri yaz›t-
l› mezar tafllar› ve de¤irmen tafllar›ndan anlafl›lmaktad›r.
Bu köyün güneyinde bulunan S›relif mevkiinde bulunan
iki adet Roma ‹mparatorluk Devri mezar yaz›t› burada
varl›¤› daha önceden saptanm›fl olan bir Roma
‹mparatorluk Devri köyüne ait yaz›tl› mezar tafllar›d›r.
Ayr›ca Karasis Da¤›’n›n kuzeyinde Mahyalar ve Dörtdi-
rek mevkiinde bulunan ören yerlerinin de bu çal›flmalar
s›ras›nda belgelemeleri yap›lm›flt›r. Bu çal›flmalar saye-
sinde Karasis Da¤›’ndaki Hellenistik garnizon yap›s›n›n
infla edildi¤i dönemde Karasis da¤›n›n civar›nda her-
hangi bir Hellenistik Devir yerleflmesinin bulunmad›¤›
sonucu ç›kmaktad›r. Karasis Da¤› civar›nda bugüne de-
¤in sadece Roma ‹mparatorluk Devri ve Geç Antik ya da
Erken Bizans Dönemi yerleflmeleri belirlenebilmifltir.

Kozan ‹lçesi’ne ba¤l› Dilekkaya Köyü’nde bulunan Ana-
zarbos antik kentinde her y›l oldu¤u gibi 2005 y›l›nda

initiated during the early years of the Seleucid Empire
which began to expand into Anatolia during the early
3rd century BC and which was centred at Antiokheia
(modern Antakya). As no inscriptions were found here
during the 2003 and 2004 campaigns, the name of the
site remains unknown. No remains have been identified
with a civilian character and this garrison was organised
as an upper fortress and a lower fortress, in accordance
with the topography of the peak.

Due to the photogrammetric aerial images taken in
September 2003, the detailed documentation of the lay-
out of the architectural remains was almost completed
by October 2005.

The documentation of the architectural remains involved
working as two groups. The architectural work was led
by architect D. Ross and architect Dr. M. Bachmann
from the Istanbul branch of the German Archaeological
Institute. Three members of the team worked on the
lower fortress, while three others worked on the upper
fortress preparing detailed plans and cross-sections to
scale, of the administrative structures and the silos there
(Fig. 1).

A team of geologists led by Prof. Dr. R. Koch of Erlangen
University also conducted surveys in order to identify
the types of stone employed and the stone diseases to be
seen on these structures.

Surveys to document the settlements on and around
Karasis Mountain were conducted by a team of five led
by Prof. Dr. M. de Vos of Trento University in 2005, as
in the preceding two campaigns. During the surveys, a
floor mosaic belonging to an Early Byzantine period
church was discovered inside a house in the Durmufllu
village of Kozan. The fact that Durmufllu stands upon a
Roman-Byzantine settlement is known from funerary
inscriptions and millstones dating from the Roman peri-
od. Two funerary inscriptions of the Roman Imperial
period were found in the S›relif area to the south of
Durmufllu, belonging to a Roman Imperial period vil-
lage that had been identified here earlier. In addition,
the ancient sites identified in the Mahyalar and the
Dörtdirek areas lying to the north of Karasis Mountain
were also documented. These surveys led to the conclu-
sion that when the Hellenistic garrison on Karasis was
built, there was no other Hellenistic settlement in the
area. To date, only settlements dating to the Roman Im-
perial period and to Late Antiquity or to the Early Byzan-
tine period have been identified in the Karasis Mountain
region.

The scaled mapping survey of the ancient city of Anazar-
bos in the Dilekkaya village of Kozan township that was

YÜZEY ARAfiTIRMA RAPORLARI SURVEY REPORTS

116



117

da yapt›¤›m›z çal›flmalar s›ras›nda 2004 y›l›nda bafllanan
kentin ölçekli plan›n›n ç›kar›lmas› çal›flmalar›na Alman
Arkeoloji Enstitüsü ‹stanbul fiubesi’nden Arkeolog Dr.
R. Posamentir ve Harita Mühendisi H. Birk ile birlikte
devam edilmifltir. Dört hafta süren bu çal›flmalar s›ras›n-
da Birk taraf›ndan yap›lan çal›flmalarla antik kentin Bi-
zans ve Arap surlar› ile çevrili alan›n›n içinde kalan
alan›n plan› tamamlanabilmifl ve bunun yan›s›ra kentin
akropolündeki yap›lar›n tomografik haritas›n›n ç›kar›l-
mas›na bafllanm›flt›r. Bu çal›flmalar s›ras›nda Akropol’de
bulundu¤unu bildi¤imiz Aphrodite Kasalitis Tap›na¤›’n›n
yerini saptamaya yarayacak ilk ipuçlar›n› elde ettik.

Alman Arkeoloji Enstitüsü ‹stanbul fiubesi’nden Arkeo-
log  Dr. R. Posamentir ve beraberinde bulunan alt› arkeo-
log 2005 çal›flma sezonunda afla¤› flehirdeki yap›lardan
stadion, tiyatro, amfitiyatro, kaya kilisesi, kült merdive-
ni, havariler kilisesi ve kavsak kilisesinin 1:50 ölçekli
planlar›n› ç›karm›fllard›r. Böylece Anazarbos’ta flehircilik
aç›s›ndan Geç Antik Devir’den Bizans Devri’ne geçifl
aflamalar›n›n kent içi mimari an›tlara yans›malar› belir-
gin bir flekilde izlenebilmektedir. Anazarbos antik kenti
nekropollerinden Dilekkaya Köyü’ndeki evlere getirilmifl
iki adet yaz›tl› stel de bu çal›flmalar s›ras›nda incelen-
mifllerdir.

Ayr›ca Anazarbos ören yeri afla¤› flehrinde jeofizik öl-
çüm çal›flmalar›na bafllanm›flt›r. Kiel Üniversitesi’nden
Prof. Dr. H. Stümpel ve Dr. E. Erkul taraf›ndan sürdürü-
len bu çal›flmalar sayesinde afla¤› flehirde toprak alt›nda
bulunan birçok Roma Devri ve Geç Antik Devir yap›s›-
n›n niteli¤ini saptayacak ipuçlar› elde edilmeye bafllan-
m›flt›r. Antik kentin güneyindeki Alakap› olarak bilinen
tak yap›s›nda (Res. 2) fotogrametrik ölçüm çal›flmalar›na
‹TÜ, Mimarl›k Fakültesi, Restorasyon Ana Bilim Dal›n-
dan Doç. Dr. Y. Kahya baflkanl›¤›ndaki 6 kiflilik bir çal›fl-
ma grubu taraf›ndan 2004 y›l›nda bafllanan çal›flmalara

initiated in 2004 continued, with the archaeologist Dr.
R. Posamentir and cartography engineer H. Birk from
the Istanbul branch of the German Archaeological Insti-
tute. During this mapping work, which lasted for four
weeks, the part of the city within the Byzantine and Arab
fortifications was mapped entirely and the topographi-
cal mapping of the acropolis began. Work on the acrop-
olis provided the first evidence regarding the location of
the temple of Aphrodite Kasalitis, known to have been
located on the acropolis.

A team of six archaeologists, led by Dr. R. Posamentir of
the Istanbul branch of the German Archaeological Insti-
tute, completed 1:50 plans of the stadion, the theatre,
amphitheatre, rock-cut church, the cult stairs, the Church
of the Apostles and the Church at the Junction during
this 2005 campaign. In consequence, reflections on the
urban monuments during the stage of transition from
Late Antiquity to the Byzantine period from the perspec-
tive of urbanism at Anazarbos can today easily be fol-
lowed. Two stele with inscriptions brought to the villa-
gers’ houses from the ancient necropolises were also
studied.

Geophysical surveys were initiated in the lower city of
Anazarbos. These measurements conducted by Prof.
D. H. Stümpel of Kiel University and Dr. E. Erkul began
to produce evidence concerning the nature of many
Roman and Late Antique structures lying beneath the
ground in the lower city. Under the direction of Assc.
Prof. Dr. Y. Kahya from the Restoration Department of
the Faculty of Architecture of Istanbul Technical Univer-
sity, a team of six continued the photogrammetric sur-
veys that began in 2004 by the triumphal arch, known
as Alakap› (Fig. 2), in the southern part of the city. The
photogrammetric measurements were completed by Dr.
K. Kuzucuo¤lu and Prof. Dr. O. Müftüo¤lu and prepara-
tions for a restoration project began.

Some tombs in the ancient passage known as Ali Kesi¤i,
near to Alakap›, as well as an inscription on one of these
tombs was also studied.

Dr. E. Konyar of the survey team identified a chain of
settlements dating from the 3rd millennium BC through
to the Roman Imperial period at T›lan Höyük located
ca. 8 km. west of Anazarbos. At T›lan village one tomb
and a votive inscription dating from the Roman period
were identified.

During the surveys in the area to the west of Anazarbos,
inscriptions on a floor mosaic uncovered near ‹dem vil-
lage in August were also studied on site at the request of
the Adana Museum Directorate. The Koyunevi village in
the same area was revisited in 2005; it was seen that the
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devam edilmifltir. Bu çal›flmalar s›ras›nda söz konusu tak
yap›s›n›n fotogrametrik ölçüm çal›flmalar› Dr. K. Kuzucu-
o¤lu ve Prof. Dr. O. Müftüo¤lu taraf›ndan tamamlanarak
an›t›n restorasyon projesinin haz›rlanmas› çal›flmalar›na
bafllanabilmifltir.

Alakap› civar›ndaki Ali Kesi¤i olarak tan›mlanan antik
geçitte bulunan baz› mezar yap›lar› incelenmifl ve bun-
lardan birinin üzerindeki mezar yaz›t› çal›fl›lm›flt›r.

Heyet üyesi Dr. E. Konyar, Anazarbos antik kentinin
8 km. kadar bat›s›nda bulunan T›lan Höyük’te ‹.Ö. 3. bin-
den Roma ‹mparatorluk Devri’ne kadar uzanan bir yer-
leflme silsilesi saptam›flt›r. T›lan Köyü’nde ise Roma
‹mparatorluk Devri’ne tarihlenen bir adet mezar ve bir
adet adak yaz›t› tesbit edilmifltir.

Anazarbos’un bat›s›ndaki arazinin incelenmesi s›ras›n-
da Adana Müze Müdürlü¤ü’nün talebi üzerine ‹dem
Köyü civar›nda A¤ustos ay›nda ortaya ç›kan bir döfleme
mozai¤i yerinde görülerek üzerindeki yaz›tlar incelenmifl;
ayr›ca bu bölgede bulunan ve daha önceki y›llarda ince-
lemifl oldu¤umuz Koyunevi Köyü’ne 2005 y›l›nda tekrar
gidildi¤inde burada Ali Boz evindeki yaz›tl› mozai¤in
k›smen aç›kta oldu¤u görülmüfl ve ayn› sahs›n evine kö-
yün civar›ndaki tarlas›ndan getirdi¤i arslan kabartmal› bir
Roma ‹mparatorluk Devri eseri tafl blok incelenmifltir.

Anazarbos’un güneybat›s›ndaki Yeflildam Köyü’nde iki
adet Roma ‹mparatorluk Devri’ne tarihlenen mezar yaz›-
t› incelenmifltir. Anazarbos’un güneyinde bulunan Çeçen
Köyü mezarl›¤›nda Roma Devri’ne tarihlenen Latince
yaz›tl› bir adet atl› muhaf›z mezar steli bulunmufltur.
Ayr›ca Çeçen Köyü ile Yeflildam Köyü aras›ndaki arazide
bir yap›ya ait in situ konumdaki mimari elemanlar sap-
tand›. Bunlar Anazarbos’u Mopsouhestia’ya ba¤layan
antik yol üzerindeki bir yap›ya ait kal›nt›lar olmal›yd›.

Anazarbos antik kentinin kuzeyindeki arazisinde 2005
y›l›nda yapt›¤›m›z çal›flmalar s›ras›nda Kozan ‹lçesi’ne
ba¤l› Yeniköy’de bir 19. yy. de¤irmen yap›s›n›n kap›s›na
infla edilmifl durumda bulunan bir sunak üzerindeki ya-
z›ttan bu eserin kült merkezi Anazarbos’ta bulunan Zeus
Olybris’in rahibi olan bir kiflinin günefl tanr›s› Helios’a
diktirdi¤i bir adak tafl› oldu¤u anlafl›lmaktad›r.

Kozan ilçe merkezi ile Anazarbos ören yeri aras›nda
bulunan arazide 2005 y›l›nda Roma ‹mparatorluk Dev-
ri’ne tarihlenen ve iyi tanr›ya adanm›fl bir adak steli ile
iki adet mezar tafl› bulunmufltur. Anazarbos’un kuzeyin-
deki arazisinde bulunan K›z›lömerli Köyü’nde bir antik
köyün s›n›r›n› oluflturan bir yaz›t ile iki adet mezar yaz›t›;
Anazarbos’un kuzeybat›s›ndaki Hac›beyli Köyü’nde bir
Erken Bizans Dönemi mezar yaz›t›; Kozan ‹lçe merke-
zinde bir eve getirilmifl olan bir mezar yaz›t› da ince-
lenmifltir.

mosaic with an inscription at the house of Ali Boz was
partially exposed and that he had brought a stone block
back from his field near the village and this block car-
ries a lion figure carved in relief dating from the Roman
Imperial period.

Two funerary inscriptions dated to the Roman Imperial
period were studied at the Yeflildam village to the south-
west of Anazarbos. A tomb stele belonging to an eques-
trian guard bearing an inscription in Latin was studied in
the cemetery of Çeçen village to the south of Anazarbos.
In addition, architectural elements in situ were identified
in the area between the Çeçen and Yeflildam villages.
These should belong to a structure erected on the an-
cient road between Anazarbos and Mopsuhestia.

During our surveys in the area to the north of Anazar-
bos, an altar piece built into the wall of a 19th century
mill in Yeniköy was studied; the inscription on it related
that a person, who was a priest of Zeus Olybris (its cult
centre was in Anazarbos), dedicated this altar to the Sun
God Helios as a votive stone.

In the area between Kozan town and Anazarbos the fol-
lowing items were identified in 2005: a votive stele ded-
icated to the Good God, and two tomb stele dated to the
Roman Imperial period, an inscription specifying the
village border of an ancient village, and two funerary
inscriptions in K›z›lömerli village to the north of Ana-
zarbos; a funerary inscription of the Early Byzantine
period in Hac›beyli village to the northwest of Anazar-
bos. In Kozan town centre, a funerary inscription that
had been brought home was also studied.

Dr. E. Konyar of the survey team reported that many of
the höyüks explored near Zeytinbeli village were settled
from the 3rd millennium BC through to the end of the
Roman Imperial period.
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Res. 2  Anazarbos-Alakap›
Fig. 2  The city gate of Anazarbos
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Heyet üyesi Dr. E. Konyar, Yumurtal›k ‹lçesi, Zeytinbeli
Köyü civar›nda bulunan çok say›daki höyü¤ü inceleye-
rek bunlar›n ‹. Ö. 3. binden Roma ‹mparatorluk Devri
sonlar›na kadar iskân edildiklerini saptam›flt›r.

Çukurova Üniversitesi Arkeoloji Bölümü’nden Yard.
Doç. Dr. S. Girginer ve beraberindeki alt› kiflilik heyet
Ceyhan ‹lçesi ve yak›n çevresinde bulunan höyükleri
‹.Ö. 3. ve 2. bin buluntular› yönünden incelemifller,  böl-
gede 1. bin buluntular›n›n a¤›rl›kl› olarak bulunduklar›,
2. bin ve 3. bin buluntular›n›n ve yerleflme yerlerinin
az›nl›kta olduklar› anlafl›lm›flt›r. 

Oval›k Kilikya’n›n di¤er önemli kentleri olan Mallos,
Aigeai ve Neronias’ta ise önceki y›llarda bafllanan böl-
genin tarihi co¤rafyas›na ve yerleflim arkeolojisine yöne-
lik çal›flmalara devam edilmifltir.

Osmaniye ‹li Çal›flmalar›:

Araflt›rmalara Kastabala - Hierapolis antik kentindeki ça-
l›flmalarla bafllanm›flt›r. 2005 y›l›nda hem kentin ölçekli
plan çal›flmalar›n›n alt yap›s› haz›rlanm›fl ve hem de su
yollar›n›n incelenmesi için gerekli ön haz›rl›klar yap›l-
m›flt›r. Kastabala antik kenti su kaynaklar› Ceyhan Nehri’
nin do¤usunda bulunmaktad›r. Ceyhan Nehri vadisinden
suyu geçirmek için yap›lm›fl olan su yolu köprüsü ve
üzerindeki bas›nçl› su hatt› özellikle incelenmesi gere-
ken ve antik devir su mühendisli¤i hakk›nda önemli
ipuçlar› verebilecek olan bir yap›d›r.

Hatay ‹li Çal›flmalar›:

Dörtyol ‹lçesi, Erzin beldesi civar›ndaki Gözene harabe-
lerinde bulunan Epiphaneia antik kentinde ve ‹skende-
run’a ba¤l› Arsuz beldesindeki Rhossos antik kenti ve
çevresinde önceki y›llarda bafllanm›fl olan Hellenistik ve
Roma ‹mparatorluk Devri yerleflim co¤rafyas› çal›flmala-
r›na devam edilmifltir.

A team of six, led by Asst. Prof. Dr. S. Girginer from the
Archaeology Department of Çukurova University, sur-
veyed the mounds in and around the Ceyhan township
from the 3rd and 2nd millennia BC and concluded that
finds from the 1st millennium BC outweigh those finds
and settlements from the 3rd and 2nd millennia BC in the
region.

Surveys on the historical geography and settlement
archaeology initiated during previous campaigns con-
tinued at Mallos, Aigeai and Neronias, other important
cities of the Cilician plains.

Surveys in the Province of Osmaniye:

The field work in this province began with surveys at
Kastabala-Hierapolis. In 2005 the preliminary work to
enable the scale mapping of the city, as well as the
preparations for the surveying the waterways of the city
were undertaken. The water sources for Kastabala are to
the east of the Ceyhan River. The aqueduct with a pres-
surised water line crossing the river valley is especially
worthy of study and will yield important results regard-
ing ancient water engineering.

Surveys in the Province of Hatay:

The settlement landscape of the Hellenistic and Roman
Imperial period surveys, initiated in previous years, con-
tinued at Epiphaneia located at the Gözene ruins near
the Erzin district of Dörtyol township and at Rhossos,
located in the modern Arsuz district of ‹skenderun town-
ship.
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Olba arkeolojik yüzey araflt›rmas›n›n beflinci çal›flma
dönemi Kültür Varl›klar› ve Müzeler Genel Müdürlü¤ü
izni ve Mersin Üniversitesi Rektörlü¤ü, Bilimsel Araflt›r-
ma Projeleri Birimi’nin maddi katk›lar›yla 2005 y›l›nda
gerçeklefltirmifltir.

Yüzey araflt›rmalar›nda kentin mezarl›k alanlar›nda sür-
dürülen çal›flmalar kapsam›nda, Olba ile Diokaisareia
(Uzuncaburç) aras›ndaki antik yol güzergah› üzerindeki
alanlar da incelenmifl; Bu kesimde, Olba akropolisinden
yaklafl›k 2 km. uzakl›kta tonoz örtülü bir mezar belir-
lenmifltir (Res. 1). Söz konusu mezar, 2004 y›l›nda Do¤u
Vadisi’nde bulunan tonoz örtülü örne¤in bir benzeridir.
Ancak, tonozun alt›ndaki mezar›n, di¤erinden farkl› ola-
rak anakaya üzerine sabit lahit olarak ifllendi¤i görülür.
‹çi tümüyle toprak dolu olan lahit, güney-bat›/kuzey-
do¤u eksenindedir ve akroterli kapa¤› orijinal konumun-
da de¤ildir. Mezar›n güney-bat› taraf›ndaki tonoz blok-
lar›n›n bir bölümünün korundu¤u ve bunun rektagonal
tafl bloklarla, harçs›z olarak örüldü¤ü görülmektedir. 

The fifth campaign of archaeological surveys in Olba
was conducted in 2005 with the permission issued by
the Directorate General of Museums and Cultural Her-
itage and with the financial support from the Scientific
Research Projects Unit of Mersin University.

Within the framework of surveys in the necropolises, the
areas along the ancient road between Olba and Diokai-
sareia (Uzuncaburç) were also surveyed and a vaulted
tomb ca. 2 km. from the Olba acropolis was identified
(Fig. 1). This tomb is similar to the vaulted one identified
in the eastern valley in 2004. However, this example
distinguishes itself from the other by its in situ sarcoph-
agus cut from the bedrock. This sarcophagus, orientated
in a southwest-northeast direction is today entirely full
of earth and its lid with acroteria is not in its original
place. Some of the vault blocks to the southwest are pre-
served, allowing us to observe the construction of this
vault of rectangular blocks without any mortar. The in-
scription in Greek on the tabula ansata over the altar
depiction on the front of this sarcophagus had already
been published by Keil-Wilhelm, who does not provide
any information in respect to the tomb’s architecture.
The inscription is dated to the 2nd-3rd century AD from
the character of the script employed. The vaulted tomb
in the eastern valley has also been dated by the author
to this same period, based on its architectural forms and
consequently, this inscription further supports our dat-
ing. This tomb, originally belonged to a veteran soldier,
was added as a new example of the ‘vaulted tombs’
type, with quite a large number within Olba and its ter-
ritory. Close to the tomb are the remains of a stone struc-
ture, possibly a house, which should be related to the
owner of the tomb, from the settlement model of Olba.

The surveys carried out on the hillock (the Dü¤ürlük
ridge) to the west of Olba city centre revealed traces of

Mersin – Olba (U¤uralan›) 
Arkeolojik Yüzey Araflt›rmas› 2005

Archaeological Surveys 
in Mersin – Olba (U¤uralan›) in 2005

Emel ERTEN

Res. 1  Olba-Diokaisareia yol güzergah› üzerindeki tonozlu mezar
Fig. 1  The vaulted tomb on the Olba-Diokaisareia route



Lahit ön yüzündeki altar kabartmas› üzerindeki tabula
ansatadaki Yunanca yaz›t›n daha önce Keil-Wilhelm ta-
raf›ndan yay›nland›¤›; ancak, mezar›n yap›s› ve özellik-
leriyle ilgili olarak söz konusu yay›nda herhangi bir bil-
giye yer verilmedi¤i görülmektedir. Yaz›t, harf karakteri
uyar›nca, ‹.S. 2. ve 3. yy.’lara tarihlenmektedir. Do¤u
Vadisi’ndeki tonoz örtülü mezar da mimari özellikleri
bak›m›ndan taraf›m›zdan ayn› y›llara verilmifl bulun-
maktad›r. Böylece, söz konusu yaz›tla bu tarihleme do¤-
rulanm›fl olmaktad›r. Yaz›t›ndan bir veteran askere ait
oldu¤u anlafl›lan mezar›n, “tonoz örtülü mezar” tipinin
Olba’daki ve tüm territoriumda bilinen birçok örne¤ine
bir yenisini eklemesi bak›m›ndan önemlidir. Mezara
yak›n konumda bir tafl yap› (olas›l›kla konut) kal›nt›s› da
saptanmaktad›r. Bunun Olba’daki yerleflim modeline uy-
gun biçimde, mezar sahibiyle ilgili olmas› gerekir.

Araflt›rma döneminde Olba kent merkezine göre bat›
yöndeki yükseltide (Dü¤ürlük s›rtlar›) yap›lan inceleme-
lerde kentteki arazi kullan›m›n›n niteli¤ini belirleyen
izler saptanmaktad›r. Kayal›k alanlar teraslanarak, tafl-
lardan ar›nd›r›lmakta; böylece yeni tar›m alanlar› yara-
t›lmaktad›r. Birbirine yak›n bir yerleflim modeli göster-
meyen, teraslar üzerinde yer yer izlenebilen konutlar
bulunmaktad›r. Bunlar, tar›msal bir yaflam biçimini yan-
s›tan çiftlik evleri, villa rustica tipi tafl yap›lard›r. Ayn›
alanda, bu konutlar›n sahipleriyle ilintili olabilece¤ini
düflündüren mezarlara da rastlanmaktad›r. Mezarlardan
baz›lar›n›n plastik eserlere ve yaz›tlara da sahip olmala-
r›, onlar›n arkeolojik önemlerini artt›rmaktad›r. Bu mo-
dele uygun bir örnek de Yar›ktafl Mevkii olarak adlan-
d›r›lan kesimdeki üç figürün yer ald›¤› kabartmaya ve
yaz›ta sahip olan lahit-mezar ile yak›n›ndaki yap› kal›n-
t›s›d›r (Res. 2).

Söz konusu mezar›n yer ald›¤› düzensiz anakaya kütle-
sinin güney-do¤uya bakan yüzü üzerinde, al›nl›kl›, iki
yanda sütunlu bir çerçeve içinde yer alan üç figürün bu-
lundu¤u kabartma görülür. Figürlerden ikisi ayakta dur-
makta ve üçüncü figür ise, bunlar›n aras›nda sadece
belden yukar› bölümüyle betimlenmektedir. Bu sahnenin
alt›ndaki tabula ansata içinde Yunanca yaz›tta mezar
sahibi aile fertlerinin adlar› yer almaktad›r. Yaz›t, son de-
rece afl›nm›fl durumdad›r ve daha önce Keil – Wilhelm
taraf›ndan yay›nlanm›fl ve harf karakteri uyar›nca ‹.S.
2. yy.’a tarihlenmifl bulunmaktad›r. Kabartman›n üzerin-
deki mezar ise, khamosorion tipindedir ve kuzey-do¤u/
güney-bat› do¤rultusundad›r. ‹çi trapezoidal biçimlidir
ve kuzey-do¤u uçta tafl yast›k yeri vard›r.

Kabartmal› mezara göre güney-do¤uda, büyük tafl blok-
larla örülen duvarlara sahip bir konuta ait mimari kal›nt›-
lar yer al›r. Yap› çok y›k›lm›fl durumda ve yo¤un bitki ör-
tüsü alt›nda oldu¤undan plan ç›karmak mümkün de¤ildir.

land use in the city. The rocky slopes were terraced and
cleared of stones, creating new agricultural land. These
terraces are not very close to each other and in places
carry discernable traces of houses. These houses are
stone structures of the villa rustica type of farmhouse
reflecting an agricultural lifestyle. In the same area there
are tombs, which can be understood to be related to
the house-owners. Some tombs are of archaeological
importance as they have inscriptions and architectural
sculpture. Another example belonging to this group is
the sarcophagus-type tomb decorated with three figures
in relief and bearing an inscription, with the remains of
a house nearby, which was found in the Yar›ktafl area
(Fig. 2). On the southeast side of the irregular mass of
rock where this tomb was found there is a relief of three
figures flanked by columns and crowned by a pediment.
Two figures are standing while the third is depicted from
the waist up between these two figures. The Greek in-
scription on the tabula ansata below this relief carving
provides the names of the family members and this
inscription, which is very badly preserved, was also
published by Keil-Wilhelm and was dated to the 2nd cen-
tury AD from the character of the script employed. The
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Res. 2  Dü¤ürlük S›rtlar›, Yar›ktafl Mevkii, Kabartmal› Mezar
Fig. 2  The tomb with reliefs in the Yar›ktafl area of the Dü¤ürlük
ridges
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Ancak içten ölçüldü¤ünde 6.50x4.20 m. boyutunda dik-
dörtgen planl› bir mekan belirlenebilmektedir. Ayr›ca,
evin yaklafl›k güney yönde bir girifle sahip olabilece¤i
eflik tafl› blo¤u nedeniyle düflünülmektedir.

Dü¤ürlük s›rtlar›nda yap›lan araflt›rmalar s›ras›nda, bir
kayan›n do¤uya bakan yüzü üzerine ifllenmifl bir di¤er
kabartmaya da rastlan›r. Bu, al›nl›kl› bir çerçeve içinde
ayakta duran ve sa¤ elinde olas›l›kla m›zrak, sol elinde
ise belirlenemeyen bir nesne tutan erkek figürüdür. Ka-
bartman›n yak›n çevresinde duvar kal›nt›lar› ve kayaya
oyulmufl mekanlar vard›r ancak herhangi bir mezara ait
ize rastlanmam›flt›r.

Olba akropolisinde yap›lan incelemeler s›ras›nda, akro-
polis yamac›nda Do¤u Vadisi taban›ndan yaklafl›k 40 m.
yükseklikte çevre düzenine sahip bir kaya mezar› sap-
tanm›flt›r. Mezar odas›n›n d›fl›nda, dikdörtgen bir giriflin
kayaya oyularak oluflturulmaktad›r (Res. 3). Dikdörtgen
planl› mezar odas›n›n boyutlar› 2.00x2.15 m.’dir. Bu
mekan›n içi toprakla dolu oldu¤undan özgün yüksekli¤i
belirlemek mümkün de¤ildir ancak, 2.05 m.’lik bir yük-
seklik ölçülebilmektedir. Odan›n girifli tonozlu bir dü-
zenlemeyi yans›tmaktad›r. Duvarlar üzerinde nifller yer
almaktad›r. Giriflin tam karfl›s›ndaki k›sa duvar üzerindeki

tomb above the relief is a chamosorion, orientated in a
northeast-southwest direction. Its interior is trapezoidal
in form and there is a stone pillow in place at the north-
east end.

To the southeast of this tomb with reliefs there are the
remains of a house built from large stone blocks. It is
entirely in ruins and is concealed by a heavy growth of
vegetation and so it was not possible to record its plan;
however, one rectangular room could be measured on
its inside, of 6.50x4.20 m. In addition, it is thought that
this house had its entranceway on the south side
because of a threshold block found there.

In our surveys on the Dü¤ürlük ridges, another rock
relief was identified on the east-facing side of a rock.
This relief features a male figure, possibly holding a
spear in his right hand and with an unidentified object
in his left hand, within a frame crowned by a pediment.
Near this relief there are the remains of walls and rock-
cut chambers but no tomb has been identified.

During our surveys on the Olba acropolis, a rock-cut
tomb was identified about 40 m. above the floor of the
eastern valley. A rectangular entranceway was hewn
from the rock, beyond was the rectangular burial cham-
ber (Fig. 3), which measures 2.00x2.15 m. As it is full of
earth, its exact height could not be measured: the mea-
sured height of the chamber is 2.05 m. The entrance of
the chamber reflects a vaulted arrangement. The walls
have niches and the niche on the short wall opposite the
entrance is of an oblong form. The niches on the side
walls are arranged in two rows. A curious point is the
fact that the walls were plastered and decorated with
paintings, as can be understood from the remaining
traces. Although today there is preserved very little of
this painting, it is understood that red, pinkish red, grey-
black colours were used and this provides the only
known example of such decoration at Olba.

Another important field of surveys at Olba during the
2005 campaign covered the Early Christian period and
the Byzantine structures. Within this framework, the
basilical main church in the city centre, briefly men-
tioned in previous publications, was studied. The re-
mains of a monastery on the western slope of the east-
ern valley is another of the Christian structures known
from Olba.

In the surveys towards the south, in fieytanderesi valley,
the remains of another basilical church were identified.
The apse of 4.20 m. in diameter is orientated to the west
and rests upon a terrace wall built from large rectangu-
lar blocks, rising from the creek bed.

Our team has also identified and studied a cave-church
on the western slope of the valley, in proximity to the
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Res. 3  Akropolis Kaya Mezar›
Fig. 3  The rock-cut tomb upon the acropolis
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nifl, uzunlamas›na dikdörtgen biçimlidir. Yandaki uzun
duvarlar üzerindeki nifller ise üst üste ikiflerli bir düzen-
lemeyi yans›tmaktad›r. Mezar odas› için ilginç olan bir
durum da duvarlar›n s›va ile kapl› ve duvar resimleriyle
süslü oldu¤unu gösteren izlerin bulunmas›d›r. Çok az
korunmufl olmakla birlikte, bu duvarlarda k›rm›z›, pem-
bemsi k›rm›z›, gri-siyah renklerin kullan›ld›¤› anlafl›l-
maktad›r ve böylesine bir dekorasyonun Olba’da tan›d›-
¤›m›z ilk örne¤idir.

Olba’da, 2005 y›l›n›n bir di¤er araflt›rma bafll›¤›, kentin
Erken H›ristiyanl›k Dönemi ve Bizans yap›lar›yla ilgili
çal›flmalard›r. Bu ba¤lamda, Olba kent merkezinde yer
alan ve daha önce çeflitli yay›nlarda çok k›sa sözü edi-
len bazilikal planl› ana kilise yap›s› üzerinde ön çal›fl-
malar gerçeklefltirilmifltir. Do¤u Vadisi’nin bat› yamac›
üzerinde bulunan manast›r kal›nt›s› da Olba’da önce-
den beri bilinen H›ristiyanl›k yap›lar›ndand›r. 

fieytanderesi Vadisi içlerinde, güneye do¤ru yap›lan in-
celemelerde, bazilikal planl› bir di¤er kilise kal›nt›s›na
2005 dönemi çal›flmalar›nda rastlanm›flt›r. Kilisenin bat›
yönündeki, 4.20 m. çap›ndaki apsisinin bulundu¤u bat›
kesimi, dere yata¤›ndan yükseltilmifl ve desteklenmifl,
büyük rektagonal tafl bloklarla örülmüfl bir teras duvar›
üzerinde yer al›r. 

Söz konusu kilisenin hemen yan›nda, vadinin bat› yama-
c›nda bulunan ma¤ara-kilise, ekibimiz taraf›ndan tespit
edilerek belgeleme çal›flmalar› yap›lm›flt›r (Res. 4). Olba’
da bugüne kadar yap›lan yüzey araflt›rmalar› s›ras›nda
bilinen baflka bir ma¤ara-kilise bulunmamaktad›r. Ma-
¤ara-kiliseler, Erken H›ristiyanl›k Dönemi’nde, özellikle
Roma bask›s›ndan çekinilen dönemlere özgü say›ld›¤›n-
dan Olba’daki ma¤ara-kilise, olas›l›kla kentin en eski ki-
lise kullan›ml› yeridir. Söz konusu ma¤ara-kilise üzerine
ekip arkadafllar›m›z yay›n çal›flmalar›n› sürdürmektedir.
Kiliselerin bulunmas›, Olba kentinin daha önce araflt›r-
ma ekibimiz üyelerinin yay›nlar›yla vurgulanmaya çal›-
fl›lan Erken H›ristiyanl›k Dönemi’ndeki önemini gösterir
niteliktedir.

2004 araflt›rma sezonunda, tahrip edildi¤i belirlenen ve
güney nekropolis alan›nda yer alan, iki askerin betimlen-
di¤i kabartma, düflürüldü¤ü yerden kald›r›larak, Silifke
Müzesi’ne tafl›nm›flt›r (Res. 5). Bu ifllem araflt›rma ekibimiz
taraf›ndan, Silifke Kaymakaml›¤›’n›n ve Müze Müdürlü¤ü’
nün sa¤lad›¤› koordinasyonla, ‹lçe Jandarma Komutan-
l›¤› ve Uzuncaburç Belediye Baflkanl›¤› destekleriyle ger-
çeklefltirilmifltir.
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basilical church (Fig. 4). No other cave-church has been
identified during the surveys in Olba to date. The cave-
churches are usually considered peculiar to the Early
Christian period when Christians were under pressure
from the Roman state; thus, this cave-church can be
understood to be the oldest church-site at Olba. Our
team members continue their preparations for its publi-
cation. The presence of these churches supports the
emphasis given by our team members to the importance
of Olba during the Early Christian period.

The relief of two soldiers, understood to have been
damaged in 2004, was removed from where it was
brought down and it was transported to the Silifke Mu-
seum (Fig. 5). The operation was handled by our team
with the support of the township Gendarme Commander
and the Uzuncaburç Municipality, with coordination from
the Silifke Governorate and the Museum Directorate.

Res. 5  Kaya Kabartmas›n›n müzeye tafl›nmas›
Fig. 5  The transportation of the rock relief to the museum

Res. 4  fieytanderesi Vadisi Bazilikal Planl› Kilise ve Kaya Kilisesi
Fig. 4  fieytanderesi valley, the basilical church and the cave-church
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2005 y›l› Olympos ören yeri çal›flmalar› Antalya Müzesi
Müdürlü¤ü baflkanl›¤›nda Anadolu Üniversitesi’nden
Doç. Dr. B. Y. Olcay Uçkan, Dr. E. Uçkan, Ö¤r. Grv. E.
U¤urlu, Arfl. Gör. Z. Demirel Gökalp, Arfl. Gör. M. Bur-
sal›, Dokuz Eylül Üniversitesi’nden Ö¤r. Grv. Y. Mergen,
Arkeolog O. Atvur, Harita Mühendisi A. Nadir Topograf,
Anadolu Üniversitesi’nden YL Ö¤rencileri G. Öztaflk›n
ve S. Evcim, Sanat tarihçileri A. Gümüflo¤lu, Z. Kaya,
N. Kart, Grafik Tasar›mc› M. Cengiz’in kat›l›m›yla 15
A¤ustos-15 Eylül tarihleri aras›nda gerçeklefltirilmifltir.
Kültür ve Turizm Bakanl›¤›, Kültür Varl›klar› ve Müzeler
Genel Müdürlü¤üne, maddi destek sa¤layan Anadolu
Üniversitesi Araflt›rma Fonuna, Suna-‹nan K›raç Akdeniz
Medeniyetlerini Araflt›rma Enstitüsü’ne (AKMED), VASCO
Turizm A.fi.’ye, VEGA Harita Mühendisli¤i’ne, INTA Uy-
du Sistemleri ve Ekol Mimarl›k’a teflekkür ederiz.

Olympos Antik Kenti Yüzey Araflt›rmas› kapsam›nda 2005
y›l› yaz sezonunda arazide yürütülen çal›flmalar kent içi
çal›flmalar›n yan› s›ra Olympos kenti ile do¤rudan ba¤-
lant›l› oldu¤u düflünülen çevredeki yerleflimlerin incelen-
mesini de kapsamaktad›r. Bu çal›flman›n amac›, kentin
yerleflim alan› olarak çevresi ile birlikte de¤erlendirilmesi
gereklili¤inden kaynaklanm›flt›r. Bu ba¤lamda Musa Da¤›’
n›n yamaçlar›na yerlefltirilen Olympos antik kentinin
korsanl›k faaliyetlerinin sürdü¤ü dönemde yukar› kent
olarak da adland›rabilece¤imiz, günümüzde de kal›nt›-
lar› izlenebilen Musa Da¤›’ndaki yerleflim incelenmifltir.
Yan› s›ra savunma amac›yla yerleflim gördü¤ü düflünü-
len Göktafl Kale ve efsanesi ile kenti do¤rudan ilgilendi-
ren Yanartafl (Khimaira)’da yüzey araflt›rmas› gerçeklefl-
tirilmifltir. 

Olympos Antik Kenti’nde geçti¤imiz y›llardan bafllaya-
rak devam eden ve 2005 yaz sezonunda da sürdürülme-
si hedeflenen çal›flmalardan ilki, kent içinde yer alan ya-
p›lar›n tan›mlanmas› ve topografik kent plan› üzerinde
evrelerin saptanmas› olmufltur. Bu çerçevede Olympos
Antik Kenti’nin çevredeki ça¤dafl yerleflim alanlar› ile de
ba¤lant›s›n› sergileyecek flekilde topografik haritas› ta-
mamlanm›fl ve arazi çal›flmalar›n›n d›fl›nda, elde edilen

The 2005 campaign of surveys at ancient Olympos
under the direction of the Antalya Museum Directorate
was conducted from August the 15th through to Septem-
ber the 15th. The team members were Assc. Prof. Dr.
B. Y. Olcay Uçkan, Dr. E. Uçkan, lecturer E. U¤urlu,
research assistants Z. Demirel Gökalp and M. Bursal› of
Anadolu University, Eskiflehir, lecturer Y. Mergen of
Dokuz Eylül University, Izmir, archaeologist O. Atvur,
cartographer A. Nadir Topograf, master’s students G.
Öztaflk›n and S. Evcim of Anadolu University, art histo-
rians A. Gümüflo¤lu, Z. Kaya, N. Kart and graphics de-
signer M. Cengiz. We would like to express our thanks
to the Directorate General of Museums and Cultural
Heritage of the Ministry of Culture and Tourism, the
Research Fund of Anadolu University, the Suna & ‹nan
K›raç Research Institute on Mediterranean Civilisations
(AKMED), Vasco Tourism Inc., VEGA Cartography, INTA
Satellite Systems and Ekol Architecture for their support.

The 2005 expedition concerned not only urban surveys
in the ancient city of Olympos but also entailed survey-
ing the nearby settlements which are thought to be di-
rectly related to the city of Olympos. This arose from the
need to evaluate the ancient city together with its envi-
rons. For this purpose, first the remains of the settlement
on Musa Mountain, which can be called the Upper City
during the period when piracy was at its peak, were sur-
veyed. In addition the Göktafl Fortress, which is thought
to have been settled for defensive purposes, and Yanar-
tafl (Khimaira), which is directly connected with the city
according to its legend, were also surveyed.

In the ancient city of Olympos, the work began in pre-
vious years and covering the identification of the urban
structures and their topographical mapping showing
its phases continued, as had been planned. Within this
framework, the topographical map of Olympos also
showing its connections with neighbouring contempo-
raneous settlements was completed; the field work was
supported by satellite images and the city plan was
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uydu foto¤raflar› ile de desteklenen topografik harita
üzerine kent plan›n›n da aktar›lmas›yla topografik kent
plan›n› tamamlanm›flt›r (Plan 1). Memleket koordinatlar›
esas al›narak yap› stoklar›n›n yay›ld›¤› alanlar› sektörler
halinde belirlemek ve gelecekte yap›lmas› durumunda,
kaz› çal›flmalar›na sistematik zemin haz›rlamak amac›y-
la; 200x200 ve 10x10 m.’lik grid sistemi için gerekli
poligon ve a¤ noktalar›n›n flebekesi oluflturulmufltur.

Bütünüyle say›sal ortama aktar›lan kent plan›n›n ard›n-
dan üç boyutlu topografik kent modelleme çal›flmas›na
bafllanm›flt›r. Bu kapsamda arazide yap›lar›n rölöve ça-
l›flmalar›na bafllanm›fl ve digital foto¤raf makinas› yard›-
m›yla yap›lara iliflkin veriler say›sal ortama aktar›lm›flt›r.
Arazi d›fl›nda kaz› evinde de sürdürülen çal›flmalarla
verilerin digital ortamdaki de¤erlendirilmesi yap›lm›flt›r.
Ayr›ca, arazide elde edilen veriler do¤rultusunda kent
içinde yer alan baz› yap›lar için üç boyutlu restitüsyon
önerileri gelifltirilmifltir. Arazide elde edilen verilerin bil-
gisayar ortam›nda canland›r›lmas› çal›flmas› süreç olarak
daha uzun süren bir ifllem oldu¤undan büro çal›flmalar›-
na, arazi sonras› k›fl döneminde de devam edilmektedir. 

transferred onto the topographical map (Plan 1). Based on
the country’s coordinates, grid systems of 200x200 m.
and 10x10 m. were prepared in order to facilitate future
excavations.

Following the transfer of the city plan entirely into digi-
tal format, the work for the 3-D topographical modelling
of the city began. The relevés of the structures started to
be prepared in the field and the data collected with a
digital camera was also transferred to digital media. In
the excavation house, the evaluation of the digital data
collected continued. In addition, based on the data col-
lected in the field, 3-D restitution proposals for some
urban structures have been developed. As the comput-
er-aided restitution takes longer, office work also contin-
ues during the winter months.

Göktafl Fortress:

To the east, passing over a bridge of the Ç›ral› road across
a small tributary to the Ulup›nar stream there is a for-
tress at an altitude of 170-175 m. on a small hill (Fig. 1).
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Plan 1  Topografik Kent Plan›
Plan 1  Plan of the cities topography

1- Kuzey Kale / North Fortress

2- Do¤u Neropol ve Liman An›tsal Mezarlar›
East Necropolis and Harbour Monumental Tombs

3- Ortaça¤ Hamam› / Medieval Bath

4- fiapel / Chapel 

5- De¤irmen ve Su Kanal› / Moulin and Water Channel

6- Lykiarkh'›n Mezar› / Lykiarch's Tomb

7- Mozaikli Yap› / Building With Mosaics

8- A Alan› / A Field

9- A Kilisesi / A Church

10- B Kilisesi / B Church

11- Tap›nak / Temple

12- Kuzey Bat› Yap› Toplulu¤u / North-West Complex

13- Kuzey Nekropol / North Necropolis

14- Köprü / Bridge

15- Güney Nekropol / South Necropolis

16- Bat› Nekropol / West Necropolis

17- Tiyatro / Theatre

18- Liman Yap›lar›
Harbour Buildings

19- Büyük Hamam / Big Bath

20- Liman Bazilikas› 
Harbour Basilica

21- Küçük Hamam / Small Bath

22- Güney Kale (Ceneviz Tepesi)
South Fortress (Genouse hill)
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Göktafl Kale:

Ç›ral›’ya inen yolun Ulup›nar Çay›’na ulaflan küçük bir
kolunun üzerinde yer alan köprüyü geçtikten sonra, do-
¤uya do¤ru t›rman›ld›¤›nda ulafl›lan, denizden yaklafl›k
170-175 m. yükseklikteki küçük bir tepe üzerinde bu-
lunmaktad›r (Res. 1). 

Önceki y›llarda S. Aydal taraf›ndan çizilen plan›, yeni-
den kontrol edilmifl ve eksik kalan k›s›mlar tamamla-
narak mekanlar›n detayl› tan›mlar› yap›lm›flt›r. Do¤u yö-
nündeki girifl k›sm›na ana-kayadan oyularak meydana
getirilmifl merdivenlerle ulafl›lmaktad›r (Res. 2). Güney-
do¤u duvar› tamamen ana-kayay› kullanarak oluflturul-
mufl, kayadaki boflluklar ise, moloz tafl ve harçla örülerek
kapat›lm›flt›r. Sa¤lam korunan merdivenler befl basamak-
tan oluflmaktad›r. Girifl kap›s› oldukça sa¤lam kalm›flt›r.
Üst lento kay›pt›r. Yan kuzey söve blo¤u düzgün kesil-
mifl, monolit blokla, güney söve kenar blo¤u ise, moloz
tafl duvar örgüsü ile meydana getirilmifltir. Kalenin içinde
kareye yak›n dikdörtgen planl› yedi mekan ile sur duvar-
lar›n›n kuzeybat›s›nda “U” planl› bir mekan tespit edil-
mifltir. 

Kalede mekanlar›n d›fl›nda, e¤imden dolay› akarak çeflit-
li yerlere da¤›lan seramik buluntular aras›nda Roma Dö-
nemi ile Erken Osmanl› Dönemi’ne ait seramikler a¤›rl›k-
tad›r. Roma Dönemi’ne ait seramikler, kireç ve mika kat-
k›l›; devetüyü, k›rm›z›-sar› ve kahverengi renk hamurlu
günlük kullan›m kaplar›d›r. Bunlar›n yan› s›ra piflmifl
topraktan objeye rastlanm›flt›r. Osmanl› Dönemi’ne ait
seramikler s›rl› olup boyama ve s›ralt› tekniklerinde süs-
lenmifl küçük parçalar bulunmufltur. Beyaz, yeflil ve flef-
faf renkte s›r kullan›lan seramik hamurlar›nda kireç ve
mika katk›lar kullan›lm›flt›r. Beyaz renkte astar kullan›-
m›n›n yan› s›ra, astar kullan›lmadan s›rlanm›fl örnekler

Its plan, prepared by S. Aydal in past years, was double-
checked and the missing minor details were completed
while detailed descriptions of the structures were also
prepared. Rock-cut stairs lead to the entrance on the
east (Fig. 2). The southeast wall is entirely cut from the
bedrock and the missing parts were completed with rub-
ble and mortar. The well-preserved stairs have five steps
and the entrance is also quite intact, however the lintel
is missing. The northern jamb is a well cut monolithic
block and the southern jamb was built from rubble and
mortar. Inside the fortress, seven rooms with an almost
square, rectangular layout and also a U-shaped struc-
ture to the northeast of the fortifications were identified.

Outside the rooms inside the fortress, potshards that had
been dispersed due to the slope of the terrain included
Roman period and Early Ottoman examples. The Ro-
man potshards belong to wares of daily use with a buff,
red-yellow and brown paste containing lime and mica.
Also a baked clay object was found. The Ottoman pot-
shards are small glazed fragments with painted or un-
der-glaze painted decoration. The glaze is white or of a
green transparent type and the pastes include lime and
mica. There are examples glazed without any slip, while
the slip to be seen is white. A broken stone pithos lid
was also documented along with these ceramic finds.

The first phase of this fortress is identified as dating from
the Hellenistic period as was understood from the west-
ern fortification. From the ceramic finds, it is possible to
claim that the fortress was in continuous use until the
Ottoman period. The Göktafl fortress overlooks the area
from Ç›ral› beach and the costal road on the east, to the
Eren Tepesi to the west and southwest. It must have
served as a watchtower from the Hellenistic period
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Res. 1  Göktafl Kalesi, güneyden
Fig. 1  Göktafl Fortress from the south

Res. 2  Girifl kap›s›
Fig. 2  Entrance gate



de tespit edilmifltir. Seramik buluntularla birlikte tafltan
ifllenerek yap›lm›fl bir pithos kapak tafl› da k›r›k halde
belgelenmifltir. 

Kale’nin tespit edilen ilk evresi Helenistik Dönem’e ait-
tir ve bunlar bat› sur duvar›nda görülmektedir. Seramik
buluntulara göre kalenin Osmanl› Dönemi’ne kadar ke-
sintisiz olarak kullan›ld›¤› söylenebilir. Göktafl’›n görüfl
alan›, do¤uda Ç›ral› kumsal› ve sahilden gelen yola; bat›
ve güneybat›da Eren Tepesi’ne hakimdir. Helenistik Dö-
nem’den itibaren bir gözetleme kulesi ifllevi tafl›m›fl ol-
mal›d›r. Kale’nin etraf›ndaki düzlük alan ve içinde tespit
edilen ezgi tafl› da buran›n bir kule-çiftlik olabilece¤ine
iflaret etmektedir. 

Yanartafl / Khimaira:

Yanartafl, Bellerophontes ve Khimaira’n›n öyküsünün geç-
ti¤i yer olarak bilinmektedir. Bununla birlikte Yanartafl’ta
Roma Dönemi’nde Hephaistos’a adanm›fl tap›na¤›n ka-
l›nt›lar› yer almaktad›r. Bugün tap›na¤a ait baz› ifllenmifl
tafllar ve yaz›tlar görülebilmektedir. ‹lk tap›nak “Likya’
n›n sönmeyen atefli” olarak nitelenen ve metan gaz›n›n
yeryüzüne ç›kmas› ile oluflan alevler etraf›nda yap›lm›fl
olmal›d›r. 

Bizans Dönemi’nde olas›l›kla 6. yy.’da Hephaistos Tap›-
na¤›’n›n kuzeyine bir kilise infla edilmifltir. Üç nefli bazi-
likal planl› kilisenin do¤u duvar› bugün tamamen y›k›l-
m›flt›r. Bat› nefin 5.50 m. bat›s›nda bafllayan çevre duva-
r› olas›l›kla narteksi de içine alarak do¤u nef duvar› ile
birleflir. Kilise kuzey-bat›, güney-do¤u do¤rultusundad›r.
Orta ve bat› nef apsisleri içten yuvarlakt›r (Res. 3). Do¤u
apsisi ise di¤erlerinin aksine mazgal pencereli olarak
yap›lm›flt›r. Yap›n›n dikdörtgen bir nartekse sahip oldu-
¤u düflünülmektedir. Naos dikdörtgendir. Bat› ve do¤u

onwards. The flat area surrounding the fortress and a
grinding stone found here may suggest that this was a
tower-farmhouse.

Yanartafl / Chimera:

Yanartafl is known as the site where the legend of Belle-
rophon and the Chimera took place. In addition, there
are the remains of a Roman temple dedicated to He-
phaistos at Yanartafl. Today, some worked stones and
inscriptions are still visible at this site. The first temple
must have been built around the flames of methane ris-
ing from the ground, known as the ‘perpetual fire of
Lycia’.

In the Byzantine period, possibly in the 6th century, a
church was built to the north of the Temple of Hephais-
tos. The eastern wall of this three-aisled basilica, which
extends in a northwest-southeast direction, is today
entirely in ruins. The encircling wall starts 5.50 m. west
of the western aisle and possibly encircled the narthex
and joined the eastern wall. The interior of the central
nave and the western aisle both end in semicircles (Fig.
3). The eastern apse is built with a loophole window,
different from the others. It is thought that this structure
had a rectangular narthex. The naos is rectangular. The
arched entranceways opening onto the western and
eastern aisles were later blocked. On the western aisle
wall are two small round-arched windows. The arc-
shaped masonry discernible on the partially standing
apse of the western aisle suggests a low-arched vaulting
here. Traces on the walls point to the fact that they were
once entirely covered by frescoes (Fig. 4). Interlacing,
quadrangles formed by intersecting diagonal lines,
zigzags, and four-petal flowers are the motifs that were
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Res. 3  Yanartafl Kilisesi
Fig. 3  View of the Yanartafl Church from the west

Res. 4  Yanartafl Kilisesi, duvar resmi
Fig. 4  The fresco on the wall of the Yanartafl Church
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neflerine aç›lan kemerli girifller sonradan örülerek kapa-
t›lm›flt›r. Bat› nef duvar› üzerinde yuvarlak kemerli iki kü-
çük pencere yer al›r. Bat› nefin k›smen ayakta olan apsi-
si üzerinde kalan yay biçimli örgüden bu k›sm›n bas›k
kemerli tonoz ile örtülü oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Yap›n›n
duvarlar›nda görülebilen izlere göre iç duvarlar tama-
men fresko ile bezenmifl olmal›d›r (Res. 4). Antrolak, bi-
ribirini kesen diagonal çizgilerin oluflturdu¤u dörtgenler,
zikzaklar, dört yaprakl› üreyen çiçekler s›k kullan›lan
motiflerdir. Bunlar›n d›fl›nda yap›n›n çeflitli bölümlerin-
de de farkl› bitkisel ve geometrik motifler kullan›lm›flt›r.
Fresko süslemelerde de ikinci bir evre oldu¤u k›smen
dökülen freskolar›n alt›nda görülen ikinci kat s›valardan
ve kapat›lan bat› nef apsisinin arka bölümünde kalabil-
mifl olan figürlerden anlafl›labilmektedir. 

Kilisede duvar örgüsü olarak moloz-tafl kullan›lm›flt›r.
Ana apsisin d›fl duvar›n›n do¤usunda zemin seviyesinde
olas›l›kla Antik Dönem tap›na¤›ndan devflirilmifl düz-
gün kesilmifl blok tafllardan duvar örgüsü görülmektedir.
Yap›da kiremit parçac›klar›, kireç ve taflç›k katk›l› pem-
be renkte harç kullan›lm›flt›r. 

Üç nefli kilisenin yaklafl›k 35 m. kuzeyinde, kuzey-güney
do¤rultusunda dikdörtgen planl› bir flapel yer almakta-
d›r. Kuzeyde içten ve d›fltan yuvarlak apsisi vard›r. Yap›-
n›n bat› duvar›nda bulunan iki aç›kl›k sonradan örülerek
kapat›lm›flt›r. fiapelin do¤u duvar› bugün k›smen y›k›l-
m›flt›r. Apsis yar›m dairesinin ayakta olan kuzey-do¤u
bölümünde bir pencere aç›kl›¤› görülmektedir. K›smen
y›k›k olan kuzey-bat› bölümünde de benzer flekilde bir
aç›kl›k olmas› muhtemeldir. Yap›n›n girifli güneydendir.
Girifl lentosu üzerinde Eski Yunanca bir yaz›t yer almak-
tad›r. 

fiapelde devflirme olarak lento iflleviyle kullan›lan blok-
ta, ‹mparator Septimus Severus zaman›nda infla edilmifl
bir hamam yap›s›ndan bahsedilmektedir. Yap› APPHIA
isminde Olympos’lu bir kad›n taraf›ndan adanm›flt›r. 

Musa Da¤›:

Kentin topografyas› için önem tafl›yan Musa Da¤›, Olym-
pos’un hemen güneyinde yer alan Sepet Da¤›’n›n 568 m.
yüksekli¤e ulaflmas›yla bu ismi al›r. Antik Ça¤’da Olym-
pos ile ba¤lant›s›n› sa¤layan antik yollar ve patikalar,
bat› nekropolündeki Heroon’un hemen yan›ndan bafllar.
Ancak bugün Musa Da¤›’na ulaflmak için Kavufluk Bo¤a-
z›’n›n yan›ndaki patikadan güneye do¤ru t›rmanmak
gerekir. Çok dik olan Clidre (Çillidere) Vadisi’ndeki antik
yolu inifl için kullanmak daha uygundur. Adrasan Koyu
taraf›ndan da bu bölgeye ulaflmak mümkündür. Bu tepe-
nin üzerindeki kal›nt›lar, tepenin do¤u taraf›nda yer
almaktad›r. Yerleflimin etraf›, özellikle Adrasan’a bakan

quite often employed here. In addition, other vegetal
and geometric motifs were employed in various parts of
the structure. It is clearly discernible that the fresco dec-
oration had two phases as can be inferred from the parts
exposed beneath the fallen plaster and from the figures
preserved at the rear of the apse of the western aisle.

The walls of the church were built from rubble stones.
On the eastern lower part of the outer side of the main
apse there are finely cut blocks, possibly gathered from
the ancient temple and reused here. The mortar is pink
in colour and contains brick particles and tiny stones
mixed with the lime.

About 35 m. north of the church is a rectangular chapel
extending in a north-south direction (Fig. 5). The apse in
the north is semicircular both inside and out. Two open-
ings in the west wall were later blocked up with mason-
ry. The eastern wall is partially in ruins. There is a win-
dow in the still-standing northeast part of the apse wall.
It is highly likely that there was also a window in the
partially standing northwest part. The entrance to the
structure is on the south side and there is a Greek in-
scription on the lintel, which is a reused block. The
inscription mentions a bathhouse built in the reign of
the Emperor Septimius Severus. The structure was dedi-
cated by an Olympian woman called APPHIA.

Musa Mountain:

The Sepet Mountain, important for the urban topogra-
phy of Olympos, rises directly to the south of the city
and reaching a height of 568 m. is named Musa Moun-
tain. The ancient road and paths connecting Olympos
with its environs began by the Heroon in the western
necropolis. Today, to reach Musa Mountain it is neces-
sary to climb up towards south from the path by the
Kavufluk Bo¤az›. The steep pathway in Clidre (modern
Çillidere) valley is more suitable for descent. It is also
possible to reach the area from the Adrasan cove. The
ruins on Musa Mountain are found on the eastern side.
The settlement is surrounded with walls and towers, in
particular on the side overlooking Adrasan. It is possible
to identify other examples of such Hellenistic period
walls in the region. In the western part accessible from
the Yaylac›k area, there are burial chambers built from
cut stone. Proceeding southeast from here, one reaches
the urban remains, which are mostly built with isodom-
ic and pseudo-isodomic masonry.

In the centre of the remains is the agora measuring
60x80 m. (Fig. 6) and built from cut stones. The gates to
the northwest and southeast open onto streets. On the
west there are shops, on the east is a stoa and there is an
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k›s›mlarda sur duvarlar› ve kuleler ile çevrilmifltir. Hele-
nistik Dönem’e tarihlendirilebilen sur duvarlar›n›n ben-
zer örneklerini bölgede saptamak olas›d›r. Yaylac›k Mev-
kii’nden ulafl›lan bat› k›s›mda kesme tafllardan yap›lm›fl
mezar odalar› yer almaktad›r. Buradan güneydo¤u yö-
nüne gidildi¤inde kent kal›nt›lar›na ulafl›l›r. Kal›nt›lar›n
ço¤u isodomik ve pseudo-isodomik teknikte örülmüfl
duvarlara sahiptir. 

Kal›nt›lar›n tam ortas›nda yaklafl›k 60 x 80 m. ölçülerin-
deki agora yer al›r (Res. 5). Yap›, kesme tafllardan infla
edilmifltir. Kuzeybat› ve güneydo¤u yönündeki kap›lar
caddelere aç›lmaktad›r. Bat› yönünde dükkanlar, do¤u
yönünde stoa, do¤u köflede ise bir eksedra vard›r. Orta-
da ana kayaya oyulmufl, derin konik formlu üç adet sar-
n›ç bulunmaktad›r. 

Kentin Güney Bölümündeki Sivil Bizans Yap›s›:

Bazilikan›n yaklafl›k 40 m. güneydo¤usundaki kareye
yak›n dikdörtgen planl› yap›n›n girifli bat› yönündedir.
Masif duvarlar düzenli örgü moloz tafl tekni¤indedir ve
kireç katk›l› gri renkli harç kullan›lm›flt›r. Bat› cephede
1, do¤u cephede 3, güney cephede 2 mazgal bulun-
maktad›r. ‹ç mekanda bat› duvardan itibaren izlenebilen
bir duvar, yer yer ana kayayla birleflerek kuzeydo¤u
yönüne do¤ru uzanmaktad›r. Yap›n›n giriflinde bat› yö-
nünde kalan küçük dikdörtgen bir mekanla organik bir
ba¤lant›s› vard›r. Buran›n girifli de güney yönündedir ve
büyük mekan›n girifl k›sm›yla köfle yapmaktad›r. Meka-
n›n güneybat› köflesinde sokak taraf›nda düzenli moloz
tafl örgüyle yap›lan yaklafl›k 70-80 cm. yüksekli¤inde
olan bir payanda vard›r. Binayla ba¤lant›l› olmaktan
ziyade, sokak geniflli¤ini daraltmak için yap›lm›fl olma-
l›d›r. Güney taraf›nda 3 kare ve dikdörtgen planl› yap›
kompleksi bu mekana paralel ilerleyerek sokak dokusu

exedra in the eastern corner. In the middle there are
three deep conical cisterns cut into the bedrock.

Civilian Byzantine Structure in the Southern Part 
of the City:

About 40 m. southeast of the basilica there is a rectan-
gular, almost square, structure with its entrance on the
west side. The massive walls are built from regular
courses of rubble and grey mortar containing lime.
There is one loophole window on the west, three more
on the east and two in the southern wall. Inside there is
a wall starting from the western wall and stretching
toward the northeast, joining the bedrock in places. This
wall has an organic connection to the small rectangular
room to the west of the entrance. The entrance to this
small room is also on the south and at an angle with the
entrance of the main hall. On the street side of the
southwest corner of the room there is a buttress rising to
a height of 70-80 cm. and built from regular courses of
rubble. This would have been built in order to make the
street narrower rather than being related to the structure.
A complex of three square and rectangular rooms that
extend parallel to this structure, form a street between
them. The surface finds in this area date to the Late
Roman and Early Byzantine periods.

Storehouse:

The storehouse is located to the east of the Byzantine
shops and to the west of the vaulted Byzantine structure,
comprising two rooms with niches, in the southeast part
of the city. Extending on the same axis as the street
where the Byzantine shops open, this structure has two
entrances on the north wall. The upper parts of the
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Res. 6  Musa Da¤›, Antrepo
Fig. 6  Warehouse at Montain Musa

Res. 5  Musa Da¤›, Agora
Fig. 5  The agora at Montain Musa
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oluflturulmufltur. Etraf›ndaki yüzey buluntular› Geç Roma
ve Erken Bizans Dönemi’ne aittir.

Antrepo:

Kentin güneydo¤u kesiminde iki odal›, niflli, tonozlu
Bizans yap›s›n›n bat›s›nda ve Bizans dükkanlar›n›n do¤u-
sunda bulunmaktad›r (Res. 6). Girifl k›sm› kuzeydedir.
Bizans dükkanlar›n›n aç›ld›¤› sokakla ayn› akstad›r.
Kuzey cephe üzerinde iki kap›s› vard›r. Birinci kap›n›n
yan-üst bloklar› ve lento blo¤u devrilmifltir. Di¤er kap›
sa¤lamd›r. Duvar örgüsü pseudoisodomik tekniktedir.
Girifl k›sm›nda yaz›t vard›r. Kap› lentosuna ait olan baz›
bloklar ise ön taraf›na düflmüfltür. Toplam 11 yaz›tl› blok
seçilmektedir. 

fiapel:

Kentin güney-bat› kesiminde, agoran›n güneyindedir.
Kesme-tafl ve kabayonu kesme-taflla infla edilmifltir. Tek
giriflli, apsisi d›fltan ve içten yar›m dairedir. ‹çindeki
y›k›nt›lar›n aras›nda baluster ve sütun parçalar› vard›r.
Kaçak kaz›larla aç›lan bemada in situ konumdaki bir
sütun parças› ve di¤er parçalar, bir baldaken olabile-
ce¤ini düflündürmektedir. Apsisi d›fltan çevreleyen ve
apsisle aras›nda bir koridor oluflturan ikinci bir apsis
bulunmaktad›r. Bu apsisin yap› ile iliflkisi yap›ya bitifl-
medi¤i için anlafl›lamamaktad›r. Üzerinde çok az boya
izleri görülmektedir. fiapelin önünde yerden hafifçe yük-
seltilmifl kare bir platform içine aç›lm›fl bir kuyu bulu-
nur. fiapelin güney-bat› duvar› üzerinde olas›l›kla daha
önceki araflt›rmac›lar taraf›ndan toplanm›fl mimari plas-
tik parçalar görülmektedir ki bunlar›n üslup özellikleri,
motifler ve ifllenifl biçimi göz önünde bulundurularak
baluster parçalar›n›n Orta Bizans Dönemi’ne ait olmala-
r› muhtemeldir. Çevrede da¤›n›k durumda duran bir
tafl›nabilir altar altl›¤›, ritüel amaçl› tafl obje ve silindirik
formlu bir tafl obje daha mevcuttur. 

Strabon’un, Zeniketes’in Olympos Da¤›’ndaki kalesinden
söz ederken kulland›¤› “Tüm Likya, Pamphylia ve Milyas
görülebilmektedir” ifadesi, yerleflimin görüfl ve hakimi-
yet alan›na son derece uygun düflmektedir. Musa Da¤›’n-
daki yerleflim, elimizdeki bilgilere göre de¤erlendiril-
di¤inde, Helenistik Dönem’de Olympos ile ba¤lant›l›
olarak kabul edilebilir. Öte yandan, afla¤›daki Olympos
da buran›n liman› olarak kullan›lm›fl olmal›d›r. Korsan
Zeniketes’in yenilgisinin ard›ndan Olymposlular›n ya-
vafl yavafl liman yerleflimine tafl›nd›¤›, ama yukar› kentin
hiçbir zaman terk edilmedi¤i düflünülmektedir.

jambs and the lintel of the first doorway have fallen
down while the second doorway remains intact. The
masonry employed is pseudo-isodomic. There is an in-
scription on the entranceway and a total of 11 blocks
bearing the inscription can be seen.

The Chapel:

Located to the south of the agora, in the southwest part
of the city there is a chapel built from fine and coarse
cut stones. It has a single doorway and its apse is semi-
circular both inside and out. Among the debris inside
are fragments of balustrades and columns. A column
fragment in situ located at the bema, which was ex-
posed through illegal looting excavations, suggests the
former presence of a baldachin here. There is a second
apse encircling the former and forming a corridor be-
tween them. The relation of the second apse with the
structure is not clear as it does not connect to it. There
are a few traces of paint on the second apse. In front of
the chapel there is a well, set in a square-shaped plat-
form, slightly raised from the ground. On the southwest
wall of the chapel there are pieces of architectural
sculpture, possibly gathered here by previous research-
ers; the styles, motifs and rendering of these fragments
indicate a date probably in the Middle Byzantine period.
Scattered about there is a portable altar base, a stone
object for ritual purposes and another cylindrical stone
object.

Describing the fortress of Zeniketes on Olympos Moun-
tain, Strabo states, ‘all of Lycia, Pamphylia and Milyas
can be seen from here’, and this phrase perfectly fits the
area dominated by this settlement. Based upon the
available information, this settlement on Musa Moun-
tain can be considered to have been connected to
Olympos during the Hellenistic period. On the other
hand, the lower Olympos should have functioned as the
harbour for this settlement. It is thought that the Olym-
pians moved gradually down to the harbour area, fol-
lowing the defeat of Zeniketes, but this upper settlement
was never entirely abandoned.
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Orta Da¤l›k Kilikya tarihi co¤rafya, yerleflim arkeolojisi
ve epigrafya 2005 y›l› araflt›rmalar›, Mersin ‹li’nin Erdem-
li ve Silifke ilçelerinde gerçeklefltirilmifltir.

Silifke ‹lçesi Çal›flmalar›:

Silifke’nin yaklafl›k 23 km. kuzeyindeki Seyranl›k Köyü
arazisi içerisindeki antik köy yerleflmesinde 25-30 kadar
dikdörtgen planl›, yer yer duvar yüksekli¤i 1.30 m. olan
yap› kal›nt›lar› ve bu yap›lar›n hemen yanlar›nda 6 adet
sarn›ç belgelenmifltir. Antik köy yerlefliminin hemen
200 m. güneyinde biri yaz›tl› olmak üzere çok say›da
mezar yap›s› tespit edilmifltir. ‹lgili yaz›ttan, bu yerleflme
yerinin Seleukeia antik kentine ba¤l› bulundu¤u anlafl›l-
maktad›r. Bölgenin yerleflim tarihi aç›s›ndan önem tafl›-
yan söz konusu yaz›t yay›na haz›rlanmaktad›r.

Silifke’nin 30 km. kuzeydo¤usunda bulunan Olba antik
kenti Tarakc› Mevkii’nde kaya üzerinde 3 harflik bir
yaz›t; Yar›kkaya Mevkii’nde kaya kabartmas› (Athena
Oreia ?) ve buran›n yaklafl›k 500 m. bat›s›nda kaya üze-
rinde 3 figürlü bir kaya kabartmas› belgelenmistir. 

Cennet - Cehennem bölgesinin birkaç km. kuzeyindeki
Göztepesi’nde 1996 y›l›nda inceledi¤imiz tap›nak ve
çevresindeki yap›lar yeniden incelenmifl ve haz›rlanmak-
ta olan yay›n› için son kontroller yap›lm›fl ve bu arada
Zeus Olbios kültü ile ba¤lant›l› olan bir adet y›ld›r›m
demeti kabartmas› görülmüfltür.

Silifke’nin yaklafl›k 14 km. bat›s›nda bulunan Karadedeli
Köyü’nün 9 km. kuzeybat›s›ndaki Kümbetbeleni Mev-
kii’nde 250 kadar ev kal›nt›s›, 30 sarn›ç ve Erken Bizans
Dönemi’ne ait bir kilise saptanm›flt›r. Buradaki kap› len-
tolar›ndan biri üzerinde henüz yay›nlanmam›fl olan bir
yaz›t saptanarak belgelemesi yap›lm›flt›r.

Kümbetbeleni’nin 300 m. güneydo¤usunda, Arakc›kalesi
olarak adland›r›lan an›tsal mezar evi incelenmifltir. Al›n-
l›¤›n hemen alt›nda bulunan flimflek demeti, bölgedeki
Zeus Olbios kültünün da¤›l›m›n› göstermesi bak›m›n-
dan önem arz etmektedir.

The 2005 campaign of surveys in Central Rough Cilicia,
of its historical topography, settlement archaeology and
epigraphy covered the townships of Erdemli and Silifke
in the province of Mersin.

Surveys in Silifke Township:

Within the territory of Seyranl›k village, ca. 23 km. north
of Silifke, the remains of about 25-30 rectangular struc-
tures, with walls reaching in places a height of 1.30 m.
and six cisterns next to them were documented in this
ancient village settlement. About 200 m. south of the
ancient village were numerous tombs, one of which car-
ries an inscription which informs us that this site was
part of the territory of Seleukeia. This inscription is of
importance for regional history and has been prepared
for publication.

At Olba, 30 km. northeast of Silifke, the following finds
were documented: an inscription consisting of three let-
ters, in the Tarakç› area; a rock relief (Athena Oreia?) in
the Yar›kkaya area and another relief of three figures
about 500 m. to the west of the former relief.

The temple and its surrounding structures at Göztepesi,
located a few kilometres north of Cennet-Cehennem, that
was surveyed in 1996, were revisited and final checks
were made to finalise the preparations for its publication
and, during the course of this work a relief of a thunder-
bolt related to the cult of Zeus Olbios was noticed.

In the Kümbetbeleni area of Karadedeli village, ca. 14 km.
west of Silifke, the remains of about 250 houses, 30 cis-
terns and a church from the Early Byzantine period were
identified and an unpublished inscription on a lintel was
documented.

The monumental tomb-house called Arakc›kalesi, locat-
ed 300 m. southeast of Kümbetbeleni was studied and
the thunderbolt depiction directly beneath the pediment
is significant, as it indicates the spread of the cult of
Zeus Olbios.

Orta Da¤l›k Kilikya Bölgesi Araflt›rmalar› 2005
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Karadedeli’nin 3 km. kuzeyinde Antik Dönem’e ait bir
çiftlik evinde, yuvarlak bir sunak üzerinde yer alan yaz›t
kopyalanm›fl ve ölçüleri al›nm›flt›r.

Karadedeli’nin 4 km. kuzeydo¤usunda yer alan Çalt›l›
Mevkii’nde kubbeli bir mezar yap›s›ndaki yaz›t kop-
yalanm›flt›r. Mezar büyük bir ihtimalle dinamitlenerek
tahrip edilmifltir. Mezar›n hemen sol taraf›ndaki duvar
kal›nt›s›n›n içerisindeki yaz›t kopyalanm›fl ve estampaj›
al›nm›flt›r. Ayr›ca Dilektafl-Çalt›l›-Karakabakl›-Ifl›kkale-
Afla¤›dünya-Sinekkale-Akhayat güzergah› boyunca uza-
nan ve yaklafl›k 15 km. uzunlu¤unda olan antik yol
incelenmifltir. Yerleflim Co¤rafyas› çal›flmalar›na özellik-
le Afla¤› Dünya yerleflmesinde kapsaml› olarak devam
edilmifltir.

Silifke’nin Taflucu beldesine ba¤l› olan Manast›r Mevkii’n-
de bulunan geç antik yerleflme yerinin deniz kenar›nda-
ki kesiminde, Erken Roma devrinde infla edilmifl oldu¤u
san›lan Apollon Sarpedon Tap›na¤›’n›n izleri aranm›flt›r.

Haz›rlanmakta olan Silifke ve yak›n çevresini kapsayan
yaz›t katalo¤u çal›flmalar›na devam edilmifltir.

Erdemli ‹lçesi Çal›flmalar›:

Mersin ‹li Erdemli ‹lçesi’ne ba¤l› olan Korykos antik ken-
ti A, B, ve C nekropollerinde bulunan mezar yap›lar› ve
yaz›tlar incelenmifltir. Büyük k›sm› yay›nlanm›fl olan bu
yaz›tlar, yay›nlar› ile kars›laflt›r›lm›fl ve dijital foto¤raflar›
çekilerek belgelenmeye bafllanm›fllard›r. Ayr›ca nekro-
polün do¤u, bat› ve kuzey s›n›rlar› belirlenmeye çal›fl›l-
m›flt›r ve haz›rlanmakta olan Korykos yaz›tlar katalogu-
nun yay›n çal›flmalar›nda önemli ölçüde ilerleme sa¤la-
nabilmifltir.

Erdemli ‹lçesi’nin 25 km. kadar kuzeydo¤usunda bulu-
nan Ya¤da Köyü civar›ndaki antik yerleflme yeri araflt›r›l-
m›flt›r. Burada Roma ‹mparatorluk Devri’ne tarihlenebi-
len bir çiftlik evi saptanm›flt›r. Çiftli¤in ana binas›n›n
giriflindeki kap› lentosu üzerinde bir adet phallos, bir
dioskur takkesi ve Herakles lobutu kabartmas› görül-
mektedir. 

Bu bölgedeki ikinci önemli buluntu yeri Elbeyli Köyü’
dür. Köyün içerisinde kaya üzerinde bulunan bir asker
kabartmas›n›n arkas›nda define gömülü oldu¤u inanc›y-
la büyük ölçüde tahrip edildi¤i görülmüfltür. Kabartma-
n›n solunda bulunan 5 sat›rl›k Eski Yunanca yaz›t kopya
edilmifltir. 

Erdemli’ye ba¤l› Alibeyli Köyü’ndeki Mehmetli Mevkii’n-
de kaya üzerinde bir adet Herakles lobutu kabartmas›
belgelenmifltir. 

In an antique farmhouse located 3 km. north of Karade-
deli an inscription on a round altar was copied and
measured.

An inscription on a domed tomb in the Çalt›l› area, lo-
cated 4 km. northeast of Karadedeli, was copied. The
tomb had been destroyed, probably with dynamite. The
inscription on the inner side of the wall remains to the
left of the tomb was copied and a squeeze was taken
of it.

In addition, the ancient road, approximately 15 km. long,
stretching from Dilektafl via Çalt›l›, Karakabakl›, Ifl›kka-
le, Afla¤›dünya, Sinekkale to Akhayat was explored.

Our surveys relating settlement to the geography con-
tinued in detail especially at Afla¤›dünya.

Traces of the temple of Apollon Sarpedon, that is be-
lieved to date to the Early Roman period, were searched
for in the seaside part of the settlement of Late Antiquity
in the Manast›r area, within the Taflucu district of Silifke.

The preparations for an inscription corpus covering Silif-
ke and its environs continued.

Surveys in the Erdemli Township:

The tombs and inscriptions at the necropolises A, B, and
C of ancient Korykos, within the township of Erdemli
were studied. These inscriptions, most of which have
already been published, were compared with their pub-
lications and their digital images began to be recorded.
In addition, we tried to identify the northern, western and
eastern borders of the necropolis area, as well as pro-
ceeding rapidly with our inscription corpus of Korykos.

The ancient settlement near the Ya¤da village, ca. 25 km.
northeast of Erdemli, was surveyed. A farmhouse data-
ble to the Roman Imperial period was identified here.
The lintel of the main entrance of the farmhouse has
carved reliefs of a phallus, the headdress of a Dioscouri
and the club of Heracles.

The second important site of finds in the region is at
Elbeyli village. It was observed that a rock relief depict-
ing a soldier figure was badly destroyed by illegal looting
treasure hunting vandals. The five-line Greek inscription
to the left of the relief was copied.

The remains of an Early Byzantine church within the ter-
ritory of Akp›nar (aka P›narbafl›) village, about 60 km.
northeast of Erdemli, were documented.

25 houses dating from the Late Roman period as well as
ca. 10 sarcophagi and rock-cut tombs were identified in
the Serdö¤ül area, located 5.5 km. southeast of K›z›len
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Erdemli ilçe merkezinin 60 km. kadar kuzeydo¤usunda
Akp›nar Köyü (=P›narbafl›) arazisi içerisinde bir Erken
Bizans kilisesinin kal›nt›lar› belgelenmifltir. 

Erdemli ‹lçesi s›n›rlar› içindeki K›z›len Köyü’nün 5.5 km.
kadar güneydo¤usundaki Serdö¤ül Mevkii’nde 25 kadar
Geç Roma ‹mparatorluk Dönemi’ne tarihlenen ev kal›n-
t›s› ile 10 kadar lahit ve kaya mezar› saptanm›flt›r. Lahit
kapaklar›ndan baz›lar› üzerinde üzüm salk›m› ve haç
kabartmalar› görülmektedir.

Erdemli’nin yaklafl›k 12 km. kadar kuzeydo¤usundaki
Kayac› Köyü arazisinde bulunan Sulucin ma¤aras›nda
teraslama yap›larak mekanlar oluflturuldu¤u ve buras›-
n›n geç antik devirde yerleflme yeri olarak kullan›ld›¤›
görülmektedir. Duvarlarda bulunan nifller, ma¤aran›n
ayn› zamanda bir sunu yeri olarak da kullan›ld›¤›n› dü-
flündürmekteydi. Ma¤aran›n ortas›nda çap› yaklafl›k 1.
50 m. olan bir de¤irmen tafl› bulunmaktad›r. Ma¤aran›n
giriflinde sa¤da 8 m. kadar yükseklikte, Geç Hellenistik
Dönem’e ait bir yaz›t görülmektedir. Yaz›t ayr›nt›l› olarak
yay›na haz›rlanmaktad›r. Bu ma¤ara civar›nda bir kaya
üzerinde avc› ve köpek figürlerini içeren bir kabartma
görülmüfltür. Ayn› bölgedeki Fakiköyü Mevkii’nde ise
yaklafl›k 8 adet Geç Roma-Erken Bizans evinden oluflan
yerleflme belgelenmifltir.

Erdemli’nin yaklafl›k 20 km. kadar kuzeydo¤usunda bu-
lunan Sar›kaya Köyü’ne ba¤l› Ömerin Köyü Mevkii’nde
15 adet ev kal›nt›s›, sarn›çlar ve lahit kapaklar› tespit
edilmifltir.

Gökören Mevkii’nde ise birkaç katl› bir çiftlik evinin var-
l›¤› saptanm›flt›r. Çiftlik evinin hemen önündeki alan
teraslanarak tar›m yapmaya uygun hale getirilmifllerdir.
Çevrede yaklafl›k 7 adet lahit teknesi ve kapa¤› belge-
lenmifltir. Mimari özelliklere göre bu yerleflmenin Geç
Roma-Erken Bizans dönemlerinde iskân edildi¤ini söy-
lemek mümkündür. Erdemli bölgesinde incelenen di¤er
bir yerleflme yeri ise Erdemli ‹lçesi’nin 18 km. kadar ku-
zeyinde bulunan Koramflal› Köyü’dür. Bu köyde de iyi
korunmufl durumda Roma ‹mparatorluk Devrine tarihle-
nen bir asker kabartmas› incelenmifltir. Civardaki di¤er
bir buluntu yeri ise Hüsametli Köyü’dür. Çal›flmalar s›ra-
s›nda büyük k›sm› burada bulunan Geç Antik ve Erken
Bizans Dönemi’ne ait yap›lar belgelenmifllerdir.

Erdemli’nin yaklafl›k 10 km. kadar kuzeydo¤usundaki
Üçayak Köyü’nde 30 kadar Geç Roma ‹mparatorluk Dö-
nemi’ne tarihlenen ev ile çok say›da lahit teknesi ve kapa-
¤› saptanm›flt›r. Dikdörtgen planl› bir evin kap› lentosu
üzerinde bulunan kalkan kabartmas› dikkati çekmektedir. 

Erdemli’ye ba¤l› Küstüllü Köyü’nün 3.5 km. kadar do¤u-
sundaki tepe üstü yerleflmesinde say›lar› 250 ile 300’ü

village, within the township of Erdemli. Some of these
sarcophagus lids have grape and cross motifs carved in
relief on them.

It was observed that the Sulucin cave, located within the
territory of Kayac› village about 12 km. northeast of
Erdemli, was terraced and settled in Late Antiquity. The
niches in the walls also suggest that the cave served as
a site for offerings. In the middle of the cave there is a
millstone ca. 1.50 m. in diameter and, at the mouth of
the cave, about 8 m. above the ground there is an in-
scription dating from the Late Hellenistic period which
is currently being prepared for publication. Near the
cave is a rock relief depicting a hunter and dogs. In the
nearby Fakiköy area, a settlement comprising about eight
Late Roman-Early Byzantine houses was documented.

In the Ömerin Köyü area, within the territory of Sar›kaya
village, ca. 20 km. northeast of Erdemli, about 15 hous-
es, cisterns and sarcophagus lids were identified.

In the Gökören area, a multi-storied farmhouse was
identified. The land in front of the farmhouse was ter-
raced for agricultural purposes and nearby, about 7 sar-
cophagi and their lids were documented. From the archi-
tectural evidence, it is possible to say that this site was
settled during the Late Roman-Early Byzantine periods. 

Koramflal› village about 18 km. north of Erdemli was
another site surveyed within Erdemli township. A well-
preserved relief of a soldier, dating from the Roman
Imperial period was studied in this village. The nearby
Hüsametli village was the site of another find: structures
dating from Late Antiquity and from the Early Byzantine
periods were documented here.

In Üçayak village about 10 km. northeast of Erdemli,
about 30 houses dated to the Late Roman Imperial peri-
od and numerous sarcophagi and lids were identified.
On the lintel of a rectangular house there is a shield
motif carved in relief.

On a hill located 3.5 km. east of Küstüllü village the fol-
lowing were identified: the remains of between 250 and
300 houses, a church, numerous large cisterns, sarcoph-
agi basins carved from the rock, a relief of three soldiers
carved on a rock surface, and the remains of a few struc-
tures built from polygonal masonry and which are par-
tially visible on the ground.

A farmhouse used in the Late Roman and Early Byzan-
tine periods was surveyed in the Çet Tepesi area, located
about 8 km. northeast of the Limonlu district. Five olive
oil facilities next to this structure indicate that this settle-
ment was a self-sufficient agricultural settlement as was
observed for parallel examples elsewhere in the region.
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bulan ev kal›nt›s›, kilise yap›s› çok say›da büyük hacim-
li sarn›ç kayalara oyulmufl lahit tekneleri ve bir kaya
yüzeyi üzerinde üç adet asker kabartmas› ile toprak üze-
rinde k›smen takip edilebilen çokgen tafl tekni¤i ile olufl-
turulmufl az say›da yap› kal›nt›s› saptanm›flt›r.

Limonlu Beldesi’nin yaklafl›k 8 km. kadar kuzeydo¤usun-
daki Çet Tepesi Mevkii’nde Geç Roma ve Erken Bizans
devirlerinde kullan›lm›fl olan bir çiftlik evi incelenmifltir.
Yap›n›n hemen yan›nda bulunan 5 adet zeytinya¤› üret-
me iflli¤i, buran›n da bölgedeki benzer di¤er örneklerde
oldu¤u gibi kendi gereksinimlerini karfl›lamaya yönelik
tar›msal faaliyette bulunan bir çiftlik yerleflmesi oldu¤unu
göstermektedir. 

Erdemli ilçe merkezinin Koyuncu Mahallesi’ndeki Kepir
Kale tepe üstü yerleflmesinde çap› yaklafl›k 200-230 m.
olan alanda çokgen tafl tekni¤i ile oluflturulmufl savunma
amaçl› duvarlar takip edilebilmektedir. Tepe üzerinde
yaklafl›k 60 kadar ev kal›nt›s› ile içinde 7 adet oda bulu-
nan dikdörtgen planl› bir yap› kal›nt›s› ve sarn›çlar ile
tepenin yamac›nda bir adet Erken Bizans Dönemi’ne ait
bir yap› bulunmaktad›r.

Da¤l›k Kilikya Bölgesi araflt›rmalar›na 2006 y›l›nda da
devam edilecektir.

At the hill-top settlement of Kepir Kale in the Koyuncu
neighbourhood of Erdemli town centre, fortification
walls of polygonal masonry can be followed in an area
of 200-230 m. in diameter. On top of the hill are the
remains of about 60 houses with one structure contain-
ing seven rooms, cisterns and an Early Byzantine period
structure lies on the slope.

Our surveys of Rough Cilicia are planned to continue in
the 2006 season.
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Alanya Kalesi Tophane Mahallesi’nde yer alan, günü-
müze ancak temel tafllar› ve baz› duvarlar› gelebilmifl
bir 18. yy. (?) yap›s›n›n güney duvar›nda Alanya Müzesi
uzmanlar› taraf›ndan, s›va üzerine yap›lm›fl gemi desen-
leri bulunan grafitiler tespit edilmifltir (Res. 1). Duvar›n
do¤al tahribata karfl› aç›k olmas› ve y›k›lma tehlikesi
bulunmas› nedeni ile  gereken izinler al›narak, s›van›n
yerinden kald›r›l›p Alanya Arkeoloji Müzesi’nde koru-
ma alt›na al›nmas›na karar verilmifltir.

03-16.08.2005 tarihlerinde gerçeklefltirilen uygulama
program› dahilinde, iki aflamada sürdürülüfltür. Buna
göre ilk aflama eser in situ halindeyken, ikinci aflama ise
eserin müzeye naklinden sonra gerçeklefltirilmifltir.

Eserin Genel De¤erlendirilmesi

Tarihçe:

Tarihçe ile ilgili kesin bir veri olmamakla birlikte, grafi-
tilerin konusunu oluflturan gemi çizimlerinden hareketle
eser 18. yy.’a tarihlenmektedir. Grafitilerin yer ald›¤› du-
var›n bulundu¤u ev 1980’li y›llarda yanm›flt›r. Bu yang›-
n›n izleri duvar yüzeyinde ve s›valar›n yer yer dökülmesi
sonucu yüzeyde izlenebilen ahflap hat›llardaki kömür-
leflmeden anlafl›labilmektedir.

Malzeme, Teknik:

Duvar, farkl› ölçülerde tafllar kullan›larak, y›¤ma tafl
duvar tekni¤inde yap›lm›flt›r. Tafllar›n birlefltirilmesinde
çamur kullan›lm›flt›r. Yaklafl›k bir metrelik aral›klarda,
duvar› enine dolaflan 5x10 cm. ölçülerinde çam hat›llar
kullan›lm›flt›r. Tafl yüzeylerinde tesfiye s›vas› da diyebile-
ce¤imiz yer yer 3-5 cm.’ye kadar kal›nlaflan bir s›va var-
d›r. Kullan›lan harç kum, mermer veya tafl tozu ve kireç
içermektedir. Agrega kal›nl›¤› 0-4 mm. aral›¤›ndad›r.

Alanya Museum curators had identified graffiti ship de-
pictions in the plaster of the south facing wall of a par-
tially standing 18th (?) century structure in the Tophane
quarter of Alanya’s Citadel (Fig. 1). As this wall was
exposed to weathering and may have collapsed at any
time, with the procurement of the required permissions,
it was decided to remove this plaster panel and place it
under conservation in the Alanya Museum.

This operation was undertaken from the 3rd through to
the 16th of August, 2005, in a two stage programme. The
first stage was undertaken while the item was in situ, the
second stage after had been taken to the museum.

The Overall Condition of the Work of Art

Dating:

Despite the lack of clear evidence for its date, the work
has been dated to the 18th century from the types of
the depicted ships. The house that included this wall
carrying these ship graffiti burnt down in the 1980s and
traces of this fire were easily discernible on the wall sur-
face, as well as from carbonised wooden beams that
were exposed beneath the fallen plaster.

Materials and Technique:

The wall was built from rubble stones of various sizes
joined by a mud mortar. Relieving horizontal beams of
pine wood, 5x10 cm. in section, were placed approxi-
mately 1 m apart. A smoother plaster coating, obtaining
a thickness of 3 to 5 cm. in places, was applied directly
on to the stone surface of the wall. The plaster contains
sand, marble or stone powder and lime, and the thick-
ness of the aggregate varies from 0 to 4 mm. The use of
a mud mortar in the wall construction itself and the use

Alanya Kalesi Tophane Mahallesi Grafitili Duvar Resmi
Koruma Çal›flmas›

The Conservation of a Plastered Wall with Graffiti 
in the Tophane Quarter of Alanya Citadel

Seher TÜRKMEN –  Akif GAFFARO⁄LU
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of a lime mortar for the plaster coating may suggest a
difference in date between the construction of the wall
and it being plastered. This coat of plaster was then
further coated with a fine plaster, almost 5 mm. in thick-
ness, containing a very fine aggregate, sand and lime.
The graffiti are incised in this outer fine plaster coating.
It can be seen that the plaster coating has deformations,
intumescence, flaking and granulation in places. The
plaster has separated from the wall, causing large gaps
to form. Upon this upper layer there are a few remain-
ing traces of another superimposed layer, which may
indicate a very thin third plaster coating or a whitewash.
The coarse plaster layer is of lime mortar containing straw
and this layer comprises the main thickness of plaster.

The Scope of the Work:

Two panels carrying graffiti, separated from each other
by a vertical band, on the north-facing side of the south
wall comprise the scope of this work. As the plaster sur-
face was heavily covered by moss and lichen, it was dif-
ficult to see the graffiti. In the original programme, the
plan called for the western part of the plaster to be re-
moved but, during the course of our cleaning work, the
eastern panel with its own graffiti was noticed and this
was also included in our work.

The Overall Condition of the Western Panel:

The western panel measures 150 cm. in high and is
210 cm. wide. It is larger and is better preserved than
the eastern panel. It was covered over by moss and
lichens, especially in its eastern part, and granulation
was observed on its western part. Around the upper
relieving beam in the eastern part of the panel, traces of
the outer plaster coating were discernible. There were
holes on the plaster surface that were full of lichens and
insect nests. Around the lower and upper horizontal
relieving beams there were gaps between the plaster
and the wall. These gaps, especially in the eastern part
of the panel were connected to each other by cracks,
which further undermined the stability of the plaster
panel and the moss and lichens had penetrated into the
graffiti.

The Overall Condition of the Eastern Panel:

The eastern panel measures 170 cm. in height and is
150 cm. wide. The parts of the panel where the reliev-
ing beams were had lost their plaster because of the
fire and there were cracks in the plaster. The surface was
covered by moss, lichens and fungi. Gaps between the
panel and the wall had formed, especially where the
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Tafl›y›c› duvarda ba¤lay›c› olarak çamur kullan›l›rken,
s›va tabakas›nda kireç harc›n›n kullan›lm›fl olmas›
dönem fark› olabilece¤ini düflündürmektedir. Tesviye
s›vas›n›n üzerinde kal›nl›¤› 5 mm.’yi bulan ve çok ince
bir agregan›n kullan›ld›¤› kum katk›l› kireç harc› bulun-
maktad›r. Çal›flmam›z›n konusunu oluflturan grafitiler de
bu tabakan›n üzerinde yer almaktad›r. Geçirdi¤i yang›n
nedeni ile s›va tabakas›nda yer yer deformasyon, kabar-
ma, kavlama ve tozumalar gözlenmektedir. S›va tafl›y›c›
duvardan ayr›lm›fl ve s›va–duvar aras›nda büyük boflluk-
lar oluflmufltur. Bu katman›n üzerinde badana veya çok
ince üçüncü bir s›va olabilecek bir katman kal›nt›lar› iz
miktarda bulunmaktad›r. Kaba s›va katman›  malzemesi
saman katk›l› kireç harc›d›r. Bu kat esas s›va kal›nl›¤›n›
teflkil etmektedir. 

Çal›flman›n Kapsam›:

Çal›flman›n kapsam›n›, güney duvar›n›n kuzeye bakan
cephesinde, biri do¤u, di¤eri bat› yönünde yer alan ve
birbirlerinden dikey bir fleritle ayr›lan iki grafitili panel
oluflturmaktad›r. S›va yüzeyi yo¤un yosun ve likenler ile
kapl› oldu¤u için grafitiler güçlükle görülebilmektedir.
Yap›lan programda bat› taraftaki s›van›n yerinden al›na-
rak tafl›nmas› planlanm›flken, temizlik çal›flmalar› esna-
s›nda do¤u yanda bulunan ve üzerinde de¤iflik grafitiler
görülen bölüm de çal›flma kapsam›na al›narak müzeye
tafl›nmas› uygun görülmüfltür.

Bat› Panelin Genel De¤erlendirmesi:

Yüksekli¤i 150 cm. geniflli¤i 210 cm. ölçülerindedir.
Do¤u panele göre daha büyük olan bu panel yine do¤u
panele göre s›va dökülmeleri ve kabarmalar aç›s›ndan
nispeten daha sa¤lam bir yap›ya sahiptir. Özellikle do¤u

Res. 1  Grafitili Duvar resminin in situ görüntüsü
Fes. 1  View of the in situ wall with graffiti
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k›sm› yo¤unlukta olmak üzere yosun ve likenlerle kapl›d›r,
bat› k›sm›ndaki s›vada tozuma gözlenmektedir. Panelin
do¤u k›sm›n›n üst hat›l çevresinde, üst kat s›va izi takip
edilebilmektedir. Yüzeyde yer yer boflluklar mevcuttur,
bu boflluklar›n içleri liken ve böcek yuvalar›yla dolmufl-
tur. Üst ve alt hat›llar›n çevresinde s›va-duvar aras› bofl-
luklar vard›r. Özellikle çatlaklarla birbirine ba¤lanm›fl
panelin do¤u bölümündeki boflluklar s›va dokusunun
stati¤ini zay›flatmaktad›r. Grafitilerin içine likenler ve
yosun dolmufl durumdad›r.

Do¤u Panelin Genel De¤erlendirilmesi:

Yüksekli¤i 170 cm., geniflli¤i 150 cm. ölçülerindedir.
Panelde ahflap hat›llar›n geçti¤i k›s›mlarda yang›n sonu-
cunda s›valar büyük oranda dökülmüfl ve dökülen k›s›m-
lar›n etraf›nda çatlaklar oluflmufltur. Yüzey liken yosun
ve mantarlar ile  kapl›d›r. Ahflap hat›llar›n geçti¤i k›s›m-
lar baflta olmak üzere s›va ile duvar aras›nda boflluklar
oluflmufltur. Panelin üst k›sm›nda boflluklar yer almakta-
d›r. Bu boflluklar›n içlerinde liken ve böcek yuvalar›
mevcuttur.

S›va yüzeyinde yo¤un flekilde çatlaklar gözlenmektedir.
Bütün yüzeyde yer yer yang›n sonucu oluflmufl is taba-
kas› mevcuttur. Uzun süre aç›kta kalmas› sonucunda
ya¤mur sular› ve d›fl etkenlerden kaynaklanan tozuma ve
yüzeyde kay›plar mevcuttur. Panelin üst k›s›m s›vas›nda
tozuma gözlenmektedir. Do¤u panelin alt k›sm›ndan
geçen hat›l›n hemen alt›ndaki üst s›va katman› dökül-
müfl durumdad›r. 

relieving beams extended. In the upper part of the panel
there were gaps full of lichen and insect nests.

Extensive cracks, as well as a layer of soot from the fire
were observed on the plaster surface. Due to its long
exposure to the process of weathering, granulation and
partial loss had been caused by external factors and
from rain water. The upper plaster of the panel was
granulated. The outer plaster coating directly beneath
the lower relieving beam had been lost.

Implementation

1. Documentation:

Drawing of the plaster surface to a 1:1 scale (Fig. 2),
showing the deformation and graffiti, as well as drawing
to scale and the relevant documentation employing
symbols and filming and photography, before, during
and following this work, also formed a part of the work
of documentation.

2. Cleaning of the Surface:

Moss, lichens, fungi etc on the surface were cleaned off
by mechanical methods while the dirt and the soot layer
caused by the fire were cleaned with AB 57 (Fig. 3).

3. Consolidation:

The surface was twice coated with Paraloid B 72, in 3%
and 5% proportions, against the weakening of the bind-
ers due to the problem of granulation and from long-
term weathering (Fig. 4).
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Res. 2  Çizimin yap›lmas›
Fig. 2  Drawing of the plaster surface

Res. 4  Sa¤lamlaflt›rma
Fig. 4  Consolidation



Uygulama

1. Dökümantasyon:

Eserin 1/1 oranlar›nda bozulma ve grafitileri gösteren
çizimi; Ölçekli çizimi (Res. 2) ve buna ba¤l› olarak
simge ile dokümantasyon yap›ld›. Çal›flma öncesinde,
esnas›nda ve sonras›nda film ve foto¤raf ile belgeleme
yap›ld›.

2. Yüzey Temizli¤i:

Eserin yüzeyinde bulunan yosun, mantar, liken vb.,
mekanik yöntemlerle; kir ve yang›ndan kaynaklanan is
tabakas› AB 57 formülü ile temizlendi (Res. 3).

3. Sa¤lamlaflt›rma: 

Eserin yüzeyinde görülen tozuma ve uzun süre d›fl et-
kenlere maruz kalmas›ndan kaynaklanan ba¤lay›c›lar›n
zay›flamas›na karfl› yüzeye % 3 ve % 5 oranlar›nda iki
defa Paraloid B 72 sürüldü (Res. 4).

4. Yüzeye Tafl›y›c› Yap›flt›r›lmas›:

% 30 oran›nda aseton içinde eritilmifl Paraloid B 72 kul-
lan›larak yüzeye Japon ka¤›d› yap›flt›r›ld›. Bu katman›n
kurumas›ndan sonra (bir gün) ayn› oranda Paraloid B 72
ile Japon ka¤›d›n›n üzerine gazl› bez yap›flt›r›ld›.

D‹⁄ER ÇALIfiMA RAPORLARI OTHER REPORTS
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Res. 3  AB 57 Formülü ile yüzey temizli¤i yap›l›rken
Fig. 3  Cleaning with AB 57 

4. Application of the Support to the Surface:

Japanese paper was stuck to the surface, using Paraloid
B72 dissolved in acetone in 30% proportion. After this
layer had dried (one day), gauze was stuck to the Japa-
nese paper, using Paraloid B72 in the same proportions
as above.

5. Lifting the Panels:

After the required consolidation was attained, steel bars
were inserted between the wall and the plaster and then
these strengthened plaster panels were separated from
the wall and placed upon a wooden plaque. The panels
were then taken to Alanya Museum and the unwanted
plaster on the back was there removed.

6. The Consolidation of the Plaster:

For the consolidation of the plaster, Primal AC 33 in
30% proportion was absorbed through the back of the
plaster.

7. Preparation of a New Plaster Support as per the
Original Plaster:

The new plaster mortar consisting of: 2 volumes of sand
to 1 volume of marble powder, 0.5 volume of lime-
cream and 0.5 volume of hydraulic lime was prepared
and was then applied on the back of the panels.

8. Fastening of the Aerolam Panel:

An Aerolam panel, 11 mm. in thickness, which is very
light itself, but has a large bearing capacity, was stuck to
the entirely dry, new lime mortar surface using Araldite
mtu and hy 956 hardner.

9. The Cleaning of the Surface:

The panels were then turned over and the gauze and
Japanese paper that had earlier been applied, to enable
the panels to be lifted from the wall, was removed using
acetone. The residue of paraloid was then removed.
Following a second stage of cleaning with AB 57, organ-
isms such as lichens etc on the surface of these panels
were again cleaned mechanically and also with “des-
novo” and water. The edges of the aerolam panel and
the lime mortar were closed and the missing parts were
filled in. A fine cleaning of the surface was then com-
pleted and Paraloid B 72 in 3% proportion was applied
which completed the work.

This work was carried out by conservators M. Yar and
C. Küçük and their work report has been quoted.
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5. Eserin Yerinden Kald›r›lmas›:

Yeterli sa¤laml›k elde edildikten sonra duvar ile s›va
aras›ndan girilen çelik çubuklar yard›m› ile s›va tabakas›
duvardan ayr›larak ahflap bir plakan›n üzerine yerleflti-
rildi. Bu ifllemden sonra Alanya Müzesi’ne tafl›nan s›va
tabakas› arka yüzeyinde bulunan ve çal›flma s›ras›nda
kal›nl›k oluflturabilecek harç kal›nl›¤› inceltildi.

6. S›van›n Sa¤lamlaflt›r›lmas›:

Grafitinin bulundu¤u s›va tabakas›n›n arkas›ndan % 30
oran›nda Primal AC 33 emdirilmek sureti ile sa¤lamlafl-
t›rma yap›ld›.

7. Orijinal Harc›na Uygun Yeni Tafl›y›c› Harç 
Yap›lmas›:

2 vol kum,1 vol mermer tozu, 0.5 vol kaymak kireç,
0.5 vol hidrolik kireç olarak haz›rlanan kireç harc› ese-
rin arkas›na 3 cm. kal›nl›¤›nda uyguland›.

8. Aerolam Panel Yap›flt›r›lmas›:

Kireç harc›n›n tamamen kurumas›ndan sonra tafl›y›c›l›¤›
yüksek hafif bir malzeme olan 11 mm. kal›nl›¤›ndaki
aerolam panel kurumufl olan harç tabakas›n›n arkas›na
araldit mtu ve hardner hy 956 ile yap›flt›r›ld›.

9. Yüzeyin Temizlenmesi:

Eserin ters çevrilmesinden sonra yüzeyine yap›flt›r›lm›fl
olan tela ve Japon ka¤›d› aseton yard›m› ile al›narak
yüzeydeki paraloid kal›nt›lar› temizlendi. ‹kinci kez AB
57 temizli¤i yap›ld›ktan sonra yüzeyde bulunan liken vb.
organik zararl›lar tekrar mekanik olarak ve desnovo ve su
ile temizlendi. Aerolam panel ve harc›n kenarlar› kapat›-
l›p eksik k›s›mlar›n dolgular› yap›ld› ve ince yüzey temiz-
li¤inin tamamlanmas›ndan sonra % 3 oran›nda haz›rlanan
Paraloid B72 yüzeye sürülerek çal›flma tamamland›.

Bu çal›flma Konservatör M. Yar ve C. Küçük taraf›nca
gerçeklefltirilmifl olup, çal›flma sonuç raporlar› aynen
al›nm›flt›r. 

Söz konusu grafitiler, 2006 y›l› May›s ay›nda bitirilmesi
planlanan Alanya Müzesi’nin büyük salonunda “Gemi
ve Denizcilik “ konulu teflhir çal›flmalar›nda yerini ala-
cakt›r (Res. 5).

The ship graffiti thus conserved will be displayed in the
‘Ships and Seafaring’ exhibition to be held in the main
hall of the Alanya Museum, which is planned to open
during May 2006 (Fig. 5).
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Res. 5  Gemi grafitileri
Fig. 5  The ship graffiti
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Burdur ‹li, Karamanl› ‹lçesi, Bademli Köyü s›n›rlar› içinde,
Bademli Höyü¤ün 700-800 m. güneybat›s›nda, Burdur-
Karamanl› asfalt›n›n 500 m. kuzeyinde yer alan Üç Tümü-
lüsler’den ortada bulunan ve en büyük çapl› olan›nda,
Kültür ve Turizm Bakanl›¤› Kültür Varl›klar› ve Müzeler
Genel Müdürlü¤ü’nün izinleri ile Müze Müdürü H. A.
Ekinci baflkanl›¤›nda Arkeologlar M. O. Erbay ve A. Çan-
kaya’dan oluflan ekip taraf›ndan 5.09.2005 günü baflla-
yan ve 34 gün süren bir kurtarma kaz›s› yap›ld›.

Bademli Tümülüsleri yörede “Üç Tümülüsler” ya da “Üç
Güzeller” olarak adland›r›l›r (Res. 1). Tümülüslere olas›-
l›kla antik ça¤lardan bu yana defalarca girildi¤i, yer yer
tahrip edilip kaz›ld›klar› daha ilk bak›flta kaçak kaz› çukur-
lar›ndan anlafl›lmaktad›r.

Tümülüsler güneyden, önde Karatafl Gölü ve onun da
arkas›nda Pisidya Bölgesi’nin önemli antik kentlerinden
olan Olbasa ile karfl› karfl›ya durmaktad›r. Bu konumun-
dan dolay› onlar› Olbasa ile iliflkilendirmek mümkündür.

Çal›flmalara ortadaki büyük tümülüste bafllamam›z›n
amac›, di¤er iki tümülüs önümüzdeki y›llarda aç›lmasa
bile, en az›ndan mezar odalar›yla ilgili önemli ortak özel-
liklerin anlafl›lacak olmas›d›r. SDÜ Jeofizik Mühendisli¤i

With the permission granted by the Directorate General
of Museums and Cultural Heritage, of the Ministry of
Culture and Tourism, rescue excavations were conduct-
ed by a team of archaeologists, M. O. Erbay and A. Çan-
kaya under the direction of H. A. Ekinci, Director of the
Burdur Museum, at the middle and largest of the three
tumuli, known as Üç Tümülüsler, which are situated
500 m. north of the Burdur-Karamanl› asphalt road,
700-800 m. southwest of Bademli Höyü¤ü, within the
borders of the Bademli village in the Karamanl› town-
ship of Burdur. This work began on September the 5th

and it lasted for 34 days.

The Bademli Tumuli are locally known as the “Üç
Tümülüsler”, literally the “Three Tumuli”, or as the “Üç
Güzeller”, literally ‘Three Graces’ (Fig. 1). From a first
look at the tumuli, it can be understood from the evi-
dence of excavated pits that they have been penetrated
many times, probably from antiquity onwards, and were
damaged in various places by illegal excavations.

To the south, these tumuli face the Karatafl Lake and the
city of Olbasa lying behind it and it is possible to relate
these tombs to Olbasa, an important city of ancient
Pisidia.

The aim in initiating our work at the largest, middle
tumulus was to reveal the common properties of the
burial chambers, although the other two tumuli might
not be excavated in the future. Firstly the dromos of the
tomb was localised using georadar equipment by Assc.
Prof. Dr. V. Kara of the Geophysics Engineering Depart-
ment of Süleyman Demirel University and, consequent-
ly, in the first trenches the dromos wall was uncovered
and work proceeded toward the burial chamber. The
dromos is 29.45 m. in length and is a corridor flanked
by walls built from large stones (Fig. 2). Despite collaps-
es and deformation in places, the dromos is well-pre-
served. Its width at the outer end begins at 2.45 m. and
reduces to 1.40 m. when it reaches the burial chamber.

Burdur, Karamanl› Üç Tümülüsler Kurtarma Kaz›s›

Rescue Excavations at the Üç Tümülüsler 
in Karamanl›, Burdur

H. Ali EK‹NC‹

Res. 1  Üç Tümülüsler. Genel 
Fig. 1  View of the “Three Tumuli”



Bölümünden Doç. Dr. V. Kara’n›n Jeoradar izleme ara-
c›yla dromosu tespit etmesinden sonra, kaz› açmalar›n›n
bafllamas›yla birlikte dromos duvar› belirlenerek mezar
odas›na do¤ru devam edilmifltir. 29.45 m. uzunlu¤un-
daki dromos her iki yanda iri tafllarla örülmüfl bir koridor
biçiminde devam etmektedir (Res. 2). Yer yer çökmeler
ve bozulmalara karfl›n genel olarak iyi korundu¤unu
görülen dromosun geniflli¤i bafllad›¤› noktada 2.45 m.
iken mezar odas›na yaklafl›ld›¤›nda 1.40 m.’ye düflmek-
tedir. Çal›flmalar koridor içinde göçükten korunmak ama-
c›yla demir konstruksiyon ile tahkimat yap›larak sür-
dürülmüfltür (Res. 3). Mezar odas› 2.20x2.13x2.36 m.
ölçülerindedir ve tabana var›ncaya kadar tamam› olduk-
ça düzgün bir iflçilikle kum tafl›ndan yap›lm›flt›r. Oda-
n›n girifl kap›s› semerdam fleklinde üçgen al›nl›kl›d›r
(Res. 4). Giriflten itibaren sa¤ ve soldaki klineler güney –
kuzey, di¤eri ise do¤u – bat› yönünde yerlefltirilmifltir;

In order to avoid any accidents that can be caused by
caving in, the work progressed with the support of iron
construction reinforcement (Fig. 3). The burial chamber
measures 2.20x2.13x2.36 m. and was built entirely
from sandstone employing high quality workmanship.
The doorway leading into the burial chamber is saddle-
shaped and has a triangular pediment (Fig. 4). The
klines to the right and left of the doorway, extend in a
north-south direction while the other is orientated in an
east-west direction and, all three measure 1.86x0.68 m.
The part to locate the head of the deceased was carved
to form a stone pillow (Fig. 5).

The burial chamber had already been entered and dis-
turbed by illegal excavators. The floor pavement was
broken and had been lifted and placed on one of the
klines and the skeletons were disordered. Amongst the
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Res. 2  Dromos’taki kaz› çal›flmalar›
Fig. 2  View of the excavation of the Dromos

Res. 3  Dromos’taki tahkimat çal›flmalar›
Fig. 3  Iron reinforcement in the Dromos

Res. 4  Üçgen al›nl›kl› girifl kap›s›
Fig. 4  The Triangular Pediment of the burial chamber

Res. 5  Mezar odas›ndaki klineler
Fig. 5  The klines in the burial chamber
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üçü de 1.86x0.68 m. ölçüsündedir ve bafl koyma yerleri
yast›k fleklinde oyulmufltur (Res. 5).

Mezar odas›nda kaçak kaz›c›lar›n taraf›ndan taban
döflemelerinin k›r›larak yerinden kald›r›ld›¤› ve klineler-
den birinin üzerine konuldu¤u, iskeletlerin kar›flt›r›ld›-
¤›n› görülmüfl, bir ahflap lento, baz› keramik parçalar›,
koflumla ilgili bronz parçalar ele geçirilmifltir. ‹nsan iske-
letleri ve ahflap kütük parças› incelenmek üzere gerekli
yerlere ulaflt›r›lm›flt›r. 

Yap›lan araflt›rma, inceleme ve gözlemlere göre Üç Tü-
mülüsler, buradan yaklafl›k kufl uçumu 15 km. uzakl›kta
bulunan ve 1998 y›l›nda yine Müze Müdürlü¤ünün
bir kurtarma kaz›s› ile aç›lan Çeçtepe Tümülüsü gibi
‹.Ö. 5-4. yy.’a tarihlenmektedir. 

finds recovered were a wooden lintel, some potshards
and some bronze pieces belonging to bridles. The skel-
etons and the wooden find were handed over to the
authorities for their further study.

Research, studies and observations suggest that the Üç
Tümülüsler can be dated to the 5th-4th centuries BC. This
is also the case with the Çeçtepe Tumulus, 15 km. dis-
tant in a straight line from these tumuli, which was the
subject of a rescue excavation conducted by the Burdur
Museum in 1998.

KAZI RAPORLARI EXCAVATION REPORTS
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Antiokheia kentindeki kaz› ve temizlik çal›flmalar›, Yal-
vaç Müze Müdürü A. Harmankaya baflkanl›¤›nda arkeo-
loglar Ö. Çomak ve fi. Gümüfl’ün kat›l›m› ve Yard. Doç.
Dr. M. Büyükkolanc›’n›n dan›flmanl›¤›nda 24.09.2005
tarihinde bafllam›fl ve iki ay sürmüfltür. Amaç öncelikli
olarak tiyatro, St. Paul Bazilikas›, Decumanus Maximus
ve Cordo Maximus caddeleri, Merkez Bazilika, Tiberius
Meydan›, Agustus Tap›na¤› ve çevresi, nymphaeum ve
hamam gibi belli bafll› yap›lar›n ve gezi güzergâhlar›n›n
temizli¤i ile da¤›n›k mimari bloklar›n düzenlenmesidir.
Kaz› çal›flmalar› ise sadece hamam›n do¤u kesiminde ve
tiyatronun bat›s›ndaki ana caddelerde sürdürülmüfltür
(Plan. 1). 

1. Hamam ve Do¤u Alan›n Kaz›s›:

2004 y›l› II. Dönem çal›flmalar›nda hamam›n do¤usun-
daki üst dolgu toprak temizlenmiflti. Bu y›l yap›n›n s›n›r-
lar›n› belirlemek ve paleastray› bulmak amac›yla çal›fl-
malara yine do¤uda devam edilmifltir. Kuzey Kilisesi’nin
narteksi ile hamam aras›ndaki alanda güneye do¤ru kaz›
çal›flmas›na bafllan›lm›fl, hamam›n kuzeyinde 1.10 m.
geniflli¤inde, 1.10-1.30 m. yüksekli¤inde, kuzey güney
yönünde 38.50 m. uzunlu¤unda bir duvar ortaya ç›kar›l-
m›flt›r. Duvar›n güney kesiminde, 1.20 m.’lik bat› uzan-
t›s› bulunabilmifl, gerisinin tahrip oldu¤u anlafl›lm›flt›r.
Do¤u bat› yönünde devam eden duvar›n kuzeyinde -
1.00 m. kotunda kal›n s›val› bir taban bulunmufltur.
Kuzey-güney yönünde uzanan duvar›n kuzey ucunda,
hamamla ba¤lant›s›n› belirlemek amac›yla yap›lan son-
dajda, duvarlar›n farkl› olarak do¤u-bat› yönünde baflka
bir duvarla kesildi¤i görülmüfltür. Her iki duvar aras›nda
ba¤lant› yoktur. Kuzey Kilisesi narteks duvar› ile ortaya
ç›kar›lan bu duvar birbirine paraleldir. Aralar›nda 1.25 m.’
lik bir mesafe bulunmaktad›r. Duvar›n üzerinde geç dö-
nem su sistemine ait künkler özgün konumundad›r. 

The excavations and cleaning work conducted at an-
cient Antioch in Pisidia in the 2005 season began on
September the 24th and lasted for two months. This work
was carried out by archaeologists Ö. Çomak and fi. Gü-
müfl under the direction of A. Harmankaya, Director of
the Yalvaç Museum, and with Asst. Prof. Dr. M. Büyük-
kolanc› as consultant. The work above all, aimed at
cleaning and at the arrangement of the architectural
blocks that were scattered around the visitors’ route and
in the main structures such as in the theatre, the St.
Paul’s Basilica, Cardo Maximus and Decumanus Maxi-
mus, in the Central Basilica, Tiberia Platea, in the Au-
gustus Temple and its environs, in the Nymphaeum and
the bathhouse. Excavation work was carried out only in
the eastern part of the bathhouse and in the main street
to the west of the theatre (Plan 1).

Pisidia Antiokheias› 2005 Y›l› Çal›flmalar›

The 2005 Campaign at Pisidian Antioch
Ali HARMANKAYA – fiahin GÜMÜfi

Plan 1  Pisidia Antiokheias› kent plan›
Plan 1  City plan of Antioch in Pisidia



2. Kuzey Kilisesi (Plan 2):

Hamam›n do¤u s›n›r›n›n belirlenmesi amac›yla yap›lan
çal›flmalarda, do¤u alan›nda in situ olarak korunmufl bü-
yük bloklar kaz›n›n yo¤unluk noktas›n› oluflturmufltur.
Bu kenetli temel duvar› do¤uya do¤ru aç›ld›¤›nda ortaya
ç›kar›lan yap›n›n, bazilikal planda, temelde kenetli bü-
yük bloklar›n kullan›ld›¤› üç nefli, iki apsisi korunmufl
üç apsisli bir kilise oldu¤u anlafl›lm›flt›r. Uzunlamas›na
dikdörtgen planl› infla edilmifl olan yap›n›n d›fltan bo-
yutlar› 42x23.50 m.’dir. Yap›n›n do¤usunda ana apsis
d›flar›ya taflan üç cepheli içte yar›m yuvarlak formdad›r.
Apsisin içinde yap›lan synthronon yap›s› bulunamam›fl-
t›r. Kilisede stylobat bloklar› üzerinde sütunlar›n otura-
ca¤› alanlar görülmemifltir. Kuzey nef 4.05 m., orta nef
10.10 m. geniflliktedir. Güney nef tam olarak aç›lama-
m›flt›r, ancak kuzey nefin ölçülerinde olmas› gerekir.
Ana apsisin önünde girifli sa¤layan 2.55 m. boyutunda
eflik tafl› vard›r. Ana apsis taban› yüksektir ve içinde üç
adet Bizans Dönemi mezar bulunmufltur. Mezarlardan
iki tanesi aç›lm›fl ancak buluntu vermemifltir. Ana nefe
güneyden aç›lm›fl 2.04 m. uzunlu¤undaki bir baflka kap›
ile de girifl sa¤lan›r. Bazilikaya kuzey girifli 1.40 m. uzun-
lu¤undaki kap› ile sa¤lan›r. Kap›larda sadece eflik tafllar›
korunmufltur. Mil yuvalar› tek kanatl› kap›n›n varl›¤›n›
gösterir. Binada yap› malzemesi olarak yerel gri renkte
kesme blok tafllar d›fl›nda Roma Dönemi yap›lar›ndan
sökülerek getirilmifl bloklar kullan›lm›flt›r. Bloklar moloz
tafllardan kireç harc› kullan›lan bir temel üzerine yerleflti-
rilmifltir. Duvar›n üst yap›s›nda kireç harçl› moloz tafllar
kullan›lm›flt›r. Kilisenin üç nefinde de farkl› taban döfle-
meleri tespit edilmifltir. Kuzey nefe bitiflik olarak ekle-
nen geç dönem mekan da k›r›k mermer parçalardan
yap›lan mozaik benzeri döfleme çok az korunmufltur.

1. Excavations at the Bathhouse and 
in the Eastern Area:

In the second stage of the work in 2004, the upper
deposition layer to the east of the bathhouse was re-
moved. The work in 2005 continued in this area in
order to identify the border between the bath complex
and the palaestra. Excavations began in the area be-
tween the narthex of the North Church and the bath-
house towards the south, where a wall 1.10 m. w., 1.10-
1.30 m. h. and extending 38.50 m. in a north-south
direction was uncovered. In the southern part, an exten-
sion of 1.20 m. in a westerly direction was found, but it
was understood that the rest of this wall was destroyed.
To the north of the east-west wall, a floor of thick plas-
ter was found at a depth of 1.00 m. A sounding trench
was dug at the northern end of the north-south wall, to
determine its connection to the bathhouse and it was
seen that the walls were intersected by another wall
extending in an east-west direction. These two walls are
not connected to each other; however, this newly ex-
posed wall is parallel to the narthex wall of the North
Church, only 1.25 m. away. Water pipes dating from
later periods are in situ on the walls.

2. The North Church (Plan 2):

Work that was conducted to identify the eastern border
of the bathhouse focused around the large in situ blocks
in the eastern area. This foundation wall joined togeth-
er by clamps was further exposed eastwards and it was
understood to belong to a three-aisled basilical church,
two of whose three apses are preserved. This oblong
structure measures 42x23.50 m. on the exterior. The
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Plan 2  Kuzey Kilisesi
Plan 2  The North Church
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Kuzey nef içindeki bölümleme de ise 0.30x0.30 m.
boyutlar›ndaki tu¤lalardan oluflan bir taban döflemesi
vard›r. Güney kesimde harçl› taban yer al›r. Güney iç
nef duvar› üzerinde kesme tafllardan yap›lm›fl mozaik
çok az korunmufltur. Ele geçen k›s›tl› veriler, binan›n üst
yap›s› hakk›nda öneri getirmeyi zorlaflt›rmaktad›r. Kilise-
nin bat›s›nda, geçen y›l salon olarak tan›mlanan ancak
bu y›lki kaz›lar sonucunda bazilikan›n narteksi oldu¤u
anlafl›lan mekan yer almaktad›r. Narteksin kuzeyinde
daha geç döneme ait, kilise ile birleflik ek birimler var-
d›r. Narteksten neflere geçifl tespit edilememifltir. Nartek-
sin kireçli k›rm›z›ms› bir harça yerlefltirilmifl k›r›k mermer
parçalar›ndan oluflan taban› yer yer korunmufltur. Üst
örtüsü hakk›nda bir fley söylemek mümkün de¤ildir. 

Kilisenin yap›m sürecinin iki evreden olufltu¤u söylene-
bilir. Birinci evrede üç nefli bazilika infla edilmifl, ikinci
evrede geç bir dönemde kuzey nefe eklemeler yap›lm›fl-
t›r. Kilisenin kuzey nefinde bulunan üç bronz sikke geç
döneme aittir. Sütun bafll›klar›n›n iflçili¤i erken dönemi
göstermesine ra¤men devflirme oldu¤u için tarihlendir-
me de etken de¤ildir. Konumu itibariyle de kentte hakim
bir noktadad›r ve St. Paul Kilisesi’ni görmektedir. Bazili-
kal yap›n›n ilk evresinin, bafll›klar ve kenetlerin kullan›m›
nedeniyle ‹.S. 6. yy.’›n sonlar›nda yap›ld›¤› söylenebilir. 

3. Cordo Maximus Caddesi:

Decumanus Maximus ve Cordo Maximus caddelerinin
kesiflti¤i noktada Cordo Maximus Caddesi’nin güneye
do¤ru olan kesiminde yürüme seviyesine kadar temizlik
yap›lm›flt›r. Caddenin devam›n› görmek amac›yla 2.50 m.
güneye do¤ru bir çal›flma alan› planlanm›flt›r. Bu çal›fl-
ma s›ras›nda caddenin bafllang›c› ile alt›ndan geçen tah-
liye kanal›n›n daha önceki dönemde tahrip edildi¤i
görülmüfltür. Tahliye kanal›n›n her iki yan›nda temiz su
sistemine ait in situ künkler tespit edilmifltir. 2.00 m.
yüksekli¤indeki dolgu toprak kald›r›lm›fl olmas›na ra¤-
men cadde döfleme tafllar› bulunamam›fl, sadece do¤u
kesimde birkaç tafl›n korundu¤u görülmüfltür. Caddenin
do¤usundaki alanda yer yer geç dönemde istinat duvar-
lar› yap›lm›flt›r. 

4. Ana Cadde Kaz› Alan› (Plan 3):

Kent plan›n›n anlafl›lmas› ve kent içi caddelerin konu-
munun tespitine yönelik ikinci çal›flma alan›, Decumanus
Maximus Caddesi’nden tiyatronun sonunda güneye do¤-
ru ayr›lan cadde olarak belirlenmifltir. Güneye do¤ru yeni
aç›lan 10.00 m.’lik bölümde, her iki yönde kald›r›m ve
yol döfleme tafllar› sa¤lam olarak ortaya ç›km›flt›r. Cad-
denin do¤u yönünde kald›r›m›n yan›ndan bafllayan ve gü-
neye do¤ru devam eden bir mozaik döfleme bulunmufltur.

main apse is three-sided on the exterior and semicircu-
lar on its interior. No synthronon was identified within
the apse and on the stylobate blocks there are no iden-
tifiable traces to indicate where the columns stood. The
northern side aisle is 4.05 m. w. and the central nave is
10.10 m. w., the southern side aisle, which has not yet
been uncovered, is expected to have the same width as
the northern one. In front of the main apse is a thresh-
old block 2.55 m. long. The floor of the main apse is
raised and three Byzantine tombs were found in it; two
of the tombs were excavated but they produced no
small finds. A doorway 2.04 m. w., located in the south
wall also leads into the nave as well as a further door-
way 1.40 m. w. which provided access from the north.
Only the thresholds of these doors were preserved and
it was understood from the holes for the pins, these
doors consisted of a single wing. The structure was built
from local cut grey stone blocks and from spolia gath-
ered from structures dating from the Roman period. The
blocks were placed upon a foundation of rubble bound
together with lime mortar. In the upper parts of the walls
rubble was also used together with lime mortar. Each of
the three aisles of this church has a different type of
floor. In the late period annex that adjoins the northern
aisle only a very little of the mosaic-like flooring made
from broken marble fragments has survived. The north-
ern aisle has a floor of 30x30 cm. fired clay bricks,
while the southern aisle has a mortared floor. Very little
of the mosaic work of the inner wall of the southern
aisle remains today. The available data does not help us
to establish the nature of the building’s superstructure.
To the west of the church is the narthex, which had
been identified as a hall the previous year. To the north
of the narthex there are adjoining annexes dating from
later periods. Access from the narthex into the nave
could not be identified. The floor of the narthex is of a
mosaic-like pavement of marble fragments set into a
reddish lime mortar and it is badly preserved. It is not
possible to say anything concerning the superstructure
of the narthex either.

However one can state that this church underwent two
phases of construction: in the first phase the three-aisled
basilica was built and during the second phase at a later
date, the annexes were built adjoining the northern
aisle. The three bronze coins that were uncovered in the
northern aisle are much later in date and the column
capitals dating from earlier periods do not help in dat-
ing, as they are spolien. The church is located at a point
dominating the entire city and the Basilica of St. Paul is
visible. One can say that the first phase of the church
dates from the end of the 6th century from the use of the
capitals and the clamps.
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Korunagelen alanlarda, panolar içerisinde mavi, beyaz,
yeflil, pembe ve kahverenginin hakim oldu¤u geometrik
ve bitkisel motifler, rozetler görülmektedir. Ortadaki bir
panoda ise aslan ya da benzeri bir hayvana ait olabilecek
arka bacaklar tespit edilmifltir. Mozaik döflemenin çev-
resi bitkisel motifli bir bordürle sonlanmaktad›r. Cadde-
de düflmüfl halde yatan sütunlar, kald›r›mlar›n arkas›nda
revakl› bir düzenlemenin oldu¤una; kald›r›m tafllar›n›n
üzerindeki eflik tafllar› da, bu revakl› alan›n arkas›ndaki
dükkân ya da konutlar›n varl›¤›na iflaret eder.

5. Nymphaeum:

Nymphaeum ve çevresindeki çal›flmaya yap›n›n çevre-
sindeki ot temizli¤i ile bafllanm›flt›r. Nymphaeum içeri-
sindeki ot ve moloz temizli¤i bitirildikten sonra yap›
içerisinde at›l ve da¤›n›k durumdaki mimari bloklar
d›flar› ç›kar›lm›flt›r. Nymphaeum’un bat›s›ndaki alanda,

3. The Cardo Maximus:

Cleaning work was carried out at the junction of the
Cardo Maximus and the Decumanus Maximus extend-
ing towards the south, down to pavement level. A work
area of 2.50 m. southward was envisaged to clarify the
extension of the street. During the course of the work, it
was seen that the beginning of the street, as also the
drainage canal beneath, were damaged. Flanking the
drainage canal are in situ pipes for the distribution of
fresh water. Following the removal of a 2 m. depth of
accumulated deposition, the pavement of the street
could not be found, only a few blocks in the eastern
part were preserved. In the area to the east of the street,
in places supporting walls were built during later peri-
ods.

4. Excavation Area in the Main Street (Plan 3):

To clarify the city layout a second work area was cho-
sen, the street that branches off southward from the
Decumanus Maximus by the theatre. A 10-meter sec-
tion of this street was exposed extending southward and
the sidewalk and street pavement blocks were discov-
ered intact. On the eastern side, a mosaic starting by the
pavement and extending southwards was uncovered. In
the surviving areas there are geometric and vegetal
motifs and rosettes within panels, dominated by blue,
white, green, pink and brown colours and in the central
panel are the hind legs of an animal, possibly a lion. The
mosaic is framed by a border of vegetal decoration. The
columns lying in the street indicate colonnades and the
threshold blocks indicate that there were shops or hous-
es behind these colonnades.
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Res. 1  Nymphaeum buluntusu Marsyas
Fig. 1  The head of Marsyas, found at the Nymphaeum

Plan 3  Ana cadde
ve mozaikli alan
Plan 3  The Main
Street and the
mosaic pavement
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düzenlenen bloklar; arflitrav parçalar›, temel bloklar›,
üst yap›ya ait soffit ve mimari parçalar, tafl künklerden
oluflmaktad›r. Nymphaeum önündeki tesviye çal›flma-
s›nda yüzeyde, kuzey güney yönünde iki paralel duvar
ortaya ç›kar›lm›flt›r. Kuzey güney yönünde paralel uza-
nan her iki duvar›n bu konumuyla ifllevini anlamak zor-
dur. Bu duvarlar›n ifllevi gelecek y›llarda yap›lacak
çal›flmalarla aç›¤a kavuflacakt›r. Çal›flmalar s›ras›nda
mimari bir kabartmaya ait mermer Marsyas (Pan) bafl›
sa¤lam ve mermer bir figürin bafl›, ön yüzü ve bafl›n
arkas› k›r›k olarak bulunmufltur (Res. 1). 

6. Kent ‹çi Temizlik ve Mimari Bloklar›n 
Düzenlenmesi:

Ot temizli¤i ve mimari bloklar›n düzenlenmesi fleklinde
gerçekleflmifltir (Res. 2). Decumanus Maximus ve Cordo
Maximus caddelerinin yüzey temizlikleri yap›lm›fl; Cad-
de döfleme tafllar›ndan sökülenlerin bir k›sm› yerlerine
konulmufltur. Tiyatronun güneyindeki alanda da¤›n›k du-
rumda bulunan arflitrav bloklar›, tafl su künkleri, sütunlar,
sütun bafll›klar›, mezar stelleri ve farkl› mimari parçalar
grupland›r›lm›flt›r. Benzer bir çal›flma Merkez Bazilika’
da gerçeklefltirilmifltir. Burada daha önceki y›llarda yap›-
lan kaz›larda ç›kar›lm›fl olan mimari parçalar yine cins-
lerine ve boyutlar›na göre düzenlenmifl ve alanda sergi-
lenmifltir. Cordo Maximus Caddesi’nin bat›s›nda da da¤›-
n›k durumdaki mimari bloklar düzeltilmifl; Tiberius Alan›’
n›n tafl döflemesinin tespitine yönelik temizlik çal›flmas›
yap›lm›fl ve döflemenin alan›n kuzeyinde k›smen korun-
du¤u görülmüfltür. Agustus Tap›na¤› ve St. Paul Kilisesi
çevresinde ot ve moloz temizli¤i yap›lm›fl; kentin kuzey-
bat› surlar›n›n ön kesimindeki moloz duvar›n alt boflluk-
lar› onar›lm›flt›r.

5. The Nymphaeum:

Work at and around the Nymphaeum began with clean-
ing away the rubble and vegetation. After this cleaning
work, the pieces of architectural sculpture that were
lying around were removed to the west of the structure.
These pieces included architrave fragments, foundation
blocks, soffits and architectural fragments belonging to
the superstructure as well as stone pipes. During the lev-
elling work in front of the nymphaeum, two parallel
walls, extending in a north-south direction were discov-
ered. The function of these parallel walls will only be
clarified during the course of subsequent work. A mar-
ble head of Marsyas (Pan) belonging to an architectural
relief and a also marble head of a figurine, whose face
and back of the head are damaged, were discovered
(Fig. 1).

6. Cleaning Work in the Urban Area and the
Arrangement of Architectural Blocks:

The surfaces of the Cardo Maximus and the Decumanus
Maximus were cleaned of vegetation and some flag-
stones were fitted back into place. In the area to the
south of the theatre, the architectural pieces, architrave
blocks, stone pipes, columns, capitals and tomb steles
lying scattered about were arranged into groups (Fig. 2).
This same work was also carried out by the Central
Basilica and the architectural fragments that had been
uncovered in previous campaigns were likewise ar-
ranged in groups. The scattered architectural pieces
lying to the west of the Cardo Maximus were arranged
and cleaning work was also conducted in order to iden-
tify the flooring of the Tiberia Platea and it was seen that
the part of the pavement was preserved but only in the
northern part. The vegetation and rubble in and around
the Temple of Augustus and St. Paul’s Church were tak-
en away and the holes in the lower part of the rubble
wall, in front of the northwestern fortifications, were
repaired.
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Gazipafla ‹lçesi, Koru Mahallesi’nde yer alan Selinus
Antik Kenti, fiekerhane Köflkü (Res. 1), 2005 y›l› kaz›,
çevre düzenlemesi, belgeleme ve çevre düzenleme ça-
l›flmalar›, 2003 y›l›nda gerçeklefltirmifl oldu¤umuz kaz›
ve sondaj çal›flmas›n›n devam› niteli¤indedir. 2003 y›l›n-
da, köflkün üst kat›ndaki dolgu topra¤› tamamen temiz-
lenmifl (Res. 2), içinde ve etraf›nda sondaj çukurlar›
aç›lm›fl ve bunun sonucunda da iki evreli bir yap› oldu-
¤u kesin olarak anlafl›lm›flt›r. Buna göre yap›n›n, birinci
evresinde (Roma Dönemi) an›tsal bir tap›nak veya mezar
iken, ikinci evresinde (Selçuklu Dönemi) bir av köflküne
dönüfltürüldü¤ü mimari buluntular ile kan›tlanm›flt›r. 

Bitki temizli¤i s›ras›nda köflkü çepeçevre saran yaklafl›k
kare planl› temenos duvar›n›n iç k›sm›nda ve yaklafl›k
10 m. uzakl›kta ikinci bir duvar kal›nt›s›n›n izine rast-
lanm›flt›r. Bu duvar›n fonksiyonunun anlafl›lmas› için
do¤u ve kuzey sondaj çukurlar› olmak üzere iki adet
kaz› alan› belirlenmifltir. 

The 2005 work at the fiekerhane Köflkü (kiosk/pavilion)
in ancient Selinus (Fig. 1), situated in the Koru quarter
of Gazipafla, included excavations, landscaping, docu-
mentation and cleaning works, a continuation of our
soundings and excavations of 2003. The deposit on the
upper story of the kiosk was cleaned during 2003 (Fig.
2) and soundings dug inside and outside showed that
this structure underwent two distinct construction phas-
es: firstly, in the Roman period, when the structure was
a temple or a monumental tomb and secondly, during
the Seljuk period when it was converted into a hunting
pavilion.

During the removal of vegetation, the remains of a sec-
ond encircling wall were identified, about 10 m. inside
the temenos wall, that entirely surround the pavilion. In
order to clarify the function of this wall, two sounding
trenches were planned, on the east and north sides.

Selinus Antik Kenti fiekerhane Köflkü
2005 Y›l› Belgeleme Çal›flmas›

Documentation Work at the fiekerhane Köflkü at
Ancient Selinus in 2005

Seher TÜRKMEN – Gülcan DEM‹R 

Res. 1  fiekerhane Köflkü
Fig. 1  fiekerhane Köflkü

Res. 2  fiekerhane Köflkü üst kat 
Fig. 2  The upper floor of the fiekerhane Köflkü



Temenos duvar›n›n do¤usunda do¤u-bat› istikâmetinde
aç›lan sondaj çukurunda (Res. 3), temenos duvar›ndan
dikine do¤ru 76 cm. geniflli¤inde 4.40 cm. uzunlu¤un-
da bir duvar tespit edilmifltir. Bu duvar› 3.22 m. uzun-
lu¤unda ikinci bir duvar›n kesti¤i görülmüfltür. Bu da iki
mekan anlam›na gelmektedir. Harç kullan›lmadan örül-
müfl olan duvarlar, yap›n›n birinci evresine ait kabart-
mal› devflirme mermer parçalardan oluflmaktad›r. Ancak
çok az bir bölümü kaz›lan alanda, duvarlar› mimari bir
plan dahilinde tan›mlamak oldukça zordur. Gelecek y›l-
larda kaz›n›n devam› halinde mümkün olabilecektir. Dev-
flirme malzemelere bakarak duvarlar›n Selçuklu Döne-
mi’nde yap›ld›¤›n› ve köflke ait müfltemilatlar oldu¤u
söylenebilir. 

Yüzey topra¤›n›n yaklafl›k 10 cm. kadar alt›nda bulunan
duvarlar›n içinde yer alan heykel ve mimari parçalar
çal›nma tehlikesine karfl› Bölge Kurulu’ndan gerekli izin
al›nd›ktan sonra Alanya Müzesi’ne tafl›nm›flt›r.

Ayn› alanda temenos duvar›ndan 10.80 m. uzakl›kta
avlu içinde ve bu duvara paralel, yaklafl›k 50 cm. yük-
seklikte, 109 cm. genifllikte harç ve moloz tafllardan örül-
müfl iki basamakl› di¤er bir duvar›n varl›¤› tespit edilmifl-
tir. Ayn› yerde yüzeyde, mermer bir insan yüzü (Res. 4)
ile köflkün bat› duvar› kenar›nda mermerden kabartma
bir el parças› bulunmufltur. 

Temenos duvar›n›n kuzeyinde 2x5 m. ölçülerinde ikinci
bir sondaj çukuru aç›lm›flt›r. Burada do¤u sondaj çuku-
runda tespit edilen iki basamakl› duvar›n devam etti¤i
anlafl›lm›flt›r.

Heberdey 19. yy.’da kente yapt›¤› seyahatte gördükleri-
ni “Reisen in Kilikien” isimli eserinde anlat›rken, köflkün
bulundu¤u yeri tan›mlayarak, yap› etraf›nda bir sütunlu
avludan bahsetmektedir. Temenos duvar› boyunca
devam eden bu iki basamakl› duvar›n Heberdey’in bah-
setti¤i sütunlu avlunun stylobat› oldu¤u kan›s›nday›z.

In the sounding trench (Fig. 3) in the eastern part of the
temenos wall, another perpendicular wall 0.76 m. in
width and 4.40 m. in length was exposed. It was seen
that this wall was intersected by another wall 3.32 m. in
length which suggests the presence of two rooms here.
These dry walls, built without mortar, employ reused
decorated blocks belonging to the first phase of this
structure. As the excavated area is very limited, it is not
possible to clearly identify the architectural context of
the walls and this will be one of the aims of future exca-
vations here. From the use of these spolia blocks, one
can suggest that these walls were part of the auxiliary
buildings attached to the Seljuk period pavilion. 

As these walls were uncovered only 10 cm. below
ground level, the decorated spolia material was trans-
ported to Alanya Museum, with the permission issued
by the Regional Committee of Cultural and Natural
Heritage, because of the risk of this material being loot-
ed. These spolia include fragments of statues, such as
carved drapery and also architectural fragments belong-
ing to column capitals and friezes etc.

In this same area another wall ca. 50 cm. h. and 109 cm.
w. built from rubble and mortar forming two steps was
identified, extending 10.80 m. distant from and parallel
to the temenos wall. A carved marble human face found
lying on the surface (Fig. 4) and a carved relief of a
human hand by the western wall of the pavilion were
also found in this same area.

In the northern part of the temenos wall, a second
sounding trench of 2x5 m. was dug. It was seen that the
two-stepped wall identified in the eastern trench, also
continued here.

In his Reisen in Kilikien, Heberdey states that the pavil-
ion in the 19th century was surrounded by a colonnaded
courtyard. We are of the opinion that this two-stepped
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Res. 3  Temenos duvar› sondaj çukuru
Fig. 3  The excavation trench by the temenos wall

Res. 4  ‹nsan yüzlü
mermer kabartma
Fig. 4  A human face
carved in marble
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Yap›n›n mimari evrelerini detayland›rmak için yap›lan
çizim çal›flmalar› ekip üyelerimiz Alman Arkeoloji Ens-
titüsü ‹stanbul fiubesi Müdürü Prof. Dr. A. Hoffmann ile
C. Winterstein, J. Zimmermann ve D. Keller taraf›ndan
gerçeklefltirilmifltir.

Eldeki bulgulara göre; fiekerhane Köflkü, etraf› temenos
duvar› ve sütunlu avlu ile çevrili bugünkü hali ile tek
katl›, üç cephesi düzgün kesilmifl rektagonal tafllarla kap-
l›, kuzey cephesinde kemerli kap›s› ve yan›nda eyvan›
bulunan iç içe iki oda ve üst kata ç›kan merdivenden
oluflmaktad›r. 2003-2005 y›lar›ndaki çal›flmalar›m›z
sonucu yap›n›n Roma Dönemi’nde pronaos ve naos
bölümleri bulunan mermer kabartmalarla süslü, bir tap›-
nak veya an›t mezar iken Selçuklu Dönemi’nde Roma
Dönemi yap›s›n›n etraf›n›n tamamen rektagonal tafllarla
kapland›¤› ve bir kabuk duvar oluflturuldu¤u, ön cephe-
ye eyvan yerlefltirilerek bir av köflküne dönüfltürüldü¤ü-
nü söyleyebiliriz. 

Üst kat zeminin mermer döflemeleri ile bunlar›n izleri,
korumak amac›yla kumla kapat›lacak, yap›ya girifl ve
ç›k›fllar› önlemek amac›yla da girifl bölümüne demir
kap› yapt›r›lacakt›r.

wall extending along the temenos wall belongs to this
colonnade mentioned by Heberdey.

Architectural drawings of the structure were prepared
in detail by Prof. Dr. A. Hoffmann, Director of German
Archaeological Institute’s Istanbul branch, and C.
Winterstein, J. Zimmermann and D. Keller, also of the
same institute.

Data available to hand describes the fiekerhane pavilion
in its present state as a single-storeyed structure, faced
with dressed rectagular blocks on three sides and with
an arched doorway and an iwan next to it on the north-
ern facade, comprising two rooms and a staircase lead-
ing up, surrounded by a temenos wall and with a colon-
naded courtyard. Our work in 2003-2005 has shown
that this structure was originally a Roman temple or a
monumental tomb, consisting of a pronaos and naos,
decorated with carved marble reliefs, and that it was
converted into a hunting pavilion during the Seljuk pe-
riod when it was faced by rectagonal blocks and an
iwan was built on its front.
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Plan 1  fiekerhane
Köflkü üst kat plan›
Plan 1  Plan of the
upper floor of the
fiekerhane Köflkü



Part Seferi’nden dönerken bu kentte ölen Roma impara-
torlar›ndan Traianus an›s›na yap›lm›fl bir kenotaph veya
imparatorluk kültü tap›na¤› oldu¤u kesin olarak anla-
fl›lan yap›n›n çizim ve belgeleme çal›flmalar›na 2006
y›l›nda da Alman Arkeoloji Enstitüsü deste¤i ile devam
edilecektir.

It is planned to cover the marble floor of the upper story
with sand in order to protect it and an iron door will be
placed on the entrance to this structure in order to con-
trol access to it.

It has been clearly understood that this structure was
either a cenotaph honouring the Emperor Traianus, who
passed away at Selinus during his return from his
Parthian expedition, or it was a temple dedicated to the
cult of the Emperors. Architectural drawing and docu-
mentation work will continue in 2006 with the support
of the German Archaeological Institute.
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Selinus Antik Kenti, Gazipafla ‹lçesi’nin Koru Mahalle-
si’nde yer almakta olup güneyinde deniz ve bat›s›nda
Hac›musa Çay› bulunmaktad›r. Kentin akropolü denize
do¤ru uzanan kayal›k bir tepenin üzerinde kurulmufltur.
Tepe ile Hac›musa Çay› aras›nda kalan düzlükte ve tepe-
nin yamaçlar›nda kentin di¤er önemli yap›lar› olan
hamam, fiekerhane Köflkü, nekropol, odeon ve agora yer
almaktad›r. 

Akropolun kuzeybat› yamac›nda, kente hakim konum-
daki odeon, tepenin yamac›na oyularak yap›lm›fl olup
33.26x27.23 m. ölçülerde dikdörtgen planl› bir yap›d›r.

The ancient city of Selinus is located in the Koru quar-
ter of Gazipafla, bordered by the sea to the south and the
Hac›musa creek to the west. The acropolis is located on
a rocky hill extending toward the sea. The important
structures of the city, namely the bathhouse, the fieker-
hane Kiosk, necropolis, odeon and agora, are located on
the flat area between the hill and the Hac›musa creek.

The Odeon on the northwest slope of the acropolis
overlooks the city and is a rectangular structure of
33.26x7.23 m. hewn from the slope. Apart from the
northern wall, the other walls in part remain standing.

Cleaning and excavation work was initiated at the
Odeon by a team including archaeologists G. Demir
and A. Gaffaro¤lu under the direction of S. Türkmen,
the Alanya Museum Director, which entailed cleaning
and the removal of vegetation, stones and deposited
material. Following this cleaning work, the cavea of the
structure, which sits in the bedrock and which was
completed by a mortar filling in places, was exposed.
The rows of seats were mainly destroyed, a conse-
quence of agricultural activities and the bedrock was
exposed in most areas. It was therefore, not possible to
identify exactly the number of rows of seats. However,
a very few rows of seats cut into the bedrock in the mid-
dle, starting from the orchestra, have in part survived
and calculations from these remaining steps suggest a
total of 20 rows of seats for the cavea.

A second wall extending parallel to the eastern and west-
ern walls and forming a corridor 1 m. w. was also un-
covered. There are two rooms measuring 4.75x3.30 m.
placed symmetrically in front of these corridors. The
doorways and floors of these rooms could not be deter-
mined but traces indicate a vaulted superstructure. We
are of the opinion that these rooms were built to support
the rows of seats built on top of them.

Selinus Antik Kenti Odeon Kurtarma Kaz›s› ve 
Rölöve Çal›flmalar›

Rescue Excavations and Relevé Work at the Odeon
of Ancient Selinus

Seher TÜRKMEN – Arif GAFFARO⁄LU – Gülcan DEM‹R

Plan 1  Selinus Odeonu plan›
Plan 1  Plan of the Odeon at Selinus



Çevre duvarlar›ndan kuzey duvar› d›fl›nda di¤erleri k›s-
men ayaktad›r.

Müze Müdürü S. Türkmen baflkanl›¤›nda, arkeologlar
G. Demir ve A. Gaffaro¤lu’ndan oluflan bir ekip taraf›n-
dan bafllat›lan temizlik ve kaz› çal›flmalar›, odeonun en
üst seviyesinden itibaren birikmifl olan tafl, toprak, bitki
ve dolgu malzemesi temizli¤i fleklinde yap›lm›flt›r. Bu
temizlik sonucunda yap›n›n do¤al kayaya oyulmufl yer
yer harçl› dolgu malzeme ile tamamlanm›fl olan oturma
s›ralar› aç›¤a ç›kart›lm›flt›r. Oturma s›ralar› tar›m nede-
niyle tahrip edilmifl oldu¤u için ço¤u bölümde anakaya
aç›¤a ç›km›flt›r. Bu nedenle basamak say›s›n› kesin olarak
tespit etmek mümkün olamam›flt›r. Ancak orkestradan
bafllamak üzere orta k›s›mda do¤al kayaya oyulmufl
baz› basamaklar nispeten mevcuttur. Bunlar baz al›narak
yap›lan hesaplamalarda oturma s›ralar›n›n 20 basamak-
tan olufltu¤u tahmin edilmektedir.

Yap›n›n do¤u ve bat› duvarlar›n›n iç k›sm›nda duvarlara
paralel olarak uzanan yaklafl›k 1 m. geniflli¤inde dar bir
koridor oluflturan ikinci bir duvar bulunmufltur. Bu kori-
dorlar›n önünde simetrik olarak 4.75x3.30 m. ölçülerin-
de iki adet kare planl› mekan bulunmaktad›r. Bu mekan-
lar›n girifl kap›lar› ve taban seviyeleri tespit edilememifl-
tir. Kalan izlerden tonozlu olduklar› anlafl›lmaktad›r. Bu
mekanlar›n büyük olas›l›kla üst oturma s›ralar›n› tafl›mak
üzere yap›lm›fl oldu¤u kan›s›nday›z. 

Orkestra ve sahne bölümündeki kaz› çal›flmalar›m›zda
yaklafl›k 2.30-2.50 m. derinli¤e inilmifltir. Bunun sonu-
cunda orkestra ve sahne bölümlerinin tamamen, 50-60
y›l önce bafllam›fl tar›m faaliyetleri nedeniyle tahrip edil-
mifl oldu¤u ve ancak temel seviyesinde korundu¤u görül-
müfltür. Yap›n›n bat› d›fl duvar›nda ana girifl oldu¤unu
düflündü¤ümüz bir kap› aç›kl›¤› görülebilmektedir. Bu-
radan dikdörtgen planl› bir girifl odas›na girilmektedir.
Bu odadan da ikinci bir kap› arac›l›¤›yla orkestra ve sah-
neye girifl sa¤lamaktad›r. Girifl odas›na ait bu ikinci ka-
p›n›n orijinal eflik tafllar›, mil yuvalar› ve kenet delikleri
in situ olarak aç›¤a ç›kart›lm›flt›r. Ayr›ca buradaki kaz›
çal›flmalar› s›ras›nda bronzdan döküm tekni¤i ile yap›l-
m›fl kap› menteflesi bulunmufltur. Mentefle ahflap kap›y›
tafl›yan alt veya üst sövelerden birine ait  olmal›d›r. 

Orkestran›n  6 m. çap›nda at nal› fleklinde olan temel
izleri ortaya ç›kart›lm›flt›r. Sahne binas›n›n ise, 4 adet
aedikulas›na ait temele ve arkas›nda kal›nca destek du-
var› tespit edilmifltir. Orkestra ve sahne binas›n›n tam
orta ekseninde, temelde drenaj için yap›ld›¤›n› düflün-
dü¤ümüz bir aç›kl›k görülebilmektedir. Aedikulalar›n
destek duvar› arkas›nda, bat›daki girifl mekan›n›n ikinci
kap› efli¤i hizas›nda kuzeye do¤ru uzanan muhtemelen
sahne bölümünün kuzey duvar› olabilecek bir duvar
k›smen aç›¤a ç›kart›lm›flt›r. 

Our work in the orchestra and stage building reached a
depth of 2.30-2.50 m. It was understood that both the
orchestra and the stage building were entirely destroyed
and are preserved only at foundation level, due to agri-
cultural activities that were initiated about 50-60 years
ago. There is a doorway in the western wall, which was
probably the main entrance to the structure. This door-
way opens into a vestibule, which further leads into the
orchestra and the stage building. Of this second door-
way of the vestibule, the original threshold stones, the
holes for the jamb shafts and holes for the clamps were
uncovered in situ. In addition, during the course of ex-
cavations here, a door-hinge of cast bronze was uncov-
ered. This hinge must have belonged to one of the upper
or lower jambs supporting the timber door.

The horseshoe shaped foundation walls of the orchestra,
of a diameter of 6 m., were also exposed. Of the stage
building, the foundations of four aediculae, as well as a
thick supporting wall behind, have been uncovered. On
the central axis of the orchestra and the stage building
there is a canal within the foundations for drainage.
Behind the supporting wall of the stage building a wall
was exposed, extending northward on the same line as
the second doorway of the vestibule to the west; this
wall is thought to be the north wall of the stage.

Considering the presence of symmetry in this plan,
another entranceway and a vestibule on the eastern side
are to be expected. No threshold stones could be found
and this part of the eastern wall has not as yet been
excavated.

During the course of excavations at the orchestra and
the stage building, amphorae and pots that had been
deliberately placed within the foundations were found.
This in situ pottery had been broken over the course of
time and the shards of these vessels were collected
and were taken to the museum to be restored. The fact
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Res. 1  Odeon kaz› çal›flmalar›
Fig. 1  Excavation work at the odeon
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Yap›n›n simetrik plan› göz önünde tutuldu¤unda, odeo-
nun do¤u bölümünde de bir girifl kap›s› ve girifl mekan›-
n›n olmas› gerekmektedir. Girifl odas›n›n önünde bulun-
mas› gereken eflik tafl›n›n mevcut olmad›¤› görülmüfltür.
Do¤u duvar›n›n bu bölümü henüz kaz›lmam›flt›r. 

Orkestra sahne kaz›s› s›ras›nda temele özellikle b›rak›l-
m›fl amfora ve çömleklere rastlanm›flt›r. Bunlar zaman
içinde olduklar› yerde k›r›lm›fllard›r, parçalar toplanarak
müzede tamamlanm›flt›r. ‹çerisinde hayvan kemi¤ine ait
parçalar›n bulunmas›, bu kaplar›n temele yap›n›n inflas›
s›ras›nda tanr› Dionysos ad›na konulmufl olan adak ye-
meklerine ait olabilece¤i görüflünü akla getirmektedir. 

Yöre halk›ndan edinilen bilgiye göre sahne bölümünün
1970 y›llar›na kadar k›smen ayakta oldu¤u bu tarihten
sonra muz tar›m› yapmak amac›yla dinamit kullan›larak
y›k›ld›¤› ö¤renilmifltir. Bu nedenle Selinus Antik Kenti
içerisinde halen devam etmekte olan tar›m faaliyetinin
(kamulaflt›rma/takas yap›larak) acilen yasaklanmas› için
gerekli önlemlerinin al›nmas› ve bekçi görevlendirilme-
si gerekmektedir. 

Bütün bu kaz› çal›flmalar› sonunda; piflmifl topraktan ya-
p›lm›fl Hippokampos’a ait bafl parças› (at bafll›, bal›k
gövdeli), 1 adet piflmifl toprak kase, 2 adet a¤›z k›s›mlar›
k›r›k piflmifl toprak göz yafl› fliflesi, 1 adet bronz kantar,
bir adet bronz mentefle, 10 adet bronz Roma-Geç Roma
ve Bizans dönemlerine ait sikke, 1 adet kireç tafl› ostot-
hek kapa¤› ve 1 adet, ‹mparator Antoninus Pius’a (?) ait
oldu¤unu düflündü¤ümüz figürün parças› ele geçmifltir.

Sonuç olarak; yamaca oturtulmufl dikdörtgen planl› yak-
lafl›k 20 basamakl› cavea’ya sahip at nal› fleklinde orkest-
ras› ve 4 adet aedikulal›  bir sahne binas›ndan oluflan
odeonun Roma ve Bizans Dönemi’nde kullan›ld›¤› kesin
olarak anlafl›lm›flt›r. 2006 y›l›nda yap›n›n do¤u duvar›
önündeki giriflin düzenlemesi ve sahne binas›n›n kuzey
duvar›n›n aç›¤a ç›kart›lmas› ile rölöve çal›flmalar›n›n
tamamlanmas› ve restorasyon projesinin haz›rlanmas›
planlanm›flt›r.

Odeondaki kaz› çal›flmalar›m›z Gazipafla Belediye Bafl-
kanl›¤›’n›n finansal ve iflçi deste¤i ile gerçeklefltirilmifltir. 

that animal bones were identified inside these pots may
suggest that they were placed in these foundations as a
feast offering to Dionysos during the course of its con-
struction.

As was learned from the local inhabitants, the stage
building was still partially standing until the 1970’s
when it was blasted with dynamite in order to begin the
cultivation of bananas here. It is therefore an urgent
necessity that the ongoing agricultural activities within
the ancient city of Selinus be prohibited (through confis-
cation or exchange) and that a watchman be appointed
to this site.

The finds uncovered during these excavations include a
fired clay fragment belonging to the head of a hippo-
kampos (a creature with the head of a horse and body
of a fish), a fired clay bowl, two fired clay tear bottles
with broken mouths, one bronze steelyard, one bronze
hinge, ten bronze coins dating from the Roman – Late
Roman and Byzantine periods, one limestone ostothek
lid and one figurine fragment that is thought possibly to
have belonged to a representation of the Emperor Anto-
nius.

As a result of this work it was understood that the rec-
tangular odeon structure resting upon the slope has a
cavea of approximately 20 rows of seats, a horseshoe
shaped orchestra and a stage building with four aedicu-
lae, and it was in use during the Roman and Byzantine
periods. The aim of the 2006 campaign will be to exca-
vate the eastern part of the structure and the northern
wall of the stage building, to complete the relevé work
and to prepare the restoration project.

These excavations at the Selinus Odeon could be car-
ried out because of the financial and manpower support
that was provided by the Gazipafla Municipality.
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Res. 2  Odeon. Kaz› çal›flmalar› sonras›
Fig. 2  The excavated odeon




